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ద్వితీయ ము దణకు తొలి పలుకు 


1009లో డా॥ పురిపండా అప్పలస్వామిగారి సంపాదక త్వాన ఆంధ 
[పదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి |పచురించిన “సారస్వత వ్యాసములు" రెండవ 
సంపుటము |[పతులన్నింబిని తెలుగు పౌదకలోకము ఆదరించి ఆందుకొన్న ది, 
డా॥ పురివండా ఆప్పలస్వామిగారు జాగరూకతతో, విమర్శనా దృక్పథంతో, 
సాహిత్య సమీక్షా పరిజ్ఞానంతో సేకరించి మీ కందించిన ఈ వ్యాసాలు పాఠకు 
లకు, పరిశోధకులకు, పండితులకు, భాషాఖిమానులకు, విద్యార్థులకు; జిజ్ఞాసువు 
లకు ఎంతో ఉపకరించినవని, వీటిని తిరిగి ముదించవలసిన అవసరము ఉందని 
అకాడమి కార్యవర్గమువారు నిర్భయించినారు. ఆ నిర్ణయానికి ఫలితమే ఈ మలి 
(ప్రచురణ; మా ఈ (పయత్నాన్ని హర్షించిన . పాఠకలోకానికి, దీన్ని సభలం 
చేయడంలో సహకరించిన డా॥ పురిపండా అప్పలస్వామిగారికి హోర్డికాఖి 


వందనాలు, 


హూదరాటబాదు, ' ఇరివెంటి కృష్నషమూంరి 
మాం 3 ar, 
18-12-1980. కార్య దర్శి 


తొలిపలుకు 


19వ శతాబ్ది చరమభాగమున ఆంగ్లభాషా సాహిత్య _పభావ మొకవై పు 
నుండియు, మ్ముదణయం;త సౌకర్య మొకవై పునుండియు నాంధదేశ సాహిత్య 
వితమున కొక నూతన చైతన్యమును కలిగించినవి. నూత్న సాహిత్యళాఖలు 
కొత్త చిగుళ్ళు తొడుగుచున్న తరుణముననే స్వాతం(త్యేచ్చ, దేశాభిమానము 
భాషాఖిమానము మొదలగు ఉజ్జ్వల సాంఘిక భావములు సారస్వతరంగమున 
కాలుపెట్టినవి. వానిని సత్వరముగా సాహిత్యపరులలోను, సామాజికులలోను 
వ్యా ప్తిచెందించుట కె ప తికలు పుట్టి నడుముకట్టినవి, సాహిత్యము జీవితాంత 
ర్భాగ మను చైతన్యమును ముక్కోటి తెలుగువారిలో నుత్పాదించినవి సాహిత్య 
పత్రికలు. వృతికల చలువ పందిళ్ళలో ఆంధ్రభారతి నిత్యనూతన ళోభావిలాస 
ములు వెలార్చి తెలు గుబిడ్డల మన్నన లందు శనిసది. 


పత్రికలలో దినప'తికలు, వారప తికలు, పక్షప(తికలు, మాసప తికలు, 
తై )మాసిక పతికలు, ఉగాది సంచికలు ఇట్టు ఎన్ని యో భేదములు కలవు, 
వీవిలో సాహిత్యప త్రీకల కొక (పత్యేకత కలదు. అందులో కొన్ని వెలుగు 
చూడని సాహిత్య |గంథములను వెలికిదెచ్చినవి ; కొన్ని పూడిపోయిన శిలాశాస 
నములకు పునర్జన్మ కల్పించినవి ; కొన్ని (కొత్తగా గొంతెత్తి కావ్యగీతము 
లాలపించెడి కవికోకిలలకు నూత్న వసంతము కల్పించినవి ; కొన్ని ప్రాచీన 
భాషాహాహిత్య మర్యాదలకు (ప్రాణము పోసినవి ; కొన్ని కొన్ని అభ్యుదయ 
మార్గమున శంఖములు పూరించినవి ; ఇవి యన్నియు వాదములకు రంగస్థలము 
కైనను సత్యాన్వేషణమునకు కూడా నాలదీ వాక్యము పల్కినవి ఆయాపతి 
కల వెనుక పరిషత్తుంవంటి వ్యక్తులు పారావారములవంటి మేధావులు, 
చిగ్గంతులవంటి పండితులు నిలువబడి నవ్యాం(ధ సారస్వతసాధ నిర్మాణమునకు 
పునాదులుకట్టినారు, రూప రేఖలు దిద్దినారు. అట్టి మహోజ్జ్యల అధ్యాయములకు 
|పతిబింబములై న పత్రికల (పాకసంపుటము లిప్పుడు మన కందుబాటులో లేవు. 
వావిలోవి విజాననిధులు విద్యార్థుల కేకాక విద్వాంనులకుకూడ ఉపకారకములు 
కాగలవు. 


కట్టి యభ్శిపాయముతో ఆంధ్రప్రదేశ సాహిత్య అకాడమీ గత సంవత్స 
రము ఆంధ సాహిత్య పతికల సంపుటులలో |పచురితములె న (పభ్యాత 


ఇ 


సాహిత్యవేత్తల వ్యాసములను విషయ _పధానద్శష్టితో నెన్నిక చేయించి 
'సారన్వత వ్యాసము" అలనుపేర రెండు సంపుటములుగా (పచురింపవలెనని 
నిర్ణయము కావించినది. ఈ సంపుటముల వలన 10వ శతాబ్ద్యు త్ర రార్ధము 
నందును, ఇరువదియవ శతాబ్ది పూర్వార్ధ మునందును జరిగిన తెలుగు సారస్తుత 
విమర్శ స్వరూపస్వభావములు, భావపరిణామము మొ॥ నంళములు స్థాలీపులాక 
న్యాయముగనై నను తెలిసికొనుటకు వీలుండునని అకాడమీ వారి భావము. 


ఈ కార్యకమము [కింద “సారన్మత వ్యాసములు [పథమ సంపుట 
ములో -- “ఆంధసాహిత్య పరిషత్స త్రి9క (కాకినాడ), శారద, ఆంధ వ(తిక 
ఉగాది సంచికలు, భారతి'-- ఆను సాహిత్య పత్రికల నుండి వ్యాసముల నెన్నెక 
చేసి సంపాదకత్వము నిర్వహింపవలసినదిగా డా. జి. వి. ను బహ్మణ్యముగారిని 
దానిపై పర్యవేకణము సల్పుటకు డా, దివాకర్ల వేంకటావధానిగారిని కోరుట 
యైనది. అఫ్లే ద్వితీయ సంపుటముటో “అము[దిత [గ్రంథ చింతామణి”, “గంథా 
లయ సర్వస్వము”, “తెలుగు”, “సారస్వశ సర్వస్వము”, *వతిభి, “నుజాతి, 
“కిన్నెరి-- పృతికల నుండి వ్యాసముల నెన్నికచేసి సంసాదకత్వము నిర్వహింప 
వలసినదిగా శ్రీ పుదిపండా ఆప్పల సామిగారిని, కోరుఓయైనది. 


పెని పేర్కొనబడిన సాహిత్య పత్రికల సంపాదకులకు, (పచురణ 
కర్తలకు, పె సంపుటములలో [(పచురింపబడు వ్యాసముల రచయితలకు 
కృతజ్ఞతలు చెప్పుట అకాడమీ _పథమక ర్తవ్యము. సకాలమున క్రీ సంపుటమును 
సిద్ధముచేసి యిచ్చిన శ్రీ పురిపండా అప్ప లస్వామిగారికిని ఎారి కీ కార్యమున 
సాయపడిన డా. తూమాటి దొణప్పగారికిని మా ధన్యవాదములు, ఆంధ 
పాఠకజనులు మా (ప్రయత్నమును సహృదయముతో (గహింపగలరని 
విశ్వసించుచు న్నాను. 


హైదరాబాదు దేవులపల్లి రామాను జరావు 
15-4-1969 కార్యదర్శి 


వ్యాసం అంటపే? 


వ్యాసం ఆంటే “ఏదేని యొక విషయమును విరివిగా వాయుటి అని 

శబరత్నాకరము, 
డి 

ఈ అర్థవివరణము తృ _ప్రీకరము కాదు. 

“ఏదేని యొక చర్మితాంశము” అని ఆంధవాచస్పత్యము, 

ఇది కేవలం సంకుదితమైన వివరణం. ' 

“ఏ విషయమునైనను తెలిసికొని దానియందలి అంశములను విభజించి 
వివరించి చెప్పుట వ్యాసమని చెప్పవచ్చును" అనీ భా. స. వారి విజ్ఞానసర్యస్వము. 

ఈ వివరణం కూడా కేవలం కొంతవరకే సరిపోవచ్చును. 

ఇంగ్నీషులో 2959 అన్నదానికి పర్యాయపదంగా తెలుగులో “వ్యాసం” 
అని వొడుతున్నాం, 

హిందీలో నిబంధ, |పబంధ లలిత పబంధ, లేఖ, సందర్భ అని 
అంటారు. బెంగాలీ, ఒడియా భాషలలో (పబంధ, లేదా నిబంధ అంటారు. 


Essay అంటే “A composition on some special subject com- 


monly written and less complete and formal than a treatese, 
latterly, any dissertation or a particular subject a form of pure 
representation discourse” అని ఆంగ్ల నిఘంటువు ! 


“As a form of literature, the essay is a composition of 
moderate length, usually in prose, which deals in an easy, 
cursory way with the external conditions of subject, and in 
strictness with that subject only as it effects the writer” 


ఆని ఆంగ్ల విజ్ఞాన సర్వస్వం+కి 

ae) ఖో 

Essay విషయంలో ఆంగ్లసాహిత్య వేత్తలు పదిమందీ పదిరకాలుగా 
(బాశారు, 


“A loose sallay of mind and irregular undigested piece of 
literature not a regular and orderly performance of literature.’ ” 


అని కామ్యుల్‌ జాన్సన్‌. 


1. AStandard Dictionary of the English Language. (1894) 
2. Encyclopedia Britanica. 3. Samual Johnson. (1709-84) 


vil 


‘A oomposition of moderate length on any particular 
subject or branch of a subject - originally implaying want of 
finish, but now said of a composition more or less elaborate in 
style, though limited in range.” అని ముర్రే, 


“The essay as a literary form resembles the lyric in so far 
as it is moulded by some central mood whimsical serious of 
satirical. Give the mood and the essay from the first sentence 
to the last grows around it as the cocoon grows around the silk 
worm.” అని అలెగ్జాండర్‌ స్మిత్‌ .5 


“The essay proper or literary essay is not merely a short 
analysis of a subject, nor a mere epitome, but rather a picture 
of wandering minds effected for the moment by the subject with 
which he is dealing. Its most distinctive feature is the egostical 
element.” అని హాల్వార్లూ, హిల్లూ.ర 


ఇంతకీ వ్యాసానికి నిరిష్టమైన వొక (పత్యేక నియమం ఏదీ కనపడదు. 
_అయినా సర్వాంగసుందరమైన _ప్మకియగా ఇంగ్లీషలో అది వికసించింది. 


చరిత్ర ; 


పదవిదో శతాబ్దానికి ముందు సాహిత్య[ప్ర కియకు Essay అన్న జేరు 
లేదు. 15/1 లో వంచి రచయిత మాన్‌ టైన్‌? తన గద్యరచనలకు “E5585” 
అని ఓం [పథమంగా నామకరణం చేళాడు. "అదిగో ఆపేరే తీసుకుని సుపసిద్ధుడె 
ఆంగ్ల రచయిత (ఫొన్సిన్‌ బేకన్‌! ఇంగ్లీమ వాజ్మయంలో ఎస్సే (Essay) కు 
నాంది పలికాడు. ఆంతేకాదు, ఆ (ప్రక్రియకు రాచబాట వేళా డతడు. దానికి 
మరింత అందచందాలు కూర్చి కాలే Father of the English Essay* అని 
వించుకున్నాడు. గద్యలోనే కాక పద్య౭లోనూ వ్యాసరచన చేశా డితడు. 
Myself అన్న ఇతడి వ్యాససం పుటి (సిద్ధమైంది. ఆదే కాలంలో డై డై డన్‌ 10 
చక్కని శైలిలో విమర్శవ్యాసాలు (వాశాడు. 


ఇంగ్లీమ Essay ఆన్ని విధాలా అభివృద్ధి పొందడానికి ముఖ్యమైన కారణం 
పత్రికలు. పత్రికలకి వ్యాసాలూ, వ్యాసాలకి పతికలూ పరస్పరం దోహదం 
కలిగించాయి. “పద్దెనిమిదో శతాబ్ది ఆరంభంలో స్టీలు!1, అడిసను! అని 
4. G.G.A. Murray. 5. Alaxander Smith. 6. Hailward & Hill. 
7. Michel de Montaigue. (1533-92) ర. Francis Bacon. (1561-1626) 


. 9. Abraham Cowley. (1618-67) 10. John Dryden. (1631-1700) 
.41. Ricbard Steele (1672-1729) 12. Joseph Addison (1672-1719). 


viit 


ఇద్దరు స్నేహికులు 'టాట్లర్‌” (1703) ; 'స్పెక్టేటర్‌' (171-12) అన్న పతి 
న స్థాపించి చమత్కారపూర్వకమెన య. వ్యాసాలు సృష్టించారు. ఈ 
ప తికలు స్వల్బకాలమే నడిచినా విలక్షణమైన వీట్రి వగల (పభావంవల్ల 
ఆంగ్రసాహిత్య చరితలో పతిష్ట సంపాదించుకున్నాయి. “స్పెక్లేటరు' లోని 
వ్యాసాలే పానుగంటి వారి సాక్షికి వరవడి అయాయి. 

అనంతరం జాన్సన్‌,1 గోల్తుస్మిత్‌, 1* లాంబు, వంటి సుపసిద్ద రచయి 


ధి 
లుత తమ వ్యాసాలతో ఆంగ్లవ్యాసా' వాజి శతయాన్ని ఎంతయినా వరిపుషం చేశారు. 


జాన్సను ధార్మిక వ్యాసాలు | [వాళాడు, “ది రాంబ్రర్‌ ”, “ది ఐడ్డర్‌. వ్యాసాలు 
గొప్పవి. గోల్డుస్మిత్‌ తన “సిటిజన్‌ ఆఫ్‌ ది వరల్లు' వ్యాసాలలో సరసమైన 
చమత్కారంతో ఆనాటి సమాజంలోని మంచి చెడ్డలు ఎత్తి చూపాడు, లాంబ్‌ 
వ్యాసాలు అధికంగా ఆత్మాాశయమైనవి. అతడి వ్యాస సంపుటి “8352 01 
Elia’ వ్యాస వాజ్మయంలో ఆతి (పసిద్దమైంది. లాంద్‌ వ్యాసాలకు సంపాద 
కత్యం వహించి హాల్‌ వార్టూ, హిల్టూ పీఠికలో వ్యాస సన్వరూపం కూలంకషంగా 
చర్చించారు. లాంబ్‌ చూపిన మార్గమే అనుసరించి చెస్టర్‌ టన్‌ ,16 బెలాక్‌, బయర్‌ 
బమ్‌, |పిస్టీ మొద్మలెనవారు వ్యాసరచనలో సిద్ధ హస్త లయారు. Familiar 
Essay కు లాంబ్‌ నిజమైన మార్గదర్శకుడు మృదువైన a ns ఆతడి 
సొమ్ము. ఇలియా (Elia) అన్నది అతడి మారుపేరు ఆదే పేరుతో అతడు 
‘The London Magazine® పతికలో వ్యాసాలు [వాళాడు. ఆదే కాలంలో 
హాజ్లిట్‌ 1? మంచి విమర్శ వ్యాసాలు |[పకటించి “విమర్శకుల విమర్శకుడు” 
అయాడు. అతడి ‘Table Talks’, ‘Tke Plain Speaker, గొప్ప వ్యాస 
సంపుటాలు. 
| లార్డ్‌ మెకాలే, మాచ్యూ ఆర్నాల్లు, ఆర్‌. లూయీన్‌, స్టీవెన్‌ సన్‌, 

ఈ.వి, య ప్‌ 'సెమన్స్‌,హి లెయిరీ ఎ.జి, గార్డినర్‌, ఆర్‌. లిండ్‌, డబ్లు, 
హెచ్‌. హడ్పన్‌, ఏ = బ్మిరెలీ, మాక్సు బీర్‌ బమ్‌, ఆర్‌థర్‌ సైమన్స్‌, మీనాల్‌, 
ఎమర్సన్‌, హోము లోవెల్‌ మొదలై నవారు సుపసిద్ధులెన ఇంగ్లీమ వ్యాన 
కర్తలు, చివరి ముగ్గురు ఆమెరికనులు. 
స్వరూపం : 

“కవికి గీటురాయి గద్య అయితే గద్యకి గీటురాయి యం అన్నాడు 
హిండీ సాహిత్య చరిత్రకారుడు రామచంద్ర శుక్ష. 

హాల్‌ వార్డ్‌, హిల్‌ పండితుల నిర్వచనం (ప్రకారం వ్యాసం 'చిన్న రచన.” 
అంటే వ్యాసం సుదీర్చృమైంది కాకూడదు. జటిలమైందీ, దుర్చోధ్యమైందీ 


13. Samuel Johnson (1709-14 14. Oliver Goldsmith (1728-74). 
15. Charles Lamb 1775-1834). 16. G.K.Chestorton (1874-1936). 
17. William Hazitt (1718-1830). 18. Alexander Pope (1688-1744). 


- 
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కాకూడదు. ఇంగ్లీమలో పూర్వం ‘Essay on Human understanding’ 
వంటి దీర్చవ్యాసాలు నాలుగయిదు వందల పుటలకి మించినవి [వా సేవారుకొందరు. 
తెలుగులో కూడా ఇలాటివి లేకపోలేదు. ఉదాహరణకి దీర్హవా వ్యాసంకింద ఈ 
సంపుటంలోని “ఆంధ మవోభారత విమర్శనము చూపవచ్చు. "పతిభ ప పతికలో 
వాసర వందపుటలు దాటింది. ఈనాడు కూడా దీర్ల ర్భ వ్యాసాలు కనిపి 
స్తున్నాయి. “వాజ్మయ వ్యాస మంజరి 'లో వొకవ్యాసం నోటాదీ భె పుటలకు 
దాటింది. 


వ్యాసం నాతి దీర్చంగా వుండాలి. తేలికగా వుండాలి, స్వల్పకాలంలో 
చదవ గలిగినది కావాలి. విషయం ఏదైనా కావచ్చు. రచన కళావంతం కావాలి. 
శై లి మనోజ్ఞమై వుండాలి. సరళమైన హ్యూమరుతో పాఠకుణ్ణి ఆకర్షించాలి, 
రచయిత తన సి సిద్ధాంతాలు పాఠకుడి మీద బలవంతంగా రుద్దకూడదు. అనన 
సరమైన వర్ణనలు “కేయకూడదు. చెప్నదలచుకున్నది నూటిగా చెప్పాలి, హృద 
యానికి అ త్తుకున్నట్టు చెప్పాలి. 

వ్యాసం మెవడుకి సంబంధి.చినది కాకుండా హృదయానికి సంబంధిం 
చింది కావాలి. భావగీతం (1350) లాగా ఆత్మా(శయంగా వుండాలి, 


“The true essay is essentially personal’ అంటాడు హాడ ఎను" 


ముఖ్యంగా _ైలిమీదా, చమత్కారం మీదా వ్యాసం గొప్పతనం ఆధార 
పడి వుంటుంది. 


కవితలో “లిరిక్కు” ఎలాటిదో వచనరచనలో వ్యాసం అలాటిది, 

వ్యానం ముఖ్యంగా వచనంలోనే వుండాలి. పోపువంటి రచయిత 
వ్యాసం పద్యంలో [వాళాడు [Essay on criticism]. కాని పద్యంలో వ్యాసం 
వికసించలేదు. జ్యోతిషం, భూగోళం, గణితం మొద లైనవి పద్యాల్లో (వాసిన 
మనవారు వ్యాసం షద్యంలో (వాయక పోవడం మన అదృష్టం. 


తెలుగు వ్యాసం : ; 


పాళ్చాత్య సాహిత్య (పభావంవల్లనే మన భారతీయ సాహిత్యాల్లో ఈ 
కొత్త ప క. వచ్చీ చేరింది. అచ్చుయం(తాలు అవతరించి కొ తగా 
పుట్టిన ప తికలున్నూ వ్యాసవాజ్మ యానికి అవసరం కల్పించాయి. ఆ౦తకిముందు 
మన సాహిత్యంలో వ్యాసం (2582), లేదు. 

సంస్కృతంలో ఏ కాదంబరినో, తెలుగులో ఏ కళావూర్ణోదయాన్నో.అది 
పద్యమే అవుగాక-చూపి, మనలో 'నవల' వుండిన సూచన కలదని అనడానికి 
ఎవరైనా సావాసిస్తే సాహసించవచ్చునే మో, కాని మన ప్రాచీన సాహిత్యంలో 


వ 


“వ్యానరో వున్షుడనడానికి మాతం ఆవకాశంలేదు. కాసనాలూ, వ్యాఖ్యానాలూ 
వ్యాసాలు కావు. 

పందొమ్మిదో శతాద్టి పూర్వాగ్గం నాటికే తెలుగు గద్య సాహిత్యంలో 
ఈ నూతన (షకియ “వ్యాసంి [పభవించింది. 

1840-50 [ప్రాంతంలో స్వామినేని ముద్దునరసింహం నాయనిగారు 
“హితషాచని" ఆని చక్కని వ్యాస సంపుటి వాళారు. మనకు తెలిసినంతవరకు 
తెలుగులో తొతివ్యాస రచయిత ముద్దు నరసింహం నాయనిగారు, 

'హితనూచని'  18682టో-నాయనిగారి మరణానంతరం అచ్చయింది. 
కందులో విద్యాపమేయము, వై ద్య పమేయము, సువర్ణ ప్రమేయము, మను షే 
తర జంతుపంజ్ఞా (పమెయము, రడః[పభృతి [ప మేయము, మం[త[పమేయము, 
పరోక్షాది జ్ఞాన పమేయము, వివాహపమేయము అని ఎనిమిది [పమేయాలు 
(వ్యాసాలు వున్నాలు. 

హీతసూచని రచయిత Es$s5a౪ క పర్యాయపదం “వ్యాసం అనడానికీ 
దులు “పమేయం' అని [పయోగించాడు. ఇడి గమనించదగింది. ఇలాగే 
పరవస్తు వేంకట రంగాచార్యులుగాప (1622-1౪00) తమ వ్యాసాలకు “సంగ 
హము అన్నారు. కందుకూరి వీరేశలింగంగారు (1348-1919) ఉప 


జ్ర 


వ్యాసం అగ్నపడం వాడుకలోకి రాలేదేమో అనిపిస్తుంది 

కాని 1552లో అచ్చయిన సి, పి, 'బౌన్‌ గారి ఇంగ్లీషు. తెలుగు నిఘంటువులో 
Essay అంటే అర్భవివరణ ఇలా వుంది: 

“Eassy. n.s (౭66: is commonly called in Madras వ్యాసము. 


Essayist.e nes. ke who makes an attempt, who writes an Eassy, an 
author (వయత్న ము చేసేవాడు. (19 Madras cemmonly called వ్యాసము 


[వా సేవాడు గరిథక ర్త |” 

అంటే 1662 నాటికి పూర్వమే 552/జనడానికి తెలుగులో వ్యాసం 
ఆసీ, E5525 ఆంటే వ్యాసము వాసేవాడు ఆనీ వాడుకలో వుందన్నమాట. 
ఆయినా మన తొలి వ్యాసరచయిళలు ముగ్గురూ వ్యాసము అన్నపదం 
వయోగించలే దు, చిత్రం | 

ఏది ఎలావున్నా _బౌన్‌ దొరకాలంనించీ £5859 అన్నదానికి వ్యాసం 
ఆన్నపదం తెలుగుతో రూడిపడిపోయింది. ఆయితే ఈ ఆర్హంలో ఈ పదం 
[వ పథమంగా ఎవరు ఎప్పుడు పపయోగి:చారంటే చెప్పడానికి పరిశోధన కావాలి. 


*1852లోనే అచ్చయిన |బౌన్‌ తెలుగు-ఇంగ్లీమ విఘంటువులో వ్యాసమా 
అన్నమాట లేదు. 
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తెలుగు వ్యాస వాజ్ఞుయంలో తొలి సంపుటంగానే కాకుండా రచనా శిల్పం 
లోనూ, శైలిలోనూ, భాషా పయోగంలోనూ, అభ్యుదయక రమైన భావాల 
లోనూకూడా చెప్పుకోదగిన సంపుటం ముద్దు నరసింహం నాయనిగారి హిత 
సూచని. ఈ వ్యాసాలలో నాయనిగారి ఆలి పాయాలు ఈనాటి (పగతివాదులు 
కూడా హర్షించదగినవి. వీరేశలింగమంతవారు వీరి వ్యాసాలు తమ వ్యాసాలలో 
చేర్చుకున్నారు. 

ముద్దు నరసింహంగారి తరవాత తెలుగు వ్యాసకర్తగా పరవస్తు వేంకట 
రంగాచార్యులు (1822-1900) గారి పేరు చెప్పాలి. (పతిభా పూర్ణ మైన వీరి 
వ్యాసాలలో ఆర్షవిజ్ఞాన౨ (పతిఫలిస్తూ వుంటుంది. 


అనంతరం గొప్ప వ్యాసకర్త గా పేర్కొనదగినవారు కందుకూరి వీరేశ 
లింగంగారు. తెలుగు సాహిత్యంలో ఇతర కాఖలకులాగానే వ్యాసవిభాగానికి 
కూడా రాచబాట వేశారు వీరేశలింగంగారు. వీరి వ్యాసాలు నాటికీ నేటికీ 
అమూల్యమైనవి, 

వీరేశలింగంగారి సమకాలికులూ, తరువాతివారున్నూ ఆయిన కీ రి కేషులు 
కొమరాజు వేంకటలక్షుణరావు, బండారు అచ్చమాంబ, పూండ్డ రామకృష్ణయ్య, 
వేదం వేంకటరాయశాన్త్రి, కాశీభట్ల ట్రహ్మయ్యశాస్త్రీ, జయంతి ర*మయ్య, 
చిలుకూరి వీరభద్రరావు, చిలకమర్తి లక్ష్మీనరసింహం, ముట్నూరి కృష్ణారావు, 
చెళ్ళపిళ్ళ వేంకటకాన్త్రి ఒంగోలు వెంక టరంగయ్య, ఆచంట వెంకటరాయ 
సాంకఖ్యాయనశర్మ, గిడుగు వేంకటరామమూర్తి, మారేపల్లి రామచం[దళాన్తి: 
కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి, సురవరిం (పతాపరెడ్డి, వేటూరి [పభాకరళాన్తి, 
పంచాగ్నుల ఆధినారాయణకా న్ర్రీ, పురాణం సూర్య నారాయజణతీర్ధులు, గొబ్బూరు 
వెంకటానందరాఘవరావు, చిలుకూరి నారాయణరావు, కాశీనాథుని నాగేశ్వరరావు. 
శ్రీపాద సుబహ్మణ్యకాన్ర్రీ +, పానుగంటి లక్ష్మీనరసింహారావు, మల్లంపల్లి సోమ 
నేలరశర్మ, వేలూరి శివరామకాన్త్రి, శ్రీవాత్సవ, కొంపెల్ల జనార్దనరావు మొద 
లైనవారు ఎన్నో అన్ని వ్యాసాలు వాసి ఆ కాఖను పరిపుష్టం చెళారు. 

వ్యాస సాహిత్యం వందేళ్శ్ళయి (కమవికాసం పొందుతూనే వుంది. ఆధు 
నికలలో రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణశర్మ, పింగళి లక్ష్మీకాంతం, విశ్వనాథ సత్య 
నారాయణ, శీివశంకరళాన్తి, తాపీ ధర్మారావు, దీపాల పిచ్చయ్య కాస్త, నార్హ 
వేంక చేశ్వరరావు, వేదం వేంకటరాయకాన్తి, చల్లా రాధాకృష్ణమూర్తి, గిడిగు 
వేంకటసీతాఫతి, (శ్రీ.శ్రీ., నోరి నరసింహళాన్తి, దివాకర్ణ వేంకటావధాని, 
ఆరు[ద, సి--నారాయణ రెడ్డి, నిడుదవోలు వెంకటరావు, దేవులపల్లి రామానుజ 
రావు, వడ్ణమూడి గోపాలకృష్ణయ్య, వడలి మందేశ్వురరావు వావిలాల సోమ 
యాజులు, నాయని కృష్ణకుమారి, తూమాటి దొణప్ప, బి. వి. కృష్ణారావు, 
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కె. వి. రమణారెడ్డి బి. రామరాజు, జి" సుందరరెడ్డి, రావూరి భరద్వాజ, 
గుంటూరు శేషేందశర్మ, కొత్త సత్యనారాయణచౌదరి, విద్వాన్‌ విశ్వం: 
చిలుకూరి పాపయ్యశాన్రి, పుట్టపర్తి నారాయణాచార్యులు, పిల్ల లమళ్టో వేంకట 
హనుమంతరావు, వసంతరావు వేంకటరావు, ఆం|డ శేషగిరిరావు, నటరాజ 
రామకృమ్ష, దిగవల్లి వేంకటశివరావు మొదలైన వందలాది రచలుతలు తామర 
తంపరగా వ్యాసాలు రచిస్తున్నారు. కొందరు చక్కని సంపుటాల (పకటిస్తు 
న్నారు. ఈ విధంగా తెలుగు వ్యాసం సర్వాంగ సుందరమైన కళాపరిపుష్టి 
నందుకో బోతున్నది. 


ఇంగ్లీమలో వ్యాసానికి-అదే 2553 కి నాలుగు శతాబ్దాల చర్విత వుంది, 
కొమ్ముల తిరిగిన సాహిత్య మహారథులు కలంపట్టి దానిని సాహిత్యరంగంలో 
వొక విశిష్టమైన కళాఖండంగా తీర్చి దిద్దారు. పట్టుమని పదిదకాబ్దాలు కాలేదే 
అనండి, మళేకారణం కానివ్వండి తెలుగులో కావ్యం, కథ, నవల గడించినంత 
విశిష్టసానం వ్యాసం ఇంకా గడించలేదే అనాలి ఆలోచిస్తే. ఆయినా భవిష్యత్తు 
ఉజ్జ్వలం౦గానే వుంది, సందేహం లేదు. 


వెనకటి కాలానికీ ఇప్పటికీ వ్యాసరచనలో [బహ్మాండమైన మార్పు కని 
పిస్తు ది. ముఖ్యంగా గిడుగువారి ఉద్య మఫలితంగా మన పతికలు.-ఏ వొక్క టో 
తప్ప-వ్యావహారిక భాష ఆదుకున్న ఆనంతరం ఈ మార్పు మరింత కొట్టవచ్చి 
నట్టు ఆవుపిస్తుంది. 

ఈ సంపుటం: 

ఆం|ధ|పదేళ్‌ సాహిత్య అకాడమి అధ్యక్షులు డా. బెజవాడ గోపాలరెడ్డి 
గారు చేసిన సూచన పురస్కరించుకొని మన (ప్రాచీన ప్మతికలనించి సంకలనం 
చేసి రెండు సారస్వత వ్యాస సంపుటాలు _పకటించడం కోసం సాహిత్య ఆకా 
డమి నిశ్చలుంచింది. ఆందులో వొకటి నేను సంకలనంచేయాలని ఆదేశించింది. 
డా. తూమాటి దొణప్పగారు నాకు సహకరించాలనీ కోరింది, అదిగో దాని 
పరిణామమే ఈ సారస్వత వ్యాస సంపుటం, 

ఈ సంపుటంలో “అము[దిత [గంథ చింతామణి, “1/గంథాలయ సరి 
స్వముి, “తెలుగు, “సారస్వత సర్వ ఫ్వము, “(పతిభ', “సుజాత”, “కిన్నెర 
ప(తికలనించి సార న్వతవ్యాసాలు ఏర్చికూర్చుడం జరిగింది. ఈ పత్రికలన్నీ 
(పసిద్ధమైనవి ; కేవలం వ్యాపారసరళికోసం కాక. సారస్వత 'సేవకోనమే పుటి, 
సార స్వతాభివృద్ధికి తోడ్పడినవి ; ఎంతోమంది సాహిత్యవేత్తలను [ప్రోత్సాహ 
పరచి వ్యాసరచనకు దోహదం కలిగి=చినవి, కనక వ్యాసవాజ్మయం ఈ పతి 
కలకు ఎంతయినా రుణపడి వు-ది. 
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ఈ సంపుటంలోని వ్యాసక ర్రలందరూ ను[పసిద్ధులు; సాహిత్య మహి 
రథులు; భాషా నిష్ణాతులు. 
ఈ వ్యాసాలు పరికిస్తే పందొమ్మిదో శతాబ్ది ఊఉ త్రరార్థంనించి ఇవాశదాకాొ 


తెలుగు వ్యాసవాజ్మయం ఎలాఎలా పరిణామం సౌందిందో-పూ ర్తిగా కాకపోయినా 
స్థూలంగా అయినా అవగతమవుతుంది కొంతవరకు. 


1685లో *అము(దిత |గంథ చింతామణి” అవతరించింది. ఆనాటి 
సాహిత్యయోధులు వేదం వేంకటరాయకళాన్తి, కందుకూరి వీరేశలింగము, 
కొకొ్కాండ వేంఠకటరత్య ము, పూండ్ర రామకృష్ణయ్య (ప(తికాధిపతి), మండపాక 
పార్వతీశ్యరశాన్రి, నాగపూడి కుప్పుస్యామయ్య, శతఘంటం వేంకటరంగయ్య 
[పభృతుల సావాత్య సమరానికి “కురుక్షేత్రం”, దాని మయూఖాలు, అప్పటి ఆ 
వ్యాసాల వాక్యనికర్మాణమూ, భాషా శైలీ, విషయ నిర్వచనమూ మొదలై న 
వాటితో 1986 నాటి “పతిభ'లోని వ్యాసాలు సరిపోల్చి చూసినప్పుడు తెలుగులో 
వ్యాసరచన ఎంతమార్చు, ఎటిమార్పు చెందిందీ వ్యక్తమవుతుంది. దీనినిబట్టి 
తెలుగు గద్యవాజ్మయంలో కలిగిన [కమ వికాసమున్నూ గమనింపవచ్చు 
కొంతవరకు. 


(పాచీన వ్యాసాల సంకలనానికి ఇది తొలి |[వయత్నం మ్మాతమేం 
ఇలాటివి ఇంకా విరివిగా వెలువడినప్పుడు భాషకీ, సాహిత్యానికీ ఎంతయినా 
ఉపకారం జరుగుతుంది. 


కృతజ్ఞత : 


ఈ సంకలన కార్యం నిర్వహించడానికి నాకు ఆవకాశం కల్పించిన 
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ఖీ దేవులపల్లి రామానుజరావుగారికీ, తగిన సలహాలతో తోడ్పడిన మి|తులు 
డా. తూమాటి దొణప్పగారికీ, కోరడంతో నే పాత “ఆము|దిత [గంథ చింతామణి 
సంపుటాలు పంపి సహాయపడిన మిత్రులు శ్రీ కె. వి రమణారెడ్డిగారికీ. 
అడగడమే తడవుగా ఆన్ని [గంథాలయ సరకస్యం సంపుటాలూ పంపి సవాక 
రించిన మి[తులు శ్రీ) పాతూరి నాగభూషణంగారికీ ఎంతయినా కృతజ్ఞుతి. 


విశాఖపట్నం 
1-1-1969 పురిపండా అప్పలస్వామి. 
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ఆఇండవ సంప్పటము 


ఆంధ్ర వుహాఖారత వివుర్శనము 


ఆంధ మహాభారతమును మవోరాజగ్రీ వేమూరి వేంకట కృష్ణమ్మ సెట్టి 
అండు సన్సుగారు (బహ్మ శ్రీ మహారాజశ్రీ రావుబహద్దరు కందుకూరి వీరేశ 
లింగము పంతులవారిచేతను (బహ్మశ్రీ రాయదుర్గము నరసయ్యగారిచేతను 
బరిష్కరింపించి ముదింపించి (పకటించి యున్నారు, [గంథముయొక్క తీరు 
జూడ ముద్దులు మూటగట్టుచున్నది. అక్షరము లక్షసదము పోలికం బోలి 
యున్నవి. 

తెలుగు భారతము (పష్మపథమమున. 1867 సం॥ ఏ పెలు నెలలో? (బక 
టింప బడినది. అపుడు దానిని చెన్నపురి రాజకీయ పాఠళాలాంధ |పధాన 
వండితులగు వింజమూరు కృష్ణమాబార్యు-వారు పరిష్కరించిరి అప్పడే దీని 
యందు గొన్ని స్థాలిత్యము లుండినవి. ము దిత్యగంథములు చిక్కుచు వచ్చి 
నందున తాశీదళ సంపుటములను జూచువారు లేక యవి రామబాణాఖ్య |క్రిమికుల 
దవ్షవర్దములై పోయినవి పోంగా నిప్పటికిని గొన్ని (గ్రంథములు మిగిలి 
యున్న వి. ముదిత గంథములలో సంశయాంశములు సంభవించినపుడు (వాత 
(వతుల( జూచి తీర్మానించుచున్నారు. “సీ, లాక్షణికులు సర్యలక్షణం బనియు” 
దీని భావించుచున్నారు గాన మెమిపుడు (వాయ? దలంచిన విషయమంతయు+ 
దదనుసారమై యుండును. ఆట్టని యన్ని విషయముళును మేమిక్కడ వక్కా- 
ణింప( జాలము. “స్థాలీపులాకన్యాయముంి గ్లైకొందుము, 


ఇప్పుడు వేంకటకృష్ణమ్మ సెట్టిగారు ము(దింపించిన భారతమునందు 
థ్రీ కాళహస్తి నివాసులగు [బహ్మశ్రీ శతఘంటము వెంక టరంగళాస్తు)లవారు 
88 పుటల పీఠిక (వాసీ ప్రకటించి యున్నారు దాసియం దనెక విషయములు 
విమర్శింప? దగియున్నవి. అవి యవ్వియన $= 


మ ధృతరామ్ట్రం డును బుతులు న్యనము కుంతీనందనుల్‌ సింహముల్‌ 
నుతి నూహింప నసింవామైన వనమున్‌ మర్చింతు రెండు న్వనా 
నృతవృ తంబులుగాని సింవాములకు న్వేగంబ చేటొందు( గా 
న తగంబౌందుట కార్య మీ యుభయమున్‌ సంతుష్టేమై నున్కికిన్‌ = 


సారస్యత వ్యాసములు 


అని యుద్యోగపర్వ [పథమాక్వాసమున 858 వ పద్యముగా ముద్రింపం 
ఐబడియున్నది. ఇందు నాల్గవపాదమునందలి [పాసముం గూర్చి “కానన్‌ ” శబ్దము 
[దుతాంత మైనను డీని నిచ్చట? దిక్కనగారు కళగానే వాసినారని వేంకట 
రంగకాన్రిగారు “కానన్‌ ఆను ద్రుకాంశము కంటె “తగన్‌ "' అను పదము పర 
మగునపుడు [దుతమున కర్భానున్వారమును “తొకారమునకు “దోకారమును 
రావలసీయుండ(గా నట్టు లేక తకారప్రాసమున “తిికారముగానే _పయోగించి 
యుండుటం జేసి యెక్కడ నేని గొన్నిచోట్ల “కానన్‌” ఆను దాని [దుతమునకు 
లోపమును దాని మీది పరుషవర్ణములకు సరళ వర్ణము లాదేశములుగా రావనియు 
స్మీదుతము లోపించి పరుషవర్ణమే నిలుచుననియు నందులకీ నిపాతనము జ్ఞాపక 
మని కల్పింపవలసియుండెను. ఇట్టి ప్రయోగము లింకెక్కడ నైన నుండెనేని 
వానికీ పయోగ మాధార మగును” అని |వాసీరి* 


ఈ పద్యముపై 1895 సం. ఏ_పెలనెల మా మయూఖములో |బహ్మ (శ్రీ 
వేదము వేంకటరాయ శాస్తుంలవారు విమర్శవౌసి యిట్లు పకటించియున్నారు : 

“కానతెగన్‌; కానజాఅడవి* తెగన్‌=నఆుక(బడి పోంగానని యర్థము.” 
అని వేంకటరాయ కాస్సులవారు సవరించి యుండిరి. ఆ సవరణను గూర్చి 
వీఠికాకారులగు నీ వేంకట రంగశాస్తు)లవారు 85 వ పుటలో |వాసిన [వాతం 
గను6డు :- 


“కాన తెగన్‌ ఆని పాఠము గల్పించి, కొన=అఆడవి; తెగన్‌ =తెగ'గా 
వనావృతవృ_తంబులుగాని సింహములకున్‌ వేగంబ చేదొందు నని మూ(ఃడవ 
పాదముతో నైన నన్వయింప వచ్చును,” 


అని (వాసి యున్నారు. “కల్పించి” అని వీరు (వాయుటచేత'నే వీరి 
కీయర్థమంత బుజువుగా నుండలేదని స్పష్టపడెగదా. వీరికే గదు. (గంథముల 
బఅరిష్కరించిన పండిత దకయమునకును “కొనతేగన్‌” అను పాఠము రుచింప 
లేదు. రునించి యున్నచో “గానతేగన్‌'” అని ము(దింపరా? సంస్కృత 
మూలముం గనుడు. 
ల్లో వనం రాజా ధృతరాష్ట్రస్య పుత్తం వ్యా మాసే వె సంజయ, 
పాండు పుత్తా?ః మావనం ఛన్గి సవ్యాాఘం మావ్యా[ఘానీన 
శుర్వనోత్‌. 558. 
శో నిర్వనో వధ్యతే వ్యా ఘో నిర్వ్యా[ఘం ఛిద్యతే వనం. 


వ్యు 
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తస్మా ద్వా (ఘో వనం రక్షేత్‌ వనం వ్యా[ఘంచ పాలయేత్‌. 54. ఇందు 
రెండవ శ్లోకము నందలి “నిర్వనొవధ్యతే వ్యాఘా” అను వాక్యమునకు 
“ననావృత వృత్తంబులు గాని సింహములకున్‌ వేగంబ చేటొందున్‌” అనునది 
తీక్కనగారి భాషాంతరీకరణమ(ట, నిర్మనః ఆన(గ( టోయిన వనముగల, 
ఛేదింపబడిన వనముగల యని యర్థము. కావున నిర్వనములై యుండుటచే 
ననావృత వృత్తంబులుగాని సింహములకు వేగంబ చేటొందునని యర్థము, 
వీతత్పీఠికా కారుల మతము(బడి తిక్కన “కాని ఆనుపదము( గారణవాచక 
ముగా నుపయోగించి యుండినచో సింహములు వనావృత వృత్తంబులు గాక 
యుండుటకు( గారణ మూహ్యము. ఇట్లగుటకు( గారణము వనచ్చేదమో, లేక 
వనము స్వస్థముగ నుండియు సింవా స్వచ్చంధ వృత్తియో యీ రెంటిలో 
నొకటి కారణముగ నుండవలయును, “వనావృత వృత్తంబులుగాని" అను 
వాక్యములో “నిర్వనమ్‌'ఆను పదార్థము రాదు. “కానతెగన్‌'* అను శీ శాస్తు)ల 
వారీ పాఠమీ సందిగ్గమును దొలంగించి మూలము ననుసరించి యుండును. 
మణియ( “దగన్‌'” అనంగ నొప్పునట్టుగానని యర్థమని పీఠ8కలో వాయ(బడి 
యున్నది. ఒప్పునట్టుగానని (వ్రాసిరిగదా, ఒప్పునది, యేది? ఈ యొప్పుట లేకయే 
“పొందుట కార్య మీయుభయమున్‌ సంతునిమై నున్కికిన్‌” అను వాక్య మర్ధ 
మగు చున్నది. కావున! దిక్కయజ్వ యిట్టి యపుష్టార్థక పదమును |బయోగించి 
యుండ (డని నొక్కి చెప్పనగు, మూలానుగుణసారీయగు వేంకటరాయ కాస్తు)ల 
వారి పాఠము. లక్ష్య లక్షణ విరుద్ధ మిథ్యాకల్పనయగు పీఠికా కారుల సిద్ధాంత 
మున కనకాశము లేకయే తద|పాస దోషము. దొలంగించును. ఒక వేళ వీఠికా 
కారులు మూల శ్లోకములో “తస్మాత్‌?” అను పదమున్నది గనుక “కాన 
యనుపదము నవ్యయముగా( దిక్కున (పయోగించి యుండునని యి(క వాదిం 
తురు గా(టోలు. అదీ సమంజసము గాదు. అదైన మూలములో నున్న వ్యాఘ 
శబ్దమునకు తెలుంగు పద్యములోని సింహళశబ్దము పర్యాయ 'పదమనియు( 
జెప్పుదురేమో. క్లోకద్వయ భావమే తిక్కనకు ముఖ్యము. రెండు క్లోకములకు( 
గదా యొకపద్యము (వాయ (బడినది. “'కానతిగన్‌” అను పాఠములో: గొన నమ 
నవ్యయము నాల్గ్లవపాదములోని “పొందుట” అను పదమునకు ముందు నధ్యా 
హార్యముగ నున్నది. కావున నీ పాఠమే సర్వవిధ సమంజసము, ఇట్టి పాఠథమును 
కల్పనయని చెప్పి యొక యవలక్షణపు పాఠ మూపాంచుట పాడిగాదు. ఉభయ 
భాషా పాండిత్యము గలిగిన వేంకటరంగ శాస్త్రి గారిట్టి పట్టును దిట్టముగా విచా 


క్తీ సారనస్రత వ్యాసములు 


రించి లుదమిత్లమని న్యాయముగా నిర్ణయింపకుండుట మిగులలోపమని తలం 
చెదము. పండితులకు న్యాయము కంటగించు చున్నది, ఆత్షరా న్యు లనసూయా 
[గసులె ర. పక్షపాతమును (బేమించిరి. ఇ(క న్యాయమెక్కడిది ౪ కడింది యే, 
(ఇ. వావిలాల వాసుదేవ శాస్త్రుల వారి మేనమామగారగు (అ. వఠ్యము అద్వైత 
పర బహ్మ శాస్తు)ల వారును గొన్ని వత్సరముల [కిందట వాసిరెడ్డివారి హవేలీ 
లోంగావించిన శతావధానము నందును నీ పద్యముయొక్క_ నాల్గవ పాదమే 
[పక్నగా నీయయబుడ(గా నందులకు వారు “ధృతరాషవ్షు)ండును బుత్తు9)లు 
న్యనము అను పద్యమ.'నే పూర్తి చేసినట్లుగా “నందక రాజ్యము” ఆను 
[గంథము నందును, 68 పుటలో నున్నది. వేంకటరాయ శాస్తు9ల వారు తవు 
దొలంగించి సుష్టువగు పాఠమును |బకటించినను నిప్పటి వారిలో? గొందణు 
దాని నొప్పక తమ తప్పుదారినే పోవుట భాషయొక్క పాపము. 


“కావున భారత [పయోగములన్న మాతనే యిప్పటి పు_న్లకములలో 
నగపడు వాని నన్నింటిని [గ్రహింపక కవితయము వారట్ట [ప్రయోగములు 
పయోగించిరా యని లెస్స(గ నాలోచించి తగురీతి వాని నిశ్చయింప వలసి 
యుండెడు.” 


అని పీఠికా కారులు [వాసికొనియున్న వాక్యము వారికేల యన్యయిం 
పదు? సంస్కరణ కర్త లిద్దజును వేంకటరాయ కాస్తు)లవారు మా పతి9కలో 
నీ పద్యమును సవరించియన్న వ్యాసమును జూచియు నా సవరణ నిష్టపడ 
లేదు గదా. వెంకటకృష్టమ్మ సెట్టిగారు (పక టించిన పతి) కలో “es 
ఆనంద దాయకంబై యుండునట్లు భారతంబు |వాయ(బడియు నయ్యది యనేక 
శతసంవత్సరంబులు గడచియిండు కతంబున లేఖకులచే( 1బ మాదవశంబున( 
దపస్పిదంబు లొకకొన్ని [వాయబడియు. గొందలు లాక్షణిక మా తులచే ననం 
బద్ధ పాఠంబులు గల్పింప(బడియు, గొందజచే స్వ పయోగానుసారిగ 'నక్కూ 
డక్కడ మార్చ బడియు6 గొందజుచే సపళబ్దింబులు గూర్పంబడ నవి సరియని 
మటికొందఅచే దుర్వాదము సేయ(బడియు నిట్లు నానావిధంబుల - దూషితంబై 
తావిప్పుడు నివుజు! గవ్పీన నిప్పునుం బోలె. బొను(గువడి _యయుశ్నడి. "అని 
[పకటించి యున్నారు. పై పద్యములోని సవరణ విషయమై చీరేమి శద్ధందీసి 
కొనిరో తెలియ కున్నది. వీరిట్లు [గంథమును మార్చు గావింతురని ముందే 
తెలిసి మా మితులగు గునుగుపాటి ఏనాది రెడ్డిగారు వేంకటకృృష్ణమ్మ సెట్టిగారి 


ఆం(ధ్రమ హాభారత విమర్శనము ర్‌ 


పేర వ్రాయంగా సెట్టీగారు 1898 సం. అగమ్హనెల తే. 8 దిన చెన్నపురినుండి 
యిట్లు (వాసిరి. 

ఆంధమవోభారత ముదణ విషయమై |వాయుచు “మీ సదువ్యమము 
సత్కవి పండితులచే నీదేరునుగాని పండితాభాసులచే నీడేరదని రూఢిగా నెల 
గుదును అని తెలియ. జేసితిరి. ఇప్పటి పండితు లేకీభవించి పని(జేసి లోకోప 
కారము చేయుటకు మాటుగా మత్సరగసులై యొకరిలోపము లొకరు వెల్లడీ 
చేని (పొద్దుపుచ్చుకొను చుండుటచే వాస్తవమైన పాండిత్య మెవరియం దుండు 
నది నిశ్చయింప6 దగినంత శకి మాకు లేదు. పండితవర్యులైన [బ్రహ్మ శ్రీ 
వేదము వేంకటరా యశాస్తు)ల వారికి [వాయ(గా వారు మౌనముగా నుండిరి. 


కొవున గంశకుం దగిన బొంత యన్న ట్లు మాకు( దగిన నాలుగత్షర 
ములు దెలిసిన వాఠిని బెట్టుకొని తప్పులు మెండి నను ఆద్చు మంచిది అట్టగట్టిది 
యగు |పతినైన సొకటి ముదించు కొనెదము. సముద మీ(దువానివళె దోవ 
గానక యున్నారము' అని [వాసినారు గాన వారి జాబు సార్థక మైనదిగదా. 
ఇందువలననే వీరు భారతమును సుష్టుగా ముదింపలేదని యేర్పడుచున్నది. వీరి 
భారతములో నాదిపర్యము [పథ మాశ్యాసమున 76 వ పద్యము. జూడు(డు :- 
ఉ, ఇంబుగ సర్వలోక జను లెపునియెని మభామృతాంకు బిం 
బంబున నుద్భవబయిన భారతవాగమృతంబు కర్ణరం 
(ధంబను నంజలిం దవిలి (తావుదు రట్టి మునీం(దలోక వం 
ద్యుం బరముం బరాశరసుతుం (బణమిల్లి కరంబు భ_కీతోన్‌. 


అనీ ముదింవించి యున్నారు. ఇదివరకు ము దింప(బడిన భారతములో 
ోఇమ్ముగ” నని యున్నది గాని “ఇంబుగి నని లేదు. అస్పకవీయమున 


లే, గట్టిబిందువు మీ(ది బకారమునకు 
జమిలి మా(పాస మైతినా జరుగుచుండు( 
గమ్మతావులు వెదచల్లు నంబుజములు 
శంబరారాతి చేతివాలమ్ములన(గ. 


ఆనియన్న లక్షణము వీరిచేతిలో నవలక్షణమైనది. తాళ పతులయం 
దును, ముృుగిత (ప్రతుల యందును “ ఇమ్ముగ” ననియున్న పాకమును నీ సంస్క 
రణ కర్తలు కారణము చెప్పక 'ఇంబుశి నని [వాయుట మిగుల కోచనీ యముగా 
నున్నది. పీఠికాకారులైనను దీనిందా/క సన్నకసన్న విడిచినారు. 


సారస్వత వ్యాసములు 


ఉ. ఇందిడరంగ నియ్యకొనియెన్‌ రజనీచరు(డేమి భాగ్యమో 
యంబుజనాభ” 
అను పద్యము శబ్బ్దరత్నాక రమాన (వాసియున్నది. భారతమునకు( గళా 
పూర్ణ్జోదయము [ప్రమాణము గాదు. ఈ భారత పద్యమునై న సీతారామాచార్యుల 
వారు తమ శద్ది రత్నాకరములో నుదాహరింపలేను* ఇట్లుండ వీ రేయాధార 
ముం బట్టి యిట్టి బెట్టిదంపు మార్పుం గావించిరో తెలియదు. ఈ |పాసమే చెరి 
కూడదని వీరి యభి,పాయ మైనచో, నస్పకవి 


“రంబు జంబు రంభు జంబు రంబు( జెన్ను మీఆ(గా( 
దొమ్మిదింట విశమంబు తోరమై సుగంధికిన్‌ 
(గమ్మ(గా నుతింపనొప్పు గానలోలు( డచ్యుతుం 
డంబుజాశు( డాదిదేవు( డతరాఖ్యు( డెప్పుడున్‌ = 


“ ఇమ్మ హిలో, [గమ్ము భగల్‌ 

బింబమునన్‌ గంబుధరాో 

ఆను పద్యముల నేల [వ్రాయను ? కావున వీరి భారతములో నున్నటి 
“ఇంబుగ” నను పద్యము “ఇమ్ముగ” ననియే యుండనలయునని మా సిద్ధాం 
కము. ఈ |పాసము విషయమై మేము 1900సం. మే నెల మయూఖములో విన 
రించి |వాసియన్నారము. ఈ (ప్రాసము పనికిరాదని వీరుమాత మభిపాయ 
పడిరే కాని తక్కిన వా రెవ్వరిట్టి యభి పాయ పడలేదు. [ప్రక్రియా ఛందస్సున 
యతి (పాసమున నుదాహరణములని యిట్లు _వౌయ(బడి యున్నది : 

ఆంబకు (మొక్కినా కలవడినటు 

య 

ఇమ్ముగా యతికుదాహృతులు సెప్పెదను 

అని [వాసియున్నారు. ఈ [పాసమే చెల్పకున్నచో “ంబకామ్ము" లకు 
[పాసముగా నేల ము[దింపంబడెనో యాచింపు(డు,! 


శే ఆదే పత్రికలో అన బంధంగా కింది విషయం [పకటిత మయింది : 
కూచిమంచి తిమ్మకవి సర్వలక్షణసార సం్యగహమున నిట్లు (వాసియున్నాడు. 


ఆ. బమలు బిందు పూర్వకముగ. [బాసంబుల 


నిలుప (జిల్లు శి శిళి వి చి శి సి ఇ ఉ trvees 
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ఉ. కాదన కిట్టిపాటి య పకారము తక్షక డేకవి(ప సం 
బోదన(జేసి చేసె నృపవుంగవ నీవు ననేక భూనురా 
పాదిత సర్పయాగమున భస్మము సేయుము తక్షకాది కా 
కోదర సంహతిన్‌ హుతవహో[గ్రమహో[గ శిభాచయంబులన్‌, 


ఆను పద్యము వీరి నూతన భారతములో “బోదని మని రెండు పద్య 
ములలోను ము|దింప4బడి యున్నది. మొదటి తడవ 19 వ పుట యందును 
రెండవమాజు 46 వ పుట యందును నున్నది. రెండవమాయు ము(దింప(బడి 
నవు డిట్లాక జ్ఞావీక సంస్కరణ కర్తలు (వాసియున్నారు, ఎట్లన :- 

“బుద-నిశామనే యను ధాతువు నుండి సంబోదన, 2 పొదనంజేసి చేసె 
నృపపావన యని పాఠాంతరము."? 


ఇందు రెండు విషయము లున్నవి. బోదన శబ్దమొక్కటి. పాదన జేసి 
చేసెనను పాఠాంతర మొక్కటి. పాఠాంతరముతో మాకు. బనిలేదు. బోదనను 
గుణించి ముఖ్యముగ (వాయుచున్నా రము. 


ప్రాచీనంపు( బతుల నేమి ముదిత గంథములలో నేమి “బోధన'మని 
యున్నది. దీనిని రాయదుర్గము నరసయ్యగారు బోదనమని మార్చి ముదించి 
నారు. దీని మే మెటు(గుదుము. అప్పుడే యిది తప్పని సెట్టిగార్భతో( జెప్పి 
యున్నారము. మంచిది. వీరు “బుద-నిశామనే” యను ధాతువున నుండి 
“సంబోదని యగునని గదా (వాసిది. ఆనంగా నరసయ్యశాస్తు9ల వారికి దధలకు 
(పాస మిష్టములేక మార్చినారు. ఆప్పకవిగారు దీని నిట్టు చర్చించి (వ్రాసినారు; 
ఎట్లన వజ 
అని లతణము (వాసి లత కములకు (గా “ఇమ్ముగ సర్వలోక” అను 
పద్యమును మా(తమే గాక జైమిని భారతము నుండియు 
ఊఉ. అమ్మఖవాజి పాండు తనయాధ్వరవాహమెదిర్చి మోము మో 
వర బసివెట్టి హేషితరవమ్మున వక్షము( బూర్వపళ్థురా 
(గ్రమ్ముశవైయ టేసి యిది కందము వట్టి విదల్బ(దోన మి 
తమ్మయి కేశికిం గడంగి దంతమలన్‌ గళ మషు్రళింప(గన్‌. అం”. 
ఇందు 'మోము మోమన్ము సి వెట్టి” అని కాదు. పసి యన(గా వాసన, ఆ 
వానన వెట్టి యని యర్థము, మసివెట్టి యన నర్థము లేదుగాన బసి వెట్టి యని కవి 
యఖ్నిపాయమనుట స్పష్టము, ఏది యెట్లున్నను “అంబఖవాజి' అని కాదు గదా. 


సారస్వత వ్యాసములు 


“బుధ అవగమనే అను ధాతువు వలనను, బుధ శబ్దములోని రెంవడ 
[వాయి తవర్ణమునందు( జతుర్ధాక్షర మైన పాసముల పట్లను బూర్వకవి [ప్రయోగ 
మలు గలుగుట చేతను దృతీయ వర్తములకు( జిప్పవచ్చును. సుధా శబ్దము 
మొదలైన వానికి నిటువలెనే యని తెలిసికొనునది.” 


అనీ [వాసి నృసింహ పురాణమున నుండి భారతమున నుండి యీ పద్య 
ముల నదాహరించి యున్నారు; 
1. ఊం కాదన కిట్టిపాటి యపకారము తక్ష్షకు. డేకవి|ప సం 
బోధన? జేసి చేసె. ........(ఆదిపర్యము) 


2. క. వేదము లాదిగగల య 
షాదశ విద్యలకు నీవ సష్టవు తత్త 
దోధకులును భవదాజ్ఞా 
పాదకులు సమ స్త ధర్మపాలన చతురా, 


8. క. ముదమొదన రమ్య హర్మ్యము 
తుది నిలువున నిష్టసఖులతో డ విహారా 
స్పదమగు నెలవున మెల(గెడు 
నుధేష్ట తజ్జాలక ముల( జూచేం దీతిన, 


కీ క. వింధ్యాదివోలె న్నాపతి 
వింద్యు( డచలితోగమూర్తి వెలయ నిలిచి ద 
ర్పాంధ్యమతి నడరి దీపా 
చంధ్యాస్త్రము అకు్కూమారవరు పై( బటి పేన్‌, 


ఇందు 1, 8, 4 పద్యములలో నున్న “బోధక, సురేష్ట, పతివింద్య” 
శబ్దిములను సంస్కరణ కర్తలు “బోదన, సుదేష్ట. (ప్రతివింధ్య' శబ్దములుగా 
మార్చి [ప్రకటించినారు. కారణమును (వాయరైరి. బోధక, సుదేష్ట, పతివింద్యు( 
డని గంథములలో నున్నట్టు మే మెజు(గుదుము గాని టోదక, నుదేష్ట, (పతి 
వింధ్యుండని మే మెలుగము. ఒక మేమే గాము. ఎనమం|డము. వేంకట. 
రామయ్యగారు (వొసినట్టి యకారాది నిఘంటువగు పురాణనోమ చం|దికయందు 
119.224 పుటలలో వరుసగా( “[బితివింద్యు(డు, సుధేష్టి ఆని వ్రాయబడినది 
గాని వీరా గుణితము రీతి లేదు గాన వలయుననియే పె [పాసముల నిట్టుమార్చిరి. 


మణియు నీ నూతన భారతమున వీ రనేకముగ మార్పులు గావించి 
యున్నారు. ఇప్పటి మన తెలుగు కవులలో నొకరి యభిపాయముతో నొక 
శేకీభవింపక పోవుట నై జమైనది, ఒకరువేసిన మార్పుల నొకరు న్యాయముగా 
నున్నను నసూయతో ముందుగా నొప్పుకొనరు. తర్వాత దొంగకు దేలుకుట్టి 
నట్లుగ మార్చుకొం దురు. ఆ చితమంతయు నీ నూతన భారతమున _బత్యక్ష 
ముగ గనవచ్చును. ఉదాహరణములం గను(డు : 


బిల్వేశ్వరీయ వాదమున వేంకటరత్నము పంతులుగారు డఢలకు( (బాస 
మున్నదని భారతములోని 


“కా ఏ డగ్రతెహిణు లెన్న( బాండవబలం బేకాదకాశక్షాపిణుల్‌ 
రూఢిం గౌరవసైన్య మీ యుభయమున్‌ ....” 


అను నాదిపర్వములో ముదింపంబడి యున్న పద్యమును [బమాణ 
ముగా జూవీ హోరాహోరిగాం బోరిన విషయ మీ సంస్కరణ కర్తలకు( 
దెలియనిది గాదు. అపుడు వీరు డఢలకు. |బ్రాసము చెల్లదని యొక ముక్క 
వాయరై రి గదా. ఇప్పుడెట్టు మార్చిరో తెలియదు. (చూడుడు (క్రొ త్తభారతము 
పుట 181 పద్యము 69) 


మణియొక చిత్రము. ఆసూరి శ్రీని వాసాచార్యులవారు లవలకు యతి 
యున్నదని భారతము నందలి “పా లకుండవు నీవ యట్టి యనవద్య గుణుం 
డవు” అను నాది పర్వములో నున్న పద్యమును జూవీ సంజీవనిలో( |బకటించి 
నప్పడీ సంస్కరణ కర్రలు దానిం దృణీక రింపక యపుడు మౌనము వహించి 
యిపుడు “పావకు(డవు” అని ముది౦పించినారు. ఈ సవరణను శ్రీ వేదము 
వేంకటరాయ శాస్తు)లవారు మాసప్యతికా మయూఖములో 1895 సం॥ ఏపైలు 
నెలలో 44 వ పుటయందుః (బకటించిరి. 


అఖండయతి గుఖించి ఖీష్మపర్వము [పథమాళ్వాసమున నున్న “సీలోనికి 
దివ్యదృష్టి నిచ్చెద( బుత్తా?” అని యున్నందున నిడి యఖండ యతికి( [బయోగ 
మని వారు దుర్వాదము? వేయగా శ్రీ వేంకటరాయ శాస్తు)లవారు 1895 సం॥ 
మా మయూఖములో 45, 46, 47 పృటలలో నిట్టి పద్యముల౦ జర్చించి యిది 


యఖండయతి కాదని నిర్ణయించి 
2) 


10 సారన్యత వ్యాసములు 


ఆలోకింపంగ వలసిన 

నేలోనికి దివ్యదృష్టి నిచ్చెద( బుత్తా?. 

అని సవరించిన దానిని వీరు సన్నకసన్న నూతన భారశములోకి( జేర్చి 
నారు. (చూడ: (డు. పుట 924. పద్యము 6,) ఆయుద్ధములో వీరిలో నాకరై నను 
దిని నపుండు తాశర్రై రి, ఇది యమర్చిన దానిలో నత్తగారు (వేలు పెట్టినట్లున్న ది. 


రల [ప్రా విషయకమై విమతులు భారతమునందలి స్రీ పర్వములోని 
& 
“బోరగిల బడ్డ వా(డు కపాల మొకటి 


ఆను పాదమును జూపిరి. ఆ |పయోగము తప్పని శ్రీ కొండముది నర 
సింహముగారు 


“బోరగిల బడ్డ వాండు కపోల మొకటి, 


ఆని 1894 సం॥ ప్మపెలు మయూఖమున (వాసియున్నారు. అపుడా సవ 
రణలు బాగుగా నున్నవని వీరికి /వాయుటకు నిష్టము లేకపోయినది ఇపు డది 
పళ స్టమని వారు తమ నూతన భారతమున. జేర్చిరి, (చూడు(డు. స్రీపరకము 
పుట 15లికి పద్యము 101) ఈ విధముగా నీ సంస్కరణ కర్తలు తమ కిచ్చ 
వచ్చిన వానిం గైకొని తక్కినవానిం దృణీకరించి యున్నారు. వారు నిరసించిన 
వానిని గొన్నిటి నిట( 1బకటించుచున్నారము. 


తే 


సర్వతీర్థాభిగమనంబు సర్వవేద 
సమధిగమము సత్యంబుతో సరియంగావు 
ఎయి(గు మెల్ల ధర్మంబుల కెందు( బెడద 
న ౧ 
యం_డు సత్యంబు ధర్మజులన మునులు. 
షు బా 

అని భారతమున నాదిపర్యమున నున్నది. 1859 సం॥ [వాయంబడిన 
“ఆం ధవ్యాకరణ చందికిలో: బాదాంతమందు సంధి లేదనుటకు( బమాణ 
ముగా దీని (వాసీయున్నారు. ఇట్టి [ప్రయోగములు వసుచరి త, సుమనోమనో భి 
రంజనము మొదలైన |గంథములయం దున్నవి, టికాకారులును నొప్పికొని . 
యున్నారు, ఇట్టుండంగా నీ సంస్కరణ కర్తలు “సరియగావ ఎజుగుము” అని 
ము దింవీంచినారు. *కావు” అని తాళపత[పతులలోను, ముదిత [పతులలోన్ను 
వ్యాకరణములలోను, సీతిసం్య్యగహమను (గంథమునను నున్నది. ఇంతయేల, 
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శ్రీ రావుబహద్దరుగారగు శ్రీ వీరేశలింగము పంతులవారే 1£00 సం॥ _పకొటిం 
చిన *సం[గహ వ్యాకరణమునందును 44 వ పుటలో నుకారసంధి రామికి నీ 
పద్యమే (వాసియున్నారు. “ సరియు(గావు” అని యందు [వాయణబడియున్నది. 
దాన వారు |వానిన న్యూతమునుం గను(డు. 


“వాక్యమ ల తుదనుండు ఉకారమునకు సంధి లేకుండుట యొక దోషము 


గాదు 99 


అపుడు దోషముగాక పోయినది. వీరెపుడు మార్చినట్టి “కావి' యనుదాని 
(యోజన మగపడదు. వారేల యట్లు ముదింపించిరో తెలియదు, ఈవిషయమై 
వీఠీకలో నేమియు [వాయంబడ లేదు. 


సళల (పాస విషయమై స్త్రీపర్వ్యములో నున్నట్టి 
ఆసభ నమ్మెయి సీదు 

క్శాసను( డప్పాండు పు త్త్రంసతి, (గూరాత్ముం 
డై శంకర బ్రేక పెద్దయు( 

గాసి ౦ బెట్టంగ నెతీంగి కలగిన మదితోన్‌. 


అను పద్యమును బిల్వేశళ్యరీయ విమర్శనములో విమతులు చూవ(గా 
దానిని శ్రీ వేంకటరా య 'శాస్తు)ల వారు శంక లేక యనుటకు ఐడులు “సుంకు 
లేక” అని 1895 సం॥ ఏ|పెలు మా మయూఖమునందు 4కి వ పుటలో వాని 
న్నను వీరు దాని నిష్టపడ కుండుటకు( గారణ మగపడదు, సళల ప్రాసము 
వీరి కిము గాంటోలు, భారతమున నిట్టి పద్యములు లేవు, 


“పరిఘ జలంబులం దహలప౦కరుహోత్పల కెరవాది సుందరకుసుమం 
బునన్‌ ,” 


అని వీరి నూతన భారతంబున ము[దితమైనడి. ఇచి పరిఖా శబ్దము. పరిఘ 
శబ్దము గాదు. ఖేయపర్యాయమగు' పరిఖ శబ్దము భాంతము. ఖను అవధారణే, 
నిఘంటువులలో భాంతముగానే యున్నది, ఇది ఖభాంతమేగాని 'ఘాంతము గాదని 


*(8) పీరేళలింగము పంతులుగారి “సం గహ వ్యాకరణము” యిప్పటికి 
బదునొకొండు మార్లు ముదితమైనడి, “సరియుూగానవు, ఎణుగుము” అని 
యన్నిట నున్నది. i 


12 ' సారస్వత వ్యాసములు 


మేము 1890 సం. వీ[పెలు నెల 4 లేదీ నొక వ్యాసము (వాసి (ప్రకటించి 
యున్నారము. దానిని మూడవ సంపుటమున( జూడవచ్చును. ఇట్టు దీని నిద్ద 
జున బొర(బడి యుందురా ? ఉన్నచో? గడపటనైన నేల సవరించియుండరు? 
కావున వలయుననియే [పకటించి యుందురు. (చూ, ఆ. పర్వ. పు. 214, 
ప. 76.) పీఠికలోను నీపద్యము ముదితమై యున్నది, అందు ““బరిఖి” మని 
ముదితమైనది. చూ. పీఠిక పు. 16.) 


క. సాదిత కా!తవులగు భీ 
ష్మాదులయం దధిగతాశయంబయ్య€ జతుః 
పాదం బగుదున్న ధను 
ర్వేదము (బాహ్మణులయందు వేదమ పోలెన్‌. 


ఆను పద్యము వీరి నూతన భారతమున లి$6వ పుటయందున్నది. ఈ 
సంస్కరణ కర్తలు “పతి వింధ్యు(డు, సుదేష్ట మొదలగు నామవాచకములను 
విరుద్ధముగా మోర్చిరని మున్నే వాసియంటిమి గదా. ఇపుడు సాధితశబ్దమును 
సాదిత శబ్దముగా మార్చి ముదింపించిరి. సాధిత యన్యగా సాధింపఃబడిన 
యని యర్థము. సాధిత కా!తవులగు ఖీష్మాదులనంగా సాధింప(బడిన శత్రువులు 
గల కీష్మాదులని యర్థము స్పష్టము. 


శ్రీ వేంకటరాయ కాస్త్రులవారు గావించియున్న మార్పులలో వీరు 
గై కొన్నవానిలో మజికౌన్నింటిని వివరింతుము.. 


కసీ చెప్పెడి పెద్దలు (దో 
ణాచార్యులు మొదలుగా(గ నని కొల్పని వా 
రై చేరన్‌ వారిం గొని 
యే చక్కంబెట్లు వాండనే పాండవులన్‌. 


అని ద్వితీయాశ్వాసమున మదిత మైనందున సంతసించు చన్నారము: 
దీనినే వేంకటరళ్నము పంతులువారు చజ [పాసమని పోరి “ ఏ(జక్కంబెట్టు స్‌ 
అని తమ సంజీవనిలో నిర్ణయించిరి. శ్రీ వేంకటరాయ శాస్తు)లవారు పంతుల 
వారు పొర(బడిరని మా పతికలో 18955 సంవత్సరవు మయూఖములో( బక 
టింపీంచిరి. వీరుగాక పీరీకాకార లుకు జచ పాసము నిష్టపడరై రి. ఇందువలన 
నీ పద్యము బుజువుగానే ము[దింప( బడినది. 
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కవదొనలును గాండీవం 


బవుల నిడం బనుపు ముంద జరదము డిగ మే 
నువిదప డిగియెద శుభకర 


పవు నివ్విధమట్లు సేయు మను(డు నతండున్‌. (శల్య) 


ct 
ఠి 


ఈ పద్యమందు వబ పాసమని వేంకటరత్నము పంతులవారు వాదిం 
చిరి. వారి వాదమంతయు వీరొప్పక “*ఏనవిదప"** అని (ప్రకటించి వబ [పాసము 
నిరసించినందుల క్రై సంతసించుచున్నారము. 


క్ర నమ్ముము కైదువు మోపగు 
జమ్మి వెసం |బా(కి విడిచి చాపము నాకం 
దిమ్మునుండు చేయునదిళే 
కమ్ముగ్గుం డమ్మిహీజ మల సత్ర నెక్కెన్‌. (విరాట.) 


ఇందులో త్వార్థక సంధియని వేంకటరత్న ము సంతులవారు వాదించిరి. 
ఆ వాదమును వేంక కటరాయకాస్తులవారు మా 15895 సం॥మేనెం మయూఖములో 
ఖండించి |వానిరి. “అందు + ఇమ్ము ' ఆని కాస్తు)లవారి మతము. ఈ మతమునే 
ఈ పీఠికాకారులును నొప్పీ “అందు + ఇమ్ము అని పదచ్చేదము, “ఆఅందు=ఆ 
శమీవృక్షమందలి శవాకారమగు “కట్ట' యందు (ఉన్నయని యధ్యావోరము) 
ఉన్న చాపము, నాకు యిమ్ము అని అన్వయము.. ప క్వార్థ్‌ కేకారసంధికి బస్తా 
వనమే గలుగదు'” అని వీ0కయందు నగరీ వ వుటలో వొసిరి. ఆ యుద్ధస మయ 
ములో నీ పీఠికాకారులుగాని సంస్కరణ కర్తలుగాని ఇది క్ర్వార్థక సంధిగాదని 
[వాయమికి। జింతిల్లుచున్నాము. ఇది పండితలక్ష అమా యాలోచింపు(డు, ఎట్లయి 
నను వీరిపుడై న నది క్వార్ధక సంధి గాదని (వాసినందులతై సంతసించెదము. 


క, జ్ఞానము కేవల కృప న 
జ్ఞానికి నుపదేశవిధి( (బకాశము సేయం 
గా నది సకల ధరితీ 
దానంబునకంటె నధికతర పలమునగున్‌, 


అను పద్యమునందు రెండవ పాదముయొక, యతిం గూర్చీ వీరు సంళ 
యించి జ్ఞాకును కాకును యతి చెల్లదని పీఠిక 86 పుటలో నిర్ణయించినారు. అప్ప 
కవి మార్గము వీరికి రుచింపలేదు. ఇంక వీరిమాట వేరికి రుచించునో చూతము, 
అప్పకవియును 
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తే. |పౌఢకవులు కొందణు జ్ఞకారంబునకును 

(పథమవర్ణంబు తొలి యక్క రములు నాల్లు 

నిడుదుచు (పబంధముల నొక్క యెడ విశేష 

వభలనుచు సోమయాజులు వాడు కతన, 


అని |వాసిన పదశిమును బీరీకాకారు లివ్లపడ రై_రి. జ్ఞాకును కాకును 
నెచ్చట యతి లేదంట. మజియు జ్ఞానికి నుపదేశవిధి. |ఖజనితము సేయంగా” 
నని యొక పాఠమగుపడుచున్నదట. ఇందువలన వీరు జ్ఞాకును కాకును యతి 
విష్టపడరైరి. విశేషవళులని యప్పకవి చెవ్పియేయుండెను. ఏమిచెప్పినను విను 
వారెన్వరు ? “తమకంపు తమకింపు ; పరుకంపు తనుజంపు" అను సామెత 
చెవుల కామెత కాకపోవునా ? ఈ పీఠికాకారులు “ధృతరాష్టఏండును బుత్తులు 
న్యనము” అను పద్యము గూర్చి “కన్‌” అనుట దగునని పైవిధముగా సాధిం 
చిన స్థలము నందు “ఇట్టి (ప్రయోగము లింకెక్కడ నైన నుండెనేని వాని 
కిషయోగ మాధారమగును” అను వీరి సూత్రము వీరేల యిచ్చట నన్వయిం 
పరు? లాకణికులందణు( డిక్క నమతమె గకొనిరి. ప|క్రియా ఛందస్సున 
యతిపాసల కుదావారణములను శీర్షిక (కింద నిట్లు [వాయ(బడి యున్నది. 


ది. కంధర ఖండా భ ఖర కాలకూట 
గ్రంధథిల కంధఠుఃడు జ్ఞానయోగంబు 


ఇందు రెండవ పాదమున జ్ఞానమను యత్తి జెలబడి యున్నది, ఇంతియే 
గాన ప్రపథమమునే ము|దింప (బడిన భారతములో వీరు నుడివినట్టి “ప్రజనితము 
సేయంగా” నమ పాఠము లేదు. శ్రీమాన్‌ నేలటూరు పార్థసారథి అయ్యంగారు 
[పకటించిన భారత కాంతిపర్వమున 617వ వుటలోను, “బకాశళము సేయంగా” 
వనియే యున్నదగాన “_బజనితము సేయంగా” నను పాఠము సరసము గాదని 
నిర్హయించెదము. | 


క అనఘ యిది యేటి తప మే 
మనుపమ దుఃఖితుల మగుట నాధారము లే 
కను సంతాన చ్చేదం 
బున |వేలెద మధమలోకముల తెరువు సనన్‌, 


జా 
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అని 40 పుటను ము[దింప(బడీనది. తెలుగు [ప్రతుల యందన్ని టను 
“సంతానోత్సేధంబుని నని యున్నది, ఈ నూతన భారతమున వీరు మ్మాతము 
“సంతానచ్చేదంబుని నని సవరించినారు. భేద మేలకో తెలియదు. వారి సవరణ 
నిరపయోగము. సంతానోచ్చేద మనునది సరియైన పాఠము. ఉత్సేధమనంగా 
మీ(దికి? బెరుగునది. *ఉత్సేధతీతి ఉత్సేధః-షీ దుగత్యాం-మీ(దికి బెరుగునది'అని 
గురు బాల [పటోధిక గావున నుత్వేధమను పాఠమే నుష్టవు. “మేము సంకానోత్సే 
ధము చేతనో యాధారము లేనివారమై యందువలన నతి దుఃఖితులమై యధమ 
లోకములవై పు పడనున్నాము. ఇందు సంతానోచ్చేద మన నాధారములేని 
హేతువు. ఆధారము లేమి దుఃఖమునకు నధమ లోకములవై పు పడుటకును 
హేతువు. కావున “ఆధారములే' మిని సంతానోచ్చేధంబున నని నన్న యార్యులు 
(పయోగించి రని తలంచెదనని (బం వేదము వేంకటరాయకాస్తు)లవారు 1896 
సం॥ మా మయూఖము నందు 58 పుట యందు (వాసియున్నారు. అట్లు (వాసి 
యున్నదాని నీ సంస్కరణ కర్తలును బీఠికా , కారులును జదివియును దాము 
పట్టిన కందేదికి? బద|తయమనుట వింతగా నున్నది. [పౌఢ వ్యాకర ణమున 
సీతారామాచార్యులవారును 'సంతానోచ్చేదంబున' అని యైనను (బకటించినారు* 
కొ సంస్కరణకర్తలు 'సంతానచ్చేదము” అనియే ము[దింపించినారు. “అకపత్య 
యాంతావ్యయంబు కళయి యని | పొఢవ్యాకరణము. ఇంతియగాక సీతారామా 
చార్యులవారును “లేకను" అని దుతాంతముగా నుండుట వలస గొంద ఆఅయ్యాది 
(దుతపకృతిక నుని [భమించెదరు” అని (పౌఢవ్యాకరణమున 4వ పుటలో (వాసి 
యున్నారు, పీఠికాకారులు దీని నొప్పికొనియును 'లేకను' ఆని యుండవలయు 
నని సాధించుట సరసము గాదు, జ్ఞాకును కాకును దిక్కనగారు యతి చెప్ప 
లేదట. ఇది వీరి సిద్ధాంతము. అప్పకవి యిట్టి యతి కలదని ఘంటాపథముగా 
నుడివియున్నను నేది వీరికి? బనికిరాక పోయినది. వీరి నూతన లక్షణము 
నందజామోదింప వలయునే(ట | 


మజియు నీ పీఠికయం దనేక చిత్రము లున్నవి. ఆవి విద్యావిషయ 
కములుగావు. అయినను వారు [వాసియున్నందున నిచట( దాకవలసియున్నది. 
వీరప్పకవి స్వప్న విషయమై |వాయుచు 'నీకల కలయే గాని యెంతమా(త్రము 
నిశ్వాస పాత్రము గాదు” ఆని యప్పకవిపై( దమ కటాక్ష వీక్షణము బసారించి 
తిక్కన గారి కల విషయమై వాయుచు నకి చిత్తవృత్తిం గూర్చి స్వప్న 
సన్నిహితు(డై న హరిహరనాథు(డు దసేతో( జెప్పినట్టి కవి విరాటపర్వ్యము 


18. సారస్వత వ్యాసములు 


మొదట రచియించిన యీ (కింది పద్యముచేత నిర్దారణ చేయవచ్చును అని 
పీరికలో తిర వ పుట యందును, “ఈ కవిగామణి తాను భారత రచనా 
కౌతుకియె దీని కేపురుషు నధినాథుని(గా. బేరుకొందునని ఇంచుక నిదించు 
నపుడు దనతం|డి కొమ్మనామాత్యు(డు కలలో వచ్చి 


ల్లో కిమస్టిమాలాం కిముకౌస్తుభంవా. 


ఆను సంస్కృత శ్లోకమును దన కావించిన దాని నవధరించి. ..విదాట 
పర్వాదిని౬ జెప్పీయున్నవా(డు. మహానుభావు డగు సోమయాజి కిట్టి దైవాను 
(గవాము కలిమియండ నొప్పును అని పీఠికలో 68 వ పుట యందును వాసి 
[పకటించి యున్నారు. అప్పకవి కల వీరికి, బనికిరాక సోమయాజి కల వీరి 
కెట్లు పనికివచ్చినదో ! 


వీ ద్రిక్ర యొక్క. శీ2 పుటలో | వేంక టరంగళాన్ర్రీగారు 


మ. అరయన్‌ శంతను పుత్తు పై విదురుపై నకూరుపై గుబ్బపె 
నరుపై [దౌపదిపె( గుచేలుని వయిన్‌ నంద[వజ స్త్రీలపై. 
బరగంగల్లు భవత్కృపారసము నాపె( గొంత రానిమ్మ సీ 
చరణాద్దింబుల నమ్మినా(డ జగడికా కృష్ణ భక్త వియా | 


అమ పద్యము సోమయాజి యవసానసమయమున ్రీకృష్ణాంకితముగ 
నొక్క. శతకమున (జెప్పెనటి అని (వాసియున్నారు. ఈ పద్దియము కృష్టశత 
కములోనిది గాదవియు దీని, డిక్క.నగారు వాయలేదనియ మేము 1898 సం॥ 
'నెఫ్రెంబరు నెల మయూఖములో (వాసియున్నను నీ పీఠికాకారులు దానిం జది 
వియ మరల నీ పీఠికయం దష్టే (వ్రాయుట మిగుల శోచనీయముగా నున్నది. 
శ్రీ వీరేశలింగము పంతులుగారు 1895 సం॥ (బకటించిన “ఆంధకవుల చరిత 
(పథమ భాగములో నీపద్యమున్నది. వెండియ శతఘంటము వేంకటరంగళాన్ర్రి 
గారే ఈ పద్యము తిక్కనగారు [వాసిరని మా పేరను వాసియన్నారు.! ఆ 
యుత్తరమును మేము 1896 అక్టోబరు నెల మ యూఖములో( (బ్రకటించి యున్నా 
రము. 18౬908 సం॥న నిది తిక్కన పద్యముగాదని మేము (వాసి [పకటించి 
యున్నను వీరు తమ మార్గమును విడువకుండుటకు( గల కారణ మారయుండు, 


వ క కా అయా HRS 
1 చూ, తిక్కన సోమయాజికవి చరి శాదులు, 
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ఈ సంస్కరణ కర్తలలో నొకరగు రాయదుర్గము నరసయ్యగారు 
వేంకటరాయళాసు9లవారు వాసిన విక్రమార్క చరిత ముదణ విమర్శము 
నందలి సవరణల నొప్పక వెక్కిరించి శకిలేఖలో( (ఐకటించియు నీ నూతన 
భారతమున ధాత్రీ సత్వ పుత్తి యషత్త) శబ్దములను తకారద్విత్వ సహి 
తముగా నొక చోటను రహితముగ మటియొక చోటను (బకటించుటకు( గల 
కారణ మారయ. జాల కున్నారము, 


క్షతియ. ప. 178. పు, శకి. క్షత్రియ ప. 160. పు. 11; ధాత్రీ 
వ. 96. వు. 88 ; రాతి ప. 249. పు. 459. 


కథ అద్ద పురుషోపలాలిత 
ముద్యోతితరోచి రుదమో[గం బరి ని 
ల్‌ n 
ర్ఫేద్ద్యము దివ్యజనన మన 
వద్ద్యంబిది కార్ము'కైక వరము గుమారా! 


అను నీ కంద పద్యము 719వ పుటలో విరాటపర్వ చతుర్ధాశ్వాసమున 
ము[దింస(బడి యున్నది. "ఆద్యము, భేద్యము, అనవద్యము” పీనిక్రి ద్విత్వము 
లెట్లు వచ్చినవో తెలియ/బడదు, ఉత్‌ + ద్యోతిత == ఉద్భ్యోతితమని యగును, 
తక్కిన వానికి గతియెట్లో : 


నూతన భారత సంస్కరణ కర్తలు [ప్రాచీన ప్రతులలో “నెల్లి సౌంభక” 
మని యున్న దానిని కారణము చెప్పక “సౌభక” మని ము|దింవించియన్నారు. 
శబ్దము పొఠగకమా ? సొంభకమా యని మె మారసితిమి. సంస్కృతమున ఫొభ్రక 
మని యున్నదని |బఐ. వేదము వేంకటరాయశాస్త్రుల వారు 18908 నం. న 
సారణ్యపర్వము శక( డీకవాసినపు డీ శబ్బమును గూర్చి చర్చించి 816వపుటలో 
'వాసియున్నారు. వీరిపు డా సవరణను గ్లైకొనిరి, ఇంతియగాని యిది వీరి పాండి 
త్యము గాదు “సుష్టుభాతి ఇతి సుభః.సుభఏవ సౌభః” అని వ్యుత్ప త్తిగూడ 
చూప(జడి యున్నది. దీనిని సంస్కరణ కర్తలు చూచియుందురో లేదో యాహిం 
పుండు, ఇట్టి యదాహరణము'నే మణీయొక దానిని వాసెదము. 


చ॥ వరదు(డు పార్టు శార్యవిభవంబున కాతని ధైర్య వృత్తికి 
న్నరుదుగ మెచ్చి సన్నిహిళు( డయ్యె....”” 
(G3) 
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ఆని ముద్రితమై యున్నది. ఈ చోట దోష మున్నదని వేంకటరాయ 
శాస్త్రులవొరు తమటీకా (గ్రంథములో లిరి0వ పుట యందు నిట్లు (వాసి యున్నారు. 
“ఈ పద్యములో? గొందజు ధైర్య వృతికి న్నరుదుగమెచ్చి'” అనపాఠముగా( 
దలచి ఆచ్చుపర మైనపుడు దుతంబునకు ద్విత్వంబు గొన్నియడల6( గలుగునని 
సమాధానము చెప్పుచున్నారు........ “ధెర్యవృ తిక అని యున్న నేమియు 
బాదకము లేదు. విభవంబువనకున్‌ ఆని షస్టి యున్న దందురేని సుఖముగా నిక్క 
డను షన్టియే యుండవచ్చును. అపై మాట 'ఆరుదుగి అనుటకు బదులుగా 
“వారువుగి నని యుండవచ్చును. నన్నయ ఆచ్చు పరమయినపుడు (దుతమునకు 
సంశ్లేషము కలుగదు అని శాసించి తన కాస్త్రమునకే కేవల విరుద్ధముగా నేల 
[పయోగించును ర్‌,” ఆని (వాసియున్నారు. ఈ నూతన సంస్కరణ కర్తలు 
శాస్తుంలవారి చేకా[గంథ ము 18982 సం,మన [బభమశాస్త పరీక్షకు బాఠ 
ముగా( జెప్పినారు. అంది విషయము జూచినారు. అందు (వాయ+బడిన “అరుదుగ” 


అనుదాగిం ఎగహాందిరి. 


పతికాధిపతిశ 
(పూ డ్డ రామకృష్ణయ్య) 


ఆము(దితగంథచింకామణి, నెల్లూరు. జనవరి, ఫి ఐవరి 1902 నం. 18 
సంచికలు 1, 2. 
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ఈ రామాయణమును నాంధభావయందు నాతుకూరి కేసన శేస్టి యనువాని 
భా(తురగు మొల్ల 'యను స్త్రీ రచించినది. ఈ |గంథ మెపుడు రచియింప(బడి 
నది నిర్ణయించుటకు (గంథమునందు నాధారమేమియు గోచరింవదు, అయినను 


సీ, సన్నుత సుజ్ఞాన సవివేకి వాల్మీకి 
నఖిల శాస్తాగమాభ్యాను వ్యాసు 
ఘోరాంధకార (పభారవి భారవి 
సత్కౌాాంతి హీమకరళ్లాఘు మాఘు 
వివిధకళాన్విత విఖ్యాతి భవభూతి. 
(అక టకాన్యధురీణు భట్టబాణు 
మానినీలోక సమ్మదభ్యడు సౌభ|దు( 
గవితారసోల్లాను( గాళిదాసు 


స్తుతగుణోద్దాను శాచన సోము ఫీము 
నవ్య మంజుల వాగ్టుర్యు నన్న యార్యు 
రసికు, డే నట్టి గ్రీనాథు రంగనాథు( 
దిక్క.,కవిరాజు భోజు నుతించి మించి, 


క. తొల్లిటి యిప్పటి సత్కవి 
వల్లభులను జాటుఛార వాగ్విభవకళా 
మల్లుల6 గవితార చనల 
బల్లి దులై నట్టి ఘనుల భఖ క్రి. దలంతున్‌. 


అనీ తాను సంస్కృృతాంధధ కవిస్తోోతమును జేయునపుడు శ్రీకృష్ణరాయ 
'సంస్థానాస్తాన కవులలో. నొక్కనినై నం బేరుకొనని కారణముచేత నీమె కృష్ణరాయ 
లకు ముంచే జీవించి యుండునని తో(చయచున్నది, నెల్లూరు జిల్లా మాన్యూలు 
అను [గంథమును (వాసిన మహారాజశ్రీ బాసలు దొరగారు 698వ వుటయందు 
“మొల్ల యనునది కుమ్మర కులోదృవురాలగు నొక కవియ్కు నీమె తిక్కన 
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సోమయాజి సమకాలీనురాలనియు నెల్లూరు తాలూకాలోని పడుగుపాడను గామ 
నివాసి యనియు రామాయణమును దెను(గున6 బద్య కావ్యముగా (వాసినదనియు 
దానికి మొల్లరామాయణమని పేరనియ (వాసియున్నారు. ఇంతియగాక బొద్ది 
కూరపాడు వేంకటరంగకవివరునిచే (వాయంబడి ముద్రితమైన “పూర్యకవుల 
చరితము” తొలిభాగమున 20, 21వ పుటయందు( దిక్కున తండ్రియగు కొమ్మ 
నామాత్యునకు( గుంభకారకులీనుండగు రంగప్ప యను వాని కొమరితకు మొల్ల 
జన్మించిన దనియ నీయనకు( గుమ్మర గురునాథుండు తోంబుట్టువనియు 
నెల్లూరునకు నుత్తర వైపున |బవహించు పినాకినీనది యు_త్తరతీరంబున నుండు 
పడుగుపాడను [గామంబు జన్మభూమి యని [వాయ(బడి యున్నది. మజియు 
154/సం. న నే పెలునెలలో బొంబాయిలో ముదింప(బడి యుండు కావలి 
వేంకటరామస్వామి పంకితునివల్ప సర్కారువారి రికార్డు దాఖలా సహాయముతో 
1వాయణంబడి ముదింప(బడిన “దక్షిణ హిందూస్థానపు:గవుల చరిత్ర మను నొక 
యాంగ్లేయ (గంథమున మొల్ల యను నది యొక కుమ్మరవాని కూ(తురనియు( 
గృష్టదేవరాయల వారికాలమునందుండినదనియు లోకవాడుక (ప్రకారము స్నానా 
నంతరము తన తలవెండుక లార్చుకొనునంతలో రామాయణము రచియించిన 
దనియు [వాయ(బడియున్నది. ఇచ్చడి వా డకయును మొల్లయనునది కృష్ణరాయని 
కాలమున నున్నష్రే ప్రబలియున్నది. పైన (వాయ(బడిన విధముగ నెల్లూరు 
మాన్యూలునందు బాస్వలు దొరగారు మొల్లకవి తిక్కన సమకాలీనురాలనియు( 
గావలి వేంకటరామస్వామి పండితులుగారు తిక్కన సమకాలీనురాలు మొల్ప యని 
(వాసియుండుటచేత( దిక్కనకును కృష్ణరాయలకును మమారు రెండువందల 
సంవత్సరము లెడమున్నట్టు గనపడుచున్నది. ఇన్నూరు సంవత్సరము లొక్క 
మనిషి జీవించి యుండుననుటక్న మతియొక చోద్యముండధు గనుక తిక్కన 
కాలమునందొక మొల్టయును కవియు( గృష్టరూయల కాలమునందొక మొల్పయను 
కవియు జీవించియున్నట్టు నిశృ్చయింపవలసియున్నది. పై నుదహరించిన సీస 
పద్యములో నాం[ధభాషాపారంగతులకు నాచన సోముని, _ భీముని, నన్న 
యార్యుని, శ్రీనాథుని, రంగనాథుని, దిక్కనకవిని మాత్రము స్తుతియి:చి కృష్ణ 
దేవరాయ సభాపండితులలో నొక్కని యైన నోర (గుచ్చని కారణము చేత 
విక్క_విని కృష్ణరాయలకు ముందుగ జీ ఏంచియున్నట్టు నిశ్వయించవలని 
యున్నది. ఇదియే నిశ్చయ మంటిమేని కావలి వేంకటరా మస్యామి పండితులుగారు 
(వాసిన [వాత వలనను తెనాలి రామకృష్ణకవి మొల్హయను కవితో. |బత్యక్షముగ 
సంభాషించినాండను ఒకానొక సానుడివలనను గృష్టరాయల కాలమందు( గూడ 
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నొకానొక మొల్పయను కవి యన్నష్టే మనము నిశ్చయింప వలసి యున్నది. 
ఆ పక్షమున మొల్సియను నామముగల కవులు ఇద్దలు జీవించియున్న ప్రేర్పడు 

చున్నది. ఈసందియమును గుణించి బొద్దికూరపాడు వేంకటరంగకవిగారు 
“పూర్వక వుల చరితము యొక్క లలివ పుటయందు నీవిధముగ [వాసి 
యున్నారు : ఎట్టన/గా వ్‌ — 


ఈ |గంథమును సాంగ౦బుగ నేను చదివినాను. ఇందనేక వ్యాకరణ 
దోషములు కాన్పించుచున్నవి. ఏవి యెటులుండినను ఇందలి పూర్వకవి పార్థ 
నను దిలకించిన నీ మొల్రయనునది పైన వాసిన చర్నితమునకు సంబంధించి 
యుండలేదు. కృష్ణదేవరాయల (పభుత్వకాలమునం దొక మొల్ల యున్నట్లు 

ణి ౧ లట 
వదంతి కలదు. ఆచియే యామెలై యుండవచ్చును. ఈయమ కొమ్మనామాత్య 
జాతయే యైయున్న పత్షమున( బూర్వకవి స్తుతిరీతి యీరీతిగ నుండదు.” 


ఆని (వాసీ యన్నందున( |బసుత (పస్తావనలోని మొలరామాయణము 
తిక్కనకవి కాలమునందు జీవించి యుండిన మొల్ల విరచితము గాదని యటుంగు 
నది. అది యేమంటిరేని తనకు వెనకటి కవులగు నాచన సోమన ,శ్రీనాథాదులను 
తాను గంథ మునందు స్తుతియించు టకు ననువు వడదుగాన. దిక్కనకవి కాలము 
నందు జీవించియుండిన మొల్ల కవి విరచిత రామాయణ మెచ్చట నున్నదియో 
మనము విచారించ వలయును. 


ఇక నీమె కులమునుగుజించి యోచింతము, పైన వాయ(బడిన బాస్వలు 
దొరగారును, కావలి 'వేంకట రామస్వామిగారును, వేంకటర౦గకవి గారునుగాక 
(బౌన్‌ దొరగారుకూడ మొల్తయనునది కుమ్మరకులోదృవురాలని |వాసియున్నారు, 
ఎనమం[డము వేంకటరామయ్యగారి “పురాణనామ చందిక" యందు జూడంగా 
“మొల్ల-ఒక కుమ్మరవాని కూతురు. ఈమె చదువుకొని విద్వాంనురాలై. రామా 
యణమును వద్యకావ్యముగా రచియించెను. దానిని మొల్టరామాయణము అని 
అందురు, ఈ మెయొక్క కవిత్వము మిక్కి-లి పౌఢమె పురుష'పణీత కొవ్యమును 
బోలియండును” అని [వాయ(బడియన్నడి. [గంథమునం దెక్కడను దన కుల 
మిది యని యీమె (వాసియుండలేదు. అయినను నాశ్వాసాంత గద్యములయందు 
మా(తము ో(శ్రీకంఠ మల్లేశ వర్యసాదలద్ధి గురులింగ జంగమార్చన వినోద 
నూరిజన కవిత్వ చమత్కారి ఆతుకూరి కేసన్మశ్రేష్ట గర్భ శుక్ర జనిత ముక్రా 
లలామ నారీగణో త్తమ మొల్టవిర చితంబు” అని వాయ(బడియున్నది. [గ్రంథము 
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నందెక్కడను యీమె తలకులగో[త మిది యని (వాయక పోయినను నిక్క_విని 
కుమ్మరిది యని నిర్ణయించి (బాయుటకు వేంకటరామయ్య లోనగు వారికి యేమి 
యాధారములు చిక్కియున్నవో తెలిసినవికావు. అట్లు చిక్కియున్న యెడల 
[గంథములయందు |వాయకపోరని తోచుచున్నది. ఒక వేంకటరామయగారే 
కాదు. (బౌన్‌ దొర లోనగువారు మొల్ప యనునది కుమ్మరిది యని |వాయటకు( 
గారణము విచారించ(గా పద్యమునందు “ కేసన్టశేష్ట” యని యుండుటచేత నిది 
కుమ్మరిది యని |వాసియుందురని యూహించుట కవకాశము గలిగియున్నది. 
ఆ పక్షమున (శేష్టి శబ్బభ వమగు “సెట్టి” యను పదము నంతయు నందు(గల 
కోమటులు, బేరులు, బలిజలు, సాలెలు, కుమ్మ రులు లోనగు తెగలు లోకము 
నందు( _బళ_స్రముగ నగువడుచున్నవి గాన వీనిలో గేసన్నళశేస్టి యే తెగలో, 
జేరినవా(డో తెలిసికొనుట దుర్భటముగా నున్నదిగదా | కా(బట్టి ఇక్కపి గుమ్మరి 
దియే యని యెటుల. జెప్పనొప్పునో విచారించు€డు. 


ఇయ్యము[(ద్రితమగు మొల్రరామాయణము శ్రీరామాంకితమై మూడాళ్వాస 
ములు గలిగి, బాలకాండము | పథమాళ్వాసముగాను, ఆయోధ్యారణ్య కిష్కింధా 
సుందరకాండములు ద్వితీయాళ్వాసముగాను యుద్ధకాండము మూడవ యాళా౧స 
ముగా విభజించ(బడి యున్నది, వీనిలో నయోధ్యారణ్య కిష్బి.౦ంధాకాండ ములు 
మిగుల స్వల్పములైై (పతికాండము ఏబది పద్ది యముల చేతను, బాలకాండ ము 
నూణు పద్దియములచేతను సుందరకాండము నూటయే(బరి పద్దియములచేతను 
యుద్ధకాండము షుమారు రెండువందల పద్యములచేతను ళోభిల్లుచు [గంథమం 
తయు నించుమించుగా నాఃబవందల పద్యములు గలిగియున్నది. ఈ (_గంథము 
యొక్క అవతారికయం౦దు 


క. గురులింగ జంగ మౌర్చన 
..... పరుడును శివభక్రియుతు(డు బాంధవహితు(డున్‌ 
ధర నాతుకూరి కేపన 
వరపుడతిని మొల్లనామవర విఖ్యాతన్‌ . 


అని [వాసియున్నది ఇంతియగాక దా(జదివినది కాదనియు గోపవరప్ప 
(శ్రీకంఠమల్లైళ వరముచేత( గవిశ్వంబు జెప్పితిననయు, రామచం9దు( డీ [గంథ 
మును జెప్పుమని చెప్పినందున దా నీ /గంథమును వాసిన ల్లీ (కింది పద్యము 
లలో వాయుచున్నది. ఎట్లనగా 
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తే. కావ్య సంప కియలును నిఘంటు[ క్రియలు 
[కమను లేమియు నెజు6గ విఖ్యాతి గోప 
3 వరపు శ్రీకంఠమల్లేశ వరముచేత 
నెజీ. గవిత్వంబు జెప్పంగ నేర్పుదాన, 


క. చెప్పుమని రామభ(దుండు 
చెప్పింఛిన పల్కు మీ(ద( జెప్పెదనేనైై 
యెప్పుడు నిహపరసాధన 
మిప్పుణ్య చరిత దప్పు లెంచకు( డెందున్‌, 


అని (వాసి, ఆం(ధకవిత్వ ముండవ సిన విధమును గుజించి యీ [కింది 
సద్యమును (వాయుచున్నది. 


చ. వలిపెప్పుసన్న పయ్యెదలొ వాసనగందపు( బూత మేయిపై( 
గొాలందిగ గానుపింప వలిగుబ్బచనుంగవరీవి నొప్ప6గా( 
దెలు(గని చెప్పనొప్పు.6 గడుదీటగు మాటల. (గౌ త్తరీతులన్‌ 
బొలుపువహింపకున్న మటిపొందగునే, యతిగూఢ శబ్దముల్‌ , 


ఈ వై పదార్థమునే గలిగిన మజియొక పద్యము వేంకటనాథకవి కృత 
మగు పంచతం|త పద్యకావ్యమునందు (వాయబడియున్నందున నిందు( బొందు 
పరచు చున్నాము: 

చ. ఘనతర ఘూర్జరీకుచయు గ క్రియ గూఢముగాక (దావిడీ 

_స్రనగతి తేటగాక యరచాటగు నొంధవధూటి చొక్కపున్‌ 
జను(గవ? బోలె గూఢమును చాటుదనంబును లేకయుండ. జె 
ప్పిన నదిపో కవిత్వ మనివించు నగిం చటుగాకయుండినన్‌. 


మజటియు( గవిత్వం బతిమృదువుగ నుండవలయునని యీ [కింది 
పధ్యములచేం దెలుపుచున్నది ; 
తే. తేనెసోక నోరు తియ్యనయగు రీతి 
దోడ నరమెల్లం దోంపకున్న 
థి ళా 
గూఢశబ్ద వితతి( గొట్లాడుషనియెల్ల 
మూ(గ చెవిటివాండి ముచ్చటరయ. 
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క, కందువమాటలు సామెత 
లందముగా( గూర్చి చెప్ప నది తేనుంగుకు నిం 
పొందై రుచియై వీనుల 
వింద మణీ గానిపీంచు విబుధుల కెల్టన్‌. 

% * జ. 

ఉ ఓలము వంచి, యొయ్యన రఘాద్వహు! డ మ్మరి( బోసి, శబ్దవి 
న్మూలము దా(క విల్దిగిచి, ముష్షియు దృష్టి యు. గూర్చి, గోతభ్ళ 
త్క్కూలము వ[జపాతహతి( గూలువిధంబున( గూలనేసె న 
వ్యాలీ [బతాపశీలి మృడు వందనశీలి సురాలి మెచ్చగన్‌. 


(శ్రీమాన్‌ బహుజనపల్లి సీతారామాబదార్యుల వారి విరచితమగు “శబ్దరత్నా 
కరము" నం దీ పద్యము మొల్చ్లరామాయణము బాలకాండములో నున్నట్లు 
[వాయంబడి యున్నది. ఈపద్శము కిష్కి ౦ధాకొండమునందే యుండవలయును. 
వె పద్యమును గూర్చి యొక జన్నశుతి ; (ప్రస్తుత _పస్తావనలోని మొల్లరామా 
యణము కృష్ణరాయలకాలము నందుండిన మొల్ల కవి విరచితమని మనము తీర్మా 
నించితిమి గా(బట్టి తనకుముందే వాయబడియుండిన భాస్కర రామాయణములో 
నీ ఘట్టము నందు. జెప్పబడిన 


శా. చండాశీ విషఘోరసాయక ము( జంచజ్ఞ్యాసమేతంబుగా 
నిండారం దెగందీసీి లోకములు ఘూర్జిల్లంగ రామకిీతీ 
శుం డాస్ఫోటన నేసె దుందుభి ఘనమోణీ[ధదంభోళిను 
ద్ధండారీంధనక్రీ లి నిద్ధరణవిద్యాశీలి వాలింబడన్‌ , 


అను నీ పద్యమునందు వాలిని రాముండు పొంచి యేయనపుడు జ్యానినా 
దమువలన లోకములు ఘూర్థిల్లుచుండినను దధ్యనిచే వాలి యేల జాగరూకు(డు 
గాలేదను నాక్షేపణలేకయుండ మొల్లకవి తన రామాయణమున( బై పద్యమును 
యుక్తి యుక్తమున (వాసీనదని యుక వదంతి కలిగియిన్నది. ఈ యాక్షే 
పణకు( దగు సమాధానము. దెలియ(గోరి రంగనాథరామాయణమును జూడ 


ద్వి. న్మిగవోనుగహనిధి రాము( డంత 
సు గివు' డలవడ సుక్కు ట( జూచి 
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యీలోన నేవాలి నే నేయకున్న 
వాలి సుగీవుని వధియించు ననుచు 
జలనిధు లేడును జగము లీరేడు 
కొల(గి భూతల మెల్ల. గణ(౧ి కంపింవ 
గుణనాద మొనరించి కోరి మై బెంచి 
తృణముగా దృవ్షించి తెగ దీసిపోని 
వెస నమోఘాస్త్రంబు వింట సంధించి 
ఆసమానబలకాలి యగు వాలి చేసె. 


జ 


ఆని భాస్క.రరామాయణములోవలె నిందును (వాయాబడియున్నది. పె 
రెండు విధములలో వాలిని, గూల్చునపుడు తనదేహమును వంచికొని పొంచి 
ఆకర్ణాంతము వజకు నల్లి నీడ్చి ముష్టి దృష్టులు దప్పక మితధ్వనితో వాలీనృడ 
నేసెనా ? లేక నీరేడు జగములు గంవించునట్టుగా గుణనాద మొనరించి రాముడు 
వాలిని నేసెనా? ఇందెయ్యది నిక్కువమని సంస్కృతరామాయణమును జూడ 
నివ్విధముగా (వాసి యున్నది : 

శ్లో. హీయమానవధో పశ్య త్సు(గీవం వానరేళ్వరం, 


వీక్షమాణం దిశశ్ర్చైవ రాఘవ స్స మువాుర్ముహుః. 80 
క్లో. తతో రామో మవోతేజా ఆర్హం దృష్ట్యా హరీశ్వరం, 

శరం చ వీక్షతే వీరో వాలినో వధకారణాత్‌. 81 
కొ, తతో ధనుషి సంధాయ శర మాశీవిషోవమమ్‌, 

పూరయామాస తచ్చాపం కాలచ[కమివాంతకః. ల్‌జి 
లో, తస్య జ్యాతలఘో షేణ (తసాః ప[తరథేళశ్వరాః, 

(పదుదువు ర్మృగాశ్చ్చెవ యుగాంత ఇవ మోహితా!. 88 
లో ముకక్షస్తు వ జనిర్హొషః (పదీప్తాశని సంనిభ*, 

రాఘవేణ మహాబాణో వాలివక్షసి పాతితః, 84 


కిష్కి ంధాకాండే-షోడళస్సర్గః, 


అని |వాసియన్నదిగాని జనశ్రుతిరీతి పొంచియుండి (శ్రీరాములవారు 
వాళిని బాణమేసినట్టు పె క్లోకములలో( గన్చడడు. అయినను స ప్రదశ సర్గము 


నండు వాలి రాముని దూషించుచు 
4) 


సార స్వత వ్యాసములు 


26 
జో తం నరాధివతేః ప్వుతః | పతిభః [వియదర్శనః, 
కులీనః సత్వసంపన్న సేపసీ చరిత[వతః, 19 
ల్లో, పరాజ్ముఖవధం క్భత్వా కోను ప్రాప్త _స్వ్యయా గుణకః ; 
యదహాం౦ యుద్ధ సంరబ్ధః శ రేభోరని తాడతః. 14 


ఆని [వాసి యున్నందున ఇందలి “పరాజ్ముఖవధం కృత్వా' అను వాక్యము 
నకు వ్యాఖ్యానము జూడ(గా “పరాజ్మా ఖవధం పరయుద్ధాస క్షం గుణః ఉత్కర్లః_ 
యుద్ధ సంర్ధిః అన్యయుద్ధ పరాజ్యుూఖ ఇత్యర్థః, అని యీ !వకారము వివరించి 
యున్నది. కాంబట్టీ రాముడు వాలి నేయునవుడు వాలి కగుపడక మాటుజేసి 
సాంచియుండి బాణమేసెననుట సంశయమని యూపాంచునది. ఇచ్చట బరాజుఖ 
వధ యనగా వాలిన్నుగీవు లొకరితో నొకరు పోరునవుడు హఠాత్తుగా నొక 
పదేశము నుంచి శరమును (బ్రయోగించుటయే. పరాజ్ముఖవధ యన(గా( బొంచి 
యేయుట యవి యర్థమగుచున్నది. 


—పూండ్ర రామకృష్ణయ్య * 


*ఆము]దిత [గంథ చింతామణ్‌, 


ఆతీం టి “తా 


1894 సం. డిసెంబరు తే 2రిది గల శ?లేఖ యందు. దత్ప తికాధిపతి 
గార“ఆం[ధ కుమార సంభవము“ గూర్చి యివ్విధముగ (వౌసి యున్నారు. ఎట్టన 


“ఈ [గంథపు మొదటి పద్యమున “శ్రీమద్భీష్మసుతాక్షియనుచో( గఠినో 
చ్చారణ మట్లుండ నాజవచోట “తా” అనునది విషప్రాసమనుట యీ వండితులలో 
నెనరెటుంగరు, మన క్రీ యనిష్ట మేల నని యూరకుండిరి. దేవతకై నను గాక 
నరున కంకితము సేయంబడిన కావ్యమున నింతదోషమున్న చో( “గవివరుండు 
గాడు కాలయముండు గాని," ఆజింటను దాంబెట్టిని అన్నట్లు కావ్యమున కింత 
కంచె లోపమును భర్త క శేయమును గలుగునా: దీనిం గన్నులనైనం జూడ 
వచ్చునా! చెవుల వినవచ్చునా ! శ్రీకారము దొలుతనున్న దందురేమో ! నిప్పు 
మింగి నీళ్ళు దావినను, నీళ్ళు [దావి నిప్పు [మింగినను గొంతుక కాలుటయే 
ఫలము గదా !” అని వాసి, తరువాత 1885 సం, జనవరి తే 4ది సంచిక 
యందు నిందుల కుపబలముగా నప్పకవీయమున నుండి ‘సాళువ "పెదతిమ్మ ,” 
'వయమదిసీతి లోనగు పద్యములం _బకటించియి నంతలో. దనివి సాలక 
భూ (కింది వాక్యమును _బకటించిరి. ఎట్టన(గా- 


“పె విషాకరముల నెల్ల నొకరిని దిట్టినపుడే చాటువులలో దోషము 
లగుంగాని కావ్యములయం దున్నపుడు దోషములు గావందురేమో ! కావ్యములు 
జేయుంగోరు కవులకు? గానే యీ దోషముల నప్పకవి తెలియంజెప్పెనుః తిట్టు 
కొనుటకు శాస్త్రము వలయునా ? అని (పకటించినారు. దీనికి సమాధానమ్ముం 
జెప్పవలసిన విధి కవియందున్నను మాకు నించుక సంబంధ ముండుటచే సమా 
ధానము జెప్పం_బయత్సించినారము. పైగా నిది విద్యా విషయిక [1పసంగముగాన 
నిందుకు వెనుదీయట పండితజన సమ్మతము గాదు. ఇపుడు వారిం దా(కు 
తాకనకు మాత్రము జవాబు [వాయ |బయత్నించితిమి, 


దీనికి నితరులచే శృంగభంగము గాకమునుపే వారి శృంగభంగమునే 
వారికి? జూపవలసి యున్నది. ఎట్లన, వారు పైననవ్రాసిన వాక్యవం క్రి యందు 
“భర్త కశేయమును గలుగునా” అని _పకటించియన్నారు. భర్త కశ్రేయ 


28 సారస్వత వ్యాసములు 
మును గలుగునా యని వారే వారీయుచున్నారు గానం గుమారసంభవ కృతిభర్త 
యగు శ్రీ ముద్దు కృష్ణయాచేందు9లవారి కశే్యయము గలుగదు. ఇది నిజమే. 
కొతిభ ర్త కశేేడము గలుగు వలయునను అభిపాాయముతో వీరు వాయ 
దొరకొవినను “సత్యవాణీ సరస్వతీ” యనుసట్టు వాణియే వారికి శృంగభం 
గము గావించినడి. శృంగభంగ మైనందుననే భర్త క_శేయమును గలుగునా 1” 
యని వాక్యమైనది. ఒకరికిం గోడుగోరు వారికి నెన్ని పర్యాయములు శృంగ 
భంగములు గొవలయునో గద, ఇక మేము [వాయు సమాధానముల గనుండు. 


““పురాస్త్ర రసగిరి రుదేష్వ కచటతపా మాతృకా నింద్యాః” అని శబ్దాను 
శాసన మూలస్నూతము. కందుకర్థము. పుర=తిపురములు 8; అస్త్ర =పంచాస్త్ర 
ములు 5; రసజష్మడపములు 6; గిరి=కులగిరుల 7; రుద=ైఏకాదశరుదులు1! 
ఈ సంఖాాస్థానములు ఆ-క-చ-ట- త-పలుగా నున్నేదో నింద్యములు, దీని 
పస్సకవి తెనింగించిన విధముం జూడుండు. 


క. ఆదిసర్యమును |బథమై 
కాదశ వష్టార్ణములు కకారాదులలో 
నాదిమ దంత్యోష్ట్యము లిడ 
రాదు పుర శరర్తు గిరి హరస్థానములన్‌ ' 


దీని కర్ణముం జూడు(డు. ఆదిస్వరము=[ పథమ స్యరము-అ; కకారాదు 
లలో =హళల్లులయందు; [ప్రథమ వర్ణము=ాక; ఏకాదశవర్ణముడాట; షష్టార్ణముడా 
చ; ఆదమ దంత్యము జాత; ఆదిమ ఓష్ట్యముడాప; అను వర్ణములు ఆ-క-ట-చ-_ 
త-ప) యివి పురడాళి; శర=ర్‌; రుతుారీ; గిరి=7; హర=11. అనంగా 
బైన (వాసిన యక్షరములు శి-5-6-7-11 ఈ స్థానముల యందు( బద్యములో 
పాయరాదని యర్థము. (పై క్లోకముగాని పద్యముగాని (కమాలంకారమున 
[వాయణబడినదని [భమ జెందవలదు. ఇది [క్రమాలంకారమైనవో నక్షరము 
లాజును పంఖ్యాస్టానము లైదును జెప్పంబడి యుండవు) ఇక (బకృతాంశము 
నకుం బోవుదుము. వెన నుద హరించిన వర్ణము లాజును ి_5-6-7-11 సలము 
లలో, ఐద్యములయందు నింద్యములై యుండగా, లోకములో బామకులకు 
మొతము దెలిసినడంతయు నాటింట నుండు తకారమేగాని తక్కిన (పైన 
నుదావారించిన) వగ్గముల గతి యెట్టిదో తెలియదు, శశిలేఖకు( దెలిసినదంత యు 
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నంతమా తమే, ఇది నిజము. “ఆఅజింటను దాంబెట్టిన గవివరుండు గాండు కాల 
యముండు గాని” అని శశిలేఖ పైస వాసియున్న (వాంతయే యిందుకు నిదర్శ 
నము, ముంజేతి కడియముం గనుటకు నద్దమేల ? దాని | వాతయంతయి నె శ్తీన 
(హాయ,బడి యున్నది. అఆతింట( దకార మీ శశిలేఖకు( గుమారనంభవమున నగ 
పడినందున [గంథమునుగూర్చి పలుకరాని పలుకులం బలుకు టయగాక యోంకార 
సద్భశమగు గ్రంథాది శ్రీకారము నిష్వ్ర్రయోజనమని నిందించినది. శ్రీకార 
మాహాత్మక మింతింతని నుడువుటకు వలనుపడదు. శ్రీకారముంగూర్చి శోశిలేఖ 
వాసిన విధముంజూడ శళిలేఖకుం గుమారసంభవమే కుమార సంభవ మై నట్లు 
న్నది. అట్లు గానినాడు పద్యాది యందున్న మగణమైనం గనంబడదా? శుభకర 
మైన యీ మగణము ళశిలేఖకు నియమగణముగాక యమగణమై దోంచినట్లున్నది. 


పద్యాది యందున్న శ్రీకారమును గూర్చి మగణ (పయోగమును గూర్చి 
యప్పక వీయమున నెంత వాయ(బడియున్నది. అది శశిలేఖ గమనించినిదో లేదో 
గాని సమమ్షికి “శ్రీకారము దొలుతనున్న దందురేమో”' యని దానిని దూలనాడి 
నది, లకణమ.ల నేతి|కమించు నీ సర్వావలక్షణ శశిలేఖ యాతింది తకొరమును 
మాత మేల నాషేపణ జేయవలెను? తకారమునం దంతటి నమ్మక మున్నపుడు 
(క్రీకారమునం దంతటి యవనమ్మక మెట్లు గలిగెను ? ఇది పలడిత లక్షణమా? 


ఇక శ్రీకార (ప భావముం జూడు(డు. 


క. పదపడి (క్రీకారము కృతి 
మొదల నిలిచి దోషపుంజము నడం౦ంచి శుభం 
బొదవించు( బరుస మినుమును 
గదిసి సువర్ణంబుజేయు కరణిన్‌ ధరణిన్‌. 


అని శ్రీకార, పభావ మిట్లు శాస్త్రము శాసించియుండ (గా దీని స్వీటంబుచ్చి 
హీనోపమయగు “నిప్పుమింగి నీళ్ళుదా(గినను, నీళ్ళుదావి ని మింగినను 
గొంతుక కాలుటయే ఫలము గదా” యని శ్రీకారమాహాత్మ్యమును దృణీకరించి 
శశిలేఖ |వాసినది, శ్రీకార [ప్రభావమును నిరసించి వాసిన శశిలేఖకు. బద్యాది 
యందలి పుగణపభావముం జెప్పిన నదిమాత మెట్లు _పయోజనకారి యగును? 
ఒక మగణమే గాదు, నగణము నిట్టి ప్రయోజనము నిచ్చుచున్నది. వావివరుసలు 
లేక చెల్లేండ నైనం గదియు వారికిం భోలె శాస్త్రమున సమ్మకము లేనివారికి 


మగణ మైనను యమగణమైనను నొక్కటే. ఇ(క టు వారి 
కెందుకు? లక్షణ శాస్త్రమున  నించుక నమ్మకమన్న నిట్టి వృథాకే కేపణం గావించి 
యుందురా ? వారాక్షేపించిన పద్యమందలి మగ [ప్రభావము నించుక 
చూడుడు, 


క మగణంబు పద్యముఖమున 
నగణితముగ( గూర్చి చెప్పనగు కృతియొండెన్‌ 
దగ పద్యమొండె( గర్తకు 
నగణితముగ నొస(గు నాయురై శ్యర్యంబుల్‌ : 


క, మించిన పరుసము లోహము 
గాంచనముగ? జేయునట్టి కైవడి గణముల్‌ 
మంచివిగాసివి యైనను 
మంచివియై వెలయ జేయు మగణము పతికిన్‌. 


అని | వాసియున్నను దీని నంతయు నిరసించి 


లే. వ్యంజనాహ్యయమున నొప్పు (వాలలోన 
షోడశాక్షర మాజవచోట నిలిపీ 
మచ్చరంబునే( దను( జంపవచ్చినట్టి 
చెడుగునకు నైన. బద్యంబు నిడంగ వలదు, 


అని చెప్పినంత మా[తమున' బూర్యో త్తర పద సందర్భమునై న నేలుం 
గక కార్పణ్యముచే( బై విధముగ వెజ్డీమొట్టిగ( బేలినదిగాని వేలుగాదు. 


అజీంట(6 దకారము తిట్టుపద్యముల యందు మాతమే దూష్యముగాని 
దీవన పద్యముల యందు. గాదు అట్టుగాశ యెట్టి పద్యముల యందై సను తకా 
రము దూసష్యమైనచో నెన్ని పద్యములలో నాటింట( దకారములు లేవు! పైన 
నుదాహరించిన సూతార్థము ss నాజీింట6 దకారము గల పద్యము 
లన్నియు నింద్యము లై నచో “విమలాదిత్య తనూజు(డు” అను భారతము 
నందట మూడవ పద్యమున( దకారమున్నది గదాం కాకునూర్యప్పకవి. 


క. ఇప్పటి నియమము లన్నియు 
నొప్పుగ( గావ్యంబు మొదల నొక పద్యము దా 
జెప్పినను జూలు నవతల 
దప్పిన దోషంబు లేదు దర్పకజనకా, 


ఆతింటి 'తా 9! 


అని చెప్పియున్నాఃడని పద్యములో శ్రీకారయు క మగణ (పభావముం 
జూడక యందలి తకారమునకు( గారము వహించినది గదా. ఇది యవివేక 


విజృంభణముగాని వేజుగాదు. ఇట్టి ప్రయోగములు దోషములుగావని పూర్వకవు 
లండలు( (బయోగించి యున్నారు. శశిలేఖ యాక్షేపించిన తకారమున కేగాక 
తక్కిన వర్ణములకుం [బయోగములం జూపుచున్నారముం 
ఈ _(పయోగములన్నియు నరాంకిత [గంథములలోని (పథమపద్యములు. 
౧. కొ శ్రీలావణ్యవతీ కుచద్వితయ కాళ్మీర............నం 
ద్యాల (శ్రీనరసింహ కృష్ణవిభు నిత్య శ్రీయుతుం జేయుతన్‌. 
తకొర మాణింటను. కకార మేడింటను యీ పద్యమునందున్న యది. 
(కళాపూర్ణిదయము,) 
౨ గ్రా శ్రీవకోజ కురంగనాభ,.. *.. 
. నేలు శుభ దృష్టిం గృష్టరాయాధిపున్‌ 
కకార మీ పద్యమున నైదింట నున్నది. (మనుచరి(త్రము) 
8, కొ, శ్రీభూపు తి వీహహ వెళ టి టా 
పతం నేలుతం దిరుమలేంద శ్రీమహారాయనిన్‌. 
పకార మీ పద్యమున మూడింట నున్నది (వసుచరి తము) 
౪. కా. శ్రీ లావణ్య పయోనిధి |త్రివశివీచీ .... .... క 
iw Hes సదయుండై సాళ్యగుండ క్షమా 
పాలా[గేనర నారసింహుని నద భ్ర (శ్రీ యుతుం జేయుతన్‌. 
పవర్ణ మీపద్యమున నై డింటనున్నది( పిల్ల లమజ్జివీరన్న జై మినీభారతము) 
౫. కా, శ్రీరామా కుచమండలీ మృగమద ్రీగంధ ౬౬౬ ౨ 2 
చకార మీ పద్యమున నై దింట నున్నది. (శృంగార నైషధ కావ్యము). 
౬. శా, శ్రీకాంతామణి( గన్మాజుంగి ౪4 ౩46 26౭ 
తకార మీ పద్యమున మూట నొప్పియున్నది [పండాలి మూనోల్య్మ (ను, 
2 కాం శ్రీ మేల్లూర్చ భరింపుమీ సకలధాతీ రాజ్యుమున్‌ 


పవర్ణ మీ పద్యమున నేడింట నున్నది, (భ దాపరిణయము లేక ముకుంద 
విలాసము) 


32 సారస్వత వ్యాసములు 
౮. కా, శ్రీకాంతా కుచహేమ కుంభముల పే PT OE 


తవరము మూడింటను-చ వర్ణ మైదింటను.హవర్ణ మాజింట నున్న యది. 
i] రూ 
(చెన్నెలకంటి సూరన్నగారి వివ్షుపురాణము.) 
ఇవి యన్నియు. [బాబీన (పయోగతులు గావని శశిలేఖ యనునేమో ; 
ఆ్రెనచో నీ [కింది దానిని శశిలేఖకుం జూపుచున్నా రము. 


౯ కా, భ్రీకిం [బేమపదంబు *.* 44. + 
వేమ భూవిభున కిచ్చున్‌ సుస్థిర్రే శ్వర్యముల్‌. 


పవర్ద మీ పద్యమున నై దింట నున్నది. (కవ్మితయములోని యెతా|పగ డ 
పి కోను లు 
హరివంశము). 


౧౦. చ. సిరియొక యింత చేకులుట చేతనె ... ... 
సరగున నేలు(గాత గురుసామిని వేంకటసుబ్బరాయనిన్‌. 


తకార మీ పద్యమున నాణింట నున్నది. పద్యాది యందు నగణమున్న 
కతన దీనిని లక కిముగ ( జూపినారము. (కందుకూరి వీరేశ లింగముగారి వర్భాంధ 
భారత సంగ్రహము.) 

ఇపుడు చూపిన నరాంకిత |గంథములలో నీ [పథమ పద్యముల దగపడు 
వివాక్షరములగు తృ క్కపుచ వర్ణములు గలిగిన పద్యముల నంకితముం 
బొందినేవారికి( గలిగిన సంకటములను వెల్లడించిన తర్వాత నావలీ విషయములం 
[చొక్క దలచి యున్నారము. పైన నుదాహరించిన నన్నయ నసూతమునందలి 
'ఆ-క-చ-ట-త-ప లలో దకారము మాత్రమే నీంద్యమని వాదించు పక్షమున 
నేందుకు. గల కారణము లెవ్వియో |పకటింప( గోరుచున్నా రము, 


(గంథమొల యందలి మొదటి పద్యములయందే ' గాక దీవన పద్యములై 
వెలయుచున్న గొన్ని చాటుపద్యములయందు( (వారు పేర్కొన్న) విషాక్షరము 
లగపడుచున్నవి; చూడ: ఓడ. ... 

మ సరిబేవై రిపుడేల భాస్క రులు భాషోనాథపు[తా; వసుం 
ధరయం దొక్క(డు మం తియయ్యె; వినుకొండన్‌ రామయామాత్య భా 
స్కరుండో, యౌ; నయినన్‌ సహ్మసకరకాఖ ల్లేవదే యున్న వే, 
తిరమై దానము సేయుచో; రిపుల హేతిన్‌ [వేయచ్యో; వాయుచో. 
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పవర్ణము పైపద్యమున నాజింట నన్నయడి,. ఈ పవర్ణమున కేమీ సమా 
ధానమో |! | + 
క, ఇప్పటి దాతల సరిగా 1 
జెప్పకురా భట్ట కర్ణ శిఖి ఖేచరులన్‌ 
జె ష్పుము మూ ర్రిమనుని వెం 
కప్పకు దానమున నిర్భయంబున సభలన్‌. 


త వర్ణము 3 పెపద్యమున నై నె దింట నున్నది, ఇట్టి వద్యమునం దవర్ణముం 
ఇెప్పవచ్చునా. 2 
క్‌, అప్పు లిడు 'నత(డు ఘను(డా ? 
యవు డొస(గి మరల జెందు నౌత(డు రాజా? 
చెప్ప(గవలె సాహిణిమా 
రప్పను దానమున ఘను(డు రాజు నటంచున్‌, 
: తవర్గము మైపద్యమున నాణీంట నున్న యది. ఇదియును స్తుతిపద్యముగదా, 
క, అన్నలు(డు రూపమున సిరి 
యన్న. గళాయుక్తి భరతునన్న కరుణచే 
నన్నసముదదపు పెదచి 
న్నన్న కుమారుండు వెంగళామాత్యు( డిలన్‌, 


ఈ పద్యములయందు బైన నుదాహరించిన “*ఆ-క-చ-ట-త-ప” 
వర్ణముల( బూర్యకవు లందణు 'వాడి యున్నారు. పై వర్ణము లాఖును దిట్టు 
పద్యములంద మాృాతము దూష్యములుగాక యున్నచో నిదివజకు( జూపిన 
పద్యములలో నున్న అఆ-క-చ-ట-త-ప వర్ణములం బూర్యకవు లేల (పయో 
గించి యుందురు ? నన్నయభట్టుగారి సూతాభిపాయము నప్పకవి స్పష్టముగ 
విశదీకరించి పై వర్ణములం దిట్టపద్యములలో మాతము [వాయరాదని తన 
యఖి పాయము (వౌసీయన్నాడు, ఇంతియగాక పైన నుదాహరించిన వర్ణము 
లలో దిట్టపద్యములయం దైనను నాజవచోట. ెదవర్ణముంచి నిన్ను (6 జంప 
వచ్చు వానియం'దై న బదక్టము మన్చరమున వ్రాయరాదని స్పష్టముగ( జెప్పి 
యున్నా(డుగాని "వేవాండు. విధముగ, జెవియుండ(డయ్యె. ఈ యర్గమును 
శశిలేఖ తన యిష్టానుసారముగ మార్చుకొని ““తకారము నొక పద్యము నందలి 
యాజవ యకరముగా నిమిడ్చి చలమూని తన్నుం జంప వచ్చుచుండు మూర్భున 

(5) 
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కేవియుః ఐద్యము సేసి యీరాదు. అని యర్థము (వాసి యున్నది. అప్పకవి 
వ్రాసిన “వ్యంజనావ్యాయముో నను పద్యములో 

“"మచ్చరంబున దను(జంప వచ్చినట్టి 

చెడుగువకు నైనం బద్యంబు నిడంగవలదు" 


అని (వాసియువ్నదానికి నర్థము శశిలేవా ప్యతికాధివతిగారు మచ్చర శబ్ద 
మును దను( జంవవచ్చినట్టి చెడుగునకు నన్వయముం జెప్పుచు నింక దీవన 
పద్యములలో నాజీంట+ దకారము [వాయరాదని యొక సంశయముం జూవిరి. ఈ 
యర్హ మే నిజమైనచో మేము పెన, జూపసీన దీవనపద్యములలో( దవర్హ్ణము [వాసీన 
కవులందజు నిరర్థకులే గదా. అట్టి కవిసింవులే నిరర్ధకు లై నపుడు కుమార 
సంభవకృతికర్తను గుణించి యుపన్యసించి వ్రాయుట నిరుపయోగ మే. ఆ కవి 
బుషభుల నందజిని నివృయోజకులని రూఢిచేసినంగదా యాపట్టమునే వీరికిం 
గట్టవలయును. 


ఇక దిట్టుపద్యముల యందు మ్మాతము పెవర్ణములనంగా “ఆ-క-చ 
=త-ఫఎో” ఈ వర్ణములు నింద్యములని యష్పకవి (వాసియున్న విధముం 
జూడు:డు : 
సీ, గడీియలోపల మూడు కం|డికలై తాండి 
ధరంగూల దిటై మేధావిభట్టు 
క్‌నిషి యొక్క. ముహూ_ర్రమున [బహ్మదండి ముం 
డ్రె డుల్టంగ 6 దిద్ది మల్హిఘను(డు 
మూ+డునాడికలకు ముట్టడి వై చిన 
మారని భీమన మడియణ దిక్లై 
నరజామునకః జెజటు వంతయు నింకంగ. 
దిభ్రైను బడదాగ్నిభట్టసుకవి 


వాసర[త్రయమనక్షు( జావంగం దిభ్రై 
శ్రీనగము( దోంచు తుక శని శేషమం;తి 
తురగ చోరకు( బడ ది బై దికమలయ్య 
పద్యగత దుష్టవర్గ |ప్రభావములను. 


పై పీసవద్యములోం బజేర్కొనం బడిన కప్పలు షష లత్షుంబు 
తా. 
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తవర్ణము నాజవచోట నుంచి మేధావిభట్టు తాటిచెట్టును విజగం దిట్టిన 
చాటు ధార : 


క సాళువ పెదతిమ్మ మహీ 

' పాలవరు(డు వీడెవచ్చె, ఐద్యము [వాయన్‌ 
గేలను లే దాకొకటియు( 
దాళమ ముత్తునియలగుచు ధరపై( బడుమా. 


అకారమును మూ(డవచోట తకార మేడవచోట నిలివీ |ఫ్రొడకవి మల్లన 
(బహ్మదండి చెట్టుముండులు రాల దిట్టిన చాటుధార ; 


క, గుడి యన్న నృపతి బొడ(గన 
నడరంగా. గాండపల్రి నగరి పడమటం 
గుడియడుగు మడమ( గాడిన 
చెడుముండులు (బవ్మాదండి చెట్టున డుల్లున్‌, 


బకారము నేడవచోట నుంచి బిడబానల భట్టు చెళువు నీళ్ళింక దెట్టిన 
చాటుధార: 


క, బిడబానల భట్లారకు 
కుడి చేయుంగరము రవికి గొబ్బున నర్ష్యం 
బిడువేళ నూడి సీలోం 
బడియె( దటా కంబ నీటి. బాయుము వేగన్‌. 


కకార మైదవ చోట నిలివీ యేలూరిముం తి శ్రీ? లమును దోచిన 
తుక్కరుసును మూండు దినములకు జావ(దిట్టిన చాటు ధార: 


చ. మును పొకశకేల రావణుడు మోదమున [నజతా|ది యెత్తి నం 
తనె హరు. డప్పుడే తన పదంబున( |దొక్కి మదం బణంచె(గొ 
వనమయగారి తుక్కొ_సచివా యల శ్రీగిరి గడ్డపాఅలన్‌ 
గనలుచు( (దవ్వి సర్వమును గై కొన నీకిపు డాత( డోప(డే. 


హ వర్ణము మొదలను త వర్ణము నాణవచోటను పకార మేడవచోట 
నుంచి నెల్లూరి. తిరుమలయ్య తన గుల్దమును దొంగిలించిన శ్రీపతి పోతరాజు 
జావందిట్టేన చాటుధార : 
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చ. హయమది సీత ; పోతవసుథాధీపు( డారయ రావణుండు ని 
శ్చయముగ నేను రాఘవు(డ; సహ్యజ వారిధి; మారు -డంజనా 
(పియతనయుండు; లచ్చన విభీషణ్లు(; డాగుడి మెట్టలంక; నా 
జయమును, బోతరక్కనుని చావును నేడవనాడు సూడుండీ 


పెన జూపిన పద్యములలో నున్న, స-త-అ-ట-క-హ-వర్ద్ణములు దిట్టు 
పద్యములందు ఉపయోగించినందున దూష్యములై_ విషాక్షరము. లయ్యెనుగాని 
దీవనపద్యములం దున్నచో నని దూష్యములు గావయ్యెను. శశిలేభాప, తికాధిపతి 
యభ్మిపాయము. చోప్పున నయ్యవి దూష్యము లై నను'జానిం దీవనపద్యము 
లయం దుపయోగిందినపుడు ' శ్రీకారమేను మగణమును వాని దోషమెల్ల 
హరించు ననుటకు నించుకయైన సంశయము లేదు, అట్లుగాక యయ్యవి దోష 
వర్ణముల్సై నచో మున్నుజూపిన మను వ్‌స్పు చరి (తాదులను (వొసీన కవులందఆిని 
నిందింపవలసినదే. ఏరినేగాదు. ఎక _పగ్గడ త సీదోషముం జెప్పవలసి 
యుండును. 


* ప "a 
ఈతకారమును గూర్చి తాతంభట్టుచే విరచింప(బడిన సులక్షణసారము 
నందును నివ్విధముగ [వాయ(బడియున్నది, ఎట్టన :--- . 


క, మోరతర పద్యముఖమున : 
వేజుగ నొక చోటు' జూచి వెదకంగ నేలా 
యాజవకడ “తా? నిలివిన 
మాజమ్మునం గుమ్మి నట్లు మడియు మనుజుడున్‌, 


ఈ మ నరు దాత్సర్య మి పధ మగ (వాయంబడి యున్నది, 


“వద్యాదియర' దాజువ యత్షరము తకారంబుగా. _బయోగించి తిపైనేని 
బాణ పయోగ్దంబు శ చేత ( జచ్చికట్టుగ 6 జచ్చునని. తాత్పర్యము” ఆని (వ్రాయండి 
యన్న దిగానీ- చేజోండు విధముగ [వాయంబడి యుండద య్య. కాబట్టి తకారము 
పద్యములో నాజవకడ నుంచి 'తిట్టినచో నది నది దూష్యమేగాని' దీవించినచో 
దూష్యమ్ను గాదనీ 'యెలుంగవలయను: - 

టం. న 4 ౯ 
'తిక్టుపద్యములయంకు' *“ ఆ-కవభఎట-త-పొ వర్ణములు మా[తమే గాక 
రహస గడి వర్ణములు నువయోగించి యున్నారని కాతంభట్టుగార సులక్షణ 


సార్రమున నివిధముగ (వాసియున్నారు. ఎట్టన(గా ;:= 


ఆజీంటి “తా! $7 
క హజగ డ లివి మూ(డవచో 
నిజముగ నిందించి చెప్ప: నీల్లుట 'యరుదే 
భుజగమునకన్న( గీడగు | 
సుజనామర భూజ! రేచః సుగుణసమౌజా। అక 


ఇది యిట్లుండం బై న నుదాహరించిన 'కన్నయభట్టైరకున్‌ ' “సూత్రము 
నందు లేని “హంజంగండ' 'వర్ణములును దిట్టు పద్యములలో నుపయోగించినచో ( 
దప్పకం గీడుగలుగునని [రాతంభట్టుగారి] సులక్షణసారమున (వాయంబడి 
యున్నందున సే వర్ణము: లుపయోగించి యేరై_ నం దిట్టి a చాటువులుండునా 
యని గంథావలోకనము( జేయగా లింగముగుంట 'తివ్మన్న, నులశ్నిణసారో 
ములో సీ క్రిందిపద్యము (వాసియున్నది. 


ఉ, చాపముగా నహార్యమును, జ క్రిని బాణముగాగ, శారిగా( 
బాప దొరం బొనర్చి దల(పం (దిపురంబుల( గాల్పవే మహో 
ద్దీపిత త్రి _వకోపమున. దేవత లెల్ల నుతింప నొంటివిత్‌. . ': 

బాపపు ఢిల్రి మింద. దెగ( బాప(గదే శరభాంకలింగమా. 


తట్టీ తిట్టుపద్యము లనేకములున్నవి. పైన నుదాహరించిన విషాక్షరముల 
నెల నిర్దీ స్థల ములయండు జేక్చి యొకరిని దిట్టినపుడు మా(త్రమే దోషముగోని 
దీవించినపుడు దోషముగాదు. 
మటియొక తిట్ట [చాటు] పద్యముం గమ(డు. 
ఆ. వే, ఊరు నాకు (గొ త్త ఊరికి నేం (గ్లొత్త ల ప 
మాలతొ త్త నీవిమానమె త్త 

| సేన [వాసిన' లడ్యులక్షణములం బట్టి తిట్టు పద్యములలో మా(తము+* 
తీ_కచ_ట- త మొదలగు వర్ణములు కీడ కలుగంజేయం జాలునని య దక్కనీ 
ఇ మ గావనియు sn బట్టి వాకొనుచున్నారము. 


అహి 


టు స్‌ భత్రికాధిపతి. * 

mE చ =... (హండ్ల రామకృష్ణయ్య). 
 శఅమ్ముదిత ,/ గంథచింతామణి. నెల్లూరు ఫి (టివర్‌,- aa 1898 

సంపు, 8 సంచిక 2, 9 ' | శ క "జీ, 


నాటకాల యందు గె గ్రామ్యభాష 
యుపయోగింప దగునా ? తగదా ? 


నాటకాలయందు |గామ్యభాష యుపయోగింప' దగునని మా మతము. 
ఆర్‌. ఏ. వెంక టసుబ్బయ్య, ఎం.ఏ. గారు యు కాయు క్రమును విచారింపక శీవ 
తేది ఫిబివరి కశిలేఖలో “గామ్య ముపయోగింపవలసినదే యను వారూరకుండక 
వాదమునకు రండు. ఘీ మీ యాధారములం జూప్తడు. ఖండింతుము. నిజము 
విలుకడపె నేర్పడు గాక” అని (పకటించినందున వారికి(గా మే మీ జవాబును 
[హాయుచున్నారము. 


మవదేశములో నాటకములు ఫంగీతకృతులతో( జేరి యక్షగానములని 
వ్జనవారింప(ఇడుచున్న వి. ఆ యక్షగానములం దన్నింటను (గామ్యభాష 
(పాకత్రోచితమైన భాష) |వాయ(బడి యున్నది. ఆ నాటకముల( (బదర్శించు 
నపుడు వేంకట సుబ్బయ్యగారును జూచియందురు గాన దాని నిట€ జర్చించుట 
వలన [(బయోజనము లేదు. సుంకరి కొండడు, దాష్టీక పంతులు, ఎజుకత, 


పటాన్‌, గొల్ల లోనగు వేషముల భాష( జూచినవారు దీనిం గుణించి మా యఖి 
[ప్రాయముతో “నేకిభవింతురు గాక. ఇ(క యక్షగానములకుం జోవుదము. కీర్త 


నలతో( గూడిన యక్షగానములు సంస్కృత నాటకములం బోలి యండనందున 
నవి సంప్కృత నాటకముల వంటివి గావని కొందజనెదరుగాని వెంకటసుబ్బయ్య 
గారు మెచ్చిన చ్మితనశీయము గూడ వానిలో నొకటిగా నున్నందున నట్టి 
కీ ర్తవల( గలిగిన నాటకములపై వేంకటసుబ్బయ్యగా రసూయపడరని నమ్ము 
చున్నారము. 


సుమారు 80 సంవత్సరములనండి సంస్కతనాటకముల ననేకు 
లాం|ధ్రీకరించుచున్నా రు. సంస్కృత నాటకములలో నీబాది పా|తలకు( |బాకృత 
మున్నను దెలిగించువారు సంపూర్ణమైన పండితులు రెంటను గానందున( గా టోలు 
వారు |ప్రాకృతమునకు సమమైన భాషను (వాయలేక తద్విరుద్ధముగా నాంధధ్రీ 
రించిరి. ఇది లక్షణ సేకుచ్చేదము రసచ్చేదము నొనర్భ్బుట గాదా? చక్క (గా 
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నాలోచింపుడు. యక్షగానము అన్నియు రనపోషణమున సంస్కృత నాట 
కముల ననుసరించి యున్న వని దీనివలన నూహింపవచ్చును గదా! రసమన(యగా( 
బా తానుగుణ్యమగు భాషయని యర్థము. 


కొ. వేంకటరత్నం పంతులువారు మొట్టమొదట నాంగ్రీకరించిన నర 
కాసుర విజయ వ్యాయోగములో నీచాది పా|తలకు మిశ్రలాష నిచ్చి వేంకటరాయ 
ళాస్తు9ల వారి నాగానందము వ్యా వ్రియైనతర్వాత విజయనామ వత్సర చై _తసంజీ 
వనిలో “సంస్కృత రూపకముల నాం(ధ్రీకరించునపు డందు |ప్రాకృతభాషా 
స్థానీయముగా నచ్చతెలు(గు వాడుట యుచితము" అని వాసినందున నీచాది 
పాతలకు( దగినభాష ముది యని చెప్పుటకు బంతులువారికి సైతము దెలిసి 
యుండలేదని స్పష్టము గాలేదా? మణియు నీచాది పాతములకు నచ్చవెలంగే 
(పమాణ మనుటకు( గల యాధారము లెవ్వి? 


వే. వేంకటరాయ కాస్తుంలవారి నాగానందమునకు( బూర్వ మీవాదమే 
లేదు ఆట్లనుట వలన నీ నూతన మార్గమునకు వీరే మార్గదర్శులు గారు. పహ్హాద 
నాటకమునందు వీరేశలింగముగారు పాములవానికి. గోంచెముగానో గొప్పగానో 
పాతోచితమైన భాష |వాసియే యున్నారు. దానికి సకల కలాధికారులు మెచ్చలే 
దందురేమో ? వేంకటరాయకశాన్రిగారి నాగానందము ఎఫ్‌; ఏ. పరీక్షకు పఠ 
నీయ్యగంభముగా నుండెను. ఆది పొరందాటున. బెట్టబ(డినదని వీరు నుడువు 
పక్షమున నీ సంవత్సరమునకు [(బథమ కశాస్త్రపరీక్షకు. బఠనీయ [గంథమగు 
ద్యిీతీయ ముదణ సునందినీ పరిణయమునందును వలయునంత |గామ్యభాష 
యున్నదిగదా, ఇ(క చేంకటనుబ్బయ్యుగారు పరీక్షకులై న గాని యట్లి నవలషణ 
ములు చేరవుగా(టోలు. ఈ ద్వితీయమ్ముదణ సునందనియే చదువ వలసినదని 
గదా నకలకలాధికారులు రెండవ యు_త్తరువు గత యక్షోబరులో నీచ్చియున్నారు* 
[గామ్యమును వారేం తొల(గింపరై ర? ఆది నాటకములో ముఖ్యమని ముమ్మాటికి 
సమ్ముడు. 


మా మి/తులగు వేంకటసుబ్బయ్యగారును, వావిలికొలను సుబ్బారావు 
గారున్కు నాగపూడి కుప్పుస్యామయ్యగారును కొంద ఆఅనామరులును 
(గామ్యము నాటకములలో నుపయోగింపరాదని (ప్రత్యక్షముగానో, పరోతముగానో 
పకటించుచున్నను నూతనముగ వెలువడిన శ్రీనివాస కల్యాణమను నాటకమున 


40 సారస్వత వ్యాసములు 


(గంథక_ర్తగారగు మాడ్గుల రాజాగారు *పీరికలో “జనరంజనముగా నుండు 
నను తలంపుతో గిందు( బాశత్రానుగుణ్యముగా నచ్చటచ్చట దేశ్య[గామ్య పద 
ములు వ్యవహరింప( బడినవి" అని [వాసియుండుట వలన విశాఖపట్టణము 
మండలమునను నాటకముల( బా|తోచితమైన (గామ్యభాషయే వలయునని సృష్ట 
మయినచిగడా, 

[గామ్యము నాటక ములయందు( బెట్టిన భాష చెడిపోవునని వీరి వాదముగా 
నున్నది. నాటకములయందు నానాదము గలుగ(జేయునది రసముగాని భాషగాదు, 
దీనిలో భాషను గోరువా( డుల్పబుద్ధి గలవా€డని పూర్వమే వక్కా ణింప(బడి 
యున్నది ఎట్టిన = . 

ల్లో ఆనందనిష్యందిమ రూపకేమ వ్యుత్చ ల్రిమాాత్రం ఫల 'మల్పబుద్ధిః 
యోపీతిహాసాదివదావాసాధుః తహ్మై నమః సాదు పరాజ్ముభాయ. 
వేంకటసుబ్బయ్యగారు “*పాకృతభాష (గ్రామ్యభాషవలె నింద్యము 
గాధు. అద్దానికి లక్షణ మున్నయది.” అనియు [వాసియున్నారు. దీనికి సమా 
ధానము విశేషముగ [వాయయనిలేదు. |ప్రాకృతమును సంస్కృత [గామ్యమే; 
దానికి వ్యాకరణ మన్ననో వెనుక పుట్టినది. మణి యీ వాక్యమును వారు 
వినలేదు గా(బోలు. | 
శస్తక్రల జగజ్ఞంతూనాం వ్యాకరణాదిభి రనాహిత 
సంస్కారః; సహజో వచన వ్యాపారః (పకృతిః; 
తత భవం తత ఆగతం వా ,పాకృతం.”. 

అని యున్నదిగదా. నాటకాద్యారూఢములై న పిమ్మట వాని పచార 
ముడిగినందున వావికి అక్షణములు సుఖిబోధార్థమై పండితులు రచియించిరి. 
ఇంతకన్న నెక్కువ వలయునేని 1898 సం. ఫిబవరి 5 తేదీగల ఆంధ 
(ప్రకాశికం - జూడవచ్చును. అందొక నూతన (పస్తావ మున్నది. అనేక సంళ 
' యములు వీడును, మీవంటి వారికిగా నది |ప్రకటింప( బడినది. 


ఖీ 


సంస్కృతనాటకములయందు సీచాతినీచపా[తములకుం (వాకృత పైళాబ్యా 
దులంబలె నీ తెలు(గునాటకములందును బా[తోచితముగా నా యాదేశ్య (గామ్యము 
అపయోగించిన నత్యంత రసవంతములుగా [శవణానందకరములుగా నుండునని 


త్ర ేతకాత లాట రానా కా నాలాల కదు లాల మనానదాకముణారతాల | 
న్య! శరీ విక్రమదేవవర్శ్మ జయపురం మహారాజు కాకపూర్వం ఆయనను 
మాడుగుల రాజుగా రనేవారు.-|ప, అం 


స్తే 
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[పయోగింప(బడియె, ఇందుల కాధారమేమియని యందు రేమో సంస్కృతనాటక 
లక్షణమున నుండి కొన్ని శ్లోకము లుదాహరించుచున్నారము. 
న i i 
క్లో, (పాకృతం శౌరసేనీ చ నీచపాతస్య చ ద్రీయః, 
వైశాచం మాగధం వా స్యా త్పికాచాత్యంత నీచయోః. 

: యధ్రేళ్యం నీచపా తం స్యా _త్తద్దెళ్యం తస్య భాషితం, 

భాషా తు సంస్కృతం (పోక మనీచానాం కృతాత్మసాం, 
బ్ర. లింగినీ మంతి దేవానాం దేవీనామవి కుతచిత్‌. 


క! 


అనీ పైన నుదాహృతమైన లక్షణమనుసరించిన మననుకలవారు గనుక నే 
కొంద టీ[కింది నాటకములయందు (గామ్యభాష నుపయోగించిరి. 


1. సునందినీ పరిణయము; 2, నుఖమంజరీ పరిణయము (కోలాచలము 
శ్రీనివాసరావుగారు); 8. _పహాద నాటకము (వీరేశలింగముగారు), 4. తారా 
శకాంక నాటకము (బుక్క పట్టణము శఠగోపనూరి); 5. నాగానందము; 
6. శాకుంతల నాటకము; 7, (పతాపరు దీయ నాటకము (వేంకటరాయశాస్తు9లు 
గారు); 8 కునుమకోమల నాటకము (ధూళిపాళ కృష్ణ కవి); 9. చిత్రనళీ యము 
(రామకృష్టమాచార్యులుగారు); 10. శ్రీనివాస కల్యాణము (థ్రీ వికమదేవవర్మ 
గారు); 11. (పవ్లాద నాటకము (రామానుజయ్య నూరి). 

ఇ(క సిద్ధాంతమును [వాయుచున్నారము. వేంకటరత్నముపంతులువారి 
యందు గల యభిమానముచే( దమకు( బయస్సు పయమగుననుటకు వీరి కంబ 
రామాయణము” సాకీయగుచుండ(గా లక్షణము లేనట్టి రసమునకును విరుద్ధ 
మైనట్టి సలక్షణమయిన భాష నాంధమున నొటకములయందు నీచపా_తములకు( 
బనికివచ్చునని వేంకటనుబ్బయ్యగారు “వాపోవుట” మిక్కిలి వింతగనున్న ది, 
కావున “వేంకటరాయశాన్ర్రీ కృతి వెంగలిమూ(క కెఖుంగ శక్యమే” యనునది 
మా కప్పుడప్పుడు జ్ఞాపకమునకు వచ్చుదునేయుశ్నది, యక్షగానములు వాసిన 
మనవారందటును బా[తోచితమయిన (గామ్యభాషయే (వాసియున్నారు. [వాయు 
చున్నారు. [వాయుదురు. దీనికి విరుద్ధమైనది నాటక మేగాదు. ధర్మవరము రామ 
కృష్ణమాచార్యుల వారికి నీ యూవా యంకురించియే యున్నది. దానిం “దమ 
యంతిియను మాటయందు( జూచుచున్నారుగదా,. వారి సదఖి పాయము వృద్ధి 
గావలయునని కోరెదము. 

(6) 


మనదేశములో ననేక వేల సంవత్సరములనుండి దేశభాషలలో( బాతోచిత 
మయిన [గామ్యభాషతో నాటకము లాడ (బడుచున్న వి, అందుచే నాం ధభాషా 
డేవతకు( గోపమురాలేదు. భాష చెడలేదు. తిక్కన నన్నయ ఎజ్లయ లోనగు 
వారు భారతాదులను రచియించిరి. వారి (గాంథికభాష యేమియు. జెడద య్యెను. 
ఎన్నియో యక్షగానము అప్పటికే యుండనుగదా. ఎన్ని యున్నను నాటక భాష 
యొక విధముగాన్కు [గాంథికభాష మణియొక విధముగాను వేణువేజటుగ నున్నది. 
అర్రే'సంస్కృతమునందును గలిగియుండెను* ప్రాకృత మున్నందున్న సంస్కృత 
[గ్రంథములు పాడై పోయినవా ? కవులు వై యాకర్రణులుగా నుండకపోయిరా ? 
ఒక్కొక కవి కావ్యమును నాటకమును రెంటిని వాసియుండ లేదా? నాటక మున 
(గామ్యము (వాసినందున( గవికి( బాండిత్యము తగ్గినదా ? భాష చెడినదా? కావున 
నెన్ని విధముల నాలోచించినను వేంక టరాయశాస్తు9ల వారి మార్గము మంచిదనియు, 
రసపోషకమైనదనీయు, లోకానందకరమనియు వేంక టసు బృయ్యగారి. కిందు 
మూలకమ.గా( డెలుపుచున్నా రము. 


ప తకాధిపతి 
—పూండ్ల రామకృష్ణయ్య * 


పాతోచితమైన భాషను నాటకాదులయం డుపయోగించుట గర్భము 
కాదు. ఆత్యావశ్యక ము. 


(గామ్యమును సంస్కృతాంగ్లేయభాషలలో నుపయోగించియున్నారు* 
సంస్కృళనాటకములలోనున్న (ప్రాక్సృతము సంస్కృతభాషకు (గామ్య(ప్రాయమై 
నది. ఆంగ్రేయభాషయందలి షేక్సియర్‌ అను మవానాటకక ర్త “మిడ్‌ సమ్మర్‌ 
నైట్సు (డ్రీమ్‌ అను నాటకములో “"క్విడ్‌న్‌' మొదలైన నీచపాత్రలకున్లు, *హెనీ 
ది ఫిప్‌త్‌' మొదలైన నాటకములలో 'విష్టల్‌; నిమి మొదల్టె_న నీచపా(త్రలకును 





*అము(దిత [గంథ చింతామణి. నెల్లూరు. మార్చి 1899, సంపుటి, 18. 
సంచిక లి, 


నా. గామ్యభావ యవయాగింప౭ దగునా? తగదా? క్షీశ్రి 


[గామ్యమునే ప్రయోగించియున్నా (డు. ఇందుచే చై .భాషలు' చెడినవా? లేక యా 
నాటకములకు(గాని, తీత్క ర్తలకు(గాని యెట్టి న్యూనత యయిన. గలిగానా * 
న్యూనత కలుగక పోయినదిగాక వారొనర్చినకార్యము | రసపోషకమై యత్యంతా 
నంద జనకమైనదని కొనియాడ+బడుచున్న ది. అన్యభాషల విషయ మిట్లుండ(గా( 
దెనుగు యేమిపాపము(జేసినది? (గామ్యభాషను (గాంథిక భామయని (భమియు 
చురా? [గామ్యము భాషను జెజుప(జాలదు. రెంటికిని భేదము తెలియుచునే 
యుండును. (గ్రాంధిక భాషయను వేరుతో, దప్పుప్రాసములు, తస్పయతులు, 
తప్పుసంధులు, తప్పుసమానములింకను లక్షణకా స్త్రమునందు ( జెప్పంబడియున్న 
హద్దులను మీజీ రసమనుగది తెలియక [వాయు |వా(తలు భాషానాశకములు. 


తెలు(గునాటకము లలో (గామ్యము పయోగింప(బడిన నొకదేశమునందు 
[వాయ(విడిన నాటకములు మజియొక దేశమునందుండువారికి సుబోధకములు 
గావనునది వాద మేకాదు. సంస్కృతనాటకములలో నువయోగింపంబడియు 0౦డు 
(పాకృతము షడ్విధమ. గానున్నది, కొన్నిచోట్ల మాగధియు( గొన్ని చోట్ల శౌర 
సేనియ( గొన్నిచోట్ల( బైళాచియు గొన్నిచోట్ల నహ్మభంళము ని్దే మటీరెండు 
విధములైన (ప్రాకృతభాషలు రసైకపాధాన్యులైన సంస్కృతనాటకక ర్రలచేం 
బా|త్రోదితముగ( ([బయు క్రములై యున్నివి, ఈ |పాకృతభాషలు వాని నామ 
ఢేయములచే దేళభాషలుగ నుండి యుండవలయుననియు, వానిరూపములచే 
సంస్కృత [గామ్యములనియు స్పష్టపడుచున్నవి. నాటకముల యందలి పాతలు 
జీవించియుండ(గా దేశభాషలు కొాకపోయినను కాళిదాసాది మహాికవృలకాలము 
నందు దేశభాషలుగ నుండినవని యనేకులు పండితులు సిద్ధాంతీకరించి 
యున్నారు. నాటకలక్షణ (గంథములలో దేనినైన నొకదానిని లోంతుకు దిగి 
తెలివికో( జదివిన నీ విషయము స్పష్టముగ( దెలియును. ఇట్లుండ శౌరసేని 
మాగధీయులక్నను, మాగధి శౌరసేనీయులకు. దెలియబెట్లు? ఇంతియగాక 
యాంగ్లేయభాషయందు (ాయ(బడు నావల్సను | గ౦ంథములుకూడ్త రస ప్రాధాన్య 
ములు గనుక వానియందుంగూడ ప్యాతోచితమైన భాష యుపయోగింప(బడి 
యున్నది, సర్‌ వాల్టర్‌ స్కాట్‌ అను నింగ్లీమకవి వాసియున్న నావల్సులో 
నీచపాతలకు స్కాటులెండుదేశములో నొకభాగమునందు మాటలాడ(బడు 
“హైలాండు డై లెక్టు నుపయోగించియున్నాండు. ఇతరులు (వాసినవానిలో, 
గొన్నింటియందు “మిడ్‌ లాండ్‌ డై లెక్టు'ను, గొన్నింటియకదు “టోలాండ్‌ 
డైలెక్టు' నుపయు క్రములై యున్నవి, షై నుడహరింప(బడిన హైలాండ్‌ డై లెక్టు 


కీ సారన్వత వ్యాసములు 


మొదలైన యాంగ్లేయ (గామ్యభాషలలో మనతెను(గు [గామ్యుభాషలలోనున్న 
భేదములకన్న విశేషభేదములు కలవు. అందుచేత వీనిని తగులంబెట్టిరా ? 


సంస్కతాంగ్లేయభాషయంద లి దేశీయములు రసపోషణకై. [వాయంబడి 
నవి కాని. వానివలన వారికీ వ్యుత్వ్నల్త తి( గలుగ జేయటకు(గాదు. సంస, f= 
తాంగ్రేయ భాషలను. న్వభావలుగా( గలవారికి నాయాభాషలయందలి దేశీయ 
(గామ్యపదముల యందలి రసము తెలియదనుట యనుభవవిరుద్ధము, అజ్ఞాన 
జనితము. అటుల తెను(గునాటకములయందు( గూడ రసపోషణార్థ ముపయో 
గింప(బడిన గ్రామ్యదేశీయ పదములయందలి రసము స్వచ్చమైన యాంధ్రునికిం 
దెలియక పోదు. 
ఒకవేళ “వాండు పూడ్మినాండు, “కోం"”పీంకును అని మాటలాడు 
మహానుభావులకు. దెలియకపోయిన పోవచ్చును, వారికి(గా నాం|ధనాటకము 
ల సహీనములుగం( జేయుట న్యాయముకొదు, పైన నేను ౬ జెప్పినమాటలకు 
ని గ.మెమనిన : 1888 సం. డిసంబరు నెలలో జిన్నవురిలో జరిగిన కవి 
_తసంఘమునకు రాజమహేం[దవరము నండి మ. వడ్డాది సుబ్బారాయుడు 
పర ల జక్లారినుండి మః ధర్మవరము కృష్టమాచార్యులవారును, ఆత్మకూరు 
నమ-డి మతియొక ఆచార్యుల వారును, చిత్తూరునుండి మ. నాగపూడి కుప్పు 
స్నామయ్యగారును వచ్చియుండిీరి. అచ్చట పీరందయి నిజదేశీయ పద భూయిష్టం 
న గామ్యభాషతోనేగదా [పసంగించిరి అట్టుండియు నక్కడికి వచ్చియండిన 
రికి ఏం _పసంగములయందలి రసభావములు చక్కగ విశదములుగాలేదా ? 
ర ణముల(బటి వెంకటసుబ్బయ్యగారి వాచ మనుభవవిరుద్ధ మై యుక్తి 
ఆ _గనున్నది. 


“శ్రీ వాదాదులనోట దేవభాష నుచ్చరింప( దగదను నభిమానమే యీ 
నియమమునకు సరియైన కారణముకాని, సంభాషజములను సవాజములుగా?! 
గన్నట్టం జేయవలయునన్న | 1భాంతిగా దు. ఇది సహజమగునె? రాజొక భాషయందు 
పలుకును, రాణి మటియొక భాషతో బదులిడును” అని ఎం. ఏ. వేంకటసుబ్బయ్య 
గారు మంచి వాదమునే, వాసీయున్నారు. ఇందలి “త్రీ శూ ఎచదాదుల్లనోట,...... 
(భాంతిగాదు.” ఆనుమాట శుద్ధ యబద్ధము. ఈ యభిమానముచేతనేనా నటజాతీ 
యు(డైన సూత్రధారువికిని, బుషికన్యకాది కొన్ని స్రీ పా(త్రములకు దేనభాషనే 
యపయోగించి యుండుట ; మాళవికాగ్ని మి త్త) నాటకములో బౌద్ద సన్యాసిని 
సంస్కృతము |ప్రయు_క్టమెయున్నది. ఉ త్తరరామచరిత నాటకములో నరుంధతి 
మొదలైన కొన్ని యుత్తమజాతీయ నీ పౌతములకు సంస్కతమునే చెప్పి 


Js 


Torr 
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యున్నారు. ఆరుంధతి నొకవేళ నత్షతము పేరని (భ్రమసి దేవత యందురేమో! 
వసిమ్లని భార్యగా జెప్ప(బడి యున్నది, 


ఇంతియగాక ప్రైెనవాౌసినట్టు సూ తధారునికిం |బతినాటకము నందును 
సంస్కృతమే ప్రయుక్షమైయున్నది. కొన్ని వనిద్ధ నాటకముల+ జదివి జూచిన 
నేకజాతీయులై న యిద్ధ్దజఖు మనుష్యులలో నొకనికి సంస్కృతము మజియొకనికి( 
[బాకృతము నుపయోగింపంబడి యున్నది. ఉదాహరణము;: [పసన్నరాఘవ నాట 
కములో మంజీరకు(డును, నూపురకు:డును వై తాళికులైనను, మంజీరకునికి 
సంస్కృత మును, నూపురకుని కి( (వాకృతమును నుపయు క్రమలై యున్నవి. 
నాటకములలో విదూషక.(డు మాటలాడు తావులనెల్ల( బాక్భతమే (పయుకమె 
యున్నది. విదూషకుండు |బాహ్మణు(డై నను _పాకృతమే మాటలాడియన్నా (డు. 
ఇ ట్టుదాహర ౫ నులు లెక్క లేక యున్నవి. పైన నుదాహరింప(బడిన చోట్ల నెల్లి 
_ జాతిమా శ .కాని, లేక స్త్రీపురుష వివక్షతామాంత్రము కాని భావాపయోగమును 
'ని ఎప .దు. జాతియను, సంస్కారమును, స్రీ పురుష వివక్షతయు! జేరి 
నిబ ఏంచి యున్న వి. కూ దులయ్యును నూతధార మంజీరకులు సంస్కృత మును 
మాటలాడ లేదా? (వాహ్మణుంఢయ్యును విదూషకు(డు (పాక్ళతమునే మాటలాడ 
లేదా? బౌద్ధ సన్యాసిని, యరుంధతి మొదలైన వారు స్రీలయ్యును దేవభాషను 
మచ్చటింప లేదా? వీని నన్నిటిని బట్టి చూడ(గా నొచిత్యమే (ప్రాకృతభాషా 
[పయోగమువకు: గారణము కొని, వేంకట సుబ్బ య్యగారి యభిమానము కాదని 
స్పష్టమగుళ ది, ఇట్టి యుదాహరణంబుల( బట్టియేకదా నాటక లక్షణకర్తలు 
సట గా ప్మాతోచితమైన భాష నుపయోగింప వలసినదని (వొసీ 
యున్నారు. స్త్రీలను దేవభాష నుచ్చరించునటు( జేయంగూడదని యఖిమాన 
మంట. ఇది యేటిమాట? _శౌతములోని మం్యతములళో సగము మంత్రములు శ్రీ 
యుచ్చారణ( జేయవలసినవి గలవు. శుద్ధ _శ్ళోతియులకే మం|తముల విషయమై 
కూడ యభిమానము లేకుండగా, రమైక |పాధాన్యులై న నాటకకర్తలకు 
సామాన్య దేవభాషా విషయమై యుండునా ? 


“ఇది సవాజమగు నే! రాజొక భాషయందు( బలుకును. రాణి మజియొక 
భాషలో బదులిడను.” వేంకట సుబ్బయ్యగారి వాదముల నన్నింటిలో నిది 
సర్యోత్కష్ట మయినది. ఇదియే వీరికి బలమని వీరి |వాతవంన బలసడినేది, 
ఆహో! వీరి సంస్కృత ప్రాకృత భాషల పరిచయము! శుతి ముదిరినట్టున్నది. 


46 సారన్వక వ్యాసములు 
ఈ వాచమువలన వీరు సంస్కృత లక్షజమునుకాని, లేక నాటకములనుకాని 
పఠించనేలేదని స్పష్టమగుచున్నది ఒకవేళ నొకటి రెంటిని చదివియుండిన 
ఛాయతో గాలమును గడిపిరేకాని ప్రాకృత భాగముల వంకనైన వీరు కన్నులు 


[దివ్పినవారు కాదని బోధ పడుచున్నది. వ్యాకరణాదులచే సంస్కరింపంబడిన 


భాష 
భాష ,పాక్కతము. ఎం. ఏ. గారు (ప్రాక్సాతమునకు వ్యాకరణ మున్నదని (వాసి 
యున్నారు. నిశ్చయమే. నాటకాదులయం దుపయు క్తమై యుండుటచే దానికి 
వ్యాక రణము కలిగినది కాని వ్యాకరణము గలదై నందున నది నాటకాదులయం 
దుపయోగింపళవిడలేమ. నీరు కళ్ళెమును నోటియందుంచుటకు బదులుగా 
మజియెచటనో యుంచినారు. [పాకృతము వ్యాకరణముచే సంస్క_రింప బడి 
నచో “ దేశ్యము నింద్యమైనను రసపోషణ( జేయున దై నందున, నాటకముల 
యందు హెన్యముళు బోంగొట్టుకొని గౌరవమును జెందును” అను ముక్కనులక్షణ 
కారులెందుకు [వాసియుందురు? తెనుగున [గాంథికభాషయు దేశీయభాషయు వెవ్వే 
అుభాషలై వచో సంస్కృతము (పాకృతము కూడ వెవ్వేజుభావల గును. “ఇయమ్లి 
మందభగ్గా ఆణవేదు అజ్జి ఉత్తకోణ ఓ ఓ అను చిట్టియదు త్తి యనునది 
[పాక్ళతము. దీనికి పరియైన ఛాయ “ఇయ మస్మి మంద భాగ్యా ఆజ్ఞాపయతు 
ఆర్యపు త్త కోనియోగో అనుష్టీయతామితి” పండితంమన్యులు చెప్పు 
మాటలను వినక, భాషాజ్ఞాన లేశమునైన( గలిగి (శవణేందియము నుపయో 
గించుటకు€ దెలిసిన వారెవరైన వీనిని వెవ్వేణు భాషలందురా? “వాడు 
పొయ్యాడు నేను వచ్చా” అనుదానికిని “వాడు పోయెను, నేను వచ్చితినను 
దానికిని గల భేదము౭కన్న పై రెంటియందు నెక్కుడు భేదములు గలవా? 
ఈ యంశములను బట్టి జూచిన రాజు సంస్కార సవాతమైన భాషను మాట 
లాడుటయు రాణి సంసా _ర హీనమయిన భాష మాటలాడుటయ సహజ 
విరుద్ధ మగునే ? ఇది వింతయగునే ? వ్యాకరణ సహితమయిన భాష నింటిలో 
సహజముగ మాటలాడుదురా యను సంశయ మొకటి కలుగును గాటోలు ; 


పంసగ్ట్రాతిముం. ఇట్లు సంస్క రింప(బడక [పాకృత జనులచే మాటలాడు 


వెంట ప జాచిత్యవాద మును ఖ ౨డించుట కాంగ్రేయభాష యందలి 
హరిశ్చం[ద నాటకము మదహరించియున్నారు. ఆవో; వీరికి దొరకిన యుదా 
హరణ సొష్టవము।; ఆభాషలో ననేక నాటకముల నాంగ్లేయులే రచించి 
యున్నారు. వానీయం దీ వివాదాంశమెట్లు తీర్మానింపంబడి యున్నదో దానిని 
చూడక్క వై క్యతభాషను మాత్రము జదువుకొని యాంగ్లేయ దేశీయములను 


A. ఈ 
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జన్మ [పభృతి వినక, హిందూదేశము నందలి భావములను నాటకరసమును 
చేతనై నంత వజకు నాంగ్రేయులకు( గనబజుచుదము గాక యను యభిపాయ 
ముతో నేరోయొక హిందువులు (నాసిన యాంథధ్రీకరణమును(1)వీరు వీరాయుధ 
ముగ జేకొనినందులకు మిగుల నాళ్చర్యపడవలసి యున్నది. దీని వలన వీరి 
_ వాదమయొక్క కుంటితనము బజైట(బడినది. “అభావే విరక్తిః” యను మాట 
ఈ భాషాంతరీకర ణమునకు( జెల్లును. తన్నాటక కర్తకు నాంగ్టే ను దేశీయములు 
తెలియవు. మణియ మన మేభాషయందు నాటకము (వాయుచున్నామో వాని 
యందు మన మౌచిత్యము( గనబజుపవలయును గాని హరిశ్చం దుం డాంధ 
భాషను కాని యాంగ్లేయభావను కాని మాటలాడెనా యనుమాట పాటింప(దగినది 
కాదు. లోకములో నున్న భేదములనెల్ల నాటకములలో( గన(బజచెదరా యని 
యడుగదు రేమో ! ఇది వాదము కాదు, రాలుగాయతనము. లోకవ్యవహారం 
బులు దై వనిర్మితంబులు, నాటక ములు మనుష్య నిర్మి తంబులు, ఈ భేదమును 
మనసున నుంచుకొనవలయును. ఎంతవజకు సాధ్యమో యంత వణకు సంస్కృత 
నాటక కర్తలు నియమముల నేర్పణజచి యున్నారు. ఆ నియమము లత్యద్భుతము 
లని మతృదృశులకును ననేకులు పంఢితులకును తోంచియున్నది. ఈ నియమము 
లచే భాషానాశము కాలేదు. భాషాగౌరవము(గూడ చెడలేదు. వీనిని మన 
తెనుగున నేల యనుసరింప(గూడదు? ఛందస్సును వ్యాకరణమును, నలం 
కారమును, పదములను సయితము నాం|ధభాషకు( |క్రాణదాయకమగు నంస్కృత 
మున గుండి మనము తెచ్చుకొని యుండ€గా నాటక లక్షణము మాత మేల 
పనికిరాదు ? ఒక సంస్కృత మననేల ? ఏ దేశమున నుండువారికై నను పతిభ 
యొక్కటియే, రసముకూడ నొక్క_టియే. ఇందుచేతనేకదా రసపోషణకై 
యాంగ్లేయ భాషా నాటకముల యందు గూడ నీచపా తలకు (గామ్యము 
(పయు క్రమయినది, మన భాషతో! దన్మార్గావలంబులు గావలయునన్న (ప్రతిభ 
కావలయును. (వతిభయున్న (గాని ముత్యము నందలి కాంతివలె( గావ్యము 
లదు వెలుగుచున్న రనమును [గహీంప(జాలరు. పతిథాసహితు తీ కాలము 
నందు జిక్కుట యరుదు, అట్టివారే మన భాషయందు నాటకములను రచింతురు 
గాక, 


నెల్లూరు విళగుడిపౌటి వేంకటాచలము* 
శో0.2.10900 


అనానను నానా నను భంనిననననినని 
* అముదిత [గంథ చింతామణి. ఏ కెలు, 1899, సంపు. 12. సంచిక, 4 
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ఉ. భూషలుగావు మర్వ్యులకు భూరిమయాంగద తారవోరషల్‌ 
భూషిత కేశపాశ మృదుపుప్పనుగంధ జలాభి షేకముల్‌ 
భూషలుగావు పూరుషని భూషితు(జేయు పవి(త్రవాణి వా 
గ్ఫూషణమే సుభూషణము భూషణముల్‌ సశియించు నన్నియున్‌. 
లక్ష్మణ కపి 


సారస్వత జీవన మన నేమి? 


సారస్వత జీవన మన నేమో యాంగ్లేయభాషా పరిచితులు కానివారికి 
. బోధపడక యెద్దియో యొక [కొత్త విశేషముగా. బొడకట్టవచ్చును. గంథ 
రూపమున నున్న వాజ్బయమునకే సారస్వతమను నామము వర్తించుచున్నది. 
అట్టి సారస్వత నిర్మాణము'నే జీవనాధారముగా( జేసికొని లోకయా[త గడుపునట్టి 
వృత్తికే సారస్వత జీవనమని నామకరజము జేయుచున్నా(డను. దీనినే |గంథ 
ములు (వాసి తన్మూలమన ధనమార్దించుటయే వృత్తిగా. గలిగియుండుట యని 
తేటమాటలతో( జెప్ప(దగును. ఇట్టి సారస్వత జీవనము నాగరికులై న విదేశీయు 
లలో నెక్కు_వగా( గాన్పించుచున్నను మన యాం[ధులలో నరుదె యున్నది, 
ఈ విషయము మహత్తరమైన దగుటచేతను, ఇదియొక వృత్తిగా మనదేశమున 
నిదివజకు(  బరిగణింపంబడకుండుటచేతన్తు ఆంధ్రసారస్వతమును గూర్చి 
మా[తమువాయుదును. 


(ప్రాచీన కాలమున సారస్వత జీవనము 


“సారస్వత జీవనము పూర్వముండెనా ? ఉన్నచో నేరీతి నుండెను? 
ఇప్పుడేరీతి నున్నది ! దీని నవలంబించుటవలన( గలుగు లాభనష్టము లెట్టివి ? 
దీని నభినృద్ధి పరచుజెట్లు ?" అను నీ మొదలగు [పశ్నుంబులకు( దగిన 
(పత్యు_త్రరంబులు సం|గహముగానై న జర్పించి చెప్పవలసి యుండును. సార 
స్వత జీవన మొక రీతిగా బూర్వకాలమున మన దేశమున నుండెను గాని “స్వచ్చ 
మైనరీతి నుండక యది యొక (ప్రత్యేక మొకళాఖవారిలోనే యత్యల్న సంభ్యాకు 
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లచే నలంకరించుకొనబడి దేశకాల స్థితులనుబట్టి యెదుగుబొదుగు లేక సంస్కార 
రహితమై యొప్పుచుండెను. 

పూర్వకాలమున రాజ్యపరిపాలనముచేసిన మహారాజులు, మండలాధి 
పకులు, సేనవానాయకులుు మంతులు, ధనికులు మొదలగువారు కొందయు 
భాషాభిమాగులును కీ ర్రికాములునై కవుల నాదరించి భూవసతులను, కొన్ని 
వేళల నస హాకములను నొసంగియు, ధనకనక వస్తువావానాదులచే సంశరింప( 
జేసియు బహునిధంబుల సత్క రించుచుండుటచేత ననేకలు నారలకు కృతుల 
నంకితముల( గావించి కుటుంబపోవణము( జేసికొనుచువచ్చిరికాని యది యంత 
యు త్తమమార్గముగా( గనపట్టకుండెను. అంతియగాక మహాసముదములో నొక 
జలబిందువువలె నుహాసఘములో వారి సంఖ్య యత్యల్పమై యుండెను. ఆ 
యత్యల్పసంఖ్యగలవారి మార్గముకూడ నిలుపేదలై , భకాాగగణ్యులయిన కవి 
వరేణ్యులచే నీచమైనదిగా గర్హింప(బడుచ. నే వచ్చినదికాని యుత్తమమార్గమని 
సూచింప(బడ లేదుం 


బమ్మెరపోతన 


పూర్వజన్మ సహవాస సంచిత తపఃఫలంబున శ్రీమన్నారాయణకథా 
[పపంచ రచనా కుతూహలుండును, సహజపాండితు;౦డును, కవివరుండును, 
భకా(గేసరుండు నగు బమ్మెరపోతన నిజుపేదయయ్యును నరకృతి నిషేధించి, 
తన భాగవత మును శ్రీహరి కంకితముచేసినట్టుగ నేతత్కృతిలోని 


ఊఉ. 2 మ్మనుజేశ్వరాధముల కిచ్చి పురంబులు వాహనంబులున్‌ 
సొమ్ములు. గొన్నిపుచ్చికొని సాక్షి శరీరమువాని కాలుచే 
సమ్మెట[వేటులం బడక సమ్మతి శ్రీవారికిచ్చి చెప్పె నీ 
ఐబమ్మెరపోతరా జొక(డు భాగవతమ్ము జగద్ధితమ్మా గన్‌. 

అను పద్యనమువలన విస్పష్టమగుచున్నది. 

మశజియు సంకుసాల నృసింహకవియు తన కవికర్ణ రసాయనమున 


“సీ, ఆందోళికలయందు నంతరచరులై న 
శవకృతాకృతుల( బికాచజనుల 

వాలవీజనముల+ |గాలుచు నీ(గకు 
నంటిని ఖరవరు లాండసముల 


(7) 


ర్‌0 సా రస్వత వ్యాసములు 


వ్మేతపరంపరా విలకంటకాకృతి( 
జేర బోరాని కర్పూరతరుం 

పరకరాలంబులై. (పార్థింప, గైకోక 
వాయె త్తకుండు జీవచ్చవముల 


శోంఖనాగ స్వరాదిక [శవణసమద 
విస్ఫుటచ్చ[త విస్సారితసృటాక 

దిష్ష విషవై ద్య వళవరి దుపష్టఫణుల 
(పభుదురాక్కుల నెవాాండు ప్రస్తుతించు! 


నరగుణాంకితమయ్యెనే సరసకృతియు - 
దూష్యమగు శునకోద్వ్భృత్త దుగ్ధ మట్ల 

హరి గుణాంకిత మయ్యెనే సరస కృతియు 

హారసూ[తంబు గతి హృదయంగ మంబు.” 


అని వాక్రుచ్చి గర్హించియున్నాండు. బమ్మెరపోతరాజు కర్ణాటులకు( గృతి 
యొసంగి ధనము సంపాదంపవలసినదని శ్రీనాథునిచే( |బ్రేరేపింప(బడినపుడు 
భారతి కన్నీరుమున్నీరుగా నేడ్నుచు( |బత్యక మైనట్లుగాం గాన్సించిన నత(డు 


“షి, కాటుక కంటినీరు చనుకట్టు పయింబడ నేల యేడ్చెదో 
కెటభ దై త్యమర్గనుని గాదిలికోడల యోమదంబ యో 
వోటకగర్భురాణి నిను నా(కటికిం గొనిపోయి యల్ల క 
రాట కిరాత కీచకుల కమ్మ. దిశుద్ధిగ నమ్ము భారతీ!” 


అని పలికి యామె నూరార్చినట్లుగా( జెప్పెదరు. 


ఒకప్పుడు బమ్మెర పోతరాజు పొలము దున్నుకొనుచు నలసీ గట్టున 
గూర్చుండి యుండ(గా నతని బావమజంది యని చెప్ప (బడెడి సె (శ్రీనాథక వి 
“హోళికులు సుఖముగా నున్నారా?ి'యని పరిహాసము జ్రేయ(గా నమ్మ హనీయుఃడు 


“ఉ. బాలరసాలసాల నవపల్సవ కోమల కావ్యకన్యకన్‌ 
గూళల కిచ్చి యప్పడుపుకూడు భుజించుటకం'షె సత్కవుల్‌ 
హాలికులై ననేమి గహనాంతరసీమల( గందమూలకౌ 
ద్దాలికులై న నేమి నిజదార సుతోదర పోషణార్థ మై? 


సారస్వత జీవనము ర్‌1 


అని యత(డు మాటుమాటడకుండు నట్టుగా దితుక త్తరం బిచ్చెనని 
కూడ చెప్పెదరు. ఇట్టి దృషస్టాంతములను మటికొన్నిటి నాం్యధ సారస్వతము 
నుండి యెత్తి చూవవచ్చును గాని గంథవి నర భీతివలన వానిని విరమించు 
చున్నాను, 
(పాచీనకాలమున సారస్వత జీవనము నృద్ది బొందకుండుటకు గారణము 


ఈ కాలమునందువలె నా కాలమున నచ్చుకూటములు వెలసే, [గ౦థములు 
ముదింపష(బడి మూల్యమునకు వి కయింప(బడుట లేనికారణమున్క, నా కాలమున 
స్వతం తమైన సారస్వతజీవనమున కి వకాశము లేకయుండెను. ఏతన్మూలమున 
నాం ధసారన్వత మీకాలమునందువలె శాభోసకాఖలతో వర్గిల్లుటకు మాగ్గములేక 
యున్నతావున'నేయుండి యాకాలపుం (బభువర్యుల దయాధర్మభిక్షములకులోనై 
మనవ౭సినదయ్యెను. కా(బట్టి యా కొలమునాట్‌ సారస్వతజీవనము నొక జీవన 
ముగా( బరిగణింపవలసిన పనిలేదు. 


పూర్వకాలమునందు కవులు 


పూర్వకాలమున గవులయెడ( ! బజలకు భక్రిన్న భయ మెక్కువగ 
నుండెను. కవులు తిట్టిన కాపమైత.్సలునన్న వెల్ణీభయ మా కాలముననుండు 
టచే( గొందజణు కవులు భూషించియు, దూషించియు. గూడ ధన మార్జించు 
చుండిరి. ఒకనిగుటించిన క్రీర్తిగాని యపకీ ర్తిగాని వ్యాపింవ(జేయుటకు నీ 
కాలమన:ఎదలి వార్తాప[తికలవలె నా కాలమునందలి కవులు కారకులగుటచేత 
సాధారణముగా నెల్లవారును కవులకు భయపడుచు, గభకార్యాదులలో కట్నములు 
కానుకలుగూడ చెల్టించువారుగ నుండిరి. ఎవ్వరుసన్మానింపరో వారిపైంగ త్తికట్టి, 
కలముబే(బట్టి, చలముచే నొక దూషణపద్యమునుగాని [గంథముముగాని వాసి 
దేశదేశముల(జాటు దుష్కవులుకూడ నుండుటచే (గంథక ర్రపదము భయం! ర 
మైనదై యపకీ_ర్రిపాలయ్యెను. సామాన్యులలో “|గంథక ర్త యనంగా చెడుగు 
చేయవాండని యపార్ణమేర్చడినవి.. ఆతండు. “గంథసాంగుడు; మనవా(డు 
(గంథక_ర్తయెైననాండు"” అనునవి చెడుపనులు చేయువారినిగూర్చి సలుకునట్టి 
వాక్యములుగానున్న వి. 

గీర్వాణభాషా పండితులు 


ఇస్తే గీర్వాణభాషాపండితులు కొందు సానూన్యజనుల వేషభాషల నరికే 
వీంచును నొచితి నెణుంగక ఛాందసులై. పామరులతో సంభాషించునపుడు సయ" 


ల్‌లి సారస్వత వ్యాసములు 
తము సంప్కృ తపదాడంబరమును జూపుచుండుటచేత సామాన్యజసులకు వారి 
భాష యర్థము గాకయుండెను. అందువలన సామాన్యజను లాగీవ్వాణపండితు 
లను గర్వభూయిమ్షులునుగా దలంచుచుండిరి. ఏతత్కా రణమువలన గీర్యాణశ'బ్ద 

ము కపార్ధమేర్పడినది. ఆతనికి గీర్వాజము బలసిపోయినదన(గా వానికి గర్వ 
మత్రిశయించినదను నర్థము స్పురించుచున్నది. ఎంతటి సద్వస్తువునై నను నదిని 
యోగమునకు(దేక దుర్వినియోగ పజచుచున్న యెడల దానికుండు సహజగొర 
వముకూడ  చెడుచుండుననుటకు చె విషయములను తారాంణముగ( జూప 
వచ్చుకుం కాబట్టి (గంథకర్త శబ్దమునే క ట్టియపార్ణ మేర్పడినప్పుడు సారస్వత 
జీవనమునకు సంఘములో గౌరవ మెర్తేర్పడ(గలదు ! 


నవీనకాలమునందలి యభివృద్ది 


కనుకనే మనదేశ ములో నింతకుంబూర్వము [గ్రంథరచన యొకవృ త్తిగా 
ఐకిగణింప(బడుచుండలేదు. ఆడి సద్భృత్తులలో నాక్కటియనుమాట జన 
నామావ్యమునకు. దెలియకుండెను, ,పస్తుతగ్థితి యొకింత పరికింతము. |బిటిమ 
పభుత్వము మనదేశమునకు అలభించిననాటనుండి మనదేశములో ముదాయంత్ర 
మలు వెలసి !పాదీ రాంంధగంథము అనేకములు మ్నుదింపంబడి చౌకవెలలకు 
వేళవేలు విికయింప(బడు చున్నవి. వార్తాష్మతికలమూలమునను ఏటేటను 
ముదాయ౭[తములనుండి వెలువడు |గంథములవలనను భాషాభివృద్ధి యగు 
నిం స్వదేశోద్యమవువలన మనదేశమునకు(గలిగిన లాభము భాషోజ్జీవన 
యని వట రల సర్వక లాశాలాధికారులు దేకభా షలనుద్ధరింప 
నుదాసీనులై యున్నను దేశమున గలథ పచారమునకతై యనేకసమాజములేర్పడి 
యేజేట చక్కు (గంక్రముల నచ్చొత్తి త్రించుచు. దేశమున వెద(జల్లుచున్నవిం 
అంగ్లే చ భాషావిశారదులై. నవారు మాత్సభాషపట్ల విముఖలుగాక్‌ యనేకు 
లిప్పుడు మాతృభాషాభిక్ఞాలె యత్యంతోత్సావ ముతో మాతృభాషా సేవకై గడంగు 
చున్నారు. పల్లెలలో సైతము గంథభాండాగారములు వెలయుచున్నవి. 


మార్పుకాలము 


శ్‌ 


శాస్త్ర[గంథములు, చరి[త గంథముల్కు నవలలు, నాటకములు ము[దా 
యం[తములనుండి వెలువడుచు నొకరీతిగా నమ్ముడువోవు కాలము వచ్చినది. 
ఖఇవియొక మార్పుకాలము. ఈ కాలస్టీతినిజూచి యనేకు లాకర్షింప(బడీ [గ్రంథ 
రచనకు(బూనుకొని దానినే జీవనాధారమగువృ త్రి తిగం జేకొనవలయునని సాహ 
సీంచి ముందుకు వచ్చుచుండుటచే భాషా పపంచమున నొక గొప్పకలవరము 


సారస్వత జీవనము 53 
జనించుచున్నది. దాని స్వరూ పమిట్టిదని తెలిసికౌనుపి గ్రంథరచనకు దొరవొన( 
బూనిన (ప్రతిమనుష్యున కవళ్యక ర్హవ్యమెయున్నడి. _గంథ కర్తలకు మాతమే 
కాదు, దేళకేమము నభిలషించి సారస్వతాభివృద్ధిక్తై పాటుపడుచున్నట్టి [పతిదేశాఖి 
మానికిని కలవరస్వరూపమును దెలిసికొనుట విధియెయున్న డి. ఈ కలవరమే 
నే;డి వ్యాసమున్యువాయుటకు నన్న బ్రేరేపించుచున్నది. 


ఈ కాలమునందలి కవులు 


వస్తున్వరూపమును సరిగా + హింపళ క్రులులేక దురాశాబద్ధులి యనేకుళలు 
సరియెన భాషాజ్ఞాశముగాని శిక్షగా, లోకానుభవముగాన్సి యోర్పుగాని లేక 
[గంథక ర్తలకుండు బాధ్యతలను గుర్తెటుంగక, డుస్ప్సాహసమునకు;గూడ నొడి 
గట్టి, చేశకానిపనులక4 జేయిచాచి, తాము నష్టము(బొందుట యెకాక తాజెడ్డకోతీ 
వనమెల్ల ( జెటిచినిదన్నట్లు (పతిభాళాలుడై న (గంథకర్తల [పయత్నములకు? 
గూడ నాశనమును గల్పించిి దేశమునేకు( జేటువాటిల్లురీతి వర్తింపసమకట్టుట 
కోచనీయము, మనదేళవు లో నెన్వండేని సమర్థండొక, డొకవ్యాపారమును దేసి 
యా వ్యాపారమునక్షై నానాకష్టములుపడి సమర్గతతో దానిని నిర్వహించి 
కొంచెము లాభముబొందుట తటస్థమైనతోడ నే యనేకు లదివరకు మాండ్యులై 
యుండియు, మజియొక వృత్తికి దొరకొనక వానిపై పోటీకిబోలు, యా వ్యాపార 
మునే చేయనవలంబి౦చి, తాము నష్టమునుబొందుటయేగాక్క లాభమునుబొందు 
చున్న మొదటివానీక్రి నష్టము గలిగించి, చెఅదుచుండుట మనము కన్నులార ( 
జూచుచున్నారము, సారస్వతవియషమునంగూడ నిట్టిచందములే గానంబడుచున్న వి, 


సౌరస్వశజీవనము కష్టసాభ్యము. మిక్కిలి పవి తవంతము. సుగుణాఢ్యు 
లకు సులభ సాధ్యము, దురాశాపాళబద్ధులకు దుస్సాధ్యము, నాల్లుపద్యము లల్లి ౯ 
గల్లినవా(డు కవియు, నాల్గు ప్యతములు గీకినవాండు ([గంథకర్తయు. గాంజారండు. 
సక్కావ్యములను రచించువారు సత. వులు. సత్కవుల సంవృత్తమను సంకు 
సాల నృసింహకవి కవికర్ణర సాయనమ న నిట్ల థివర్జించియున్నాండు : 


చ. మనమునగొన్న నెవ్వగలు మాన్చి ఘటింతు గకాండసమ్మదం౦ 
బనఘ కథాముఖంబున హాశాహితబోధ మొన ర్హు రింపుగా 
గనుఃగొనుకంటె నద్భుతముగా నెజి(గింతు రతీందియార్థముల్‌ 
ఘనమతు లెల్ల వారికి సకారణబ౦ధులుగా రె సత్క వుల్‌. 


దశ సారస్వత వ్యాసములు 


ఇక్కాలమున నిట్టీసత్క వు లేక్కడనో గాని కానంబడరు, సత్కవులెట్టి 
వారో సద్ద్ష౦ంంథకర్తలు నట్టివారేయగుదురను టకు సందియములేదు. నిష్కళంక 
మైన యోచన, సత్యమం దనురాగము, కీర్తిపదమైన స్వేచ్చ పీనితో గూడి 
కొన్నదై నయెడల సారస్వతజీవనము తక్కీనవానిక న్న (శేష్టమైనదనుటకు లవ 
మ్మాతము సందియములేదు. 


((గంథక ర్తలు 


తనంతగ తా నొక ఫక్షమునకు మొగ్గనూహి౨చినప్పుడు తక్కు. (గంథ 
కర్త యెన్న(డును నొక మనుష్యునకుంగాన్హి యొక స్థలమునకు6గాని, యొకపక్త్‌ 
మునకు(గాని వవండు కా(జాల(డు. [గంథక ర్రకు జనసా మాన్య మైనను రాజాధి. 
రాజై నను నొక్కాటియె. (గ్రంథకర్త యేక పజలను బరిపాలింప సమర్థతగల 
వా(డు. అతని శ క్తి మహత్తర మైనది, అ పతిమానమైనది, కనుక సారస్వత జీవ 
నము తక్కినవానిక న్న నధికస౭తో షకరమైనడిగానే నూహాంచెదను. ఆయినను 
గొందణు నా యభి[వాయకుతో నేకీభవింపకపోవచ్చును- అట్టివారు సారస్వత 
జీవనము గలవారిలో నే పెక్కం[డుకలరని.నే నెటుంగుదును. అగ్నిమాంద్య 
ముచే క సిపడువారనగా మనోరథభగ్నులై న |గంథకర్తలు పెక్కండ్రుగలరు 
[పచురణక రలకు ననేక సంవత్సరముఐవజకు నొడంబడికలు [వాయువారు 
శృంఖలములలో నృత్యములు సేయువారిపగిది దుఃఖభాజనులగుచున్నారు 
సార స్వతజీవనమువలన6 గలుగవలసిన యానందము గలుగ నేరదు, (ప్రచురణ 
కర్తలు తమకృషికి నెంత (ప్రతిఫలము నొసంగుదురోయని యనదినమును 
తాను[వాసిన కాగితములను లెక్క పెట్టుకొనుచుండు [గ్రంథకర్త యెన్న(డును 
సుఖ మనుభవింప(జాల(డు, జనప్రవాహమెట్టీడ్చిన నట్టు పోవుచు, నే(డిచ్చట, 
రేవు వేజొక్కచోట. నెల్లుండి మజొక్కచోట స్తుతిపాఠములంగనుచు, తబ్బిబ్బు 
లగుచు, అప్పటికానందమును బొంద(గోరు (గంథకర్త దేవత్యాపసాదమునకు 
దూరగుడై, తానెవ్వరితో(గలసిమెలసి తిరుగదలంచెనో యిట్టి గొప్పవారిచేత నే 
పరిత్యజింప(బడి తుడికు కష్టకాలమునకు నసహాయు (డె పరితప్పు(డు గాక 
మాన(డు. 


శ్రీనాథుని యవసాన దశ 


మవారాజులచెలిమి(జేసి, బంగరుతూగుటుయ్యలలో నూగుచు, హంస 
తూలికాతల్పంబులలో శయనింపుచు( బల్లకులలో నెక్కి యెల్ల వేళల విహరించుచు, 
బమ్మెర పోతరాజుదార్మిద్యమును బరీహసించిన కవిసార్వభాము(డు శ్రీనాథుని 
వంటివా(డు సెతము వార్థక్యమున € గష్టపరంపరలపాలయిన విషయము (శ్రీనాథ 
కవిక్నతములై న 


పరస్వుత జీవనము ఫ్‌ 


సీ, కవిరాజుకంఠంబు( గా(గిలించెనుగదా 

పుఠరవీథి నెదురెండ పొగడదండ 

సార్వభౌముని భుజా స్తంభ మెక్కె_నుగదా 
నగరివాకి ఓసుండు నల్బ గుండు 

ఆంధనై షధక ర్త యంఘియుగ్మంబున 
దగితియు౯డెను "దా నిగళయుగము 

చీరభ|దా రెడ్డి విద్వాంసు ముంజేత 
వియ్యమొందెనుగదా వెదురుగొడియ ' 


కృష్ణవేణమ్మ గొనిపోయె నింతవలము 
వైలవీలాక్షులు తినిపోయ( దిలలు( బెసలు 
బొడువలెను గొడేరి మోసపోత్తి 

టె ఛా Ga 
నెటు చెలింతు టంకంబు లేడునూరు 
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Feel 


కాళికావిశ్వేశు, గలిసె వీరారెడ్డి 
రత్నాంబరంబు లే రాయండిచ్చుః 
గె లాసగిరె(బంట మెలారవిభుండేగె 
దినవెచ్చ మెరాజు తీర్చ'గలడు 
రంభ గూడె తెనుంగురాయరాహుత్తుండ 
కస్తూరి 'కేరాజు _బస్తుతింతు 
స్వరస్థు' డయ విస్సవమంత్రి మటి హేమ 
పాతాన్న మెవ్వనిపం క్రి గలదు 
భాస్క-_రుడు మున్నె దేవుసిపాలి కరిగె( 
శలియుగ : బున నిక నుండ? గష్టషనుచు 
దివిజకవివరు గుండియల్‌ దిగ్గు రనం 
నరుగుచున్నా,డు శ్రీనాథు€ డమరపురికి. 
అను పద్యములలో దెలుపంబడీయుం డెను, 
రాబర్జు బరన్సు 


ఇట్లే (పసిద్ధింగాంచిన *రాబర్జబరన్సు"' అను. నాంగ్రేయకవి యౌవన 
కాలమున మిక్కి.లి. గౌరవించి క్లాఘంచుచుండెడి తన తొంటిమి[ తులు 'పేతశాపరులై, 
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యొక్క రోక్ళ_రే విడిచిపోవ, “నే దుపొను'లప్పీయవరిసిసదని యొక [పచురణు 
కర్తను (బార్థింపవలసివచ్చినటి. తన యొవనమున దన్నుస్తుతించిన ధనాఢ్యు 
లగు |పభువులందలు నేమైరి? వారిసంబంధములు, వారికార్యములు నెజ వేరినంత 
వఅకె. కుక్షింభరణార్థము స్తోత్మపియులై (పభువులమ, ధనాఢ్యులను బొగడూ 
చుండెడి కవుల కెప్పటికి సారస్వతజీవనమువలన+ గలిగెడి నిజమైనసౌభ్యము 
గలుగనేరదు. కుక్షింభ రణార్థము తన యమూల్యమైన స్వాతం త్యామృతమును. 
ధారవోసి, బోనిసతనము నలంకరించుకొను గంథకర్తకు నిజమైన సౌఖ్య మెట్లు 
లభించును? మజికొందణజు (గ ౦థకర్తలు కుక్షింభర ణార్భ్థము తమ కృతినాథుల 
సంతోషపెట్టుటకై యోగ్యులైన సత్కవులెన్నడును, వినరాని కనరాని కుద 
విషయములకు (దిగి తమ శ క్రులను (భళష్టపఅణఅచుకొనుచున్నారుం 
(గ్రంథకర్త కష్టములు 

ఇట్టివారీ విషయ మటుండనిచ్చి, సారస్వతము జీవనముగా 6జేసికొన్న 
సద్ది 6థక ర్హలకు కష్టములులేవాయని యడుగవచ్చును. (గంథకర్తలకు ఆకా 
భంగములు, నిరుత్సాహమలు, కష్టములు లేకయున్నయెడల వారు ఆనందము 
యొక్క. విలువనెట్లు తెలిసికొననగును? నుస్థిరచిత్తుడైన (గ్రంథక ర్వ ఫలసిద్ధిం 
గోరువాండ గు వేనియెన్న తు నాశాభంగములకు, నిరుత్సాహములకు, నాటంకము. 
లకు భయపడి వెనుదీయండు. ఆత(డు వానినే విజయకార ణములుగా( జేసికొన( 
జూచును. సారస్వత మునకు సేవణజేయ(బూనిన నిజమైన [గంథక ర్త యుత్మ్భ 
ష్టాదర్శములను గలిగియుండ భాగ్యము వహించియుండెనేని సౌఖ్య పదము 
లయిగ వస్తువులను వ్యర్గవ్యయములకు దాంభికత్వమును విడిచి సులభజీవనమున 
కలవాటువడి, తృ వ్ర(గాంచియుండును. పుష్టికరమైన భోజనము మెదటికీ 
చుజుకులబుట్టింపల జాలదు, (పలిభాళాలి లక్షాధికారిగ బుట్టియుండ లేదు, 
అసూయావిశాచగస్తులగు కువిమర్శకులవలన [గంథక ర్లలకు మనస్తాపములూ 
కలుగుచుండ ను. గొప్పతనమునుగోరి మందుకు సాగివచ్చు (పతి గంథకర్తకు 
నీట్టిపిడ కలుగుచు నేయుండును. 


నిజమెన [1గంథకర 
యా వాతో 
కానీ |పతిభాశాలియైన [గంథక ర్త యెన్నడును నిరుత్సాహమునుజెందక 3 


పట్టుదలయు, నలిని వేశమునుగలీగి నిరంతరకృషిచే నట్టి శ్యతువుంకందనివాండ్రే 
యున్న తస్థానమునుజేరీ పరమానందమును బడయాచుండును, సత్యానుర క్తి ఆత్య 
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గౌరవము, ఆత్మవిశ్వాసము, ఆత్మ శిక్ష, జితేందియత్యము, నిరంతరపరి శ్రమ, 
అభిని వేశము, సాహసము, ధైర్యము గలిగి యుండునట్టి _పతిభాకాలియైన [గంథ 
కర్త పామరజనానురాగమునకై యుత్తమగుణములను గోల్పోన(జూడ(దు. 
[ప్రపంచమును దనవెంట నీడ్చుకొనిపోవ(జూచునుకాని | పపంచమువెంట. దాను 
బటుగిడ(జూడ (డు, ఇట్టి శ కులు లేనివా(డు గంథరచనకు దిగరాదు, దిగినను 
నిష్పియోజనము, 
క, నేరిచిన సుకవి కృతిచేం 

బే రెణీ(గించుకొని జగతి(బెంపగు టొప్పున్‌' 

నేరకక్సతి( జెప్ప్తుట దన 

నేరమి యపక్రీర్తి జగతి నిలుపుట గాదే. 


క, ఏరసము( జెప్ప బూనిన 
సారస మాలించువారి కడరింపని యా 
నీరసపు( గావ్యశ వముల 
దూరమునన పరిహరింపుదురు నీతిజ్జుల్‌ 
చ, ఫణీతులు రెంట మూ(ట నొకపద్యము గూరుదువారు లక్షర్థల 
చ్‌ణ సహకావ్యనిర్యహత గల్లుట చితము గాగియట్ల పో 
ఫణి మణిమాతధారులగుపాము లసంఖ్యము గాక తతృణా 
మణివిధ విశ్వభూభృతిసమర్థుండు శేమ(డు గాక కల్లునే. 
అని పై పద్యములలో? గవికర్ణర సాయనక వ్యకర్త విస్పష్టములగు 
వాక్కులతో( (బతివాండును [గంథరచనమునకు దిగరాదని నూచించియున్నా(డు, 
“Valuable energy is wasted by being misdirected. Men are 
constantly attempting without special aptitude, is indispensable.’’ 
అని జార్టిహె[నీలూయిస్‌ వక్కా_ణించుచున్నాడు. అన్ని(టికంటెను సారస్వత 
జీవన ముత్కృష్టమైనదనుటకు సంవియములేదు. | పతివాళాలియైన |గంథక _ర్తే 
యొక్క-ండుమా్యత్రమే కష్టపరంపరలనుండి తప్పించుకొని, సానంబట్టిన మణివలె, 
[బకాశింప(గల(డుగాన _పతిభాళాలురుమాతమే సారస్వతమును స్యతం|త్ర 
జీవనముగం జేసికొన;దగియుందురుగాని యే విధమైన విద్యాశిక్షణమునులేక 
యన్చుకూటములు తేరగనున్నవికదాయని పాడుపొ త్రములు రచించి ము[దణము 
గావించి యదియొక జీవనోపాధిగ (జేసికొన( గోరువారు తుదకు నష్టమును బొంద 
(8) 


ర్‌ 0 సారస్వత వ్యాసములు 

గలుగుదురేకాని లాభమును బడయ(జాలరు. ఎల్టవారును సద్గ్దషింథక ర్రిలం 

(బోత్సాహపజుచుచు నసద్గింథకర్హల నిరుత్సావాస జుచుచు నార ధసారస్వతము 

పరిశుద్ధమైన దానిని గ(జే యుట విధ్యు క్షధర్మ మని వేజుగ నే( జెప్పనక్క_రలేదు, 
మనము చేయవలసిన పని 


ఆం[ధసారస్వతము బెక్కువిధముల నే, డభివృద్ధిగాంచుచున్నన్ను 
సంస్కార మభిలషించుచున్నది, నేటికాలమున వందలకొల(దినవలలు ము దింప 
బడుచున్నను గొన్నిట మృదుమధుర మైన శెలి మృగ్యమగుచున్నది. మన 
యాం[ధులలో€ [బతిభాశాలురై న మేధావులు కొంద జాం(ధసారస్వతమును జీవ 
సాధారముగ. జేసికొని సంఘమున క త్యావళ్యకములును, ఆరోగ్య(ఫదములునగు 
(గంథసముదాయము నుజ్జీవింపం జేయవలసియున్నది. అట్టి పతిభాశాలురు బయ 
ల్వెడలిన యెడల దేళాలిమానులెల్పరును వారికి సర్వవిధముల( దోడ్పడి, యాం|ధ్ర 
సారస్యత మున్నతస్థితికివచ్చునట్టులను జేయటయుగాక సారన్వత జీవనముగూడ( 
బవిత్రమైనదనియు, నత్యావశ్యక మైనదనియు(, |బోత్సాహపవజుప(దగినదనియ 
నాంధ్రలోకము (గహించునట్లు కృషిసల్పుట మనకెల్హరకు ముఖ్యక ర్రవ్యము. 


చిలుకూరి వీరభ(ద్రరావు* 





శ గ్రంథాలయ సరక్ణన్వము, 1916. (ప్రథమ సఠపుటము- ప్రథమ శేంచీరీ* 


ఆం (ధభాష 


“స్థస్థాన వేషభాషాభిమతాస్స ంతో రస ప్రలుబ్ధధియః, 
లోకే బహుమన్యంతే వైకృళకావ్యాని చాన్యడవహాయ”” 


అను సూకీ చొప్పున నెలవారికిని న్వకీయవేషభాషలం దభిమానము 
వెలయుచుండుట స్వాభావికమె. అభిమాన మెంతయున్న నేమి? దేశీయుల సామ 
ర్ధ్యాదులనుబట్టి గదా భాషయు నభివృద్ధిని గాంచుచుండునుః దేశీయ లసమధ్హ 
లయి యుండునపుడు వారి యభిమానము దేశభాషలకేమి యపకారము చేయి 
గలుగును? దేశీయులు నుఖస్థితిలేక పరచ[కాది భయముచేతను దారి.ద్యాదుల 
చేతను బీడితులగుచున్నపుడు వారివలన దేశభాషలకేమి యువకారము సంభ 
వించును? కాబట్టి సర్వవిధముల చేతను దేశాభివృద్ధియే భాషాభివృద్ధికి మూల 
కారణమని చెప్పుటకు నందేహము లేదు, 


(దేశభాషలకును, సంస్కృ తమునేకును నాంగ్రక్‌కొకాలలంద్లు గోంత 
[ప్రాధాన్యము నిచ్చియు “విద్వాన్‌” “ిరోమణి” మొదలగు పరీక్షలను (సత్యే 
కముగా నియమించియు, నాంగ్ల[ ప్రభువులు గొంతవటరు( (బోత్సాహము నిచ్చు 
చున్నారు ఆంగ్లేయభాషయం దాటితేణిన మనవారు పాక్చాత్యుల నాగరికతను 
మనభాషా వాజ్మయములకు? గొంతవఅఖకు( జవిచూపుచున్నారు. దేశభాషామయ 
లగు [గంథమాలలు, ప(తికల ను బయలువెడలి భాషావాజ్య యము ను బోనిందు 
చున్నవి, ము[దణాలయములు వ్యాపించి వాజ్మ యా భివృద్ధికి( దొడ్చడుచున్న వి, 


అట్లయినను దురద్భష్షవశళమున మనవారు తమకు గల యుత్సాహ ము 
నకు దగినట్లు మంచి యత్న ములను జేయకున్నారు. కొన్ని విషయములందు 
జేయ (జాలకున్నా రు, పతికాధిపతులు తగిన పండితులను సంపాదించి భాషా 
వాజ్మయ విమర్శనములను వృద్ధిచేయకున్నా రు, అత్యు త్రమభాషతో( దము 
పృతికలను [నాయకయు, భాషాపోషక విషయముల కధికమాగాం బతికల 
యందు జోటీయకయు, నేవోకొన్ని విషయములను నేదో యొక విధమయిన 
భాషతో నింపుచున్నారు, ఇక (గంథకర్తలు తగిన భొషా జ్ఞానమును సంపా 
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డింపక యె గంథరచనమునకు(దలపడుచున్నారు. ఇందు లకు దగినకారణము లేక 
పోలేదు, దేశభాషలు రాజభాషలు కానందున నున్నతబదవులు నందుటకు(గాని ధన 
సంహెదనముచేయుటకు(గాని నసహాయకారులు కాజాలకున్నవి కావుననే సామాన్య 
ముగా బుద్ధిమంతులెల్ల నాంగ్రేయభాషా భ్యాసముతోడనె తమ విద్యాభ్యాస కాల 
మునెల్ల  వినియోగించుచునా న్నారు. సాస్కూలులందును, గళాశాలలందును 
విద్యార్థు లువాధ్యాయులు చెప్పు ప్రాధములు సరిగా వినకున్నను, నెక్కువ 
శద్ధతో, బరి రి శమ చేయకు న్ననును తీర్లు లగుచు న్నారు. హైసూూ లు క్లాసు 
లలో దేశభాషల మార్చు. లెట్లున్నను బై రాసులలో. చేర్చుకొనుచున్నారు. షక 
బాలుర కెట్టీ విషయమున (శద్దగలుగును ? ? విద్య రావలసిన కాలములో నీ రీతిగా 
జడివి ఇంగ్లీషు భాషలో( గృత ప్రకిష్టులెన పిమ్మట. గొందజు హూణభాషా 
భ్యాసమునం గలిగిన నాగరికతా విశేషమున దేశభాషాభివృద్ధికి యత్నించియు 
దేవభాషాజ్ఞానము సంపొదింప. [బయత్నించియు సఫలమనోరథులు కా(జాల 
కున్నారు. కొందరట్టి సామాన్య జ్ఞ జానముతోడ నే [గంథరచ నకు( దలపడి 
తమకును భాషకును  నెన్నో లేనిపోని చిక్కులను గల్లించుకొనుచున్నారు. ఇ(క 
నాంగ్రభాషా జ్ఞానములేని కేవల పండితులలో ననేకు లుదర పోషణ వ్యాపారము 
తోడనె కాలమునెల్స గోల పోవుచు దేశభాషా పరిశ మమును బూ ర్హిగా జేయ( 
జాలక యేదోకౌంత జ్ఞానమును సంపాదించి తసత్రోని కృతకృత్యుల మయితి 
మవి తలచుచున్నారు. ఇట్టివారు నూతనమార్గ ములను (దొక్కుట యటుం 
డగా (బాచీనుల [గంథములను బూర్తిగా నర్థము చేసికొనుటయె దుర్గభమగు 
చున్నది. వీరికి వ్యవహార |భ్రష్టమగు సంస్కృతభాషయందు( గొంత పరిచయ 
ముండుట గలదు; గాని వీరు సంస్కృత మువలెనె యప్పటి దెశభాషలుగూడ( 
జిరకాలము, కిందట |వాయబడిన వ్యాక రణములను లొంగియుండక తీజదని 
తలంచుచు నట్లుండని [పాచీనకవి (పప్రయోగములను సవరించి వారి మర్యాదను 
గాపాడ(గోరుచున్నారు. ఇది మిక్కిలి కోచనీయము, వ్యాకరణములకు నాధా 
రములగు కవిిప్రయోగములు వ్యాకర ణములకు లొంగకుండుటలో వింతయే 
మున్నది, వై యాకరణులు తవుకు స్పురించినవి మాతమె సంగ్రహించి 
యుందురు. ఆంతమా తమున నట్టి దుర్బల వ్యాకరణములను బట్టి కవి పయోగ 
ములు దిద్దుటక ౦్చె నన్యాయము వేజే మున్నది! ఇట్లు దిద్దివేయుచుండుట మన 
తెలు(గు వారిలో నప్పకవి నా(టికె వ్యావించి యున్నదని యీ [కింది యప్పక 
వీయ పద్యమె చెప్పుచున్నది. 
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ఉ. నన్నయ ముఖ్య సీత్కవి జనంబుల కావ్యములందు బేఖరోల్‌' 
గొన్నియ( బాఠకాధములు గొన్నియు( బోకడపెట్టి తక్కువై 
యన్నెడ( జూచి జానవదు లోడక దిద్దిన తవ్చుతోవ లె 
ల్త న్నిజ మందు? గెకొనిన లక్షణవే_త్తలు సమ్మత్రింతులే ! 

దురదృష్టవళమున మశవారు చిరేకాలమునుండి పైరీతి నాం ధమవో 

కవుల కావ్యములను దమతమ వ్యాక దణ జ్ఞానమునుబట్టి దిద్దినేసి నిజమయిన కవి 
ప్రయోగము లెవ్వియో లోకమునకు దెలియకుండునట్లు చేసిరని చెప్పుట 
కైెంతయు విచారించు చున్నాను. ఊఈరీతి నొళొక్స. కాలమున నొక్కౌాక, 
వ్యాకరణము బయలు దేరటయు, నాయా కొలముల౫( అసిద్ధ్దములయుయున్న 
మహాకవుల కావ్యములు త త్తద్వ్యాకరణానుసారముగా దిద్ది వే యబ డుచుండుట యు 
జరుగుచు వచ్చినందున వాచీన మహాకవుల కావ్యము లొకొ లంటి సికు'.. 
రూపములతో వెలయుదుండట సంభవించినది, పై విషయము చదువరుల 
హృదయమున నెలకొల్చుటకయి యొక్క యుదాహరణము నూత మిచ్చ 
తున్నాను. 
“ఒనర నింపునించు ననియెడు వీని పై” 

అని యిట్లు విన్నకోట పెద్దన ధాతువులకు: జుపర్ద్ణాంతత యు టునర్ణాంత 

శయ నంగీకరించి 

క, కోవింపుట కోవించుట 
కావింపుట పసులనొవ్స( గౌవీంచుట నా 
నేపారునట్టి పలుకులు 
లోపుగా బహుళములు జగతిటో నెణులగ' గున్‌ 


అని యదాహరించి యున్నాడు. [కమకమముగ పై యాకరణులలో? 
గొందజు పువర్ణాంతత్వము ధాతువుల కంగికరీఎప లేదు గాని కొన్ని రూపము 
లందు మాత్రమే సత్యము నిత్యమని యంగీకొరించిరి, 


“అనుబంధ (ప్రార్థన యోర్ధావ్యతి రేకొది వచోః సస్స్యాథ్‌” 
అను నాం్యధళద్ద చింతామణి నూ(తమునకు వ్యూ భ్యోసము చేయును 
డహోబల పండితుండు' “నుతి ద్రీ యాం కిన్‌" పో దమ ఇ [పక్య్కయః వర్తమ 
నార్థి వివకశ్షయావసతి రనుబంధకః, ఇంచుగాగమః, పైదేశః, చురితిక్రియా 
పదానామితి చు॥_కార్ట ఇత్యాది వవ్యమాణ సూ లేణరుట్‌, ఇసక న్యాయే? 


62 సొర స్వత వ్యాసములు 


సానునాసికోచ్చారణం జీత్‌” నుతింపుచున్నా(డు. _ పోషింపుచున్నా(డు 
(అహోబల పండిత్రీయము ౭68 పేజీ) ఆని యుదాహరించి యున్నా(డు. 
దీనిని బట్టి మనవారు చెప్పుచున్నట్లు “నుతిస్తున్నాడు” అనునది యొక్కటియే 
[గామ్యముకాక “నుతించు చున్నాడు” అను బాలవ్యాకరణ సిద్ధ రూపము 
'పెతము [గామ్యమెయని చెప్పక తప్పదు గదా | 

పై రీతిని (బాబీనవై యాకరణులు (వాసీియుండుటచే( గావలయు 
సామాన్యముగా( (బాచీన తాశవత [గంథములందు వర్తమానార్థక రూపముల౦ 
డెల్ల బత్వరూపమును దజచుగా వ్రాయబడి యున్నది. సర్ణలకత్షణసార సంగ 
హమున గూచిమంచి తిమ్మకవి యీ విషయమును గుఖించి వాయునపుడు 
“రావింపృరు కావించుట్క థావింపుట మణియు దీని భావించుటనన్‌, గావెలయు( 
గృతుల( దుహిన గవసుతా _పాణనాథ _పమధథసనాథా !" అని (వాసి పత్య 
రూపము సామాన్యముగా నాం[ధ్రవాజ్ఞుయమునం దెల్లి నగపడు చుండుటచే 
ఆకావింపుటకు ను౯భమే కావించుటకు” అని నిట్లు (పసిద్ధమగు పత్వరూప 
మున కుదాహరణ ము మాని క్యావిత్స్క_మగు పత్వాభావ రూపమునకె కమ్మిపయోగ 
ములం జూపి యున్నా(డు. [వకృతమునందన్ననో యియ్యది కేవలము విపరీతి 
మయి యున్నది. ముదితములగు నిప్పటి యౌాం[ధ [గంథములం దెక్కుడను 
వర్హమానార్థక భూపములందు( బత్వము మచ్చునక్రైన( గానరాదు. కావుననే 
బహుజనపల్లి సీతారామాచార్యుల వారెట్టెటో (శ్రమపడి వెదకి వెదకి పత్వరూప 

నకు శతర్థము నందు రెండుదాహరణములను మాతము సంపాదించి 
యందు బత్మ ముండవచ్చునని [పౌఢవ్యాక రణము నందు సూతించి 
యున్నారు. ఇట్టి వై పరీత్యము సంభపించుటకు సూరిగారి బాలవ్యాకరణమును, 
గవి ప్రయోగములను దిద్ది వేయుటలో మనవారికి/గల సాహసమను మూలకంద 
ములని చెప్పుటకు సందేహము లేను గడా! 

“ఆగమాన్య చకారముల కద్విరు క్రములకు ముత్తు పరమగు నపుడు పవ 
లగు" (బాల-క్రియా-5ర సూ.) ఆను స్తూతముచ్చే వ ర్రమానార్థమున( బత్వము 
రాకుండుటయెగదా పయి నుదాహరించిన వై పరీత్యమునకు _పధాన కారణము! 
పాపము! సూరిగారీ వ్యాకరణమేమో (ప్రాచీన వ్యాకరణ సమ్మత మనుకొని 
మనవారిట్టి సాహసమునకు దోరకొనిరి; కాని యాయన నిబంధనములు వేజుగ 
నున్నవని [గహింప. జాలరై రి. “నుతించు చున్నాడు" అనునది యాంధశబ్ది 
చీంతామణి చోప్పున |గామ్యమని మనవారెణుంగరు గదా, అత్లెళింగినను నిట్టి 
వై పరీత్యము పుట్టకుండుసు. 


ఆం[ధభాష శ్రెక్రె 


విచక్షణులారా! చూచితిరా వ్యాక క రణముల మాహాత్మ్యము! అయ్యో, కార 
ణాంతరములచేతను, కోకవ్యవహారముచేతము వ్యాకరణములు మాటుచుండ 
వానితో పాటుగ( [బాచీన మహాకవి [ప్రయోగ ములును మాజణుచుండ వలయునా? 
(పాచీనాం, ధము న వీనాం్యధమునను భేదములేక మూర ధభాష నన్నయ నాంటి 
నుండి నేటి వజకు నొక్కరీతినే యున్నదను నపసిద్దాంతము మనస్సులందు 
మనవారికి గాఢముగా నాటుకొని యుండుటచేం/గదా పయిరీతిని మనవారు [ప్రాచీన 
మహాకవి [పయోగములను సవరించుటకు సాహసించిరి, మీదు మిక్కిలి 
యివుృటి కవులు కొందజు వ్యవహార వశమున భాషలో? (బవేశించిన యుత్త 
మములగు ననేక పదములను దమ _గంథములందు. |బయోగంచియు, మొన్న 
మొన్నటి వరకు నాలుగైదు ము[దణముల వజకు ని యుంచియు, ఇటీవలి 
(గాము వాదపు గందర గోశముతో( దమ (గంథములెల్ల « దప్పులని యొహ్యు 
కొని యిప్పు డిప్పుడు మరల+* దమ [గంథములలోని యట్టి వదములను దీసివేసి 
బాలవ్యాకరణముతో సరి పెట్టుకొనుచున్నారు, పరిశీలింప౦గా వ్యవహారముననున్న 
పదములతో గవుల కామోదమును గల్సింప్యజాలిన వదముల కసాధుత్వ మెట్లు 
సంభవించును? ఆరయ నరయ వ్యాకరణ కోళాది మాత (పసిద్దములగు నట్టి 
(పాచీశాయ్య్ర పదములకన్న నీ యుత్తమ వ్యావహారిక పదములే యుత్కష్టము 
లని ([గహింపవలసి యున్నది. ఆద్భష్టవశమున మనవారు పట్టలేదుగాని పద 
విషయమున? బట్టిన యీ వట్ట దల నర్గవిషయమునందుకు వాక్యర చనావిషయము 
నందును బట్టినచో నింక [గంథముల మాట యటుండ/గా నోరు మెదపుటకైన 
నవకాశము లేక పోవునుగదా! 


వరుల చిన సీతారామస్వామి శాస్త్రి * 





అల్‌ 


% ఇ (గంథాలయ సర్వస్వము, ద్వితీయ సం ంప్పటము, (పథమ సంచిక, 


భారత భాషకును నేటి గ్రాంథిక భాషకును 
ఇతర 


ప్యోవహారక భాషకును, [గాంథికభొాషకును పరస్పర వై షమ్మము కలిగి, 
బేబ్బలాడుకోనుచుండే ఈ కాలములో ఉభయ పక్షాలవారూ తమపక్షమే బలము 
గలదని నమ్ముకొనుచున్నారు. కాస్‌, వాదము విషయమై ఎంత దెబ్బలాడుకోను 
చున్నా, ఉభథయపక్షముల వారికి భారతమే పమాణమై ఉన్నది. నన్నయభట్టు 
గారి భారతము ౧౧వ శతాబ్దములో ఉండే వ్యవహారథాష ననుసరించి [వాయ 
బడ్డా నన్నయభట్టుగారు భాషను కాసించివేసినారన్హీ ఆప్పటినుండి భాష మరి 
మారలేదనీ, కాబట్టి భారతము ఏ భాషలో (వాయబడ్డదో ఆ భాషే మనకు 
(ప్రమాణమనీ, ఆ భాషలోనే |గంథాలు |వాయకలెననీ |గాంధథికబాదుల ఉద్దే 
శము, నన్నయభట్టుగోరి భారతము ఆ కోలములో వ్యావహారిక భాషలో (వాయ 
బడడ మేకాక, తరువాత కవులందరూ వ్యవహారము ననుసరించి భాష మార్చు 
కోనుచు వచ్చిరనీ, నేటి [గాంథిక భాషకూ నన్నయభట్టుగారి (గాంథికభాషకూ 
చాలా వ్యత్యాసము ఉన్నదనీ, వ్యావహారిక భాషకు సమీపముగా ఉన్న 
(గంథాలే జనసోమాన్యముచే ఆదరింపబడుచుండుననీ, కాబట్టి వ్యావవోరికభాష 
లోనే [గ్రంథాలు వాయవళలెననీ, వ్యావవరిక భాషావాడుల ఉద్దేశము. నన్నయ 
భట్టుగోరి అంధ శబ్ద చింతామణి భాషనంతా శాసించునని మొదటివారందురు. 
నన్న యభట్టుగా రాం|ధళవ్ది చింతామణి (వాయనేలేదనీ, నన్నయభట్టీయములో 
కాసింపబడని |పయోగాలు వేలకువేలు ఇతర కవుల [గంథాలలో ఉన్నవనీ, 
శేండవారి మతము. ఈ వాదాలన్నీ అలాగు ఉంచి, నిజముగా భారతభాషకూ 
ఇప్పటి [గాంథిక భాషకూ భేదము ఉన్నదా లేదా అన్న సంగతి ఆలోచింతము, 

ఆయితే, ఇకాడ "పెద్ద చకొ_కటో ఉన్నది. భారతము - భారతము 
అన్‌ ఆందరూ పెద్ద పెద్ద కబురులు చెప్పెవరు. కానీ, నిజముగా నన్నయభట్టు 
గారి భారతము ఇది. వోగనశాసనుడి మతము ఇది అని చెప్పగలిగే భారతము 
నా కొకటి కనుపడలేదు. అచ్చు పుస్తకములు నెల్లూరి (పాంతాలలో ఉండే 
తాళ గంథాల ననుసరించి, చిన్నయసూరిగారి మతాన దిద్దివేస సంపాదకులు 
అచ్చువేసినారు. ఇక మరో విరుద్ధమైన మార్పు ఉన్నది. మా తాతగారి తండ్రి 
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గారు కామకవిగారు గొప్ప విద్యత్మ_ వులు. వారు భారతము స్వయముగా వాసు 
కొన్నారు. కాని, అచ్చుపడ్డ భారతానికీ, వారి వతికీ ఎంతో తేడా ఉన్నది, 
వారు విద్వాంసులు గనుక వారి యిషానుసారము వారు దిద్దివేసినారు. వారి 
పతి చూచి వారి శిష్యులూ, స్నేహితులూ (పతులు (వాసుకొన్నారు. కాబట్టి 
పాలతేరు [పాంతాలలో దొరికే తాటాకు పు స్తకాలన్నీ కొమయ్యగారి మతము 
అనుసరించే ఉన్నవి. ఇందుచేత మన కో నీతి బోధపడుచున్నది. పండితులు 
[వాసుకొన్న పుస్తకాలు నన్నయభట్టుగారి మతము నిజముగా తెలియజేయవనిః 
కాబట్టి నేను బహు పయాసముతో విద్వాంసుడు కొనివాడొకడు |వాసుకొన్న 
[గంథము సంపాదించినాను. ఇది నూరేండ్లకు పూర్వము _వాయబడ్డది. దీనిలో 
లేఖక | పమాదాలు విడిచిపెట్టి తక్కిన భాగాలు చూచితే అచ్చు పుస్తకాలలో 
పాఠాలకన్న సరసమైన పాఠాలు కనిపించును. లేఖకుడు సంస్కా_రికాడు గనుక 
సంస్క _ర్తకూడా కాలేదు. 
ఇక్క అచ్చుపు స్తకాలకూ ఈ తాళగంథానికీ భేదము కొంచెముచూతము, 
ఈ తాళ్యగంథములో వచనభాగమంతా అచ్చు పుస్తకములో వచనభాగము 
కంటె చాలా భిన్నముగా ఉన్నది. కొన్నిచోట్ల కలియనే కలియదు. అచ్చు 
పుస్తకములో ఉండే కొన్ని పద్యాలు [వాత పుస్తకములో కనుపడవు [వాత 
పుస్తకములో ఉండే పద్యాలు కొన్ని అచ్చు పుస్తకములో కనుపడవు. కొన్ని 
పద్యాలు సగము సగము భేదముగా ఉన్నవి. కొన్ని పద్యాలలో కొన్ని కొన్ని 
శబ్దాలు మాృాతమే భేదించును. దాఖలాలు కొంచెము చూ పెదను, 
౧, అచ్చు :ః అనవరత మహామహీ రాజ్యసుఖంబు లనుభవించుచు, 
[వాత ; అనవరతంబును మహారాజ్య సుఖంబు లఅనుభవింపుచుండి. 
౨. ఆచ్చు : మంతి పురోహిత సేనాపతి దండనాయక దౌవారిక మహా 
(పధానానంత సామంత విలాసినీ పరివృతుండై. 
(వాత : సేనాపతి దండనాయక మహా పధానానంత సామంత 
సీమంతినీ పరివృతుండై . 
౩. అచ్చు: వివిధతర్కవిగాహిత సమ స్తకాస్త్ర సాగరగరీయ (పతి 
భులైన తార్శి_కులును. 
శాత : వివిధవితర్కితగాహిత సమ స్తశాస్త్ర ప్రౌఢసార గరీయ 
[ప వీణులై న తార్కి.కులును, 
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అం అచ్చు: విద్యావిలాసగోష్టి సుఖోపవిష్ణుడెయిన్టకథావినో దంబులనుండి. 
[వాత : విద్యావిలాసుండును, సుఖోపవిష్టుండునై యిష్షనైష్టిక వినో 
దంబుల నుండి. 
ఈ పై భేదాలన్నీ ఒక్క చిన్నవచనములో నే ఉన్నవి. ఇక్క పద్యా 
లలో ఖేదాలు చూడండి. 
౧. అచ్చు ; అమలిన తారకా సముదయంబుల నెన్నను, 
[వాత ; అమరనదీసుతా సముదయంబుల నెన్నను, 


౨. అచ్చు : దానములను బహువిధకతుహుత జప 
[బహ్మచర్యములను బడయబడిన 
పుణ్యఫలము వడయబోలు సశేషపా 
పతయంబునకు కుభంబు పెరుగు. 


(వాత :; దానఫలములను బహువిధ్యక కువుల 
[బ్రహ్మ చర్య[వతమునను బడయబడిన 
పుణ్య ఫలముల బడయుచో భువి నశేష 
పాపహరమగు |[బజకు శుభంబు పెరుగు, 


భానుపభులగు పాండుమ 
హీనాథాత్మజుల లక్ష్మి యెల్డను సీకున్‌ 
నేనపవారింతు నిపుడు ధ 
రానుత్‌....... 


అచ్చు 


(పై పద్య మొక్కటియే నన్నయభట్టారకుడు “నేను అను సర్వనామ 
ముపయోగించె నమవారి వాదమున కొధారమైయున్నడి.) 


[వాత : భాన్ముపభులగు పాండు మ 
హీనాథాత్మజుల లక్ష్మీ యెల్డను దగ సీ 
కే నపహరింతు నిపుడు ధ 
రానుత,...., 
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(ఈ పాఠమున “ఏను అనియే యున్నదిగాని, 'నేను' అనిలేదు. 
నన్నయభట్టు “ఏను అను రూపమేగాని, “నేను అను రూపము మపయోగింప 
లేదని మా సిద్ధాంతము.) 


_ 


అచ్చా : గుగుకులమునందు గురులకు 
బరిచర్యలొనర్భి తా నపరిమిత నిష్టా 


వాత : గురుకులమునందు గురులకు 
బరిచర్య లొనర్చుచున్న పరిమిత నిష్టా 


(ఇందు 'లుక్సంశ్లేషా నాచిదుతస్యి యను సూ తమునకు విరోధముగా 
సంశ్లేషము దుతమునకు గనుపట్టుచున్నదని సంపాదకు లచ్చులో దిద్ది 
యుందురు. అది నిజమేని “అన్నిష్టసఖి, “అన్నేటి తరగతులు", “ఎన్నడు 
న్నేని అను పాఠము లేల దిద్దలేదో !) 


ఇట్టి భేదము లెన్నో కలవు. ఇక, సరసములై న పాఠాలు చూడండి. 


౧. అచ్చు : తగునిది తగదని ఎదలో వగవక 
[వాత : తగునని తగదని ఎదలో వగవక 
(ఇందు అచ్చు పాఠములో రెండు (క్రియలకు ఏకక ర్హృవాక్య మన్య 
యింపవలసి ఉన్నది. [వాత పాఠములో ఆ లోపము లేదు.) 
౨ అచ్చు : కృతభోజనుండవై పొమ్మని క్షణియించిన నొడంబడి 
[వాత : కృతభోజనుండవై పొమ్మని క్షణంబిచ్చిన నొడంబడి 
(ఇందు 'శ్షణియించుటి అనే ధాతువు “నిమంతణము చేయుట” అనే 
అర్థమును ఉపయోగింప బడది. కాని, సంస్కృతములో కూడ “క్షణం'దత్యా 


అని నామరూపమే ఉపయోగింపబడు చున్నగి. కాబట్టి 'కణయించిని అనే 
పాఠము కన్న “క్షణంబిచ్చి అనే పాఠమే నరసముగా ఉన్నది.) 


౩. అచ్చు : కుండలమ్ము వేగ గొనిరమ్ము నాలవ నాటికినని 
పూని నన్ను బనిచ్చె గురుపత్ని నేడ యక్కుం 
డలంబులు దొడ్డు దివస మీదివస మతికమింప* 
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[వాత : కుండలమ్ము వేగ గొనిరమ్ము నాలవు నాటికినని పూ 
ని నన్ను బనిచె గురుపత్నినేడ యక్కో-మని కడ కేగు 
దివస మీదివస మతి|క్రమింవ. 


(ఇందులో అచ్చుపాఠముకన్న [వాతపాఠము ఎంత సరసముగా ఉన్నదో 
చూడండి. అచ్చుపాఠములో మూడు లోపాలు ఉన్నవి. 

(6) “నాల్గవ నాటికి అని ఉన్నది. 'మూడవు”, 'నాలవు' అని అవు 
శబ్దముతో నన్నయభట్టు ఎప్పుడూ పయోగించడము సం|పదాయము, కాబట్తి 
అచ్చులో ఉన్న 'నాలవి అనే తపు. |వాతలో ఉన్న నాలవు' అనేది ఒప్పు, 

(b) “న్తేద్ద యక్కు.౦డలంబులు దొడ్లు దివ సము'ఇందు, ఉతంకుని నాలు 
గవనాటికి రమ్మని గురుపత్ని సెలివిచ్చినది. కొని, తాను కుండలము లెప్పుడు 
శ్రాడుగుకొనునో ఆ సంగతి చెప్పలేదు. కాబట్టి, “నేడ యక్కుండలంబులు 
దొడ్లు దివసము అని ఉతంకుడు చెప్పడము స్వభావ విరుద్ధము. కాబట్టీ, వాత 
పుస్తకములో ఉన్న *నేడ యకో-మలి కడకేగు దివసము అనే పాఠమే సరస 
మైనది. 

(ర'తొడ్లు) అనే క్లిష్టపదము అచ్చుపాఠములో కలదు. (వాతపాఠములో 
ఆది లేదు.) 


౪, అచ్చు: శ్రీమహాభారతంబు నందలి యఖి,పాయంబు విన 
నభిలాష పెద్దయె యుండు, 
[వాత : శ్రీమహాభారతంబునందుల యభిిపాయంటు తద్ద 
యుం గలిగి యుండు. 


ఆం(ధశబ్ది చింతామణిలోని “జేరలిచ” అనే సూ|తానికి భారతములో 
(నన్నయ భాగములో) పద్యాలలో ఉదాహరణ కనుపడదు, కొబట్టి “ అందలి” 
ఆనే అచ్చు పాఠము తప్పు, “అందుల” అనే [వాతపాఠము ఒప్పు. ఇక,“మహో 
భారతంబు నందలి యభిప్రాయంబు విన నభిలాష పెద్దయై యుండు” అనే 
దానికన్న “మహాభారతంబు నందుల యభిపాయంబు తద్దయుం గలిగియుండు.' 
అనేది యెంత సరసమైన అర్థమిచ్చుచున్నదో ఆలోచించండి. 


౫, అచ్చు : చిత్ర లలిత గతి నొప్పు నేనూరు గాడిదలును సిందు 
(వాత : చిత లలిత గతినొప్పు 'నేనూరు గాడీలు సింధుజ 
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ఇందు గాడీలు అనే శబ్దము పూండ్ల రామకృష్ణయ్య పంతులు మొదలు 
కొని కల్లూరి వేంకటరామ శాస్తు)లుగారి పర్యంతము గల విద్వాంసులకందరిక్‌ 
అన్యభాషా శబ్దాలను గురించి ప్రమాణమై ఉండగా గాడిదలని అచ్చులో దిద్ద 
డానికి కారణమేమి ? గాడీలు అనగా ఎద్దులబళ్ళు అని అర్థము. ఇది ఉత్తర 
హిందూస్థానములో వాడుకలో ఉన్నదిగాని, తురకపదము కాదు తురకపదమని 
(భ్రమపడి పదకొండవ శతాబ్దములో తురకపదాలు భాషలోకి రావడము స్వభాన 
విరుద్ధమని ఆలోచించి సంపాదకులు దిద్ద ఉందురు. ఈలాగు దిద్ది వేయుచుంటే 
భాషకు ఏమి గతి ?)* 
ఇట్టివి వందల కొద్దీ చూపవచ్చును, ఇక, విడిచిపెట్టిన పద్యాలు చూడండి. 
౧. స్ముపసిద్ధమైన “పాయక పాకళాసనికి' 
అనేపద్యం (వాతలోలేదు.సందర్భముకూడ దానిననుసరించే మారిఉన్నది 
౨. “పదిదినము లైదు | పొద్దులు" 
అనే పద్యం వాత పుస్తకములో లేదు. ఇది అధర్యణకృత భారతము 
లోనిదని కొందరు లక్షణ కర్తలన్నారు. ఇది పునరు కి అసి ఇదివర కే కొందరు 
వాదించినారు. అచ్చు పుస్తకాలలో మరల ఎండుకు ఎక్కించినారో తెలియదు. 


౩. ఆదిపర్వము తృతీ యాశ్వాసములోని 
కం లోకోత్తర చరితుండగు 
నాకావ్య తనూజ సీకు నా రాధ్యనునే 
[బాకట భూసుర కన్యక 
నీకట్టిన మైల గట్ట నేర్తునె యనినన్‌ 


స మారేపల్లి రామచంద శాస్త్రిగారు పరిష్కరించిన భారతం [పతిలో 
“చితలలిత గతినాప్పు నేనూరు గంధర్వహయములు” ఆని వుంది, పాద 
టీకలో “గాడీలు సింధుజొ అన్న పాఠాంతర మిచ్చారు. “గాడిదలు” అన్న 
పాఠ మివ్వలేదు. చదలువౌడ సుంధరరామ శాస్తులు దండిగుంట సూర్యా 
నారాయణ శాస్తు)లు “భారత సంజీవని” వ్యాఖ్యతో (ప్రచురించిన (బతిలోను 
“గం ధర్పుహయములు "పాఠ మే వుంది. పాదటీకలో వీరు“ గార్డభంబుల సింధు” 
అని పాఠాంతర మిచ్చారు, (ఆది 68 2281.) సంస్కృత మూలంలో “త థెవాశ్వ 
రీణాం” (ఆది, 221.46. అని వుంది. ఆశ్యతరములు అంటే కంచర గాడిదలు 
అని అర్ధం.-పురి పండా, 
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ఉంది. 

పె కారణాలబట్టి నిజముగా నన్నయభట్టు మతము ఇది అని తెలిపేది 
అచ్చు భారతమా ? అప్పకవి, కామకవి మొదలైన పండితులు దిద్దిన [వాత 
[పళులా ? దిద్దడానికి సామర్థ్యములేని పాఠకులకు (వాసుకొన్న [పతులా ? ఈ 
సంగతి మొదట నిర్ధారణ అయి నిజమైనెనన్నయ భట్టుగారి భారతము” ఏర్ప 
డిలేగాని భారతము [ప్రమాణముగా అంగీకరించడానికి బొత్తిగా వీలులేకుండ 
ఉన్నది. కాబట్టి మాకు భారతము (పమాణము, మాకు భారతము [పమాణము- 
అనేపండితులు అరణ్యములో పడిపోయిన నన్నయ భట్టుగారి భారతము నిజమై 
నది పైకి తీసుకొనివచ్చి. ఆ పైని తమవాదాలు ఆరంభించితే బాగుండును. 
ఆ పని మానివేసి, ఎవరి పుస్తకాలు వారే [ప్రమాణము చేసుకొనుచు, ఒకరితో 
ఒకరు దెబ్బలాడుకొనుచు, ఆవసరములేని స్థలాలలోను, తమకు తెలియని 
స్టలాలలోను దిద్దివేసి యిష్టము వచ్చినట్లల్లా పుస్తకాలు ఆచ్చువేయుచూ 
సబబు సందర్భము లేని అచ్చుపు స్రకాలల్లా పమాణనుని ఆంగీకరించుచు, నేల 
విడిచి సాము చేయడము ఎంతమ్మాతము (పయోజనము లేదు, అది ఆలాగు 
ఉండనీయండి. 

ఇక, భేదాలులేకుండ ఉన్న భాగములో నన్నయభట్టు భాషకూ ఇప్పటి 
గ్రాంధిక భాషకూ ఎంత భేదము ఉన్నదో చూతము, 


౧. ఊఉ. ఇమ్ముగ సర్వలోక జను లెవ్వనియేని ముఖామృతాంశు బిం 
బమ్మున నుద్భవం బయిన భారత వాగమృతం౦బు, కర్ణరం 
[(ధమ్మను నంజలిందవిలి [తావుదు రట్టి మునీందు లోకవం 
ద్యుం బరమున్‌ బరాశరసుతుం [బణమిల్లి కరంబు భ క్రితోన్‌. 
ఇందు “ఎవ్వని యేని ముఖామృతాంశు బింబమ్మున నుద్భవంబలున 
భారత వాగమృతంబు [తావుదురుిఆ'నే నన్నయ వాక్యము ఈ కొలపు [గాఅథిక 
భాషలో అలాగీ (వాయుచున్నారా ? *ఎవ్వని వాగమృతంబు [తావుదురో* అని 
గదా ఆధునీక (గాంథిక రూపము! నన్నయ [గాంథికానికినీ ఇప్పటి (గాంథి 
కానికినీ ఎంత భేదముఉన్నదో చూడండి. ఇదిగాకృ*పరాశరసుతుం (బణమిల్లి” 
ఆన్‌, |పణమిల్రిఆ నే క్వార్థకము ద్వితీయతో ఆన్వయముచేసినాడు, ఇప్పుడెవరైనా 
ఆలాగు [వాయుచున్నారా ? “| పరాశర] సుతునకు (బణమిల్లి ” అని షష్టితో 
గదా అన్యయించెదరు | ఎంత భేదమో చూడండి. 


భారత భావకను నేటి గ్రాంథిక భాషకును భేదము 7 
౨. “ఇట్టి మహాత్మునకీ గాంచితి.” 


ఈ రూప మెనరై న (వాయుచున్నారా $ “ఈ గల్లి తి అనేదికదా ఆధు 
నిక (గా ంఛిక శూపము, 


క. పాములు వంచత్వము ననియెడుమని. 
చీని అధునిక రూపము “పంచత్యము పౌందెడు మని. 
౪ “ఇది వడిగలదు మనసుకంటె గొడ్డుకంటె.” 
ఇందు “కలదు అనే కైయకు కర్త “ఇది అనే సర్యనామము. ఇప్పటి 
1గాంథీక రూపము ‘దీనికి వడిగలదు.' ఇవే ఏను నేర్పు గలను అనేది" నాకు 


నేద్ప గలదు" అనీ, నీవు నేర్పుగలవు అనేవి 'సీకు నేద్పగలదుి అనీ మారి 
పోయినవి, 


౫. 'శాపంచు కారణందబునం జేసి 
ఇది ఇప్పుడు “శాపంబుచేతి అని మారినది, 
౬" నాకుం గరుణింపుం డని 
ఇది 'నన్ను౦ గరుణింపుడని” అని మారినది. 
౭. “తనకు నురగ భోజనంబు సురపతిచేతం బడసి. 
ఇది *తానురగ భోజనంబు 660” గా మారినది. 
౮* “చిరముగ (బహ్మకుం దపము చేసి.” 
ఈ షష్టి చిత్తగించండి, ఇప్పు డెవ్యర్దై నా వాడుచున్నారా + 
౯ “ఆతివ్య క్షంబుల్లై యాకాశంబు వలన వీతెంచిని 
ఇందులో 'వలని కును పంచమీ విభ కి “వలని కును ఎంతో భేదము. 
౧౦. “అక్క_న్యను | మొక్కించి ఇది అక్కన్యచే _మొక్కించి అని 
మారినది, 
౧౧. “అయ్యయి కాలము తప్పకుండగనీ. 
“ఆయ్యయి' అనేది ఇప్పుడు బహువచనముతోనే ఆన్వయించెదరు. 
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౧౨. “గరుడుని వినతనుం బనులు గొనుచున్నంత,” 
ఇందు తృతీయారమందు ద్వితీయ చేతన వాచకాలకుకూడా వాడుక చేసి 
నాడు- వ్యాకరణంలో అచేతన వాచకాలకు మాత మే చెప్పినాడు, ఇప్పటి కవులు 
కూడ అచేతన వాచకాలకే వాడుక చేయుచున్నారు. ఇక, కొన్ని శబ్దభేదాలు 
చూడండి : 
౧. వగవక-ఆలోచింపక అన భారతార్థిము. 
ఏడువక_అని ఆధునికార్థము. 
౨. మొగి-మొ త్రము అని భారతార్థము. 
ఆధునిక భాషలో ఇది వ్యర్థపదము 
౩. వాని నిప్పించు కొమ్మనిన. 
ఇప్పించుకొనుట యనగా పుచ్చుకొనుట యని భాగ తార్థము, చః శ్రద్ద 
మీప్పుడు లేనేలేదు, 
౪. ఆలిగి-మిక్కిలి కోపించి-అని భారతార్థము. 
సామాన్యముగ కోపించి అని ఇప్పటి అర్థము. 
౫. వధూసరయను నామంబుసేసె. 
అనగా నామముంచెను అని భారతార్థము. ఈ యర్ధములో చేయుధాతు 
విప్పు డెవరై న ఉపయోగించుచున్నారా ? 
౬. ధూమవితతుల్‌ సేసెం బయోదావళీన్‌. 
ఇందు “సేసెన్‌” అనగా. “పుట్టించెను” అని అర్థము, ఈ యర్థమిప్పు 
డున్నదా ?* 
రం ఆయ్యెర నొకడుండుభంబు. 
ఇందు ఎరీ అను (పాచీనరూపము “ఎడ” అను ఆధునికరూపముగో 
మారినది, 
రా అత్మిపయత్నంబున రతీంచుకొని యుండే,. 
ఇందులో “కొని” అనే ఆత్మనే పదానికి, ఈ కాలములో "కొని" అనే 
ఆత్మనె పదానికీ భేదము ఉన్నది, 
౯. మడవక సేయు మీపనియని సమర్పణసేనె. 
ఇందు “సమర్పణ అనగా ఆజ్ఞ, ఇప్పటి సమర్పణకూ ఎంత భేద 
మున్నదో చూడండి, 


చో 
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౧౦. తరుణియ లొప్పనాడిరి. 
ఇందులో తరుణియ అనే శబ్ద మిప్పుడున్నదా ? 
౧౧. నీతదర్థమ- పువ్వుల యవ్యిధింబునన్‌-దానము చేసిన తత్సలంబు, 
ఇందులో “తత్‌' ఆనే శబ్దము ఇప్పుడెవరై నా వాడుచున్నారా? 
౧౨ పెద్దవాడుండ గొండొకవాడు, 


ఇందులో “కొండొక” అనేది *కొండిక' అని మారిపోయినది. ఈలాంటివి 
ఎన్నెన్నో చూపవచ్చును. 

ఆం|ధభాషాభిమానులారా ! ఈ భేదాలన్నీ చిత్తగించండి. నన్నయ 
(వొసిన (గ్రాంథిక భాషకూ, ఇప్పుడు మీరందరూ [(వాయుచున్న [గాంథిక్ర 
భాషకూ ఏమైనా సంబంధమున్నడా ? నన్నయ భాషకూ మీ భాషకూ, ఇంత 
భేదమున్నా, భారతకాలమునుంచీ భాష మారలేడనీ, భారతభాషతోనే [వాయ 
వలెననీ దెబ్బలాడడము ఏమైనా న్యాయముగా ఉన్నదా ?,...... 


భాష మారేటపుడు దాని ఇష్టము వచ్చినట్లు మారుచున్నదా, లేక, మార 
డానికి ఏమైన మార్గమున్నదా ? అన్న సంగతి ఆలోచింతము. భాష తనఇష్టము 
వచ్చినట్లు మారదు, భాష మారడానికి సాధారణముగా ఆన్నిభాషలకూ సామాన్య 
మెన మార్గాలు ఉన్నవి. ఒక్క. ఉదాహరణ చూతము 

నన్నయ్యగారు “ఏను నేర్పుగలను' అని (ప్రయోగించినారు. ఇప్పుడు 
మనము'నాకు నేర్పుగలదు'ఆని (వపయోగింతుము. ఈ భేదము ఎలాగు వచ్చినది? 


ఉ_త్తమ పురుష_ఏను నేర్పుగలను. 

మధ్యమ పురుష_నీవు నేర్పుగలవు. 

(ప్రథమ పురుష - వాడు నేర్పుగలడు. 
ఆమె నేర్పు గలదు, 
ఆది నేర్పు గలదు, 


చె మూటిలో నన్నయ కాలములో చివర (క్రియలకు ఏను, నీవు, ఆమె, 
అది, వాడు అనే సర్వనామాలు క_ర్హృవాచకాలె యండేవి. అయితే, [పథమ 
పురుష శ్ర్రీలింగములోను, నపుంసక లింగములోను ఒకచిక్కు. వచ్చినది. ఆమె, 
అది, నేర్పుగలదు అనే దానిలో 'కలదు* అనే [కియకు ఆమె, అది అనేవి 
(10) 
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కర్తలో నేర్పు అనేది కరో అనుమానము కలిగినది. ఈ ఆనుమానము తక్కిన 

చోట్ట కలుగలేదు. గ్‌ [వథమ పురుషలో క ర ఏదో సందేహము కలుగ 
డముతోనే, సమీపముగా ఉన్న నేర్చు అనే నామవాచక మే కర్త అని |భమ_ 
పడ్డారు. ఆందుచేత, ఆమె, నేర్పు ఆనే రెండు పథమా విభక్తులు ఆనవసరాలు 
లాగు కనుపడ్డవి. కాబట్టి మొదటి (ప్రథమా విభక్తి షష్టీ విభక్తీగా మారిపోయి 
నది. ఆందుచేత, ఆమెకు నేర్పుగలదు, దానికి నేర్పుగలదు అనే రూపాలుపుటి 
నవి, తరువాత |కమ/కమముగా సామీవ్యము చేత నాకు నేర్పుగలదు. నీకు 
నేద్పగలదు, వానికి నేర్పగలదు అనే రూపాలు పుట్టినవి. నిజముగా ఆలోచించి 
చూచితే 'భేదాలన్నిటికీ కారణాలు ఈలాగే కనిపించును. ఆయితే, ఈ భేదాలు 
ఏ వ్యాకరణాలవల్లను వచ్చినవికావు. ఈ భేదాలు ఆం|ధ కబ్ద్బచింతామణి, అధ 
ర్వణ కారికలు,బాలవ్యాకరణము, పౌఢ వ్యాకరణము మొదలైన వ్యాకరణాలే వీ 
తెలియచేయడములేదు. వాస్తవముగా ఆ వైయాకరణుల కెవరికీ ఈ భేదాలు 
[గాంథిక భాషలోకి వచ్చినవని తెలియనే తెలియదు. అయితే, ఈ భేదాలు భాష 
లోకి వలాగువచ్చినవని శంక, ఈ భేదాలు మొట్టమొదట సామాన్య జనుల 
వ్యవవోరములో పుట్టి, తెలియకుండ, మెల్లిగా, చల్లగా, (గంథాలలోనికి ఎక్కి 
పోయినవి. [గంథాలలోకి ఎక్కిపోవడానికి కారణము కవుల చెవులకు ఇంపుగా 
ఉండడమే. కొమ్ములు తిరిగిన మహాకవులు, “'చల్లాఆంబలి |త్రావితిన్‌? అన్నప్పు 
డును, 'సీరాముసేని అన్నప్పుడును, “ఆందరికిన్‌ దలా యొకటి అన్నప్పు 
డును “చిరుమనదెచ్చి రాచరిక మిచ్చిని అన్నప్పుడును, “మొక్కే_సామి” 
అన్నప్పుడును 'నూసినామేలు బాగెము నేసినాము' అన్న ప్పుడును, “కొడీకూ డని 
చిన్నకూకటులతో” అన్నప్పుడును, “వండే నేర్చులి అన్నప్పుడును, “నుయి 
దాటే వానికిన్‌* ఆన్నప్పుడును, ఆ మహాకవుల చెవులకు ఏ పదాదులు ఇంపుగా 

ఉన్నయో ఆవే [పయోగించినారు. కాని, వారు లక్షణ గ ంథాలు లక్ష్య పెట్టినారు 
కారు. వారు [(పమాదమువల్ల ఆ పదాలు |పయోగించినారని తలచడము తప్పు. 
[ప్రాచీన రూపాలకీ, నవీనరూపాలకీ ఇదే భేదము. ఈ కాలములో గ్రాంథిక భాష 
అనే భాషలో వ్యావహారిక రూపాలు ఉండడానికి ఇదే కారణము. |ప్రాతభాష 
ముసలివారి వంటిది. ముసలివారిని మూలకూర్చుండ బెట్టి నమస్క రించెదముగాని, 
వారు మనతో కలిసిమెలిసి ఆనందించడానికి పనికిరారు. మనకు ఆనందము 
కలుగజేయువారు మనతో కలిసిమెలిసి తిరిగే అన్నదమ్ములు. వ్యావహారిక భాష 


అన్నదమ్ములవంటిది. (గాంథికభాషలో వ్యావహారిక పదాలు దూర్చడము ముసలి 
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వాని జుత్తుకు మసిపూసి పిల్లవాడు ఆనడము వంటిది. కాబట్టి పండితులారా! 
ఇప్పడు మీరు (వాయుచుండు (గాంథికభాష నిజమైన (గ్రాంథికభాష కాదనీ; 
[గాంథిక వ్యావవోరిక భాషల మ్మీశమమనీ, తెలుసుకొని, మీ [గాంథికభాష 
ఇప్పటివారికి కొంతవరకు కర్ణర సాయనముగా ఉండడమునకు కారణము-అందు 
లోనివ్యావహారిక పదసమ్మేళనమే ఆని గహించి-నిజమెన వ్యావవోరికభా షే పూర్ణ 
ముగా కర్ణరసాయకముగా ఉండగలదనినమ్మి -వ్యవహారభాష స్వేచ్చగా శెలిసి 
(తెలియకకాదు) (గంథాలలో వాడుక చేయండి. ఆ రీతిగా వాసిన |గంథాలు 
మాక్కూ మీకూ, జనసామాన్యానికీ కూడా ఉపయోగకరములై, సంతోషదాయ 
కములై ఉండును. ఇదే నా ప్రార్థన. 


మండపాక పార్వతీశ్వర శా న్ర్రీశో 


క గంథోలయ సరినన్యముః 1918, ద్వితీయం సం $ వ భాగం, 


ఆధునికాంధ సారస్వతము 


నే నిందు సారస్వత శబ్ద వ్యుత్చ త్తిని గూర్చి చర్చింప( దల(చ లేదు. 
పూర్వాపర దశలను బోల్చి తారతమ్యమును తేల్ప నెంచలేదు. చిరంతన 
కోధనచేం జేరిన భాషాచరి[తమును వినిపింప రాలేదు. తుదకు (కొత్త కొ త్ర 
సనియనుములను బెంచి ఆధునిక సారస్యతమును శాసింప సాహసింపలేదు. ఇందే 
కార్యమునకు(గాని నాకు జాలినన్ని అధికార యోగ్యతలులేవు. ఆది నాకన్న 
నితరు లెక్కువగా నెలు(గరు, కాని, సారస్వతముయొక్క- వర్తమానావస్థను 
విప్పిచెప్ప సంకల్పించితిసి. ఇందు ఖండనమండలములకు ఆవకాళశము కొలది 
యని సహృదయ లెరుగనిది కాదు సందర్భవళమై యిట్టి ప్రసక్తి గలిగినను 
వ్యాసకారకుని యఖీమతము కాదని విశ్వసింతురుగాత. ఈ కార్యమును అలతి 
యైనది కాదు. ఒక్కొక్కని యనుభవము వేణు, ఒక్కొాక్కని మార్గములు 
వేటు, కాని మొత్తముమీద. జేయునది భాషావ్యవసాయమె, 


ఒకనికి రుచించినది మజియొకనికి రుచింపదు. ఒక డభిమానించినదానిని 
మటీయొక।డు తిరస్కరించును. ఈ ఖిన్నరుచిత్వమునకు (పకృతి యొక సాక్షి. 
&ఓగరుచిగుళ్ళు దిను కోయెలకు పండు తమలపాకులు రుచింపవు. పాము కుబుస 
ముల వంటి ఉప్పాడ చీరెలపై మనసుపడు మానవతి యొక్కతె. కన్నుచెదరు 
కలంకారి చీరెలనే యందగించుకొను సుందరి యింక నొకతె. ఆయితే యిరువుర 
కును ఆలంకారమె [పధానసంకల్పము;కాని యభిరుచులను( దిప్సు దృష్టిమాతము 
వేలు. ఇంతకును జెప్పవచ్చిన దేమన; స్వీయరుచివై నధిక మైన యభిమానము ౦ 
డుట నమంజసమే. ఆది కళాధర్మము. కాని భిన్నరుదిని వెక్కిరించుట (ప్రమా 
దము. నే ని|క్రింది పంక్తులలో సాధ్యమైనంగవజకు నా సౌంత యూహలను 
వ్య క్రీకరింతును. సంకల్ప దృష్టిమ్మాతము సమరసభావము నందున్నది. ఒక 
పక్షమును [దోసిరాజనవలెనని నా మతము కాదు. మణియొక సక్షము నాకాళ 
మున కెక్కి_ంచవలెనని యూహ యసలే లేదు. అందువలననే మహాకవి రవీం 
(ద్రుని సూక్తులు ధ్యాన పురస్సరములుగా నీ వ్యాసము నారంభింతును. 


ఆధునికాంధ సారస్యతేము ళా 
వాగర్థ [ప్రపంచమునేలు ఓ వాణీ! నీ మధురస్వరూపమును, సీ స్నిగ్భ 
స్వభావమును నన్నావహిం౦ప నిమ్ము. నా వాక్కులు _పమాద సమ్మోహితములు- 
కావున నా మాతృభాషా గొరవమును గాని, తదుద్గమన గానమును గాన్ని తదు 
| స్మ్‌ల తేజస్సునుగాని ఏమాత్రమును మై మెలబేయని రసన నిమ్ము అదియే నా సంక 
ల్పము. 
కవిత 


సారస్వత పరిణామమందు కవిత కాద్య స్థానము కలదు. ఏజాతి సారస 
తము నవలోకించినను ఈ రహస్యము తేటపడును. 'హోమరు" మహాకవి కావ్య 
ములు లేకపోయినచో పాళ్చాత్య వీవలు లేరు. వారి చి తజీవితములు లేవు. వారి 
శైశవ నాగరికత లేదు. “హ్యూయనిషియో పాటలు లేక ఆతిపురాతనమైన 
బీనా జాతీయ సభ్యత బోధపడదు. బుమల బుక్కు_లున్కు మునుల పురాణము 
లును ఉదయింపవేని మనభారతవర్షనాగరిక తకు జీవ్నాములే కాన్పించియు౦డవు* 
ఇవి యన్నియు గవితారూపములో నే యున్నవి. కావున కవిత భాషాపరిణామ 
ఫలములలో నుత్కషప్ష మైనదని చెప్పక తీరదు. 


వ_ర్షమానావస్థ యందు మనభాషలో కవిశ లేదని చెప్పుట తప్పు. 
తప్పేమి, గొప్పపాపము, కాని ఆది మాటి యవతరించుచున్నది. మారుప్ప 
అనివార్యమనియే నాయూహ. ఈ మారుపు జాతిభాషల యందచందములకున్ను 
విక్రాస విస్తారములకును (కొత్త త నాజూకు, దేగలదు; కాని, కొంద అపోహపడు 
నట్లు సమూలచ్చేదనమును దాకొల్పదు. చిహ్నముల యందు వికసన సొన్టవ 
మున్నది. కాని, వికారదురాగత మేమియులేదు. ఈ మార్పును నిరసించి నిరో 
ధించు పండితులు కొందు (పకృతి నై జమును గు రింపలేకున్నారు. కవితకు? 
(బాణము పోసి యజ్జీవింప జేయుశ కులు భాషలో నున్నవని వీరి భమ. అట్టు 
కాదు, జాతీయ పరిస్టితి, దేశవికాసము, సాంఘిక గతి, విద్యాపద్ధతి నాగరకాఖి 
రుచి, మున్నగునవి కొన్ని కవిత్మాపేరేపకములు., చూడుడు (శ్రీకృష్ణ దేవరాయల 
కాలమునాడు ఆంధక విత కొక స్వేచ్చావికాస మలవడినది. ఎందుచేత? ఆవజకు 
వేంగియంతయు త్మీవసంక్షోభపడినది. కాని ఈ సంక్షోభ దేనియందు? మతము 
నందు. అప్పటికి ఆం|ధ సభ్య తా దృష్టి మత నిర్బంధముల నుండి తొలగ 
లేదు (పజాభినివేళమునందు మతము |పధానముగా నుండును, ఇతరములు 
లేవని నా అభి పాయముగాదు. మత సంస రి నుండి జాతీ యదృష్షి బలవంత 
ముగా నాకర్షింప(దగిన అన్య పరిస్థితి సొస(గియుండలేదని నా యర్థము. 
థశ్రీకృవ్ణరాయల కాలమందు ఈ గతి మాటినది* జాతీయదృష్టి తురకక ర్తి 
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మెజపులచే లాగంబడెను, పౌరుషము విజయకాంక్క, తొలకరించెను. జాతీయ 
మగునొక అహంభావము [కమ [కమముగా బలిసెను. దీని పరిణామ మిచట 
న్మపస క్రము. కాని పర్యవసానమేమి? దిగంత విశ్రాంతమగు ఆంధ్రసా[మాజ్య 
(పతిష్ట ఆంధ్రుల (పతాపము పురాతన వేంగీసీమా(గములు దాటిపోయినవి, 
ఇటు కళింగము (మింగిసది, ఆటు కర్ణాటమును కబళించినది. ఆంధుల జయ 
స్తంభములు దూర దూర స్థలముల నెత్త(బడెను. ఇది యొక సజీవమైన 
పరిస్థితి. జాలిలోని యంతశ్శక్తులను (ప్రజ్వలించు సమయము లిట్టివె, (పజ 
లలో (పభుత్వ గర్వము రాణించినది. అభిమానము బలిసినది. సంపదలు 
పెంపొందించినవి, దానితో సౌభ్యానుర క్రీ యధికమైనది. తదనుభూతమై 
సొకుమార్య విలాసములు నందుకొనినవి. అదియే సంగీత సాహిత్యములు 
మోహపెట్టు తరుణము. ఆ కాలపు సాహిత్య పరిణామముగా “మనుచరి[తి 
వంటి విలత్‌ణ[గంథ ముదయించినది. అందలి నాయికను జూడు(డు. ఆకాలము 
నాటికి ఆం|ధన్రీ లోకమున బుష్పించిన సాహససంప త్తి ధ్యనింపకపోదు. 
వరూధినీ చర్యను కేవల కవిభావనా వలితమని సామాన్య ధర్మముగా నన్వ 
యింపకుండు. భావపరముగ నన్వేషింపుండు, నా యర్థము బోధపడగలదు. 
వరూధిని సాహసించి నాయకుని. గౌగిలించినది. రస[పపంచము నం దిది 
సామాన్య సమర్థనీయమని నేనెటుంగుదును. ,కాని, కావ్యమునందు తన నాయిక 
కింత సావాసచర్యను “సహృదయసమ్మతమ.గా” నేర్చి దిద్దిన తెను(గుకవులు 
ఆవజకు మిగుల తక్కు న, ఆపె వేషమునందు ఆకాలమునకు గలిగినమార్పు 
గాన్పింపకపోదు. వేయేల, వరూధిని వాలకమంతయు మొగలాయి నాగరికతా 
లీనమైన పిదప బరిణమించిన తెనుంగు నాజూకునకు నిదర్శనమని నా యాశ 
యము. అందలి వర్ణనలు చూడు,డు. కాలికాభిరుచిని ' జెప్పక చెప్పుచున్నవి. 


క, కుకలతి యే[వతముల నగు 
నశనాయాసమున, నిందియ నిరోధమునన్‌ 
గృపండవయి యాత్మ నలచెదు 
సశరీర న్వర్గసుఖము సమకొని యుండన్‌, 


ఈ పద్యపం కులయం దెంత యర్థమో ధ్వనించుచున్నది. మతాచారము 
లపై (శద్ధ తొల(గినది; సుఖవిలాసము లవశ్యభోగ్యముఅను నఖభిగుచి తల 
యెత్తినది. [పవరాఖ్యుని వంటి భూలోకబ్బవాస్పతిని జాచి ఆ కాలపు నాగరకు 
లేమనుకొనిరో మనకీ పద్యము హృద్యముగ( జెప్పుచున్నది, ఇట్టి కవితను 
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(బేరేవించినది జాతీయ పరిస్థితి; కాని, భాషాతత్వము కాదు. భావనను గురించి 
భాష కవి చేతులలో నాటలాడినది. 


ఆనా( డెట్టి మార్పు కలిగినదో ఈనా౭డును అట్టి మార్చే కలుగుచున్నది. 
కొన్నిట నీమార్పు ఆధిక మైనది; బలవ_త్తర మైనది యని చెప్పుట కవకాశములు 
కలవు. ఆంధ కన్య సౌభాగ్య సౌందర్యమును దిలకింపు(డు. దుకూలధిరణము 
నుండి తలకొప్పు తీరిక వజకు నెంతమార్పు వాటిల్లినదో తెలిసికొను(డు, 
తెనుగుకన్నె మెడలో? గానుల దండ లూగుచున్నవి, కొంఠ రేఖలవంటి నానులు 
నాజూకు. బెంచుచున్న వి. నాగరములేని తెనుంగు చిన్నది యిపుడు కానరాదు, 
పెద్దనాది మహాకవులు తాము పోషించిన నాయికల మెడలలో కాసులదండలు 
వేయలేదు, నానులు పెట్టలేదు. నాగరములు చేయించలేదు. కాని ఆధునిక మవః 
కవులు తీర్చిదిద్దిన నాయికల కవి యేల యుండరాదు! నిషేధముండకూడదని 
నా మతము. నిషేధ మటుంతము, విధి పూర్వకముగా నీ మార్పును అభిరుచి 
ధర్మము నర్థించి చేయవలెను. 


ఇంకొకటి తెనుగుకవుల రచనలయందు తెనుంగు నాయిక లేల 
యండరో 'నేనూపీంవ( జాలకున్నాను. తెను(గు నాయిక పేర తెనుంగు కాంతా 
లొకముయొక్క 'విలక్షణతి సారన్వతమందు పొందుపడవలెను, దీనికొక 
నిదర్శనము చెప్పెదను. గుజరాతీ సారస్వతము నిపుడు నడివించుచున్న మవి 
కవి “కలావీ,.’ ఆతని కావ్యము నెందు. జూచినను ఆ సంఘపరివ ర్రనము అద్ద 
ములో జూచినట్లు పొడకట్టును. వారి వస్తాద్యలంకారము లంత యిం పైనవి 
కావు. వనితలవాలక మంత హృదయంగమముగ నుండదు. పలువురు విదుష్షి 
మణు లీ సందర్భమును గూర్చి [వాసిరి. మార్చుటక్రై విశ్వ ప్రయత్నములు 
సలిపిరి* కాన్సి తుదకు “కలాపి కవితయు, మహారాజ కాయజీ మార్గదర్శ 
కత్వమును జతపడు వణకు అభ్యర్థనీయము సాధ్యమయినది కాదు. ఆయన 
కవితయం  దెందు( జూచినను గుజరాత్రీకాంతా సొందర్య(వశంన యుండును, 
అయన శై లియు మిగుల గడుసైనది. ఒక నాయికను పూర్వ పద్ధతికి; (బతి 
బీింబముగా( జితించును. మటియుక నాయికను అభ్యర్థనీయ పద్ధతికి. (బతి 
రూపముగా దిద్దును, నాకీ పరస్పర 'వై పరీత్యము ఆయన చదివి వినిపించినపుడు 
బోధపడినదికాదు. ఏల యిట్లు రోచించితి వని [పశ్నించితిని, అందుల కాయన 
యీ [క్రింది (ప్రత్య త్తరము నిబ్బెమ, 
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“నేను [పయోజునము నర్థించియే యీ రచన్నాకమ మవలంబించితిని, 
పూర్వపు స్రీ సౌందర్యమును జి తించుటచే దాని విలక్షణతకు స్థాయి. గల్పిం 
చిన వాండనె తిని కాలిక వృత్తమును బాటించుటచే, కలుగుచున్న మార్పునకు 
దారులు తీసిన వాడనై తిని. అనగా భావియందొక చితకారుడు ఈ కాల 
వాజ్ట యమును బరిశోధించుట తటస్థించు ననుకొనుము, అప్పు డాశిల్పకుని 
దృష్టికి పూర్వగుజరాతి స్రీరూపమును, మార్పులతో బరిణమించిన i అధునిక 
కన్యక వాలకమును-రెండు రెండు పృథగ్బిందిములుగా గానవచ్చును. 


ఇందెంత యర్థమున్నదో యూపహింపు(డు. మార్చు అనివార్యమె. కొని 
ఆ మార్పులను సారస్వకమునందు లీనమధురములుగా దిద్దుకవి యెంత 
[ఫౌఢుండు గావలెనో, ఏ సాధనాంతరముల నవలంబింపవలెనో తలపో యుడు, 


భావగీత ములు 


ఇప్పుడు చిన్నిచిన్ని పొత్తములు వెడలుచున్నవి. వీనిని ఆంగ్రమందలి 
'లిరికు” కావ్యముల ననుసరించి భావగీతములని పిలుచుచున్నారు. ఇది కేవలము 
మనవారెజుంగని పంథ కాదు. లాక్షణికులు వాకొనిన ఖండకావ్యము లిట్టివే, 
మేఘదూత నెజు(గనివా రుండరు. మహాకవి కాళిదాసుని హృదయ పరిపాక 
మాపద్యములయం దెంత భావమోహనముగా కేం్యదీకృతమైనదో ఎలు(గుదుము. 
భాగవతము జదవని తెను(గువారు లేరు. ఆందన్నియెడలకంటె గొన్ని స్టలాంత 
రములలో రసమునకు స్టాయియే కుదిరినట్లు తోంచును, _భమరగీత లిందుల కొక 
యుదాహరణము. ఒక్కొౌాక్క పద్యమునందు ఒక్కొక్క హృద్యభావము 
మనసు నలంకరించుచున్నది. గోపికల వియోగవేదన యెంత నిశిత మధు 
రమో;పోతనతరళవద సరశియను అంతసమ్మోహనాస్త్ర సూ[తమోన్లోదెక రమ 
ణీయి మ్మను ఉదా _త్తకావ్యలక్షణమును బ్రతికించుచున్నది. కారణమేమి? 
కేం దభావమంత మాధు ర్యవిశిషముగ నుండుటయే. గోపికలు వలచిన శ్రీకృష్ణ 
వియోగము నిందు వ్యాజస్తుతిగా. గవి [గహించినా(డు. కాని నిజమునకు, 
బోతనమహాకవి యాత్మవేదనయే యిందు స్ఫుటమగుచున్నది. లీలాసంవరణమైన 
పరమాత్మను పోతనహృదయ మెంత యార్జంసుకుమారముగా వలచెనో తద్వి 
యోగము నెంత కజకుగా ననుభవించెనో, భ్రమర గీతలయందు( (బతిపదము 
నందును మెదలుచున్నది. పోతన భావోత్మంఠ యింత నిశితముగా నీ గీతలలో 
లీనమైనది గావుననే రసోపలబ్టి కింత లాలనీయమైన స్థాయి కుడిరినది. 
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ఖండకావ్యములు [వాయు ఆధునికకవులు ఈ రహస్యమును మననునం 
దుంచుకొనుట లగ్గు. పండితులు వీనిని కేవలము విజాతి భాషాసం|పదాయ 
ఖండమునండి మన సారస్వత వగమునందు దింపరాబడినవని నిరసింప నక్కర 
లేదు. పూర తణములందున్న ఒకానొక కావ్నాంగమునకే ఇప్పుడు పృథ 
గ్వికాసము పా వ్రంచినదని సమరసించుటయెగ్గు. ఈఖండ కావ్య శీర్షిక కింద నానా 
విధ కావ్యరచనా చర్చయును వచ్చును. అందులకు నాకిచట అవకాళము లేదు, 


(సయోగ పరిణామము 


ఆధునికి 3 వులు శబ్బసయోగములవల్లి ఈ రంకుళులు'గా నున్నారని యొక 
వాదము కలదు. కవియై కావ్యము నుజ్జీవింప జేయవలెను గాని శబ్ద పయోగము 
వల్ల తప్పక “నిరంక శుడుగా నుండవలయు ననియే నాకాంత. ఈ మర్యాదగూడ 
కేవలము నవీనముకాదు. శయ్యను బాటించిన నన్న యభట్టారకునకును, శైలిని 
దోహదించిన తిక్కన కవి బహ్మకును నూక్మమందరమైన భేదము కలదు ఈ 
భేదము |పయోగసరణి ననుసరించి రేకె త్తినదే. తికవుల (పమాణముల నటుంచి 
[పయోగస్వాతం। త్యము వహించిన కవులు ప్రబంధ నిర్మాతలలో. బలువురు 
కలరు, ఉత్తమకావ్య మనదగు ఆము క్రమాల్యదయందు ఈ _పయోగవిధానము 
కవికలమున కె-త సంపూర్ణ విధేయమై అందచందమలు మోసెనో సహృదయు 
లెటుంగుదురు, నన్నయ తిక్క నలకు(గల భేదముగూడ నొకతీరున విశదీకరింప 
వచ్చును. సావిత్రి విషాదమందును, శకుంతల సాధ్వసకంవనము నందును, అర్జు 
నుండు మత్స్యయం తము తెగనేయు కలకలము నందుకు నన్నయ కోయ్యాలాలి 
త్యము నుయ్యాల లూగుచునే యున్నది. తిక్కన యజ్య యట్లుకాదు. |దౌపదీ 
సొకుమార్య సొందర్భముల నయనోత్సవము నుండి, ఉత్తర గోగహణ కోలా 
హలమునకు దరమి, ఒక వినరులో ఊఉ త్రర పెండ్లి సంబరమున మంగళవోర 
తులు వినుపించును. భావమునకు భాష నింత వరమవిధేయముగ నొనర్చు మహా 
కవీ శిల్ప మనన్యము. [పయోగస్వాతంత్యములను దోషములుగా సిడ్ధాంతీక రించి 
నచో భావపుష్షీగల [పబంధ ములు చాల ఈ దోషమున కగ్గమగు ననుట నిస్సంళ 
యము, ఈ పోరాటము చాలదూరము వచ్చినది, కాని తేలిన సారాంశ మేమియో 
చూడవలసి యున్నది. [పయోగమునకు బహుత్వసిద్ధి యున్నదని సం|పదాయ' 
వొదులును ఓప్పుకొనుచున్నారు. కాని [తికవులకు దక్కినవన్నియు తప్పులేయని 


(11) 
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వారివాదము, కవి యొకమారు స్వతంత్రించి [పయోగమును వాడిన తరుఇ 
ఆది సహృదయలోక పరిచయిముచే సాధువై |బదికినది; కాన అది నవీనుల 
బయోగయోగ్యమే ఆని లుప్పటి వారి మతము, ఎట్టులెనను భావమున, 
దృష్టి కేం దమగుచున్న ఈ కాలమందు _పయోగమునకు వై రళ్యము నాపా 
చుట భాషా కల్యాణయునకు సహకారి కా(జాలదు. 


గీతి 


సారస్వతము సాధ్యమైనంత జాతీయముగ నుండవలయునని చెప్పి! 
ఇందులకు వంగమవోరాష్ట్ర వాజ్మయ ములే సాకాధారములు. జాతి సారస్వత 
నందు గీతికి(. జాల _పధానమైన స్థానముక లదు. మన లాక్షణికులు “పదక విత్ర 
(తోసి రా జనిరి, చితమైన ఒక నాగరికత కలవా కైన మన రసికులు పాట. 
నాదరింపరై రి. ఆందుచే నిరాదరమే దాని పాలై నది. రాను రా నీకవిత జీర్ణ 
య_స్తమయావస్థకు వచ్చినది. కాన్‌ వంగ మహారాష్ట్ర సారస్యతములందు , 
సాహిత్యమున కీగతి పట్టలేదు. ఇందులకు నాకొక్క- కారణము కనుపట్టుచున్న 
ఆదియందు ఈ గీతి కవిత కవలంబన మిచ్చినవారు సాధులు. చైతన్యు 
ఆంతకుముందు చండీదాసు మొదలగువారు తమ భావలోకమునెల్ల గీతియ 
(పసాదించిరి. తుకారాము రామదాసు మున్నగు మహారాష్ట్ర యోగులుగూడ | 
గీతికి [బాధాన్యమిచ్చిరి. వారిహృదయము లెట్లు లోక నం గహమునకై పరితపి 
నవో, వారిబుజాలమీది ఏక తారీలును నట్లె మోగినవి. దాన మోహపడి ప 
సంతానమును పరవశగీతములను బాడినది. కవి యర్థించిన యావేశము తాం 
మాడినది ఆంత ధన్యతయు (బావించినది. వంగమహారాష్ట్ర మందు సాధు 
భ_కి యధికము. అందుచే వారిపాటలును [ప్రజాహాదయముల నాటుకొనిన 
ఇప్పటికీ సైతము సంధ్యాకాలములయందు సావేశముతో. బాడంబడుచున్న 
మన కట్లు కాలేదు. మన కవులయందు యోగులు చాలతక్కువ. మన వేమన 
లున్నారు. కాని మనలాక్షణికులు వారిపేరైన నెత్తలేదు. హృదయ మోహన 
లగు ఆనేక రసవద్గీతలనుండి ఒక్క ఉదాహరణమైన వారి వొతలలో గానరా 
ఎట్లుకలిగిన నేమి, ఎంతనీరస నికృష్ణమైనదై నను పద్యమునకు గౌరవమ 
పడినది, ఎంత రసోత్కృష్టమెైన దైనను పదమునకు నిరాదర నైచ్య మః 
కొనినది కారణములు రసికులు చర్చింతురుగాక. చెప్పవచ్చినదేన 


అధునికా౦[ధ సారస్యతము 


సారస్వతము వెదచల్లు భావములు [పజాహృదయములందు (బవేశించవ 
త్ర పజాహృదయ [వ వేళమునకు గీతి సాధనమైనట్లు పద్యము కానే 
మవోకవి రవీం[దుని యుదా_త్ర వాజ్మయము వంగజాతీయ గతి భ్రమణ 
కెంత సహకార మైనదో నేనిందు వేజ చెప్పనక్కరలేదు. గీతియొక్క. (ప6 
నమును చక్క గా వినియోగించిన వారిలో రవీందమహాకవి ఆధునిక కాలన 
ఆగగణ్యుడు, మండల సభలు జరిగినవి. ఆం[ధమహా సభలు కడచినవి, [గ 
లయ |పచారము వచ్చినది. కాని ఆం ధదేశ మందు ఏకగీవముగ( బాడ(ః 
“జాతీయగీత' మొకి,.టి యుదయింపలేదు, కారణమేమి? కవుల ముఖము లయ 
ఆంధభాషా మధువున్నదిః కాని కవుల హృదయములందు అంధజాతీయతళ 
సన్నిపాతము లబయియున్న మహారాష్ట్ర వంగములను దిలకింపు(డు, ఎన్ని జాé 
గీతలు ఆబాలగోపాలముచే తోవలరెగు ధూళిగూడ పుస్పొడియగునట్లు పాడ( 
చున్న వో వినడు. మహాకవులు గీతి నాదరించినగాని ఈ లోటు తీరదు. ర 
టనాభిరుచి తదభిముఖత్వమును సూచించినపుడుగాని ఈమార్పు కలుగదు, 


గద్యరచన 


వమానావస్థయందు గద్యరచన జరుగుటలేదని వాదించుట యః 
కము, ఏదో ఒక నవల చదువరుల చేతులలోనికి వచ్చుచునే యున్నది. ఏ 
జీవితచరిిత (పకటింప( బడుచునేయున్న ది. కాని జాతీయ పరత్యముగా రః 
సాగుటలేదని నా సందియము. ఇట్టంటినని కేవ లాభావన్యాయము న్నాశయించ 
లేదు. చాలినంత లేదని నాయర్థము. నవలలు[వాయు రచయితలు ఆం|ధదేశ సొంద' 
మును తాము ముందుంచుకొనవతెను. అం(ధసం(ఫదాయమ. లను బాటింపవలెన 
ఆంధుల వేషభాషలను బోషింపవలెను. సాటి సభ్యతలయందు ఆంద్రసభ్య 
కేమి లక్షణత్వమున్నదో వాని నుద్ధరించి [పకాళింష( జేయవలెను. ఇందుకు 


గీ అరికి జయమిచ్చి తిరిగిన పాణపత్తికి 
పసుపునీళ్ళు తోడిన వీరవనిత చరిత 
తెలుంగు చెలుల నుద్చోధించు దేళ్యరచన 
లంకురించు .., 


౯ టి, ౪5 


ఇందు రణతిక్కన భార్య ఎంత విస్పష్టముగ ధ్వనించుచున్నదో యాః 
కీంపు(డు. ఇతమ్మకథ నాం|ధపురం ధు లెబు(గరు, ఈస్థితి దేశబాంధవు లర్రింప. 
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దగినది కాదని నేనిచట చెప్ప నక్కణలేదు. అంధ్ర రచయితలు ఆంధ నాయిక 
లను రసోచితముగా నభిమానింపవలెను. కథలలోను, ఖండకావ్యములలోను, 
నవలలలోనుగూడ ఈమార్పు సత్వరము కలుగ వలెను, ఇట్టిలోపములు సవరించు 
కొనుటకు రచయితలందరును సమావేశమై పరస్పరాభి|పా నుమలను వెల్తడించు 
కొనుట మంచిది. 


గద్యరచన_ కింద నింక కొంత చెప్పవలసియున్నది. [దౌవదీపా (తౌచితీ 
పోషణమునందు తిక్కన మహాకవి పెట్టిన వన్నెలెట్టివో _పకాశింప(జేయవలెను. 
4 త్తమ పబంధముల యందున్న err on వె భవమును సహ సముఖముల 
వెల్ల ల డించవలెను. దీనినే సమాలోచనమని పతులు వాడుచున్నారు. |పాచీన 
సాహిత్యమునుండి యిప్పటికి సెతము రచయితలు మాసపతికలలో నపూర్య 
విషయములను మణులను (తవ్వినట్లు (తవ్వి యొత్తుచుందురు. ఉత్కృష్టమగు 
య. యొక కొజత, మతాభిమానముగల పండితులు కొందలుగలరు. 

“పీరశై వము ఆం ధదేశ చర్మితయం దేస్టానము నందంగలిదని చర్చించిన 
వారు గానరారు. సంసగ్టత సార స్వతమునకు ఆంధాల౦కారికులు సలిపిన 
దోహద మెట్టిదో మనవారెణు(గరు, 


పాందవ సమష్టి శిల ము నందు ఆంధ చి[తకారుల కెంత సంబంధ 
మున్నదో ఎందును చర్చింప(బడి యుండలేదు. స్థాలీపులాకన్యాయముగ వ్యాస 
రచనకు వస్తు నిర్దేశము నిచట సూచించితిని; కాన్కి వేత్త లెటు(గరని కాదు, 


శాస్త్ర చరి(త్ర వికాసము 


కాద్రమనయా తర్వా దులని మనయర్థముకాదు. రాసాయనిక భూగోళములు 
మున్నగునవి. ఈ వి షయమై wa పక చున్నది. కాని, జనసామాన్యెము 
నాకర్షించు (గంథ మొకటి కాలేదు. “బాబు జగదానందరే' (వాసినట్లు (వకృతికాత్ర 
జు కథలుగా. గల్పింపవలెను, ఆయన, వాసిన 'వక్ళతీ కీ ఇతిహాన్‌' అను 
కథలను వంగదేశమునం దాడువారుగూడ చదువుదురు. ఇందులకు గారణమెమన, 
ఆయన రసోచితములగు కల్పనలతో విషయములను సింగారించెను, “గావిటీ” 
వాదమును బోధించు సందర్భమున ఆయన యద్భుతమగు నవలవంటి కథను 
జి తించెను. సందర్భవశమున నిది నూచించితిని, మహారాష్ట్ర మునందు “ భూపరి 
లయం విలాసగంథమొక్క-టిక లదు, ఆగంథక ర్త ర్త తాను భూయాత్రసలుపు 


ఆధునికాంధ సౌరస్వతము సా 


చున్నట్లును, శిష్యునకు ఆయా ఖండాంతర. శతోన్ష వైచి,త్యములను పరిచ 
యము జేయునట్లును ఒక సరస కల్పనమా నాళయించెను. కాస్త్రజ్ఞులకు పద్ధతి 
భేదములను సూబింబితిన గాని నాకీ విషయమందు అధికారముండి కాదూ 


నవళలఅలు 


ఆధువికలకు నవలలయం దేభిరుచి యధికముగ నున్నమాటనిజము. ఎచ్చట 
జూచినను నవలలు నవనవముగా( _ఇకాశించుచున్నవి, కాన్కి ఒక శోచనీయస్థితి 
శయలుపడుచున్నది. నవలపఠన మెంతవ్యాప్తుయందు కృ దో, అందలిభావములంత 
చ్యాపకము నందుటలేదు. కారణము |ప్రాజ్ఞుం విమర్శకద్యృన్టికి విడుచుచున్నాను 
“జీవన పభాత్‌' వంటి నవల యొక్క జియు మన తెనంగున నింతీవజకు బయలు 
దేరలేదు. మనరచయితలు ఏ హిమాలయ |పాంతమందలి బయళ్ళలోచో, విరాజ 
పృత్రస్థానపు చెడారులలోనో ఒక పాంథుని |పవేళ పెట్టుదురు; కాని, కొండవీటి 
కొండలోయలలోను, భ డాచరిపు టడవుఆలోను కథా పా తముంను [పవేళ పెట్టి 
చూపరు, మసకీదృష్టి పూర్ణముగా మారి అసలు తేనుంగురచన బయలు దేరవలెను. 
వేనిట్టంటినని అభావతర్క్హమును తడవ(గూడదు. ఇప్పటికి సీభాషాంచరీక రణము 
లను గణింపలేదనిగూడ గణింపరాదు. ప్లూటార్క వర్ణిత చర్విత కంటె శ్రీనాథ 
వర్ణిత పల్నాటివీరుల చర్మితలు అధిక [పయోజనకరచులుగా నెన్న(దగినవి, 


ఏమర్శనము 


మన సారన్వత మీళాఖయండు చాల గర్హ్య్యదశ యందున్నది. సోదర 
సారస్వతములతో బోల్చి పరిశీలించినపుడు ఈభేదము మరింత గాఢముగ' గాన 
వచ్చును, ఇంతవజకును విమర్శనమన్న "ఇచట అఖండయతికి జడలు పెరిగి 
నవి, ఇచట సంధి గలపలేడు. ఇందు లక్షణము లంకలపాలై నది" ఆని(వాయు 
(వాతగాండు లెక్క కెక్కువగ నున్నారు. సానుభూతితో వాజ్నిరధులయందున్న 
అపూర్వరత్నముల నెత్తువా రరిది. ఈ సందర్భమున నిదమిత్సమని చెప్పుటకే 
అసాధ్యముగ నున్నది. నవీనుల విమర్శనలు పూర్వలాక్షణికములను మొదలంట 
(తోసివేయచున్నవి. ప్రాచీనులవిమర్శనలు గతానుగతికముల యిన పురాణపథముల 
నుండి ఒక ఆంగుళమైనను కదలకున్నవి. రెండును శోభన్నపదమగు సారస్వత 
వికాసమునకు దోహదకర్మలు కావు. మార్గము మధ్యగా నున్నదని నా యూహ. 
అందులకు ఉదారదృ్భష్టిగల యుభయభాషావిదులు ముందుకు రావలసియున్నారు. 


ga సారస్వత వ్యాసములు 


ఇటీవలి విమర్శ్భలయందందం౦దు ఇట్టే శుభ పరణామమును సూచించిన చిహ్నములు 
గలవు. గతసంవత్సర వంగీయ పరిషదధ్యక్షుల యుపన్యాసమునంద లి ముక్కలూ 
నిందు పొందుపజపక విడువలేకున్నాను, “వ ర్రమానావస్థ యందు జాతిజీవనమున. 
లీనమగుచున్న మార్చు లనంతములు. ఆ ఖిన్నభిన్నోల్బణ దశలన్నియ సాహి 
త్యమునందు బింబించుచున్న వి. ఈసమయమున దార్శనికుని హృదయకౌళశ లము 
లతీవనిశిత [ప్రతిభా వ్యాకోచములై యుండవలెను. సారస్వతమునందు ని షేధింప( 
దగిన దానికంచె వ్యాఖ్యానించి విశదము చేయవలసిన దెక్కు వయున్నది. ఈ 
యపూర్వవస్తు సమాలోచనమును పాఠక లోక మునకు బరిచయ సరశ మొనరించు 
చమత్కార కార్యమె వర్తమాన దార్శనికుని యుదాత్త సామర్శ్యము”. 


నంగ సాహాత్యమునందు సమాలోచనళాఖ చాలవజకు జెంపొందినది. 
భగవగ్గితల పై (వ్రాయబడిన వ్యాఖ్యానముల. దాదాపు 22 కలవు. ఉపనిషత్తులపై 
(వాసన వ్యాసములు అపారములు. ఈ ధర్మవాజ్మ యము వలన నెంత జాతీయత 
దీపించినదో ఆది మవోశయుల భావనకే వదలుచున్నాను. 
ఇందు నాటకాడులగురించి చెప్పలేదు. సామాన్య రచన కిందవచ్చు పత్రికా 
వ్యాస్యపస క్రీనిగూడ( దడవలేదు. ఇంక ననేక్రములు పమాదవశమున తప్పి 
పోయియుండును, అందులకు పండితుల యు పేశాపక్ష పాతమును వేడుచున్నాను, 
మన సారస్వతమును ఇతర సారస్వతములతో సరిచూవి నప్పుడు స్వస్వరూపావ 
స్థలు బయటపడును. అట్టు చేయగా! దోచిన యూహలే ఇట్లు వెల్ల డించితిని. 


ధాయ(ప్రోలు సుబ్బారావు 





ఖే (గంథ్రాలయ సర్వస్వము, [ప్రథమ సంఫీట' ? తృతీయ సంచీకీ,. 
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అదికవుల కరుణార్ద 9 చిత్తమే వారి కవితా (ప్రాశ_స్మ్యమునకు హేతు 
వె నది. రామకథా విధాతను గూర్చి కాళిదాస మహాకవి 


“ళ్లోకత్య మావద్యత యస్య శోకః” 


అని 1పళంసించెను- ఆత్మానాత్మ వివేకము కలిగి జగములనెల్ల సమ 
చృవ్షితో గారవించుచు, సత్వగుణంబుల కాటపప్టులయి బరగు మునీం[దులే 
యాదికవులుగ నెంచబడుచున్నారు. వీరియనుభవ నివేదనమే వేదమై, పూజ్యమె 
మెప్పొంది యున్నది. వీరిటోధనములే సకలరాజన్య సమాదరణీ యము లై జాతీయ 
సంఘాల యాధారములై న్మృతులుగ బరిణమించినవి. వీరి యంతఃకరణ విన్యా 
సములే కావ్యరక్నములై రాజిల్లుచున్న ఏ. స్వానుభవమును (పకటింపు తెరవు 
లందలి భేదములచే |శుతి స్మృతి కావ్య భేదములు కలుగుచున్నవి, 


తస్మాడ్వా, ఏతస్మా దాత్మన ఆకాళః సంభూతః, ఆకాశా ద్వాయుః. 
వాయో రగ్నిః ఆగ్నేరాపః. అభ్యఃపృధివీ, పృథివ్యాఓషషధయః. 
ఓషధీభ్యోన్నం, అన్నాత్పురుషః. 

= శుతిం 


మాతృదేవోభవ = పితృదేవోభవ - ఆచార్య డేవోభవ, 

యా న్యనవద్యాని కర్మాణి తాని సేవితవ్యాని, యా 

న్యస్మాకగ్‌ం సువరితాని, తానిత్వయోపాస్యాని నోఇతరాణి. 
స్మృతి. 


షష్టివర్ష సహస్రాణి జాతస్య మమ కౌశిక్క 
దుఃభేనో త్పాతకశ్చాయం న రామం నేతుమర్హసీ, 
విపయుక్షోపి రామేణ ముహూర్తమపి నోత్సహే, 
జీవితం ముని శార్జూల న రొమం నేతుమర్హసి. 
రామాయణ కావ్యము. 


fs) సారస కత వ్యాసములు 


ఈ మూడు వాక్యముల శెలిస్‌ పరికీంచినచో మొదటిదియగు (శుతివచన 
మందు స్వానుభవము సాధువుగ జెప్పబడియున్నది. రెండవదానియందు ఆజ్ఞాధి 
కారములతో నిర్దేశంపబడి యున్నది మూడ వదానియందు హృదయ మర్మ ముల 
ఛేదింపురీతి వర్ది ంపబడియున్నది. ఈ మూడు వాక్యముల వలనను చదువరుల 
మనఃస్థ్‌తి యౌన్న త్యమును బొందుచున్నది, ఆనందము కిలుగుచున్నది. మన 
నున కోక విధమగు వికాసము, సంతోషము? |వీతీయు నేర్పడుచున్నవి. కాని 
యీ వాక్యములయందు ఆర్థగౌర వము కొరకుగానిి, ర చనాసొన్టవము కొరకుగాసి 
కవి యత్వించినట్ల గుపడదు. తనబుద్ధికి తోదినరీతి సూటిగా సాధుపదమలతో 
తన య థి పాయమును చితించెను. “ర్బుషీ్‌నాం పునరాద్యానాం వాచ మర్గోను 
ధావతి” అనువాక్య మీ మూటియందును స్పష్టమగుచున్నది. పూర్వక వులు శద్ది 
ఫౌష్టవ మభిలమించరు. అలంకారముల న పేక్షీంచరు. వృ త్రముల వి_స్పరించరు. 
శద్దికాస్త్రముల గౌరవించరు. నోర్మ అమై, పవితమై, నిర్హ్మేతుకమై, యాత్మ |పేరిత 
మయిన మఘనోదిన్యాస పాబల్యమే వీరి కవితానై పుణ్యమునకును, వీరి నిరుపమ 
కల్పనాశ క్తి కిని కారణమగుచున్నది, మహాకవులందరును మంది దష్ట లై 
యున్నారు వీరి పంచేందియముల (గహణళ క్తి సామాన్య మానవులందుకన్న 
మిక్కిలి వికసిలవియున్నది. ఈ బాహ్యేంద్రియ విస్ఫుటమునకు తోడు వీరి 
యాధ్యాత్మిక దృష్టియు బలుతెరంగు లధిక ముగ నుండును, 


“ఆతిచతురకవే రృష్షిరప్యుజ్ణి తోర్వీ; ప్రావ్య వ్యోమ్నాంతరాళం పునరపి 
సహసా విందతే ధ్యాన ముర్వ్యాః.” 


వీరి మానసము కడుమెత నేనది, వీరియంతః కరణ జగ ద్వార_ప్హమైనది. 
ఫీరిరాగద్వేషములు, సుఖమ ఃఖములు, (కోధానుకంపములు స్యవిషయము అందు 
గాక జగద్ధితార్థములగు తావుల వ్య క్రమగుచున్నవి. తన్నెంత మరచితే కవి 
యంత మిన్నయగునని కొందరు రసజ్ఞులు చెప్పుచున్నారు. వాల్మీకి కిరాతుని ప్రై 
కోపగించినరీతి “ధురంధరిను దిత్రకొరునిచే చ్మితింపబడియున్నది, అందు వాల్మీకీ 
నిసృహ తో “మానిషాద _ఫతిష్టాం త్వ మగమః శాశ్వతీ సృమాఃి ఆనిపలుకున 
ట్లగపడును, కాని వీని చర్యయం దామహార్షి కెట్టి మనస్తాపము కలుగలేదు. లోక 
హితమే వీనీ యాత్మ (పవృ తికి కారణము. “గద్యవాల్మీకి' యని పేరొందిన 
'విక్ణరుహ్యూగో' మవోకిరాతుల వర్ణించుపట్టగూడ నిట్టి నిస్హృవహాయే చూవట్టును, 
“అయాగో', “రచ్చర్జుదిథద్ద', “మాక్సెత్తు' మున్నగు కూరులయెడ “షేక్స్సియ' 
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రిట్టి నిస్పృహయే |పకటించుచున్నాడు, మహాకవులరీతి ఇదియే తొల్లిటి కవు 
ల౦డు విశాలమైన [పకృతి పరిజానమునకు తోడు తాముచూచిన విషయముల 
యెడ మహా యోగీం ద సాధ్యమగు నిస్పృవా గాన్పించుచున్నది. 


కావున పూర్వకవుల తెరవులలో |పపంచానుభవము అంతఃకరణ పారి 
ఛద్ధ్యము, నిస్పృ్ర్రహయు గోచరించుచున్నవి, వీనికితోడు కావ్యాలంకార రాహి 
త్యము కాస్త్రనిఐంధనా గర్హణయు విశడమగును. వీరికి భావమే కావ్యోద్దేశమగు 
చున్నది. అలంకారము నిరుపయోగమగుచున్నది. ఈ విధముగ నుత్పన్న మయిన 
సత, పితరము కాలవై పరీత్యమునం జేసి యసనేక మార్పుల జెంది శబ్లాలం౦కార 
చమతా), ర పూరితములగు రీతుల జెలరేగి రుచిభేవములును, పాకభేదములును, 
వృ త్తభేదములును తామరతంపరలై యతిశయిల్లి వివ్యజ్ఞనానందకర మై తోక 
హితము కానేరక కావ్యో దేశమును. సమర్థింపజాలక చెడియున్నది. 


శీష్టాసథంగా సద్యర్ణా్య నిరోషాద్దుణా మృదుః, 
నానాభంగీ విలాసాచే తతి ర్వికృతి రన్యథాః 


మున్నగు కావ్యలక్షణము లేర్పడి యున్నవి. ఒకే అర్థమును నూచించు 
సీదిగువ పాదముల రెంటిని బరికించి కావ్యసౌధనములందలి అదములి గమ 
ఇింపుడు, 


“సముద ఇవ గాంఛీర్యే స్థెర్యే చ హిమవానివ.” 


“కుపీతరాఘవ ఘన కూర నారాచంబు 
తనువుదాకనీ నాటి వనధిరాజు, 
(కుద్ధకుంభోదృవ |భూలతా కౌటిల్య 
విహృతి కుంగని నాటి వింధ్యశిఖరి, 
+ =. -గాంఫేర్య సారమునను 
(పకటధై ర్య కళాకలాపముల యందు” 
తొల్లిటి కవుల సూటియు, ఇటీవలివారి వక్రగలులను పై యదాహరణ 
చులవలన స్పష్టమగు చున్నవి. 
సంస, గాక కావ్యరీతులు వాల్మీకి కాలమునుండి మురాదివర కేగత్తి విస్త 
చించి వికృతి జెందియుండెనో, గహాం|ధకవితా రూపములుగూడ జంగమకథలు, 
(12) 
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సుద్దులు, ఏలపాటలనుండి యాము క్రమాల్యద, వసుచరి[త్రాది జటిల (పబంధ 
ముల రూపము నాగతినే జెందియున్నది. తొల్తిటి కవితారీతులు వండితజనదూమి 
తములై, సభాగర్తితములై, పామర జనానందకరములై సీబా్యశయము జెంది 
యున్నవి. కొన్ని కొన్ని కావుల నివి శృంగార దూషితములై యున్నవి. 


యదా పకృత్త్యైవ జనస్య రాగిణో 
భృశం (పదీపో హృది మన్మథానలః, 
తశదా|త భూయః కీమనర్థపండితై ః 
కుకావ్యహ వ్యాహుత నివేశితాః, 


(బహ్మ (శ్రీ వేటూరి |పభాకర శాన్ర్రీగారును శ్రీ మానవల్లి రామకృష్ణకవి 
గారును ఆం|ధమునంగల తొల్లి టికావ్య రూపముల యందలి చందములగూర్చి 
య'నేక తావుల ముచ్చటించియున్నారు. నన్నయ నన్నెచోడులకు పూర్వము 
జలువన్నెల గన్న తెనగుబాసలో దేశీయకావ్య సాధనము లనేకము లుండినవి, 
ఇట్టి సాధనముతే |పన్తుతము సంస్కృతా౭గ్ర సారస్వతి ప్రభావమున మార్చొం 
దని యాం;ధసీమలలో వాడబడుచున్నవి. హైందవ పాళా, సత్‌ విద్యాసంస్కా ర 
మొందిన దేశభాగములలో సైతము జనసానూన్య మీకవితాసాధనముల వలననే 
తమకు వలయు హితవాకములను, నీతిబోధను, కావ్యరతియు గై కొనుచున్నది. 
సంస్కృృతాలంకార నిబంధనల ననుసరించి రచింపబడిన కావ్యముల జదువువారు 
తెలుగుదేశములో ఒక లక్ష యుండవచ్చును, అదియును సంళయాన్వదమే. 
కాసి దెశీయకావ్య సాధనమల వలన ఆనందము జెందువారు కోటి ఏబదిలక్షల 
జనమునకు తగ్గియుండరు, దీని కారణమేమి? 


సంస్కతాలంకారముల ననుసరించి [వ్రాసినవారు |పౌథఢకవులు. వారు 
పల్లినాటిలోని మిద్దెకొంపలో కూర్చుని హిమాలయ తుషారములను వర్థించు 
చుందురు. రానురాను వారి కన్నులు మూతవడినవి, సిఘంటు పదసముదాయ 
మభివృద్ధి జెందెను, వారు మాటల పోగులర్భుది. వారి రసములు, ఆలోచనలు, 
వారి పదసామగ్రి, కావ్యరీతులును సంస్కృత సారస్వతమునుండియో, పారసీ 
నుండియోో ఆంగ్ల వాజ్యయమునుండియో దొంగిలింపబడిన వేకాని యాం(ధ 
సారస్వతమునకు జెందినవి కొవు. ఆంధ్రుల [పత్యేక జాతీయతను జూపించు 
నవి కొవు. ఆం[ధవాణియొక్క పూర్వసం్రపదాయముల సూచించునవి కావు. 
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అచ్చతెనుగు పబంధములు సైతము సంస్కృత కావ్యరీతుల ననుసరించెడివే. 
వీనిలో చాలధాగము రసరహి తముగ నున్నవి. ఏలపాటలం దీచోషములు లేవు. 
అవి చక్కని దేశీయ పకములతో యాం్యధుల తొల్లిటి యభ్మిపాయములను 
జిత్రించు చున్నవి. ఇందలిపదమలు నూటియైనవి. సూటియగుటయెగాక చిన్న 
పిల్లలకును, పీన్నసంస్కారముగల జాతులకునుంగల పదలోపమున మికీీ_లి 
యందముగ నున్నవి. మనము బైసిల్‌ ద్విచ్యకి, పదచాలిని మున్నగు |పౌఢ 
పదములతో చూపు తొక్కుడు బండిని ఏల పాట కారకుడు “దొరలు తొక్కే 
మరలబండీ' అనే మ.ద్దుమాట౯తో వర్టించియున్నాడు, పూర్వకవుల రీతులలో 
ఇట్టి బాంకవాచాలత్వమే ముఖ్యాంశముగ నున్నది. ఇందలి సౌకుమార్యము, 
రామణీయకమును, | పళాంత సౌందర్య మును సామాన్యముగ (పౌఢ కవిత్వము 
నందు గోచరించవు. అదియునుగాక ఏలపాటలలో తెనుగుభాష సార్థకోప మోగ 
మును జెందుచున్నది. ఆది తెనుగురాగాల యా శ యమైన సంగీతమున కుపక 
రించెడి భాష. దీని స్వీయవ్య క్తి భక్తి శృంగార రసములకు సంబందించిన 
(పకాంతమాధుర్యము. ఒక్కొాక్కు దేశభాష కా యా దేశీయభాషముల ననున 
రించెడి స్వీయవ్య క్రి యేర్పడుచుండును. హిందూసానీ వీరవీభత్స రసములకు 
ముఖ్య సాధనము-సంస్కృృతము కరుణరసమున 'నేర్చడినది. ఆంగ్లభాప వ్యావ 
హారిక ధూర్త వినయమునకును [పకృతి చాంచల్యమునకును తగినభాష. ఆం(ధ 
మటులనే భ క్రిశృంగార రసముల వలన జనించు (పళాంత మాధుర్యమున కునికి 
పట్టు. వఏలపాటలలో యీ నైజవ్య క్రి కడుదూరము గోచరించును. ఏలపాటలు 
మవో[పబంధములు కావు, ఉప్మకమ ణోపసంహారములతో అందముగ డీర్చినవి 
కావు. ఎట్టి కావ్యాలంకారముల వెలుగున ఏని బరీకించినను వీనియం దసంపూర్ణ 
తయు, దూష్య గామ్యమును గోచరింపక మానవు. కాని యాంధ్రదేశాభిమాన 
మున తెలుగు మానిసుల హృదయసీమలు రగులునప్పుడు, తెలుగుశిల్పములు, 
తెలుగు దికూలములు, తెలుగువంటలు, తెలగు దినునులే వారి మానస మును 
తృప్రిపరచునప్పుడును, తెలుగే వారి పరమదేవతయై బరగునప్పుడును ఏల 
పాటల లోపము లంతలోపములుగ నిలువనేరవు. ఆంధుడు సంస్కృతసార 
మపారముగ జదివి కాళిదాస మయూరాదుల రమణీయ ఫణితులయం దోలలాడు 
గాక! ఆంగ్రసారస్వతపు వివిధ లావాంతరాళములజొచ్చి చెన్నాందు గాక! 
పారసీకపు గాన సొకర్యమున మైమరచుగాక। పూర్వపళ్చిమ ఖండముల వివిధ 
భాషల సొంపు తిలకించుగాక; వాని భావవాహరక నై పుణ్య మెట్టిదైనను నగు 
గాక! రాత్రి వీథులవెంట గుంపులై దేశీయగాన |క్రమనులతో దేశీయచ్చందో 
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బద్ధమైన ఏలపాటలను పాడు సోమరి పిల్లగార్యడ(పభావమున కా విదేశభాషా 
సౌందర్యములు పోలజాలవుం, ఈ పాటలు మన హృదయమును కరగించును; 
మనసు నుత్సాహ పరచును; ఏదోయొక _కొ_త్తరసము, ఒక నూతనళ క్తి మన 
దేహమున జొచ్చి పులకరింపజేయును. వాని (పభావము వినినవారికే గోచ 
రించును. భక్రికీర్తనలు, తత్వములు ఎంత నామాన్యమో ఏలపాటలుకూడ 
నంత సామాన్యమే. శృంగార రస|పధానమగు కీ ర్రనలలో సామాన్యముగ 
ఏ|పలంభ శృంగార మధికముగనున్నడి. పూర్వరాగమున విచారము తక్కువ; 
హెచ్చరిక ఎక్కువ. వి(ప్రలంభమున విచారమధికము. 


“నాకు సీకూ దూరమాయె 
నలకొండా లడమాయె 

లి లో 
చందగిరి చీరె లంపవోయి” 


కరుణాత్మకమగు విషాదము బహు రుచికరముగ వచ్చాచుండును. 


“రావిచథ్రైక్కావు రాగాలు తీళావు 
రాలిపోతవు లంజకొడుకో రెంకయ్య” 


దయ, జాలి, (పేమవలని భయము ఇంత చక్కగా సంస్కృతాంధాం 
గ్లేయ కావ్యములలో నెచ్చటను మాకు స్ఫురించలేదు. “_పేమపళ్యతి భయా 
న్యపదీసీ"”యను భారవి సుభాషిత మీ వెంకయ్యపాటలో పాటలో మూ ర్రీభ వించి 
యొప్పుచున్నది. స్వస్థానమును వీడి, యాత్మగౌరవమును విడనాడి, వీథుల 
పాలయి చెడిపోవుచున్న ప్రియురాం[డయెడ భ ర్హలకును, తల్లిదం డులకును, 
అన్నదమ్ము లకును గలుగు విచార మీ దిగువ దొమ్మరిపాట నత్రికమించి 
వర్ణించిన కవు లెవ్వరు? 


“రంగులై న చీరెకట్టి 
బజారంచు రెవికె తొడిగి 
బజారుపాలై తివే 

రమణి ముద్దల గుమ్మా!” 


నాయకా నాయికల సంభాషణలలో సంస్కృత కవుల చనుత్కారము 
ల'నేకములు ఏలపాటలలో గానుపించును. 


ఏల పాటలు వలి 


నామగడూ వాడ కెళ్ళే 

నాకు తోడూ ఎవరు లేరూ! 

కోడీకూ సేవేళదాకా 

తోడురారా వన్నాకాడా! 
టననాటంక ఛలో. 


శృంగార విలాస వగ్గనలలో సంస్క్భతాలంకారిక సమ్మ తములగు పద్య 
రత్నములతో సరియగు నీ [కింది ద్విపదములోని యందమును చదువరులు 
తరికించెదరు గౌకః 


య 


“చింతచెట్టూ చిసరు చూడూ? 
చిన్నదాని యీడు చూడూ; 
అద్దములో నీడ చూడూః 
ఇద్దరికి జోడు చూడూ! 
కుననాటంకఛలో, 


ఇందలి స్వార స్యము, ఉపమోత్సే9క్షరూపక నిదర్శ నాద్యలంకారములలో 
దేనిలోనూ చేరక వీనియన్నిటి రుచిని కలిగి (ప్రకృతిని జక్కగవర్జించుడు, 
శృంగార పర్యవసాన సంపాదనకు వలయు భావముల [పకటించుచు, తేటగు 
పదములతో అర్థ వేగము, |క్రియాత్వరితమును గలిగియుండుటచే-ఈ ద్విపదము 
నకు సరియగునవి బహు అరుదుగ మాతమే గోచరించును, 


"పశ్యమే పార్థ రూపాణి శతళో౬థ సహస్రశః" ఆను తావున వ్యాసుల 
వారును, కా సెట్టి, మరయసు”లఅ పరస్పరానురాగము నభివర్డించునెడ విక్టరు 
హ్యూగో మహర్షియ నీ తెలుగు ఏలపాటలోని ద్విపదమును సమీపించు 
చున్నారు, 


మ నొక తావున చెప్పిన రీతి తెలుగు ఏంపాటలలో కొంత చక్కని పసి 
తనము కాన్పించుచున్నది. 


నరసాస్తరమునుంచీ 
నలిగీనలి గొ స్తంచే 
తాళ్ళాపాలెముకా డా 
తగిలింది జర మూ 


98 సౌరస్వత వ్యాసములు 


జరము చలీజరము పృలకరము? 
దజ్జం దజ్ఞామం-టే 
వదలాదే జరిమూ; జరమూ! 
ఇది ఎంత పసిపాగా సున్నదో చూడండి ! ఎంత జానీకరము ! ఎంత 
భయంకరము : వానికి తగిలిన చలిజ్వరకంపమే మనలగూడ బాధించునట్లగ 
పడుచున్న ది. 
విటుని మాయలకు లోబడి లోకమెట్టిదిమో గు_ర్రెరుగని పసిదాని మాట 
లీ పాబలో విశదముగ వితింపబడి యున్నవి 
“కాతా కోరంకిదాక వసావంటే పిల్ల ?” 
“కొత్తా కోరంకిదాక వస్తాగానీ, నన్ను 
కొట్టకుండ తిట్టకుండ ఉంటావం టా?” 


శః వరమెంత యమాయక ముగ నున్నది ? ఎంత చిన్నటి వార్తగ దోచు 
చున్నది ? ఎంత రసవంతముగను, స్వభావోచితముగను, నిజముగను ఉన్నదిం 


ఏలపాటలలో కొన్ని నీతి బోధకములగు విషయములు గూడ గలవ్వుం 


యాడు సే 'సేసుకున్న భోగ్య నిదీస్‌ 
వొమ్మరదాని యెంఓటపోతే 
డోలు మెడకు యేసెరా! 
_ కల్లుకాగి ఒళ్ళుమరచి 
కై పుయెక్కి తిరగబోకూ 
పెళ్ళిసేసీ పంపుతారూ 
పెందలకాడే మేలుకోరా ? 
టననాటంక ఛలో. 


కొన్నీ తావులలో మా[తము “ఓమరు ఖయ్యము* చెప్పేడి రీతి వీషయ 
ప్యాపౌర పారవశ్యమున ఒడలెరుంగక సంచరించెడు దురూపదేశములు గోన 
వచ్చును; కానీ ఇఏీయు నా మహాకవి వాక్యములబోలె టీభత్సర సోదయ హేతు 
వులై నీతి విధాయకములగు వ మలగ నుపయోగించు ననుటకు సంది 
యము లేడు. 


ఐల పాశలు షూ 


“రారా పోదాము సారాయి తాగుదము 
వారామేసి రోజులకు వళ్ళుతెలియకుందాము+ 
రార పోదామా, 
చిలూర్చు జారు మూడు సేవలమ్మగుడిచూడు 
సారై దుకాణంచూడు సారమైన సీకుల్చూడు" 


కాని ఇట్టివియును శ్రీ విషయమున పాడబడు శృంగార గితములోని 
(పయోగమలును శృంగార రసాస్వాదనార్థ ముపయోగించునట్లగవడటలేదు., 
వానిని పాడునపుడు ఒక విధమగు ఉదేకము, ఆనందము, సంతుష్టియ నుద్భ 
వించును. ఆం|(ధుని వాద యాంతరంగమున చూతన సౌభాగ్యములును, నూత్న 
భసవిలాసములును బిందులాడును, చిరకాలమునుండి విడనాడి మరపొందిన 
మ్మితుల దర్శిఠివిన తెరంగున నీ వీలపాటల సురుచిర కీర్తనము తెలుగుభాషాఖి 
మానుల మానసము లుల్ల సిల్హ జేయును. 


ఈ పాటల రూపమున దేశీయగీతములు దేశచరిత్రలు దేశభ క్రియ 'నేర్చ 
వచ్చును. ఉత్పలమాల శార్దూలాది వృత్తము లింతవరకు పజాసామాన్యమున 
చేరలేదు. ఇకముందు జేరునను ఆశయులేదు. |పజాసామాన్యమున (పాకి వన్నె 
కెక్కిన కీ ర్తనలరితుల నవలంబిం౭చి మనము గరపదలచిన విషయముల నండు 
ఇమిడ్చినచో త్వరలో ఆం[ధదెశమున నూతనాభి పాయములు వి_స్పరింపగలవు, 
చదివినవారా కొద్దిమంది. చదువనివా రసంభ్యాకలు. వీరివద్దకే రసజ్ఞాలును 
కార్యజ్ఞులునునగు పండితులు తమ “జ్ఞానదివ్వె” ను తేవలయును గాని జన 
సామాన్యము వారి వద్దకు రానేరదు. వారి మార్గముల ననుసరించినగాని వారికీ 
మన అధి పాయములు ఆద రృ్శములు జేర చేరవు, 


సంస్కృత, ఆంధ్ర, ఆంగ్లేయ భాషావిశారదుడు* 


*[గంథాలయ సర్వస్వము, ద్వితీయ సంపుటము, (పథమ నరచీక, 


శ్రీనాథుని | గంథములు 


త్రీనాథమహాక వి పణీత కావ్యములలో హరవిలాసమను నది యొకటి 
ఈ మహాకావ్యము యొక్క యొక (పతియు దెనుగుదేశమునందు లేకుండ 
లోవించి యుండెను. సీతారామాచార్యుల కోలమున దీనిని ఆంధలోక మెలు 
గదు. అఅటవ దేశములో తంజావూరు పు స్తకభాండాగారమునందు దానిని 
సంపాదించి యాంధుల కొసంగిన యశస్సు (శ్రీ వీరేశలంగము పంతులుగారిదిం 
వానిని మొదట (బకటించీన గౌరవము సరస్వతీ ప|తికాధిపతులది, 


హారవిలానమనునది శివమావోత్మ్య్యమును' వర్ణించుట్టిన యేడాళార్రసముల 
పద్యకావ్యము. ఇది యవచి తిప్పయసెుట్టికి నంకితము చేయబడినది. కొండ 
వీటినీ ౧౩౭౮౦-౧౪౦౦ వజకు( బాలించిన కుమారగిరి యొద్ద నీ సేటి సుగంధ 
భాండాగారాధ్యతు(డుగ నుండెను. క వివర్ణన లతిశయోక్తులు కావేని ఈత(డు 
ద్వీపాంతరములతోను, దేశాంతరములతోను వర్తకము చేయుచుండిన కో 
ట్యధీశుండుగం గొనవచ్చుచున్నాండు. కావున. జర్మిత విషయమున ఈ కావ్య 
మధికాదరణీయము, కానీ [ప్రస్తుత మా విషయమును గుజించి విచారింప€ దల? 
పలేదు. ఈ కావ్యమునందు శ్రీనాథుని కావ్యముల గాలనిర్ణయముచేయుటకు 
మంచి సాధనము కలదు. అందును గుజించి యిచ్చట౬ గొంత చర్చించెదను. 


కృతిపతి యొక్క తమ్ము (డైన తిరుమల సెట్టిని వర్షించుచ( గవి యిట్లు 
(జాస్‌ యున్నాడు :-- 


చ. “హరిహారరాయ పేరోబిసవో సురధాణ గజోధిపోది భూ 
వరులు నిజ పభావ మభివర్దన సేయం గుమారగిర్యథీ 
శ్వరుని వసంతవై భవము సర్వము నోక్కుడ నిర్వపోంచు మా 
తిరునులనాథ సెట్టికిని ధీగుణభల్టికి నెవ్య రీడగున్‌. 
ఈ పద్యమునందు ముగ్గురు సమకాలికులై న రాజులపేళ్ళు చెప్పబడి 
యున్నవి.వీరిలో హరివారరాయలు విజయనగరాధీశు(డు, ౧౩౭౭ మెదలు ౧౪౦౪ 
వనజకు రాజ్యము చేసెను, 'చేరోజీసహాోబహమనసీరాజు. ౧౩౭౭ మొదలు ౧౪౨౨ 
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వణకు రాజ్యము చేసెను, కుమారగిరి కొండవీటి రాజు, ఈత(డు శ్రీ జయంతి 
రామయ్యగారి మతమున ౧౩౭౭ మొదలు ౧౩౭౮ వజకు రాజ్యము చేసెను, 
WE) చిలుకూరి వీరభ. దరావుగారి మతమున ౧౩౮౩ మొదలు ౧౪౦౦ వజకు 
రాజ్యము చేసెను. +ఈ ముగ్గురు రాజులు |బతికియుండి స్వస్వరాజ్యములను 
పాలించుచుండినకాలము (శ్రీ జయంతి రామయ్యగారి యభ్మిపాయము |పకారము 
౧౩౭౭-౧౩౯౭ రెండు సంవత్సరములు. శ్రీ వీరభ్యదరావుగారి యభి పాయము 
[పకారము ౧౩౯౭-౧౪౦౦ నాలుగు సంవత్సరములు. ఇట్లు హరవిలాన నిర్మాణ 
కాలము మనము ఒకరెండు సంవత్సరముల అంతరముతో సరిగం గను(గొనం 
గలిగితిమి. ౧౪౦౦ వ సంవత్సర (పాంతమున నన(గా ౧౩౭౮ లోనో, ౧౩౭౭ 
లోనో, కుమారగిరి [పభుత్వపు( జివరకాలమున, ఈ కావ్యము [వాయంబడినదని 
స్పష్టపడుచున్నది. దీనిని బట్టి యితర కావ్యములయొక్క. కాలనిర్ణయము చేయ 
వచ్చును. 


శ్రీనాథకృతమైన కాశీఖండమునందు ఈ [కిది పద్యము కలదు :--- 


సీ, చిన్నారి పొన్నారి చిజుతకూకటినా(డు 
రచియించితి మరు త్తరాట్బరి.త 

నూనూగుమీసాల నూత్నయౌవనమున 

శాలివాహన సప్తశతి నొడీవితి 
సంతరించితి నిండు జవ్వ్పునంబునయందు 
హర్షనై షధకావ్య మాంధభాష. 
(టబౌఢనిర్భర వయఃపరిపాకమున. గొని 
యాడితి భీమనాయకుని మహిమ 


(పపాయమింతకు మిగులం గై|వాలకుండః 
గాశికొఖండ మను మహా[గంథమేను 
దెను౦గు చేసెద( గర్జాటదేశకటక 
పద్మవనహేళి శ్రీనాభభట్టసుకవిం 


1 Epigraphia India Vol. VIII. Page 13. 
1.ఆంధుల చరితము; శ వ భాగము. ౧౮౧ వ పుట, 


(13) CE త త క 
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ఈ పద్యమునందలి “చిన్నారిపొన్నారి చిలుతకూకటి "కి బదునాటేం 
డ్దనియు “నూనూగు”నకు నిరువదియైదేండ్రనియు, నిండు జవ్వనము" నకు 
ముప్పదియైదనియు, “వయః పరిపాకమునకు” అటువది యేండ్రని యు మనము 
సాధారణముగ నర్థము చేసికొనవచ్చును. హరవిలాసమునందు నైషధము 
పేర్కొ న(బడినది. కావున హరవిలానమునకు.( బూర్య మైదేండ్ర కింద నైషధము 
రచింవ(బడిన దనుకొందము. హరవిలాసమునకు మనము ౧౪౦౦ల [ప్రాంతము 
కాలమేర్పజచినందున, నై షధకాలము ౧౩౯౫ అగును. ఆప్పటికి శ్రీనాథు(డు 
౩౫ సంవత్సరముల వా(డనకొనిన ౧౭౬౦వ నంవత్సర|ప్రాంత మాతని జన్మ 
కాల మగును. ఇక మరుదాట్‌ చరిత ౧౩౭౬ లోను, శాలివాహనస_ప్పశతి 
౧౩౮౫ లోను నైషధమందు బేర్కొన(బడిన పండితారాధ్య చరిితము ౧౩౮౫ 
లోన్కు భీమఖండము ౧౪౨౦” లోను, కాశీఖండము ౧౪౭౦ లోను రచింప(బడి 
యుండవచ్చును, “శివరాత్రి మాహాత్మ్యము” అను శ్రీనాథ విరచిత కావ్యమొకటి 
ఆంధసాహిత్య పరిషత్తువారికి దొరికినది. ోఅది భికాన్ఫ త్రియను జంగముల 
మఠమువారికి నంకిత మొనర్చం బడినది. దానిగుటించి మనకు నధికము తెలియు 
వజకును అది ౧౪౩౫-౮ (ప్రాంతమున రచింప(బడినట్లు మనమెంచుకొందము. 
౧౪౧౦లో ఫిరంగిపుర కాసనమును, ౧౪౧౩లో ఆలపాడు తా[మళాసనములును, 
౧౪౧౬లో ఆమీనాబాదు కాసనమును- శ్రీనాథు(డు కొండ వీటి రెడ్డయొద్ద విద్యాధి 
కారిగ నుండి రచించినట్లు కన(బడుచున్నది. శ్రీనాథుడు ౧౪౪౦ |పాంతమున( 
గీర్రిశేవు( డ్లైనట్టు మన మూహింపవచ్చును. ఏలయన, “కాశికా విశ్వేశం 
గలిసె వీరారెడ్డి” యను చాటువువలన నీతండు రాజమహేందదవరము రెడ్ల |పభు 
త్వము ఆంతరించు వఆకుండెననియు, తరువాత( గొద్దికాలములోనే మృతు( 
డయ్యెననియు అనుకొనవచ్చును. “అల్లాడ వేమారెడ్డి ఫఖాసనములు ౧౪౩౭-౩౮ 
తరువాత గానవచ్చుటలేదు. వీరభద్రారెడ్డి శాసనములు ౧౪౩౩-౩౪ తరువాతవి 
లేవు. ౧౪౪౩-౪౪ వణకు రాజమ హేంద్రవరము విజయనగర రాజుల పాలయలి 
నట్లును, రెడ్డ [పభుత్వ మంతరించినట్టును మనము రెండవ దేవరాయల 


* పరిషత్తువారికి దొరికిన పతి నాలుగాక్వాసాల అసంపూరి (పతి, 
ఆయిదాశ్వాసాల సంపూర్ణ|పతి సంపాదించి మిత్రులు డా॥ వి. రామరౌజుగారు 
ఇటీవల |పచురించారు, 
—పురిపండా 
1 Epigraphia Indica Vol. XI. P: 315. 
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_దాశ్షారామమందలి కాసనమును బట్టి నిశృయింపవచ్చును. కావున (శ్రీనాథుడు 
౧౪౪౦ కంటె, దరువాతం |బతికియున్నట్లు నిదర్శనము లేవియులేవు. శ్రీనాథుడు 
మొత్టము మీంద నెనుబది సంవత్సరములు (బతికి యుండెనని తేలుచున్నది. 
ఇట్లు పైని శ్రీనాథుని గుణించి మనము తేల్చుకున్న కాలము లన్నియు నీ [కింది 
విధముగ పట్టికారూపమున నీయవచ్చును. 


(కీ, శ, ౧౩౬౦ జన్మకాలము, 
౧౩౭౬ మరు త్తరాట్బర్మిత రచనాకాలము, 
౧౩౮౫ కాలివాహన స_ప్తశ తికాలము. 
౧౩౭౫ ఆం|ధనె షధ కాలము. 
౧౪౦౦ హరవిలాసకాలము. 
౧౪౧౦ ఫిరంగిపుర కాసనకాలము, 
౧౪౧౩ ఆలపాడు త్మామళాసనకాలము. 
౧౪౧౬ అమీనాబాదు శాసనకాలము. 
౧౪౨౦ భీమఖండకాలము. 
౧౪౩౦ కాకీఖండకాలము, 
౧౪౩౫ శివరాతి మాహాత్మ్యకాలము 


౧౪౪౦౧ మరణకాలము. 


పల్నాటి వీరచరిత్రమును ఎప్పుడు (వాసినది తెలియదు. అయినను హర 
విలాసము రచించిన కాలము (౧౪౦౦) మొదలుకొని ఫీమఖండము . రచించిన 
కాలము (౧౪౨౦) వజకును వేలుకావ్యములు రచించినట్లు కానరాదు, కావున 
ఆ కాలమునందు స్మీగంథమును శ్రీరాథు(డు రచించియండునని మనమూహింప 
వచ్చును. 


జని చెప్పినదంతియు. హారవిలాసము యొక్క. నిర్మాణ కాలమును బట్టి 
చేయ(బడిన యూహ. కొని వారవిలాసము కుమారగిరి రెడ్డి కాళఆమునందు రచింవం 
బడలేదనియు, (శ్రీనాథుని చరమదశయందు [(వాయంబడియె ననియు. జెప్పు పూర్వ 
పతకమొకటి కలదు. ఇదివజకు శ్రీనాథుని గుణించి (వౌసినవౌ రందజును ఇళ్లే 
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(వాసినారు.*ి కాని యిందుకు వారు కారణములను ఇచ్చియుండలేది మన 
మాకారణములను ఊహించి నివారింప వచ్చును. హరపిలాసము చివర [గ్రంథ 
ముగ నెంచుటకును, ౧౪౦౦ లో రచింపంబడినది కాదనుటకును వారవిలాస 
[గ్రంథ మునందు నేవిధమైన యాధారమును కాన(బడదు. ఆది కొమారగిరియొక్క 
పెద్ద సెట్టికి నంకితము చేయ(బడినది, కావున నది కుమారగిరి కాలమునందే 
రచింపంబిడె ననుకొనుట స్వాభావికము. కుమారగిరి చనిపోయిన తరువాత ౩౦ 
సంవత్సరములకో ౪౦ సంవత్సరముల కో [వాయంబడీన దనుకొనుట య స్వాభా 
వికము. ఇదియు(గాక ఈ [గంథమునందు, కృతిపతిని ఆతని బంధువులను 
గుణించి వాసిన యీ కింది గద్య పద్యముల వలన కుమారగిరి సేవలో 
వీరుండగ స్మీగంథము ,వాసినట్లు మన మూహింపవయును; గాని, కుమారగిరి 
చచ్చిపోయిన తరువాత నలుబది యేండ్ల కు వెనుకటి సంగతులు జ్ఞాపకము తెచ్చు 
కొని [వాసెననుట పొసంగనేరదు 


“కర్పూర వసంతరాయుండును.. .మాణిక్య సింహాసనాధీశ్రురుం డును... 
వశ్టీక్ళత నిభిలభూభుజుండును,..నయో ధ్యానగర స్వామియో యనంబరంగి 
జంబూద్వీపభూభువన మండలీమకుట మండనాయమానంబగు కొండ వీటిపురంబు 
రాజధానిగా గీర్తిలతాధిష్టి కామ్టాద శద్వీతాంత రాళుండు కొమరగిరి నృపాలు వలన 
నాందోళికాచ్చ్యతబామర తురంగాది రాజ్యచివ్నాములువడసి యమ్మ హారాజునకుం 
(బతిసంవత్సరోత్సవంబునకుం దగిన... సుగంధదవ్యంబు లొడ. గూర్చియు. 
జీనసింహళ తవాయి హురుమంజి జలనోగి |పభృతి నానాద్వీపనగరాకరంబులగు 


* హరవిలాసమును మొదట పకటించినవారు (శ్రీ ఫోలవరము జమీన్‌ 
దారుగారు) "వరవిలాసము ౧౪౪౦ [పాంతములను రచించినట్లు స్పష్టమగు 
చున్నది" యని (వాసిరి. * శ్రీనాధుని చార్మితీమను బహుమతి వ్యాసము (వౌసిన 
"శ్రీ కూనపులి లక్మీనరసయ్యగారు తమ |గంథమునందు” (హర విలాసము) 
యంతిమ గంథమని నేనూవాంచెదను.” (పు ౩౭) యని యభిపాయ 
పడిరి. శ్రీ వేంకటరాయ శాన్ర్రిగారు దీనిని (శ్రీనాథుని చివర (గంథమని 
యల్రి పాయ పడిరి. (సర్వంకషటీక పు ౧0౧) 


పెదకోమటి భూపాలుడు మరణము నొందిన తరువాత తాను 
రాజమహేం[దపురము( జేరక మునుపు వారవిలాసమును రచించి.. .తిప్పయసెట్టి 
కంకితము' గావించెను (ఆం( ధుల చరిితము.. మూడవభాగము, ౨౨౪ పుట.) 
అని శ్రీ.వీరథభ ద్రరావుగారి యభిప్రాయము. 
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ధన...గాణిక్యంబులు తెప్పించియు...సదాచారుండును ననవిఖ్యాతిగాంచిన యవచి 
చేవయ తిప్ప పభుండొక్క_ నాం డాస్థానమండ పంబున సుఖోపవిష్టుండై " (౧-౭). 


మ. “*ఖుసిమీరన్‌ సురధాణి నిండుకొలువై కూర్చున్నచో సీకరా 
భ్యసనంబు న్నుతియించు ఠా యవచచి తిప్పా (౧-౨౨)” 
*...కుమారగిర్య ధి 
శఛరుని పనంతవై భవము సర్వము నొక్క,డ నిర్భ్ణహించుచున్‌, 

(౧-౨౩) 
“కొమరగిరిరాజదేవేం[దు కూర్మి హితుడు” (౧-౨౫) 


క. “కొమరగిరి వసంతన్నపా 
గమకవివర గంధసార కస్తూరీ కుం 
కువ కర్పూర హిమాంభ 
స్సముదంచిత్ర బహసుగంధికాలాధ్యషు, (౧-౩౦) 


ఇట్లు హరవిలాసము ఉవాయునప్పుడు కుమారగిరి బతికియుండె;నియు 
కొండవీటిలో రాజ్యము చేయుచుండెననియు, ఆతనియొద్ద పెద్దసెట్టిగా అవది 
తీిప్పయ యుండెనని యు( జూపు వాక్యము లీ గంథమునండు( బెక్కులు గలవుం 
ఇట్టీ వాక్యములున్నను, కుమారగిరి చనిపోయిన తరువాత తిప్పన అధికార మూడి 
పోయిన పిదప, హరిహర పేరోజుకాహాలు కీర్తిశేషలెన యెన్నియో వత్సరము 
లకు దరువాత సీ కావ్యము రచింప(బడియెనని చెప్పుటకంటె విపరీతమైన సిద్ధాం 
తము మటీయొకటి యుండడు ఇది కుమారగిరి రెడ్డికాలమున రచింపంబడలేదసి 
చెప్పునెడల-నై షధ'యు పెదకోమటి వేమారెడ్డి కాలమున [వాయలేదనియు, ఖీమ 
ఖండము అల్లాడ వేమ పీరభ్యదులు 1బతికీ యుండగ. జెప్ప(బడలేదనియు, నొప్త 
కొనవలసివచ్చి విపరీత సిద్ధాంత (పసంగము (ప్రాప్తించును, 


ఈ |పకార మతః|పమాణముల వలన నిది ౧౪౦౦వ సంవత్సర 
1పాంతమున'నే (వాయఃబడియెనని చూపి, యి(క దీనికి (అతికూలముః లైన 
బహిః పమాణముల ఏచారించెదము, 


హరవిలాసము ౧౪౦౦ లోనిది యని చెప్పుటకు నడ్డముగ రెండు పూర్ణ 
సనములు రావచ్చును. ఒకటి హరవిలాసమునండు నాం్యధ్రవై షధమును పేర్గొనుట. 


100. సారస్వత వ్యాసములు 
రేండవది కృతిపతియైన తిప్పయ్యయొుక్క వయస్సునకు సంబందించి నది. ఈ 
రెంటిని క్రమముగా విచారింతము, 


అంధన్రే షధము పెదకోమటి వేమారెడ్డియొక్క. మం్రియైన మామిడి 
సింగన్నకు నంకితము చేయంబడినది. * పెదకోమటి వేమారెడ్డి కొండవీటి రాజ్య 
మును కుమారగిరిరెడ్డి తరువాత, ౧౪౦౦ మొదలు ౧౪౧౫. వజకు శ్రీ వీరభద 
రావుగారి మత్మపకారమును, ౫౩౭౮ మొదలు ౧౪౧౫ వణకు శ్రీ రామయ్యగారి 
మతమునను, ఏలెను. కావున కుమారగిరి కాలములో (వాయ(బడిన హరవిలాసము 
నఠదు నాంధనై షధమును పేర్కొనుట యెట్లు సంభవించును ? అందుచే హర 
విలాసము తరువాత |వౌయ(బడినది యని పూర్వపక్షము. మొదట చూచుటకు 
నీ పూర్వపక్షము కొంత బలవ త్రరమైనదిగా( గానవచ్చును. కాని కొంచెము అలో 
చించిన యెడల నీ పూర్వపక్షమునకు, [బతు త్తరమున్నదని తోంచునుం 
పేదకోమటి వేమారెడ్డి ౧౪౦౦ లో కొండవీటి రాజ్యమునకు వచ్చినను ఆంతకు 
బూరకమేమియు లేనీ యష్టదరిదు(డు కాడు, కొండవిటి వంశ ములోనివా(డు, 
పెద్దకుటు ంబమువా(డు. ఈక్రింది వంశవృక్షము వలన ఇతనికిని ఇతని పూర్వపు 
కొండవీటి రెడ్డిరాజులకును గల సంబంధము తెలియ గలదు. 





*నై షధమును ఆంకితమరదిన మామీడి సింగన్న అనవేమారెడ్డికి మంతి 
యని (శ్రి జయంతి రామయ్యగారును (Epigraphia Indica, vol. Xt. 
p. 315, foot mote)- రాజమహేంద్రవరము 'నేలిన వేమారెడ్డికి మం|త్రియని 
శ్రీ వేదము వెంకటరాయశాస్త్రిగారును (శృంగార నైషధము అవతారిక, 
పు. ౧౧). కుమారగిరీరెడ్డికి మంత్రియని శ్రీ కేతవరపు వేంఠటళాన్త్రిగారును 
(ఆనంద ము[దొతరళాల శృంగార నైషధము వీకిక ౧౮), [వాసియున్నారు. 
గాని శృంగార నై షధమునకః( జివర చివర కావ్యోపసంహారముగ్గా( గవిచే 
పాయ(డిన గద్యయంచు "పెదకోమటి వేమభూపాల కరుణాప్శాత' యని 
[వ్రాయబడి యుండుటచే, కృతిపతి పెదకోమటి యొక్క కుమారుడైన 
వేమారెడ్డికి మర్మతిగ నుండెననుట స్పష్టము, 


శ్రీనాధుని | గ?థముళలు గిలి 
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౬ రాచవేమ 


ఈ వంశవృశ్షము శాసనములను, వేమభూపాలీనమ్‌ అనుకాప్యముసు 
అనుసరించి వేయంబడినది. ఇదు |పభుత్యముచేసినవారికి ఒకటి రెండు ఆంకెళు 
చేయబడి [కింద గిటుగియబడినది. అండు చైదవవా(డు పెదేకోమటివేమ. 
ఈతని పేరు వేమ తర్మడి పేరు పెదకోమటి; కావున ఈతనిని పెదకోమటివేమ 
యందురు. ఈత(డు “మాచిని వంకములోనివాఃడు. మాచని తమ్ము(డైన 
“ంవేమి(ఈతనినే [పోల యవేమ యందురు). మిక్కిలి శూరు డగుటెచే కొండ వీటి 
రాజ్య మాతనికే పోయెను. ఇట్ట కొండ వీటిరాజ్యము రెండవనంళమునకు బోటు 
నను “మాచ” అతని రెండవకొమారుడై న “పెదకోమటి అనామధేయులుగ నుండ 
లేదనియు దాజ్యము చేయుచున్నవారికి( దోడుగ ను౭డిరనియు మనమూహింప 
వచ్చును. వేమభూపాలీయమునంచు వీరిని గొప్పరాజులుగ గవి వర్శించినా(డు. 
ఆతిశయో క్తిని వదలినను, కొన్ని గామములు బూతాదినిమి త్ర మైనను ఏరి క్రిండ 
నుండెనని యెంచుట |పమాదము కానేరదు. కావున పెదకోమటి కుమారుడైన 
వేమారెడ్డి, కుమారగిరిమరణానంత రము రాజ్యమునకు వచ్చుటకు, బూర్వము ఒక 
చిన్న జమీందారు గను రాజవంశమునందు గౌరవముగలవా('డుగను ఉండెననుటకు . 
సందేహములేడు (శ్రీనాథ డా కాలమున నాతనిమం(తియైన మామిడి సింగన్నళ 
నాంధనైషధమును ఆంకితమిచ్చి వేవరాజునకు మం తియని వర్తి ంచుటయండు 





1 ఎజ్లా పగ్గడ హరివంశ మందలి కృక్యాది పద్యములున ౩ వేమభూపాలీయ 
మందలి మాచ పెదకోమటులకు సంబంధించిన వర్షనలును చూడనగును?ః 


£04 సారన్యత వ్యోసములు 


విరుద్ధమేమియులేదు. అనంగా కుచూరగిరి కొండవీటిలో( _బభుత్వము చేయు 
చున్నప్పుడు ఆతని 'పెతాత మనుమండగు పెదకోమటి వేమారెడ్డికూడ కొండవీటికి 
రాజు గాకపోయినను ఒక చిన్నజమీందారుగ నుండెను, నాలుగూళ్ళుగలవారిని4 
గూడ పెద్దరాజులుగను, వారియొద్దనున్న గుమాస్తాలను మం(తులుగను వర్ణించుట 
మన కవుల సంప్రదాయమని యాంథధకావ్య పాఠకులకు నేను వేజటుగ( జెప్ప 
నక్కరలేదు. ఈ పెదకోమటిని నాయకునిగ€ జేసి వామనభట్టబాణు(డను కవి 
సంస్కృత గద్యమునందు “వేమభూపాలీయిమను కావ్యమొకటి వాసినాండుం 
దానిలో ఈతనిస్‌ ఈతని తం|డితాతలను మహచ్చక్రవ ర్తులుగ( జెప్పినా(డు ! 


పెదకోమటి వేమారెడ్డి ఆనవేమునికాలమున (చివరికాలముననై యుండును) 
(పభువుగ నుండెననియు, నాతనికి మర్యతులుండిరనియు€( జూపుటకు నాం 
వైవధములో నే యొక యాధారమున్నది. కృతిభ ర్రయైన సింగన్నయుక్క. 
పెద్దన్న అనవేమభూపాలునియొద్ద మంతిగసున్నట్టును (౧ ౨౭) పినతం|డ్రియైన 
నామన్న వేమరాజునొద్ద మంతిగనున్నట్టును (౧.౩౦) _ చెప్పబడియున్నది, 
పినతం డిని గుతించిన పద్యము: ఈ [కింద నీయబడుచున్నది వ 


కా. స్వామిదోహరగండలాంఛనునకున్‌ సం|గామగాండీవిక్రిన్‌ 
వేమక్షాపతి కార్యభారకలనా విఖ్యాతధీశ కక్రికిన్‌ 
నామామాత్యున కన్యరాజ్య నిటలా న్తర్న్మ్యన్త భాగ్యాక్షర 
సోమాపాకరణ (పవీణునకు మం్యతుల్‌ సాటియే యెన్వరున్‌ ? 


ఇందు(జెప్పబడిన వేమక్మాపతి పెదకోమటి కుమారు(డై న వేమారెడ్డేయేం 
పీలయనే (౧) ఆ కాలము కొండ వీటికి సంబంధించినవాండు వేయి వేమారెడ్డిలేండు; 
(౨) ఈ పద్య మెచ్చటి (పకరణమునుండి కీసికొన(బడియెనో ఆ [పకరణము 
నందు ననలా నాంధశృంగారనై షధ వీకికయందు నంతటను వేమశబ్దము పెద 
కోమటి వేమపరముగనే వాడ(బడియున్నది. ఒకానొకరు వేమ అనయా అనవేమ 
అని అర్థముచేసినారు. కాని దానిని ఒప్పుకొనుటకు వీలులేదు. శాసనములందును 
[గంథములందును ఆనవేముని ఆనవేముడే యందురుగాని వేముండని యెచ్చటను 
[వాసియుండలేదు..'వేమ” యనగా పోలయవేమయైనను కావలెను; “కాటయ వేమ” 
యెననుకావలెను; “పెదకోనుటీవేమియైననుకావలెను; లేదా “ఆల్థాడివేమియైనను 
కానలేను. సంద ర్భానువశమున నితర వేము అక్కడ నన్వయింపరు, గనుక వేమ 


శ్రీనాథుని [(గంథములు 105 


యనగా నై_షధభ ర్హయైన సింగన్నకు రాజైన పెదకోమటివేమన యనియె 
[గపాంపవలెను, ఈ రీతిగా నీ వేమారెడ్డి అనవేమారెడి చివరకాలమునను, కుమార 
గిరిరెడ్డి కాలమునను ఒకచిన్న _ప్రభువుగ వారికి సామంతునిగనో, వారి రాజ 
బంధువుగనో యుండెను. ఆ కాలమున నైషధ మాతని మంతి కిన.కిశ మీయం 
బడెను. తరువాత కుమారగిరి చనిపోగా రెండవకుటుంబములో( బురుషులెవ్వ 
రును తేనందున పెదకోమటివేమా రెడ్డి కొండవీటి రాజ్యమునకువచ్చెను. అప్పుడు 
శ్రీనాథుడు విదాyధికారిగ నుండెను. ఫిరంగిపురళాసనాదుల (వాసనను, ఇట్లు 
మొదట నైషధము [వాయంబడినది; తరువాత హరవిలాసము ర చింప(బడినది, 
కావున మొదటి పూర్వపక్షమునకు సమాధానము వచ్చినది. 


హరవిలాసము ౧౪౦౦వ సువత్సర[పాంతమున వాయబడియెననుటకు 
నింకొక పూర్వపత్షము రావచ్చును, హరవిలాసమువందు! గవి కృతిభ ర్ల్వకు బాల 
సఖు(డని చెప్పబడియున్నది. (౧ ౮.) కృతిభర్త యీ (కింది పద్యము (౧౭౭౨) 
వలన వృద్ధని తోచుచున్నది : 


క, కంటిని విశుద్ధసంతతి 
వింటి పురాణములు పెక్కు విశ్వము వొగడన్‌ 
మంటి బహువత్సరం౦బులు( 
గొంటి యళోధనము నుకవికోట్‌ నుతింపన్‌. 


కృతినందిన అవచితిప్పయ వృద్ధయిన, నాతని బాలసఖు(డు గూడ వృద్దే 
కావలయునుగదా. మా లెక్క [పకారము హరవిలాసము రచనాకాలము (౧౪౦౦) 
వలకు శ్రీనాధుడు నలుబదియేండవాండుగ నున్నాడు. కావున ఈ పూర్వపక్ష 
మంత బలవంత మైనదికాదు. “మంటి బహువత్సరంబులు అని యేంబది యేండ్లు 
సమీపించినవా' డనవచ్చును, బాలసఖు(డు'అన(గనే తూచినట్టిద్దరికిని ఒక్కటే 
వయస్సుండ నక్క_రలేదు. అద్దటీకి నేడెనిమిది సంవత్సరములు భేదముండ 
వచ్చును, గశ్రీనాథు(డు చిన్ననాడే పెద్దబుద్ధులుగల య] పతిమ (పతిభాళాలిగనుక 
నాతనిక౦'టె( బెద్దవారుకూడ నాతనితో+ జెలిమి చేసియుండుట యాశ్చర్యముకాదు. 
ఈ విధముగ రెండు పూర్వుపక్షములును ఖండితములగుటచే హరవిలాసము౧౪ం౦ం౮ 
(పాంతమున (వాయంబడియెనన్న మన మూలసిద్ధాంతము నిశ్చలముగ నిలిచినది, 


(14) | 


106 సారస్వత వ్యాసములు 
ఉససంహోార ము 


శ్రీనాథమహాకవియొక్క_ [గంథముల కాలనిర్ణయముచేయుటకు నిదియొక 
పయత్నము. ఇంతియకాొని రాయ్యిగుద్దినట్టును, (తాసుతూచినట్టును ఈ సంవత్సర 
ముననే యీ [గంథము తప్పక నిర్మింప(బడినదని చెప్పుటకు నీ వ్యాసమువాయ( 
బడలేదు. శ్రీనాధు( డాం(ధవాజ్ము యంబున మిక్కిలి పసిద్ధిచెందినవా(డు. ఆతని 
కొలనిర్జయమును, ఆతని (గంథముల కాలనిర్జయ మును కీలయినంతవజకు సాధా 
రణముగ( జేయగబయత్నించుట మనక ర్తవ్యము; గనుక నే నొకవిధముగ దారి 
చూపితిని. [కొ త్రశాసనములుగాని, [కొ త్త గంథములుకాని బయలుదేరి లెక్క 
యంతయు దవ్పిన( జెప్పలేను. కాని, ఉన్నసాధనములే యాధారములుగ నిల్చి 
నేని పదిసంవత్సరములు హెచ్చుతగ్గుగ నేను వేసినలెక్క నిల్చునని నా 
తాత్పర్యము. 


కొమక్టాజు వేంకటలక్మణరావు* 


ఇవా కా నందక 
4 గంధాలతో సర్వసక్తిము. ద్వితీయ సంపుటము. పథమ సంచీక్‌ 


అప్పకవి కవితా సద్ధాంతములు 


తల్లి యెడ గల గుణములు కొన్ని బిడ్డ (టగపాంచును. అంతమాత్రాన: దల్లి 
గుణము లన్నియు బిడ్డ లకు గలవనికాని, బిడ్డ యందలి గుణము లన్నియు నెచ్చు 
దక్కువలు లేక తల్లి కుండి తీరవలయు ననికాని మనము నిర్ణయింపలేము. లక్ష్య 
లక్షణ సంబంధము నిట్టిదే, లక్ష్యమును బట్టి లక్షణము నిర్ణేయముగాని, లక్షణమునే 
పూర్తిగా నాధారముగా( గొని లత్ష్యమును నిర్ణయింపరాదు, లక్షణ స్వరూపమును 
లక్ష్యమెంత చక్కగా(బదర్శించునో లత్యస్వరూపమును లక్షణమంత చక్కగా 
([బదర్శింప(జాలదు. కారణ మేమనంగా; లక్ష్యము స్వతం[తము; లక్ష్యపర 
తంత్రము లక్షణము, కావుననే లక్ష్యమునుబట్టి లక్షణము మార్చాటు నా(ో 
యింపవలసినదే కాని, మనమెంత పట్టుపగ్గాలతో( బట్టుకొన్నను లక్షణము లక్ష్య 
మును నిశ్చలమగా నియమింప( జాలదు. 


హిందువుల సాహిత్య [ప్రపంచమున సామాన్య్మముగ+ బై న్యాయ మాచర 
ఇకు( దే బడలేదు. వారిజీవితము లక్షణమునకు( గింకరము. (పకృతానుకూల 
ముగ సాహిత్య |పపంచమని యంటినిగాని, నిజము(బరీకించినచో భరతఖండ 
వాసుల నర్వపరిచలనములకును నియమస్వరూపమగు లక్షణమే యూఃతకోల, 
మనజీవితమున నీతి మొదలగు విషయముల లక్షణములకే [ప్రాధాన్య మనుట 
సత్యము. కొంతవజకును బారతం(త్య మంగీకరింపవలసి యున్నను శిల్పములంద్యు 
గూడ లక్షణముల కే పాముఖ్య మొసంగితిమేని యచి యు పజ్జాబలమును స్వాతం(త( 
రక్తిని నిర్బంధించి నిర్మూ లించును. ఆందటు కవులును లక్షణకింకరులై యుండగా 
నాంధక వులు మ్మాత మెట్లు నిభిన్ను లగుదురు € వాగును లక్షణమును బట్రీయే 
లక్ష్యముళ నిర్మించుకొనిరి. మజియొక విశేషము; లక్షణముల? బట్టియు రక్షణ 
ముల నిర్మించికొనిరి ఒక లాక్షణికునకు వేటొక' లాకణికుండు కింకరుడు.“గల్ర” 
శళబ్దముపయోగింపరాదని యొక+డు నియమింపగా“చెంపొళబ్దమును (పమయోగింప 
గూడదని వేతొక(డు వచించెను, ఒకడు వలదన్నది మజియొక్క(డు కూడనే 
కూడదని నియమించును* ఆతనికి చక్క_(గా నున్నచో నితని కది విడువరానిది 
ఇట్లు చీరి కసగొల (వేటున లవ్యము లిర్ముపక్కల/గాని వెనకఃగాని కన్నె త్తి. 
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చూడవయ్యెను. అట్టి యాం(ధ్రలాక్షణిక పపంచములో నొక్క_డును,ముఖ్యుండు 
నగువౌ(డు “కానునూరి యప్పకవి” 


ఆం[ధలాత్షణికులలో నితనికున్న సార్వజనీనత యితరులకు లేదు. తన 
లవణ[గంథము నుపోద్దాత౦బున. 


“తెనుగునకు నవళ్యం బిది; దీని జదివి 
చెప్పిన [పబంధము జగ త్పసిద్ధి నొందు; 
నురక రచియించినది య|పయోజక మగు” 


ననీ తానే మోషించెను. నేంటికిని గవితకు వలయు సాధనములని 
నేపండితునైన నడిగితిమేని “ఆప్పక వీయము( జదువుిమని యతం డాదే 
శించును, ఇత(డు లక్ష్యమునుబట్టి లక్షణమును నిర్ణయించువా(డును; లక్షణమును 
బట్టి లక్ష్యుమును నియమించువాండును గాక, లక్షణముల నూతగా;, గొని లక్ష 
ణమును గూర్చిన వా(డని మొదలే సూచించితిని. నిష్కళంకమగు ప్రాచీన 
(ప్రత్యయము గలవాండు. పాణినికి శిష్యు(డై యాం(ధ్రవ్యాకః రణమును, వ్యాసు 
లకు శిమ్య(డై యాం్రభారతమును 'కలికాదిని' నన్నయభట్టారకు(డు రచి 
యించెనని నమ్మినవాడు, * ఇతని సిద్ధాంతము లన(గా గీర్వాణ లాక్షణికులయు, 
నాం[ధ| పాచీన లాక్షణీకులయు, ననువాదములే కాని స్వోపజ్ఞములు గావు; 
ఆవియును విన్నవో కన్నవో యగునుగాన్కి పరిళోధితములై కడపటి లాక్‌ 
ణికుల సిద్ధాంతముల ననుసరించునవి గావు. ఇతని యలంకాలములు ముప్పది 
యెనిమిది. ఇతని కన్నను కసీసము నూజు సంవత్సరములకు ముందే అప్ప 
దీక్షితు లలంకారములు నూట యిరువదికన్న నెక్కువ గలవని నిర్ణయించిరి. 
మూరర్తికవి నరసభూపాలీయమున డెబ్బది యనియెను. కావ్యలక్షణము గూడ 
నీతనియెడ నపరిపూర్ణముం దోషరపా తాలంకారసహిత శబ్దార్రములే యితని 
కావ్యము, రసవ త్త్వమును, గుణవ_త్త్వమును గీర్వాణ లాక్షణికుల కావశ్యకము. 
రసమును విడిచినను “మూరి గుణములను విడువలేదు. మవోకావ్యమునకు 
లాక్షణిక సామాన్య మంగీకరించిన యావశ్యకవర్గనములు పదునెనిమిది. అప్ప 
కవి యిరువది రెండనుచున్నా(డు. 





* పాణినియు( గలికాది నున్నవా( డనియే (ప్రాచీనుల సిద్దాంతము. 
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పై విషయములన్నియు నతండూరక తాకి విడిచినాండు గావున నందలి 
యౌచిత్యానౌచిత్యముఆ/ జర్చించుట నా యుద్దేశముకాదు. అత(డే తెలిసియో, 
తెలియకయో యా శయించు క విశాసిద్ధాంతములు కొన్నిమ్మాత మిట వివరింప 
దలంచితి. 


(అ) ోపద్యరాశిని గూర్వ౭గ బడును కావ్య" మని యితని సిద్ధాంతము, 
అన(గా కవితాశబ్దమునకు నితడు గద్యమును లత్ష్యుముగా( బరిగణింపలేదని 
మనము నిర్ణయింపవచ్చును. “గద్యపదో్యోభయమయం కావ్యం కావ్యవిదో 
విదుః” అని వచించుచు గీర్వాణలాక్షణికులు కాదంబరీ దళకుమారచరి[తాడు 
లకు(గూడ కావ్యత్వమునంగీక రించిరి. తెను[గున నట్టి వచనకావ్యములు లేచే లేవో, 
ఉండియునప్పక విక టా క్షమునకు బాల్పడునంతభాగ్యము* బడయలేదో, కారణ 
మిదియని వచింపలేన్యు కాన్కి యెట్లును గద్యమందును కవితముగలదడని మన 
లాక్షణికు(డంగీకరించనులేదు; ఆలోచింపనులేదు, లాక్షణికులమాట యెటుండ 
నిచ్చి అత్ష్యముల రచించువారిని జూచినను, ఈ యిరువదవళ తాబ్దము న 6 గూడ 
గద్యమునందు( గవితలేదని భావించువార నేకులున్నారు. దీనికి గొంతకార 
ఇమునుగలదు. పద్యము (ముఖ్యముగా తెను(గున) నియమభూ ముష్టము. ఛందో 
భంగము దోషములలో మొదటిది. కావున నది రాకుండ. బద్యమల్పవలయునన్న 
జీవకళ యగు భావమునకు గొంత గౌజత౮కపోదు. గుణములకూర్పును దప్పక, 
యతిపాసముల యథాస్థానమున నుంచుదు( బద్య మల్ల వల యునపుదు తదను 
గుణములగు పదములను గూర్చట భావబోధకములగు పదముల మార్చుట 
యావశ్యకకృత్య ములగును. కావున పద్య రచనయందు( బడ ములకున్న [పాము 
ఖ్యము భావమునకు గల్లించుట కష్టతమ కార్యము. గద్యమునం దట్లుగాడు. 
నియమములేదు కావున 'పదప్రయోగము కవికి స్వాధీనము. అట్టగుట గద్య 
కావ్యమునందు భానమునకు విస్తరమును సారళ్యమును సవాజత్యమును (పౌఢి 
మయు( గొంతయేని గుంటువడఃగూడదు. కవియుం గవితయ భావమునకు 
చానులుగా నుండవలయును. చదువరు. కు? బద్యకవిపై నున్నంతదయ గద్య 
కవిపె నుండదు. పద్యమునం దధికపదములున్న చో గమనింపక విడుతురు. 
తక్కువయైనవో నధ్యాహరించుకొందురు, భావబోధకపదములు స్థలవ్యత్యా 
సమును జెందియుండెనేనిరమ నోపికమై సవరించికొందురు; భావపుష్షి యెంత 
కొంచెముగ నున్నను తమ భావనాబలమున నెక్కువచేసికొని యలినందింతురు. 
పైలోపములేమా[తమాన్నను గద్యకవిని వాచకులు మన్నింపరు; మన్నింపరాదు 
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గూడ. తో(టతలుపుందెజచి లోపల జోరంుడి గంషెడుపూల( దెచ్చువాని 
ఠకంటె ముండ్డకంచెలో [దోవ+జేసికొని దాటిపోయి రెండుపూలు దెచ్చి యిచ్చు 
వా' డెక్కున యభినందనీయు(డు,. ఇది న్యాయమనికాదు; జనస్వభావము, 
కావుననే పద్యకవికన్న గద్యకవికి భావనాబలమును, కల్పనాశ_కియు, శిల్ప 
బాతుర్యమును చాల నెక్కువ వలయును. ఈ న్యాయమును మనసున నుంచు 
కొనియే భట్టబాణు,డు కవిసామాన్య దురూహములగు కల్పనాసహ్మసములచే 
“ పకటాటోప పదబద్ద'యగు “సరస్వతి'చే, కొద౦బరీ హర్షచరి తముల రచించి 
లోకమును [భమింప(జేయ! జాలినా(డు, తిలకమంజరి, వేమభూపాలచర్మితము 
మొదలగు నొండు రెండుగంథములుదప్ప పై కాదంబరీ హర్షచర్మితముల 
ననుసరించుటయు( దరువాత( గానరాదు, చెప్పవచ్చినదేమన(గా సామాన్య 
గద్యముకన్న సామాన్యపద్యమే జనుల కభినందనీయమనుట. గీర్వాణమున 
వికమార్శ్క. భోజచరి[త్రాది _గంథములు అనేక పద్యకావ్యములకన్న నెంతో 
మేలుగానున్నను వానిని మనవా రెంత యనాదరణనమొనర్చియున్నారో మా చదు 
వరు లెజ(గనిదికాదు. నాలుగతిశయో క్ర్తులతో రెండుపద్యములల్లి పురవర్ణనము 
చేసి “బలే” యనిపించుకొనుట విడిచి, నాలుగుపుటలు నీండునన్ని శ్ఞిష్టోపమల 
నేర్చి కూర్చుట కెవ(డు (పయత్నించును ? కల్పన్నాపధానముగాక న్మపధాన 
మగు కావ్యమైనను ఈ న్యాయమునకు లోపడక పోదు. తిక్కనామాత్యుని భార 
తమును మార్చు లేక వచనముగా |వాసిచూడు(డు, తిక్కన చూపినా(డను 
కొన్న రసమాధురి నెవ్యడై న ననుభవింపంగలండేమో యపు డెలు(గంగలరు. 
కావుననే కవియనువా(డు పద్యమును మన్ని ంచునంత గద్యమును మన్నింపండు; 


మై విషయమునకు వేతొకకారణముగూడ.( గొంతవరకు వచింపవచ్చును. 
అపూర్వ (పతిభాశాలులగు గీర్వాణలాక ణికులు కవిత్యమునంద లి యవయవము 
లన్నియు( |బత్యేకముగ విమర్శించి వేశు పజచిరి. అలంకారములు, గుణములు, 
రీతులు, రసములు పాకములు, వ్యంజనాలకణాది వృత్తులు మొదలగున 
వన్నియు! గవితాకన్యకకు( గరచరణాదులవంటివి. అవన్నియు నే(డు [పత్యేక 
శాఖలై [పయత్నాధ్యేయములయ్యెను. ఇది తెలియనిది కవిత రానేరదను నమ్మిక 
బయలుదేజెను. దానిచే వీని సముదాయమే కవితయనుటకు మాఆజగ వీనికిమించిన 
కవితాపదార్థము వేజొండుగలదను నబి ప్రాయము వ్యావీంచెను. ఆది యేది? పద 
ముల కూర్చే. ఏ విషయముల నా పదములకూర్చుచే బోధింపవలయునో యట్టి 
సె కవితావయనములన్నియు లాక్షణికళాసనమునకు లో(బడి నియమితము 
లయ్యెను, రచించువాని భావనొబలమునకు స్వాతంత్ర్యము నళించెను. కవిత్వము 
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నకు విషయమును మార్గమును నిర్జీతములై నవి, లాక్షణిక వితామహు(డగు కాళి 
దాస కవిచక్రవ ర్తి తన రఘువంశమున నైదవసర్గలో ముప్పదిళ్లోకములు 
(వ్రాయవజకును రఘువంళనాయక రాజధాని  "సాశ్రేత"మని నూచింపకుండి 
నను, పదునాజవసర్గలో నత(డు వర్ణించిన “సాకేత” నగరము జనవిరహితమై 
నశించి “కరుణావస్ట"కు, బా తమైనదేయయ్యును- మన కవులకు మా[తము 
(గంథారంభమున సర్వసొభాగ్య నంభృతమగు నగరమునువర్థించుట విడువరాని 
విధియయ్యెను, “నగరార్డవ శైలరు చందార్కోదయవర్దనై 8” అని లాక్షణికు 
లందు 'నగర'మున క[గస్థానమిచ్చినపుడు వారికింకరులు కవు లవిదేయులగు 
చురా? తక్కి నవర్ణనములు వెనుక ముందయ్యును మనలాక్షణికు(డు గూడ 
“పురమునకు మొదటిపూజ యిచ్చట మజవలేచు. వర్దనీయమగు నగరమః 
కవులందఆకు నోంకారమువలె నాదిమమై యొక దైనప్పుడి(క వర్ణన మార్గములు 

మా[తము వేజెట్ల గును? నగరముమ వర్షింపవలనిన ప్పు డందువచ్చు నవాంతర 
పదార్థములన్ని యేయని తెలిసి పోయినవి. విభిన్న విషయములు లేనప్పుడు 
కల్పనాశక్సి యెంతయున్నను ఆది యితరుల కల్పనముల నాధారముగా( గొన 
వలయుట తప్పనిది, చూడుడు, మన కవులలో సొధములు వర్ణింపనివారులేరు, 
కొందజు సొధములకు బదులుగా( గోటగోడలనో కొండలనో  వర్జనవిషయము 
లుగా€ గ్లైకొనియున్నారు. పైవాని యౌన్నత్యము వర్ణించుట 'విడువరావిద్‌, 
సంబంధాతిశయో _క్యలంకారము నూంతగాగొని యవి యాకనము నారయుచున్న 
వనవలయును. ఆ మాటనే యనేకులు వచింపవలసి సామాన్యముగ బరా భి 
(ప్రాయ దాసులై నారు, వి స్తరభీతిని దీని నింతటితో విడిచి, విషయసొలభ్యము 
నక్రె వారి పద్యములను కొన్నిటి నుదాహరింతును ; 


చ* తమము నడంచుచున్‌ వెలు(గు తత్పురగోపుర కాతకుంభకుం 
భముల విచిత సన్మణి గభ స్తి వితానములన్‌ విచిత వ 
ర్హములగు నాత్మవాహముల నమ్మక పల్మజు జూచి యన్యవా 
హములని సంశయ |ప్రణిహితాత్ము( డగున్‌ వారిదళ్వ( డెప్పుడున్‌, 
=—నన్నయ, భా. ఆది, ఆ. ౮ ప. 3౩3 


క. చనిచని యచ్చోటం టీ 
కెనొకో తారకములన( (దికీర్ణరుచుల( ద 
ద్భన వప ప్రాగ్భాగం 
బున ఖచితములైన వ్యజములు చెలువొందున్‌,. 
= తిక ) న, నిర్వచ, ఆ. ౧. ప. ౪౭ 
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ఖా, అరే ందూపల రత్నన్‌ర్మి తమవో హర్మా(గ భాగంబులన్‌ 
దార్కొన్‌ దారక మండలంబు( గని ముగ్గన్ర్రీలు రేలప్పురిన్‌ 
గర్కంధూపల సన్నిభంబయిన ముక్తాజాలమన్‌ చింతిచే, 
దర్కింపన్‌ దిలకించి నవ్వుదురు గంధర్వాంగనా పల్పవుల్‌. 
శ్రీనాధుడు, భీమఖం. ఆ. ౭' ప. ౭౭ 


చ. ఆహరహమున్‌ (టబభాతముల హూర్మ్య తలోపరి చర దకాలికా 
గృహముల గామినీ సురత కేశి ఏిస్తూతిత వోరమోక్తిక 
[గ్రహణ పరోయణంబులగు( గోవున(। దన్మతి [భాంత తారకా 
[గ్రహముల6 జంచులన్‌ గమిచి  కాయు€ బురిం జిరుపోది పారరముల్‌. 
ఎ=సంకుసా బ నరనయ్య, కవికర్ణర, ఆ, ౯ాషపు ౧౦౬ 


ఉం సోరణగ ండ్డరా( గొదమ చుక్కలు పట్టి సతుల్‌ కవాటముల్‌ 
చేరువ మౌ _క్తికంబులని చిల్లులు పుత్తురు తమ్మటంచు. బొ 
ల్పారు వితానహారముల యందొక హారత |వేలి పోద్దపోం 
గా రతి డస్సి గాడ్పులకుః గా దెకువన్‌ జను విచ్చి మేడలన్‌. 


కృష్ణరాయలు, విష్ణు, ఆ, ౨. పం౧ా 


ఉ. వంచన(బొంబి చేరువకు వచ్చిన చం(దుని జొంకనేసి హ 
ర్షించియు! దత్సుధారస నిషేచనచే నది బావకున్క్‌ స్‌ 
&ంచియ నేటు దప్పెనని చేవిలునమ్ములు( భాజివై చి ల 
బ్రించి చరించుచుండుదురు చెంచెత లగ్గరి సౌనుభూములగ్‌, 
తిమ్మన, పారిజో. ఆ, ౨. వ. ౮౭ 


ఉ. చందన గంధులందు మణిసౌధ తల౦బుల గొండి సల్పగా 
నం దతిదివ్య చితముల యం దొకర్ణె యనిమేష భామినుల్‌ 
కందళితాద్భుత స్ఫురణ గనోని తన్నటనాంత గీత ని 
ష్యంద సజ్లీవచిత్రముల సందడి నే(గుదు రస్పురంబునన్‌. 


-భట్టుమూ ర్తి, వసనుచ. ఆ. ౧. పహ. ౧౦౪, 


ఇరత చోలును, ఇందు. (బత్యేక కవ్సుల విభిన్నకల్పనలకు విషయ ఖేదము 
లేమిచే. గలిగిన యత్యంత సమీప బంధుత్యమును వేయగ వివి చూవనక్కజు 
లేదు. ఇట్లందజు, వర్ణింపవలసిన విషయములన్ని య లాక్షణిక నియమితములె 
యభిన్నములగుటచేతను, కవిం గానలయునని తహతవాపడువా(డు వాని నెటు 
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గనిది ముందడుగు పెట్టరాదు కావునను, కవి చేయవలసికపనుల్కు చేయబోవు 
పనులు, సర్వావగతము అయ్యెను, కావ్యమున( బదములందే తప్ప నర్భములందు 
'నవ్యతి చాలవటకు నశించినది. కాన మన కవులు నొకరు చెప్పిన మాటయే 
పదములు మార్చి చెప్పు. జొచ్చిరి®. ఆ మాటలను ఛందోనియమాదులకై న 
లోపడక గద్యరూపముగ గంటకు నాలుగు కావ్యములుగా రచించెనేని చదువరు 
లతని నేమిచూచి “కవి” యందురు? కావున నంద జెటి/గిన విషయములను సుల 
భముగా వచనరూపమున రచించువానికంటె, యత్కిపాసాది నియమములకు 
లోనై, కొన్ని శబ్దాలంకారములను తోడుచేసికొని పద్యరూపముగ రచించు 
వాడ గౌరవార్డుండు గాకపోయినను ళ్లాఘా ర్లు. డనుటలో సందేహమేమి? 
ఈ కారణము చేతనే (పబంధకవులు క్వాచిత్స. ముగ గద్యముల [వాసినను ఆవి 
పద్యములకం'టె దుర్గ)హతరములుగా రచించిరి. ఇదియే కమ కమముగ 
గద్యమునకు౬ గవితాపాతత్యమును దప్పించినదని నా యాశయము. ఏ విష 
యము వచించినను బద్యరూపముగనే రచింపవలసివచ్చెను. కావుననే మ్య 
లాష్షణికు(డును కవితా గంధముగూడ లేని వ్యాకరణ చృందోరూప విషయము 
లన్నియు బద్యముల మూలముగనే కాసించెను. లేకున్న నతం డప్పకవి యగు 
బెట్టు? 

(ఆ) ఇతని మతమున( గవిత్వ మలంకార [పధానమే గాని రస్మపధా 
నము గాదు. 


“సా వా గక రసవృ త్తి స్సాధ్యోహి రసో యథాతథం కవిభిఃొ 
అను మూలళ్లోకమును వ్యాఖ్యానము చేయుచు, 


తే. తగ రస్మాశయ వాక్యసంత తుల( గూర్చి 
కావ్యము లొనర్స్చువార పో కవు లనంగ 
_ నట్లు గావున నేభాషనైనం గవితం 
బలుకువారికి సాధింపవలయు రసము. 


అని విదిలేక వచించినాండు. మజియొకచోట 'రన సంపన కిచే బోస 
గును బద్యంబు అని (వాయుటయు గొననాల్యుమాటయే. వర్ణము, పదము, 
వాక్యము, అర్హము, థఖావముు రనము, పద్యము, కావ్యము అను నెనిమిది 
పదార్థములలో పూర్వపూర్వము లు_త్తరో త్తరములకు( గారణము లగునని సీస 
(15) 
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పద్యము నాలుగు పాదముల యెనిమిది తున్మలలో నిమిడించి [వాయునపు పు డత 
నికిని తెలియక వచ్చిన మాట. ఇతని సత్యమైన సిద్ధాంతమును, 


గీ, ఆకుధారా కవిత్వములందు శయ్య 
లుపమ లు త్పేత్షలును లేక యుండు గాన 
నెంత చర్చించినను పద్య మంత సార 
వంత మగు(గాన నిలుకడ వలయు. గృతికి. 


ఆను పద్యము 'ఘోషించెడిని, కృతియందు 'చర్చింపి వలసిన విషయ 
మలు "ఉపమ లుత్రేక్షకులు'నే కాని రసముగాదు. ఒకవేళ లాక్షణిక పక్ష 
పాతులు గొందజు అలంకారములు రసోవస్కారకములు కావున కృతియం 
దలంకారములే ముఖ్యములని యందురేమో! కాని (పతిపద్యమునందుకు రస 
ముండియే తీజునా? మనకు తొమ్మిదేగదా రసములు? పురసూర్య చం, _దోద 
యాది వర్ణ్లనములందు( |బతిపద్యము నందును బై తొమ్మిది రసములలో నేదే 
నొకటి వచ్చునట్లు (వాయదరమా? అట్లు Ga లేమేని నహ్పు డలంకార ముల 
(పయోజన మేమి? అట్లుగాక యబంకోరము లున్నచోట్ట నెల్ల రసదేవత సరస్వతి 
వలె గు ప్పగామినియై "మున కెజు(గరాక యుండునని “వచిపనగునా! మటియు 
రస పధానమైన పద్యములందును అలంకారోపయోగమును గూర్చి, 


“దోషహానం గుణాధానం కర్తవ్యం నియమాత్క్బృతే 
కామచార & పునః (పోకోఒల౦కారషు మనీషి భిః 


అసి (పాదీన గీర్వాణ లాకణికుల సిద్ధాంతము దీనినాధునికులు దోష 
నిరాస పధాన వాదమే కాని యలంకారముల యావశ్యకతను కాదన యంగీక 
రించిరి. నిజముగ నలంకారముల ధర్మము రసోపస్కరణమే యైనచో వాని 
నెద్టింత వజకు నుపయోగింపవచ్చునో కూడదో కవియే నిర్ణయింపవలయు, 
గాని మనము నియమింప( జాలము. మటియు( గవికి రసమే యుపాస్యదేవత 
యగునేని యత( డలంకారళాస్త్రము నెంత మజదిన నంత మేలు, అలంకార 
మును రసాధీనములుగాని రసనులంక్షారాధీనముగాదు, కావున కవి కలంకారశాస్త్ర 
పరిచయము యోగికి సంసారవాసన వంటిది. 


(ఇ) కావ్యమునకు జీవకళ ధ్వని. ధ్వని పధాన ముత్తమ మనియు, వాచ! 
న్యంగ్యార్థము.లు తుల్యముగా నున్నచో మధ్యమ మనియు, ధ్వనిరహత మధమ 
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మనియు, నీకడపటి దర్భ పధానముగాక శోబ్బపధాన మయ్యెనేని నధమాధమ 
నునియు€ గావ్యమును లాక్షణికులు విభజించిరి. అప్పకవి యీ విభాగమార్గమునే 
తడివలేదు. ఇతని యుదాహరణ మార్గమును బట్టి యూహించితిమేని ఇతని 
మతమున( గవిత్వము రెండు దెణు(గులు;-౧. ఆర్థ(ప్రధానము, ౨. శబ్ద [పధా 
నము. రెండవది చి(త్రకవిత్వము, బంధకవిత్వ ము, గర్భకవిత్వము నని మూ(డు 
విధములు. కవితను గూర్చి యిత(డిచ్చిన యుదాహరణము లన్నియు నీ రెండవ 
తెగకు( జేరినవే. అప్పకవి సామర్థ్య మావిషయమునందే చూపంబడినది. శబ్ది 
[సధాన కవితను మన లాక్షణికు లెంత త్మీవముగా నిరసించిరో యంతకన్న( 
ధ్నీవముగా నది (పబలినది. కారణము ఆర్థపధానకవితయందుగల నియమ 
బాహుళ్యమే. ఈ నియమ బాహుళ్యమే కల్పనా (ప్రపంచమునకు మార్గదర్శ 
కమి. కల్పనా విషయములు పరిమితము లై నప్పుడు [పత్యేక కవుల యందుఃగల 
కల్పనాళ క్‌యు( బరిమిశము గావలని వచ్చెను. శబ్ద_పధానకవితయం దింత 
కన్న నెక్కువ విళాలమగు నవకాశము గలదు. భాషాపాండిత్య మెంతయుండిన 
నంత విస్మయనీయముగా( గల్పింపవచ్చును. అప్పకవియందు శబ్దకల్పకత 
యర్థకల్పకత లేదు. ఐన నతడు గర్భచిత బంధ కవిత్వములను వివరించుచో 
“కవులకు. జెవులపండువులుసేయి “శవణ సుఖం బొనర్చుినని వాయుచు 
నవి వృదయానందకములు గావల తెలిసియో తెలియకయో సూచించి విమర్శకు 
లకు విస్మయము. గల్లించుచున్నా(డు, 


(ఈ.) ఇతని ముఖ్య కార్యములలో నొకటి కవులను విభజించుట. 
నేనెజీ(గినంతవఆ కితండే యూ విభాగమున కాదిమక ర్హయని యూహించెదను. 
కవు లేడు దెర(గులు. 


౧. వివేకి : “గణవర్ణళ బార్య గుణదోప నికరంబు( బరికించి కబ్బము( 
గూర్చువా(డు. 


౨. వాచకు(డు : అను [ప్రాసనియమము వదలక కవిత్యమల్డువా(డు, 
8. రౌదికు(డు: కావ్యమంతయు'మృదుమధురోక్తు ల వెదకి'నించువా(డు. 
౪. అర్డార్థి: మితపదములలో నతివిపులార్థము నిమిడించు వా(డు. 
౫. శిల్పార్ధి : యమకముల నా(శ్రయించు వా+డు, 


౬. భూషణార్డి : ఆలంకార నిరతు(డు+ 
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౭+ మార్దవాను గతుండు : సరళ పదములతో సరళార్థమును జూప్పుచు 
రసము |బతీపాదించు వాడు. 


ఒక్కకవియెడ నాక్క-టేగుణము లభించుట యరుదు. కావున నీ విభా 
గము గుణ పాధాన్యము( బట్టి యుండును. వివేకికి మన మప్పకవిగానే లత 
ముగా గై కొన వచ్చును. ఏలయన(గా దక్కిన యే కవిగాని యితడు వచించిన 
“గణవర్ణ శబ్దార్థ గుణదోషిముల( బరికీంచు నోవీక కలిగి యుండండు, 
వానిని జూపుటకై చాల( బరి శమించినవాండు కాన6 దాను రచించిన 'ఆంబికా 
వాదము మొదలగు [గంథముల యందు ఆ నియమములను దప్పక “పరికింపి” 
యుండు ననుట నిస్సందేహమా. రామరాజభూషణునందును, బమ్మెరపోతన 
యందును వాచకత్వము గలదు. రౌచికలు తిమ్మన, చేమకూర వేంకటపతి 
మొదలగువారు, (శ్రీకృష్ణ దేవరాయ లర్థ్యారి, శిల్పార్థిని [ప శ్యకముగా మన కవు 
లలో( గను(గొనలేము. యమకరత్నాకర నళోదయాది కావ్యములు యమకము 
నకే (పత్యేక గీర్వాణ వాజ్బయమున€ గలవుగాని తెల(గువా ర్మాతోవ నాళ 
యించిన వారు నాకుం జూడ లేరు, 


తే. “అనుచు ననుచారియై విపప్రండరుగు దేర 
దేర గాండిన మిడి యస్మధియ మహిమ 
మహిమడుంగ మడుంగగు మనను మాయ 
మాయగన్నుల! [గమ్మ(గమ్మ టికి నేను.” 
క, “మొనయం గనకా నీతో 
మొనయం గనకాది ధరుండె ముడితను పవనా 
తనుపవనాహతి నాసంగక 
తనుపవనా మదన నీయుద౦చిత కరుణన్‌.” 


మొదలగు పద్యము లొండు రెండు సోమనాధ రామరాజభూషణుల 
యెడ వికీర్ణములై. తెను(గున లభించును. ఇందుమించుగ నున కవులందజు 
భూషణార్థులు. మార్దవానుగతు6డు పెద్దన, లేక తిక్కన. 


పై విభాగమును చక్కగా విమర్శించితిమేని కవిత్వమను పదమునకు 
మనలోగల సత్యమైన యర్థము పదముల కూర్చేకాని వేలుకాదను టను[గహము, 
శిల్పార్థియు వాచకు,డును శబ్ధాలంకొరజీవులు గావున భూషణార్థి యను పదమున 
కర్ణాలంకార లోలుపు(డనియు, మార్ధమానుగ తునియెడ “సరళ పదములు” గొక 
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రసమ జూపుటయే ముఖ్యమనియు మనమర్థము( జేసికొంటిమేని, ఇవి రెండు 
చప్పం దక్కిన విభేదము లన్నియు గేవలము శైలి యనంబడు పదముల 
కూర్చునే యవల౦బించి యుండునవి. ఆర్థాడి మనకంటి కర్భ|పధానుడుగా గాన 
వచ్చునుగాని విమర్శించితిమేని విపులార్థమలను బోధించు పదముల వెదకి 
కూర్చుటయే యతని |పధాన కార్యమని తోచును. కవితా చర్చయందు భావ 
శిల్పమునకు( గల [పాధాన్యము పదశిల్పమగు శైలికి లేదని విమర్శకరాద్ధాం 
తము. మణియు శైలి భావమునకు. బతిబింబము గావున దానికి ప్రత్యేక స్వరూ 
పమే లేదని కొందజణిు మతము. తల(పునకు విపరీతమగుమాట యుండదుగావున 
భావభిన్నమగు తైలిగాని శైలివ్యతిరి క్రమగు భావముగాని యున్నదనుట 
న్యాయముగాదని యీ రెండవతెగవారి వాదము. కాని తల,పును మీతినమాట 
వ్యవవోరమున నుండదు. మనము సామాన్యముగ మాటాడునప్పుడు పదముల 
కూర్పును గూర్చి యోజింపము. కాని కావ్యమున నట్టుగాదు. అది కేవలము భావ 
పధానమ గాదు; మతి శిల్ప పధానము కావున తల(పునుబట్టి మాటబును మాటల. 
బట్టి తల(పును సంస్క రించుకొ నవలసియండును, భావము మహోన్నతమైనను 
దానిని బోధించు పలుకులును దదనుగుణముగ నున్న నేకాని కవితయందు నిలు 
వదు. కావున శ్రైలియను పదార్థమొండు గలదనియు దానియెడను గవికి దృష్టి 
యావశ్యకమనియు వచింపకతీరదు. అనగా నెంతవజకు+ బదశిల్పము భావ 
పోషకమగునో యంతవజకే కాని, భావౌన్నత్యమున కేమాతము భంగము గలి 
గించునట్టున్నను దానిని దిరస్క_రించుట కవికి? గల 1పథమధర్మము. ఎందా(క 
నది భావానుసారి యగునో అందా(క నది భావముతో నేకీభవించి [పత్యేకత 
లేక యుండును, అప్పుడే యది హృదయానందకము. అట్లుగాక సౌర్థెకతత్స 


రమై భావమును లశీకరింపదేని [శవణమా[తానందకము గావచ్చును. ఇదే శబ్ద 
[పధాన కవిత. 


ఆప్పకవి కవి విభాగమున కిడియ ముభ్యావలంబనము. కొని యతని 
యభి|పాయము ననుసరించి గర్బ్భకవి, బంధకవి చితకవులను మణిమూవు రీ 
విభాగమున జేరవలసి యుండెను, యమక మునుబట్టి యొకనిని, అనుప్రాసమును 
బట్టి యొకనిని విభజించినవా(డు పైవిభాగము నేలవదలెనో యెజుంగను. ఇళ్లే 
“*మ్మృదుమధురో క్తుల”కును “సరళపదముల”కును భేవము6 గనిపెట్టిన వాండు, 
చీర్చ సమాసములకును, విరళ పదములకును వ్యత్యాసమేల చూపలేదో? 


£18 సారస్వత వ్యాసములు 


నిజమ. జూడ( బోయిన( గవుల విభజించుటయే యయు కము. మన 
యిష్టానుసారము వారు విభజింప(బడువారుకారు. పతిభామహత్స్వము కొల(ది 
వారు (పాచీనరూపముల వదలి నవనవ రూపముల. దాల్లురు నేటికి. గవిత్యము 
ముగిసియుండెనేని కవుల విభేదములను ముగిసియుండి 6 కణాధీనములైై 
యుండును. మనము చేయగ లినదెల్ల నీవజకు వాజ్మయము నలంక రించిన కవుల 
[తోంవలనెల్ల బరికించి యవి యిన్నితెర(గులని లెక్కవేయుటయ. అప్పకవియు 
రాగల కవుల మార్గములను యోగద్యష్టిచే గహింప6౯ోల్లి వాసినవాడు 
కా(డనుట సత్యమేయైనను పె నేను విన్నపిందినట్టు పదముల కూర్పును బట్టి 
విభజించుటచే నతని విభాగము పరిపూర్ణముకాలేదు. ఇదివజకు(గల యాంథధ 
కవులను భావశిల్పమును బట్టి విభజించితిమేని వారు ముత్తెకగు లగుదురు :=- 


(౧) భావుకుడు : ఆనగా |పపంచగతులన్ని యు దనమనోదర్పణ 
మున [ఐతిబింబింప (జేసుకొని తన్మయత జెందువా(డు. తన కావ్య మునందలి 
పాతముల యాకారము తాను ధరించి మనల ధరింప(జేయవా( డనుట. ఈ 
గుంపునకు( జేరు కవులందయు సామాన్యముగ( గథాకథకులుగా నుందురు, 
కవితయమ్ము పెద్దన మొదలగు కొందటే తద్గుణ _పధానులు. అందును మొదటి 
యుదాహరణము తిక్కన, 

(౨) బోధకుడు : తన మనోగతులన్నియు€ |బపంచ హృదయముల 
(బతిఫలింప(జేయువా(డు. (ప్రపంచము తన్ననుసరింపవలసినదే కాని తాను 
[పపంచగతుల నంతగా ననుసరించువాండు కా(డనుట. మనుష్య జీవితమును 
గాని, పకృతి పౌభాగ్యమునుగాని యితండు మనమందఆఅమును జూచెడు కను 
లతో. జూడ(డు. ఇతని కవిత్యమునం దొకవేళ కథ (గహింప( బడినను 
అందలి పా|తములు కవి [పతిబింబములే కాని సాధారణ పపంచమధ్యమున 
దర్శనీయములగావు. ఇతనికథ భావమునకు( బోషకము; భావము కథాపోష 
కముగాదు, ఈ తెగలో? గొందణు కవులు నీతి పధానులు, నేనెజి(గినంతవజు 
కొం|ధవాజ్మ యమున నీందా(క నీ తెగవారే (పబలియుండిరి. వేమన, బద్దెన 
మొదలగు వారిని లక్ష్యముగా. గెకొనవచ్చును. మతి భావపధానుల్దై. 
భావగీతముల రచించు నాధునికకవులు రెండవతెగవారు; శ్రీ రాయ్మ పోలు 
సుబ్బారావుగారు మొదలగువారు, 


(3) కల్పకుండు ; అన(గా తనకు(గాని ప్రపంచమునకు(గాని యనుభవ 
గోచరములు గాక, యట్టిని రచించువాఠికిని వినుట కలవాటు పడిన వారికిని 
దప్ప దక్కి-నవారి కర్భముకాని భావముల(గల్పించు వా(డు, ఆలంకారముల 


అప్పకవి కవితా సిడద్దాంతమ లు £19 


యెడం దక్కిన కవులకంచె నితనికే దృష్షియ నావళ్యకతయు నెక్కు_వ, 
రామరాజభూషణు(డు మొదఆగువారియం దీగుణము (పబలినది. తత్పూర్వులగు 
సోమ శ్రీ నాథాదులందును లేకపోలేదు. వీరే _పబంధకవులు. 


పై విభాగము భావపధానము. శాబ్దికుఏ నాల వవానిగా( గె కొనవచ్చును. 
శబ్దమునే ముఖ్యముగా గొనిచేయు ద్వ్యర్థ, గర్భ, చిత జంధాది కవిత్వము 
అన్నియును నీజాతికి(జేరినవి. ఆం|ధక వులలో నందజ మందును గొంత 
పె నాలు(గులక్షణములును గలిగియే యున్నవి. విశేషమేమనగా నొకరిద్దరు 
చప్ప? దక్కి నవారందయిుమ జాలవజణకు శాబ్టికులే, 


(ఊ) నేనీ వ్యానమున బలుమాజు రామరాజ భూషణుని నుదాహరణము 
గాలగె కొంటిని. నేనే మన లాక్షణికునకు సమకాలికు(డనైై యుంటినేని యతని 
సిద్ధాంతములను నేనెంత తీవ్రముగా ఖండించి యుండినను | మన్నించి యుండును 
గాని యీ యపరాధము మాత మతని కతిదుస్సహముగా నుండి యుండును. 


ఏలంనగా. 


“ఉపమ గలిగిన శయ్యల నొప్పి యున్న 
నంమఘభవుని కావ్యంబు (గాహ్యంబుగాదు, 
పాయినం బైన సంస్కార పక్యమైన( 

గాక మృష్టంబు హవ్యంబు గానియట్లు.” 


ఆని 1పథమముననే విషమగణము వేసి కాసించినాండు. వెండియే 
*“ధరణీసురుడులి *కవియకం బర(గుినని నియమించినాఃడు, కావుననే రేఫలకార 
ములకు యతి చెల్లదనువిషయమును దెలుపుచో విపరీత వ్యాఖ్యానము జేయుచు 
నుదాహరించిన 'లోలం బాలక యో రువ యక పద్యపాదము దప్ప నతని 
(గంథములనుండి యొకపద్య మైన నుదహరింపండయ్యె, మజియు నితని కారామ 
రాజభూషణుని “కాపుకవిత్వపు మాటలియం దెంత చరోళతయోకాని కవుల 
నందణను [గంథాదిని స్తుతించుచో 


“రామరాజ విభూషణ రత్నఖచిత 
చారుమ స్త కలాపాపవారి వాక్య 
గౌరవము+ బెక్కుభంగుల గణన చేసి” 


£20 సారస్వత వ్యాసములు 


యని యయ్యలరాజు రామభ|దుని బొగడుదు, నతని వలన మన భట్టు 
నకు సంభవించినదని మనవారు చెప్పుకొను నవమతి నె త్తిపౌడిచినాండు* కాని 
మన లాక్షిణికు. డెయ్యది కవిత్వమని భావించెనో యట్టి కల్పనా |ప్రధాన 
(పపంచమున స్కామాజ్య వీఠము నధివసించుట కెన్నటికై నా ననురూపు(డై న 
వాడు రామరాజభూషణు(డే యనియు-నిష్పకత్షపాత ముగా బరీకించితిమేని 
అయ్యలరాజు రాముని “*బాంపన కవిత యశనియెడ నేర్పుకొనవలసిన 
దెంతయో కలదనియు నాగమ్మిక. బనను నా దుడుకు(దనము మన్నింప 
నప్పకవి మతానుసారులను వే(డుకొనుచు నింత టితో( జాలించెదను. 


రాళ్ళపల్లి అనంత కృష్ణ శర్మః 





* గంథాలయ సర్వస్యము. ద్వితీయసంపుటము. (పథమసంచీకీ 


గ్రంథరచన 


పపంచము పుట్టి ఎంతో కాలమైనది. ఎన్నో యుగములు కడచినవి. 
ఎన్నో వ ఎన్నో, సా|మాజ్యములును వెలసినవి; అడుగంటి పోయినవి. 
ఎందణో జ్ఞానులును, భ క్తులును, శాస్ర్రజ్ఞులును, మహాయోధులును, దేశాభిమాను 
లును, పరోపకార పరా యజణులును జయలుదేటి, తమ తెలివితేటల చేతను, 
మంచిపనులచేశిను లోకమును బాగుచేయ (ప్రయత్నించి కొంతవజకు బాగుచేసి 
నారు; గతించినారు. తరువాత ఎన్నో (కొత్తరాజ్యములును, సామాజ్యములును 
తలలెత్రి ఇప్పుడు వెలయుచున్నవ. |ప్రాతవియ కొన్ని మరల పెకి లేచు 
చున్నవి. లోకోపకారకములగు సత్పయత్నమ.లు జరుగుచున్నవి. 
అయిన-పూర్వుల అనుభవముగాని-ఇప్పటివారి ఆఅనుభవముగాని, పూర్వుల 
బుద్ధివి శేష ఫలములుగాని-ఇప్పటి వారి బుద్ధివి కేష ఫలములుగాని మనకు తెలి 
యట ఎట్టు? ఎంతకాల మో (శ్రమపడి సమకూర్చిన జ్ఞానధనము మనకు ఒక్క 
సారియే అబ్బుట ఎట్లు * ఇప్పుడున్న పండితుల వల్లనే స్యయముగా జ్ఞానము 
గడింప వీలు సరిగా లేకున్నప్పుడు గతించిన పూర్వుల జ్ఞానము వారివల్లనే 
సంపాడింతి మనకొనుటకు అసలే వీలు లేదుకదా! ఇ(శ సాధనాంతలములు 
ఏవైన ఉన్నవా? లేవా? చై వానుగహమున లేక పోలేదు, ఉన్నవి. అవి బుద్ధి 
మంతులగు పూర్వులే కనిపెట్టినారు. వారు తమ జ్ఞానము తమతోడను-తమ 
తోడివారి తోడను నశించిపోక స్థిరముగా ఉండునట్లు చేయటకై (వాత కని 
పెట్టినారు, ఆ (వాత రూపమున తమ జ్ఞానము తమ కాలపువారి మేలుకొజకును, 
తరువాతవారి మేలుకొజకును నిలుచునట్లు చేసినారు. తరువాత బుద్ధిమంతులు 
కూడ అటులే చేయమొ దలు పెట్టినారు; చేయుచున్నారు. [వాంశ రూపమున 
వెలయుచున్న జ్ఞై జానపు గనులే గంథములు; ఆక్షరాత్మక ములగు ఈ [గంథములే 
నిజముగా అక్షరములగు నీ గంథములే లోకజ్ఞానము కలిగించు [పబల సాధ 
నములు. ఈ సాధనముల వల్లనే ఎందతో ర బాగుపడి_తోడివారిని బాగు 
చేయుటకు తగిన స్థితిలో నికి వచ్చినారు; వచ్చుచున్నారు. ((గంథముల కే కార్య 
ములు అని మణి ఒక పేరు,) ఆందు చేత గ్రంథరచన అత్యావళ్యకము, పెక్కు 
మాటలేల? [గంథరచనయే లేకున్న మనలోకము ఇప్పటి ఉన్నత స్థితిలో నైన 
ఉండి ఉండదు. ఇది శిలాక్షరము. 
16) 
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[గ్రంథ రచన అనగా నేమి * 

[గ్రంథములు చేయుటయే [గంథరచన. (గంథములు చేయట అని 
చెప్పుటచేత, ఒక (గంథమును చూచి దానికి మణీ ఒక (పతి వ్రాయట |గంథ 
రచనకాదు. అయిన, మటిఏమి ? స్వభావసిద్ధములగు సంగతులుగాని-ఆఅనుభ వ 
సిద్ధములగు సంగతులుగాని-శా స్త్రసిద్ధములగు సంగతులుగాని.ఆయా కాలముల 
యందు జరిగిన సంగతులు గాని-అనుభ వమును బట్టి బుద్ధివి శేష ముచే కల్పించిన 
సంగతులుగాని=పై తరగతులలో కొన్నికొన్ని తీసికొని కలివిన సంగతులు గాని 
ఒకదానితో ఒకటి సంబంధము కలిగి ఉండునటుల-చక్క_ని భాషలో-మనను 
కరిగించునట్టి ఒప్పిదమగు శై లిని-జ్ఞానము కలిగించియో-నీతి బోధించియో 
ఆనందము కలిగించుటకు సహజళ క్తిచేత స్వయముగా కూర్చి [వాయుటయే 
(గంధములు చేయట, పై లకణములుకల ఒక భాషలోని గంథములను వేరొక 
భాషలోనికి తెచ్చుబయును గంథరచనగానే ఎన్నిక కాంచుచున్నది. (గంథ 
రచనశే కవిత్వము అని మతి ఒకపేరు, 

పై సంగతులను బట్టి, గంథరచనకు (౧) సహజమగు కవితాళ క్తి 
(౨) మంచి పపంచ జ్ఞానము (౩) చక్కని భాషాజ్ఞానము (౪) తగినంతశై లి 
జ్ఞానము ఆను నాలుగు క్ట పధానములు అని తట్టును. ఇందులో 
కవితాశ క్రి కావ్యలక్ష్మికి (ప్రాణము. (_పపంచజ్ఞానము శరీరము, భాష వాహ 
నము, శైలి వస్తాద్యలంకారము అని చెప్పవచ్చును. కాన్న గంథరచన చేయ( 
గోరువారికి ఈ సాధనములను గూర్చి కొంతవజకై నను తెలిసికొనుట ముఖ్యము, 
కొ(బట్టి, ఒక్కొక్కటిగా తీసికొని వీనినిగూర్చి సంగహముగా చర్చించి చూడ 
నగును. 

౧ కవితాశ క్తి 

ఆయాగుణములు మనకు పూర్వవాసనవల్ల వచ్చునళ్లే కవితాళ క్రియ 
పూర్వవాసనలవల్ణనే వచ్చును. పూర్వవాసన హెచ్చయిన కొలందిని కవితా 
శక్తియు 'హాచ్చగును. కొందు మహాకవులును-కొందలు సాధారణ కవులును 
అగుటకు కారణము పూర్వవాసన యందలి హెచ్చుతగ్గుల భేదమే, కవితాశ క్తితో 
సంబంధించిన పూర్వవాసన ఏమియులేని నో కవితాశ క్రి అబ్బే అదబ్బగు. మహి 
పండితులు కొందు నాలుగు ముక్కలుకూడ కూర్చుంజాలకపోవుటయే ఇందుకు 
తార్కాణము, ఆందుచేత నే పెద్దలు బుమల అంళలేనివారు కవులుకానేరరని 
చెప్పిరి. కవితాశ క్తి సామాన్యపు భాగ్యముకాదు. దానితో సమానమగు భాగ్యము 
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మజియొకటి లేదనియే చెప్పనగును రాజర్షి భర్చహరి ఆందుచేతనే కదా 
“సుకవితా యద్య స్తే రాజ్యేన కిమ్‌” అని అనుభవముచేత చెప్పినాండు, చూవిత్రిరా 
సుకవిత ఉన్నయెడల రాజ్యముకూడ అక్క_జలేదట ! కొ(బట్టి దై వాన్నుగహ 
మున కవితాళ క్తి అబ్బినవారు ఆది సరిగా వాడుక చేసి అందువలన తాము మేలు 
పొంది, లోక మునకు మేలుచేయ యత్స్నించవలె, ధారాజలము కాలువలమూల 
మున పండ్లచెట్ల పాదులకు చేర్చి, అవి ఫలించున ట్లానర్చి ఆ ఫలము అను 
భవించి సుఖపడుటకు అవకాశము కలిగించు విధమున, సహజమగు కవితా 
ధారను లోకజ్ఞానమూలమున సద్విషయములకు చేర్చి, వాని ఫలము అనుభవించి 
లోకులు సుఖపడుటకు అవకాశము కలిగింపవలెంగాని ఉప్పు పజ్ఞలలో చేరి వ్యర్థ 
మగు ధారాజలమ.వలె కవితాధార దుర్విషయములతో చేరి వ్యర్థమగునట్లు చేయ 
రాదు. _సయత్నించి కవితాశ క్రీ అంకురించునట్లు కూడ జేసికొననగును. 


ఎండకాలమున భూమిలో అణగియుండు వి తనమువలెను, వేరువలెను, 
దుంపవలిను కవితాళ క్తి చిన్నతనమున కవుల మనస్సున అణ(గి యుండును, 
తొలకరి వానలుపడి భూమి నానిన విదప మొలకెత్తు విత్తనము మొదలగు వాని 
వలె కవితాశ _కియు అక్షర జ్ఞానము కలిగి, మంచి (గంథములు చదువ మొదలు 
పెట్టిన వీమ్మట బయలుపడును, కాలమునకు వానలు సరిగా కురియుచుండిన 
యడల మొలకె త్తిన మొక్కా నవనవలాడుచు పెరి(గి, పూచియో, కాచియో 
పండియో లోకులకు మేలుచేయునటుల కవితాశ _క్రియు కమ కమముగా సద్గ్రంథ 
ములు చదువుటచేతను, సృష్టి చితములు కనిపెట్టుచుండుట చేతను జ్ఞానమభి 
వృద్ధి పొందిన కౌల(దిని మనోహరముగా దినదినాభివృద్ధి నొంది, పురాణరూపము 
నన్నో [పబంధరూపముననో, నాటకరూపముననో, నవలరూపమునన్నో మతి 
ఏదో తరగతి గంథరూపముననో వెలువడి లోకులకు మేలు చేయ(జాలును, 


కాని లోకమునకు సరిగా మేలుచేయుటకు తగియుండు కవిత్యమునకు కొన్ని 
సంస్కారములు కావలయును. సంస్కారములేని క పిత్యము అడవి వంటిది, ఆడ 
విలో పండ్లచెట్టును ఉండును ముండ్ల చెట్టును ఉండును. పూలపొదలును ఉండును; 
ముండ్ల పోదలును ఉండును. ముండ్ల మొక్కలు మొదలగునవి ఊండిననేమి? వాని 
జోలి "మనకెందుకు? ఆని అనుకొనుటకు వీలులేదు. ఆడవిలోనికి అసలే వెళ్ళక పో 
యిన ఏమియును భయములేదు గాని, వెళ్ళితిమా వాని జోలి మన కక్క లేదను 
కొన్నను వానికి మనజోలి తప్పక కావలసియుండును. అడవిలో కాలుపెట్టు 
నప్పటికి అవి తమ [పభావము కన(బజుప మొదలుపెట్టును, పువ్వుల కొజకు( 
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గాని, కాయల కొఅకు(గాని, పండ్డకొజకు(గాని ఆశపడిన వారికి ముండ్రమ్ముద 
తాతాచార్యులగారి ము[దయే. ముండ్రమొక్కలు మొదలగునవి పూలమొక్కలు 
మొదలగు వానితో కలిసిమెలసి ఉండుటయే ఈయవస్థకు కారణము. ఇందువల్ల 
తేలినదేమి? ఆడవివల్హ్ల లోకమునకు మేలుతోపాటు కీడును కలుగును. ఇళ్లే 
సంస్కారములేని కవిత్వము వలన అక్కడక్కడ గుణములు ఉన్నను వానితో 
పాటు దోషములును కలసి ఉండును గావున మేలుతోపాటె కీడును కిలుగును. 
దోషములే హెచ్చయిన ఇ(క చెప్పవలసిన దేమున్నది? “సిరి అంటదు, కాని 
చీడ అంటును" అను సామెత ఎవరికి తెలియదు? నీతి పట్టువడుట దుర్లభము 
గాని దుర్నీతి పట్టువడుట సులభము. చక్కని భాష స్వాధీనము కాదుగాని 
పాడుభాష సులువుగ స్వాధీనమగును; కాదు, స్వాధీనము చేసికొనును- దుర 
భ్యాసములు పట్టుపడుట సుకరముగాని వదలుట దుష్కరము. కాన, సంస్కా 
రములేని కవిత్వమువల్ల తుదకు మేలుకంటె కీడే హెచ్చుగా కలుగును కా(బట్టి, 
_ శ్రవిత్వము అడవివంటీది గాక పూలతో(టవంటిది కావలయును. సంస్కారములు 
పొందిన కవిత్వము పూలతోటవలెనే ఉండును. క్రవిత్యము కళలలో ఒకటి; 
పూలతోట వేయుటయును కళలలోనే చేరును రెండింటియందును మనుష్యుల 
బుద్ది వాడుక కావలెను. రెండింటి వల్లను పౌంద(దలంచు ఫలము ఆనందమే. 
పూలతో(టలో నేల అంతయు సదనుచేసీ-బాటలు వేసి, తోటమాలి ఆయా పట్ట 
పూలమొక్కలును-పండ్డ చెట్టును వేసి-పూల పొదరిండ్లుకట్టి- తీగెలు ,ప్రాకించి- 
తగిన దోహదములుచేసి-పూచునవి పూచునట్లును- =కాచునవి కాచునట్లును చేసి, 
సమ స్టేం ద్రియములకును ఆనందము సమకూర్చును. పనికిమాలిన గ డ్డిగాదములు 
గాని_ బాధించు ముండ్ల బెట్టుగాని పూలతో(టయందు పొడకట్టవు. అర్రే సంస్కార 
ములు పొందిన క విత్వమందు-_గంథర చనయందు-స్వభావసిద్ధములయి మృదు 
మధురములగు శద్దములును-గంఖీరములగు ఆర్థములును -కల్పనలును- నీ తులును 
ఆదర్శములును-ఉ చితములగు రసములును-గుణములును కానవచ్చుచు మనస్సు 
కర(గించిఆనందమున తేల్చునుగాని= స్వభావ సిద్ధములుగాక వెంటనే మొగము 
మొత్తించు చెవికింపుగాని మోటమాటలును-సాంకేతిక పదములును_చొప్పదంటు 
అర్భములును-కల్పనలును- దుర్నీతులును - దు రాదర్శమ.లును-జౌచిత్యము పాటిం 
పమిచే అసహ్యకరములగు రసములును-దోషములును కానరావు. 


కవిత్వ సాధనములలో కవితాశ కి మొదటిదిగాన దీనికే మొదట సంస్కో 
రము కావలసియుండును. దీని సంస్కారము [పారంభమైనచో తక్కిన సాధ 
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నములకును సంస్కారము 1ప్రారంభమైనప్లే. ఏమందురా? కవిత్తాఫాధనమ 
లన్నియు బీరకాయ పీచువలె ఒండొంటితో సంబంధము కలిగి ఉ-డునవిగాని. 
“నీళ్ళకు నీళ్ళు పసాదమునకు ప్రసాదము" అనునటుల దేని కది వేత్తై సంబం 
ఛము లేకుండునవి కావు. కవిత్వ ఫలవృక్షమునకు కవితాశ క్రి వేరు, (పపంచ 
జ్ఞానము (మాను, భాష కొమ్మల మొ _త్తము, శైలి ప పండ్లును అతి 
చెప్పనగును. కవిత తతర్చిము కరతలామలక ము చేసికొన గోరువారు ఈ 
అంశము మనస్సున గుర్తు? ఉందుకొన నగుథు. 


మన శరీరమున వాయువునకు ఊపిరితిత్తులును, ర క్రమునకు గుండెలును 
ముఖ్యస్థానము లగునట్టు కపితాళ డికి కవిత కములో ఆలోచన భాగము ముఖ్య 


స్థానము. ఏ విషయమును గూర్చికాని ఆలోచించుట గాలి [పోగుచేయుట వంటిది, 
మంచిగాలితోపాటు చెడుగాల లును కలసి ఉండును గాన కీడు కలుగకుండుటకు 


వానిని విడందీయవలెను. చెడుగాలులను మంచిగాలిమంచి విడ(దీయుట కష్టమగు 
పని అని వేరే చెప్పనక్క_అలేడు. ఇట్లే, ఆలోచనచేయునపుడు మంచి తలంపు 
లతోపాటు చెడు తీలంపులును వచ్చును. ఆవి పిడందీయుట కష్టమైనను విడ? 
దియక తప్పదు; విడ(దీయవలె. చెడుతలంపులు వేరుపురుగుల వంటివి. కవితా 
ఇ క్తి కవిత్వ వృక్షమునకు వేరు. ఆట్టిచో చెడుతలంపు వేరుపురుగులను తీసి వేయ 
కున్న కపవితావృక్షము వపు తగ్గి చచ్చునుగాని ఎదిగి ఫలింపదు. జెడుతల(పులు 
లేకుండునటులచేసి మళచిశటులు మాత్రము నిలపుటయే కవితాళ డీకి చేయ 
వలసిన సంస్కారము, ఇట్లు సంస్కారము హై౨దిన కవితాశ క్రీ నిర్మలమగు 
చల్ల గాలివలెను, ఏపుగా నెదిగి ఫలించు చెట్టువలెను కీడు రవంతయు కలిగిం 
పక, మేలేచేసి, ఆనందమున తేల్చును. 


కవితాశ క్తి వృద్ది పొందుటకు సాధనములు ఏమి? 


౧. చక్కగా ఆలోచించుట, -౨* సృష్టి చిత్రములను సరిగా కని పెట్టుట 
౩. మంచి 1గంథములు చదువుఏ- అను మూడును కవితాళ క్రిని వృద్ధిపాందించు 
ముఖ్యసాధనములని చెప్పవచ్చును. ఈ సాధనములన్నియు "ఒకదానితో నొకటి 
సంబంధము కలిగి ఉన్నప్పుడే కవితాళ్తి బాగుగా అభివృద్ధి పొందును గాని 
(పత్యేకముగా ఒక్కొక్కటియే ముఖ్యముగా తీసికొనునప్పుడు అట్టి అభివృద్ధి 
కలుగదు, అందులో [గంథములు చదువుటవలన కలిగిన జ్ఞానమే ముఖ్యముగా 
చేసికొని (గంథరచన చేసినయెడల పాడినదేపాటగా ఆయా[గంథములలోని 


శర సార సత వ్యాసములు 


సంగతులే మరల చేప్సుటి తటన్ట్‌ంచును. ఇద్‌ _వాసినవారికి వ్యర్థ హయా సము? 
చదువువారికి వ్యర్థిమగు కాలశ్నే పము. ఇక మూల గంథములలోని అంశములు 
సరిగా గహింపక (వాసినయె డల ఏపరీత జ్ఞానము కలిగి, కీడుకూడ కలుగును. 
ఆంశములు సరిగా గహించినను, భాష స్వాధీనమైనది కాకున్న, మంచిశైలి 
పట్టువడకున్న రసప్పుష్టి చెడును. ఆందుచేత కవితాళ క్రీ వృద్ధిపొందక పోవుటయే 
కాక తగ్గికూడ తగ్గిపోవును. కాన, ఉభయభాషా పాండిత్యము కలవాడే తర్జుమా 
చేయటకు పూనుకొన వగ్గును, |గంథములు చదువుటతోపాటు సృష్టీచిత్రములు 
సరిగా కనీపెట్టుచు స్వయముగా ఆలోచించచు నుండినయెడల జ్ఞానము వృద్ధి 
పొంది, దానితోపాటు కవితాళ క్రియు చక్కగా వృద్ధిపొందును, 


మంచి[గంథములు చదువుట మొదట. [పారంథింపవలయును.. దానితో 
పాటు ఆయా వషయముఠఅను గూర్చీ అవకాళ మున్నపుడెల్ల సృష్టిచ్యితములను, 
కనిపెట్టుటయును కూడ మొదలుపెట్టవలేను, ఇట్టిస్టితిలో చెప్పు కవిత్వము సాధా 
రణ కవిత్వము. ఇది కవీత్యమునకు బాల్యావస్థ. మ్మైగంథములలోని ఆంశమునే 
ఆధారముగా( గల కవిత్వము పో(తపాలబిడ్డ, సహజమగు తల్టిపాలతో పెర(గు 
బిడ్డకు ఉండు శరీరపటుత్వముగానీ, ఊత్పాహముగాని, కళాకాంతులుగాని, 
ఆకర్షణళ కక్తిగాని పోంత పాల బిడ్డకు నుండుట వట్టిది. 


[ప్రపంచమునకు పరాత్సరు(డే తండి; పరాత్వరు(డే తల్లి. అల్లే కవితా 
లక్ష్మీకి కవియే తండి; క్రవియే తల్లి. సముద్రము త ఆవ(గా( బుట్టిన అమృతము 
లక్ష్మీకి ఆహార మైనట్టు కవిహృదయమును తఆఅవ(గా బుట్టు మంచి తలపులే 
కవితాలక్ష్మీ పెరళగి, ఎప్పుడును నిండు జవకనమున ఉండుటకు [తాగుపాలు. 
పలుపలుకులేల? మంచి తల(పుపాలే కవితాలశ్ష్మీకి సహజమగు ఆహారము. లోక 
క్షానము కథగినపిమ్మటి చక్కగా ఆలోచించుచుండుటవల్మను, సృష్టి చితములు 
కనీ పెట్టచుండుటవల్డను, మంచి (గంథములు చదువుటవల్సిను, పెద్దలతో కలసి 
మెలసి ఊండుటవల్దను, మంచితలంపులు పుట్టును. మంచితల6పులే ఆధారముగా 
చేసికొని చెప్పు కవిత్వమే మంచి కవిత్వము. ఇదే భర్తృహరి చెప్పిన 
'సుకఏిత;” ఇదే కవిత్యమునకు యౌవనావస్థ, దేవతలు ఎప్పటికిని (తిదళులే 
ఆయినట్లు మంచిక వితమునకు ఎప్పటికిని యౌవనావస్థయే. ఈ అవస్థలోనికి 
వచ్చిన కవిత్వము ఎన్నాళ్ళకై నను చెక్కు.చెదరదు; ఎక్కడనైన గౌరవమునకు 
పా[తమగును, ఎవరిక్షై నను మనసు కరగించును; ఉత్సాహము పెంచును; మేలు 
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కలిగించును మేలు చేయంచును. ఆండేతిని ఆనంచమున-సాధారణపు ఆనందము 
కాడు-(బహ్మానందమున శేల్చును. కాబట్టి | గంథరచన చేయి ఆభిలాషకలవార 
ఇట్టి కవితాళ కిని నంపాదింప [పయత్నింతుకు గాకః 


ఇదె, 1ప్రవంచజ్ఞానము 


యతో 


జ్ఞానము కలిగించి అందువలన ఆనందము శకశళిగించుటి కవిత్యధర్మ ము. 
కావున, కవిత్వము చెప్పందలంచు వారికి (ప్రపంచజ్ఞానము అత్యావశ్యకము, 
అ. (ప్రపంచమును స్వయముగా కని పెట్టుట ౨౨. పెద్దలవల్ల తెలిసికొనుట 
శ. మంచి (గంథములు చదువుట-అను మూడు సాధనముల వలన ముఖ్యముగా 
[ప్రపంచ జ్ఞానము కలుగును, 


=|(పపంచజ్జానము సంహపౌదించుట ఎటు ?= 
కూ ౧౧ 


మనకు జ్ఞానేంద్రియములు ఉన్నందుకు ఫలము అవి సరిగా వాడుక చే ఈ 
టయే. లోఖెకి ధనము ఉన్నను దానివలన ఫలము కలుగనటుల తెలివితక్కువ 
వారికి జ్ఞానేంద్రియము లున్నను ఫలము మ్మాతము కలుగదు. కన్ను, చెవి-అను 
రెండును జ్ఞానేం దియములలో ముఖ్యములు అయినను, తెలివితక్కు వవారు అవి 
కూడ సరిగా వాడుక చేయరు. కను(గుడ్డి, వినుచెవుడు-అను సామెత వారిని 
బట్టియే వచ్చినది. సృష్టిచ్మితములు చూచి, వాని విశేషములను కనిపెట్టి, జ్ఞానాభి 
వృద్ది చేసికొని సర్వేశ్వరుని మహిమ తెలిసికొని, ఆనందించి, అట్టి క్‌ 
తోడివారికి పంచిపెట్టటయే కన్నులున్నందుకు ఫలము. ఇట్లే, చెవులున్న ౦డుక 
ఆయా ధ్వనులు విని, వాని విశేషములు కనిపెట్టియు, ముక్కున్నందుకు ఆయా 
వాసనలు మూరొని, వాని విశేషములు కనిపెట్టియ్కు నాలుక ఉన్నందుకు 
ఆయారుచులు చవిచూచి వాని విశేషములు కనిపెట్రియు, చర్మము ఉన్నండుకు 
ఆయావస్తువులను తాకి వాని విశేషములు కనిపె ల్దేయ జ్ఞానము అభివృద్ధి చేసి 
కొన వలెను. ఇట్టు జ్ఞానాఖివృద్ధి చేసికొనుచు, మన మనందంచత, అట్టి ఆనం 
దము మన కోడివారికి వంచి పెట్టుచుండవలెను. ఈ ఆనందమును పంచి పెట్టిన 
కొల(దిని పెరుగునదేకాని తజు(గనిదికాదు, 


అయినను, ప్రపంచ మరిశయు స్వయముగా కనిపెట్టుట ఎవరికిని దుర్ల 
భము= పసంచమున లెక్కలేని లోకములు కలవు. మనపూర్వులు లోకములు 
పడునాలుగుగా ఎన్నినారు. చం డమండలాదులును లోకములుగానే ఎన్నిక చెంది 
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నవి. అంగారక మండలము మన భూలోకము వంటిది కావచ్చునని ఈ నడుమనే 
పరిశోధకులు కనీపెట్టిరి మన “కుజ” శబ్దము వీర పరికోధనముల కేమెన ఆధార 
మైన దేమో! మన భూలోకమును గూర్చియే మనకు ఇప్పటికిని పూర్తిగా తెలి 
యదు, భూలోక పుమాట ఎందుకు? మనదేశమునుగూర్చకాని-ఆంతదా(క అక్క ఆ 
లేదు-మనరాష్ట్రిమున గూర్చి కాని-ఆదియును వదఠివేయుదము-మన జిల్లాను 
గూర్చి కొని-అంతయు అవసరమలేదు-మన తాలూకాను గూర్చికాని అదియును 
వద్దు-తుదకు మనమున్న ఊరినిగూర్చికాని మనకు పూర్తిగో తెలియనప్పుడు 
“ ఉట్టి కె,లేనమ్మ స్వర్గాని కెక్కూనా' అని ఆన్ని లోకములగూర్చియు పూర్తిగా 
తెలియుట ఎట్లు? ఆనేక లోకములను గూర్చి మనుష్యుల ఎవరికీని ఇంకను ఏమి 
యును తెలియదు. పురాణాదులలో (ప్రత్యక్షములుకాని కొన్ని లోకములనుగూర్చి 
కానవచ్చు సంగతులు నిజములో కావో తెలిసికొనుటకు అధారములు ఏమియూ 
కానరావు. సూర్యాదిలోకములను గూర్చి మిడిమిడి జ్ఞానము మాగతము కలదు. 
భూలోకమునుగూర్చి కొంతవజరు స్పష్టమగు జ్ఞానముక లిగినది. కాని, ఇదియును 
ఆయా [పకృతి శాస్త్రములు అభిమానముగా చచివినవారికే. ఒకళాస్త్రము బాగుగా 
తెలిసిన వారికి మజిఒక శాస్త్రము బాగుగా తెలియుట ఆరిద. ఆ'నే కళా స్ర్రములు 
పూ రగా తెలిసికొనుటకు మన ఆయుస్సు చాలదు. డినికితో డు “దుర్చిక్షములో 
అధికమాసొమన్నట్లు మనుష్యులందజికీని భాష ఒకటికాదు. ఎన్నోభాషలు 
ఉన్నవి. పతిభాషలోను ఆన్నిశాస్త్రములును లేవు. అందుచేత కాస్ర్రజ్ఞానము 
సంపాదింపవలె ననకొన్న పెక్కు భాషలు నేర్చుకొనవలె. తల్లిభాషయే సరిగా 
నేర్చుకొనలేనీ వారికి పైభాషలు నేర్చుకొనుట సులభమా! దీనికి ఎంతోకొలము 
పట్టును, ఇంతేకాక, జ్ఞానసంపాదనమునకో ధనలో పము-యో గ్యతాలో పము- 
సంసారబాధలు మొదలగు ఆడ్డుకూడ ఎన్నో ఉన్నవి. అందుచేత _ప్రపంచజ్ఞాన 
మంతయు పూర్తిగా సంపాదింపం గలుగుట ఎవరికి(గాని ఆందని [మౌనిపండు. 
అయినను మనచేతనయినంత వజకు (ప్రయత్నించి (పపంచ జ్ఞానము సమకూర్చు 
కొనవలె, 

ఇదివజకు యుగయుగములనుండీ పూర్వులు సంపాదించినట్టియు, ఇప్పటి 
వారు సంపాదించి నట్టియు [ప్రపంచజ్ఞానము (గ్రంథ రూపమున సిద్ధముగా వున్నది. 
కా(బట్టి (గ్రంథములు చదివి మనము మొదట (పపంచజ్ఞానము సంపాదింపవల 
యును. ఆ జ్ఞానము పునాదిగా చేసికొని, దానిమీళ4చ స్వయముగా కనిపెట్టుట, 
పెద్దలవలన తెలీసికోనుట అను సాధనమాలతో కవితాభవనము కట్టవల యాను. 
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ఇందుకు పూనుకొను మనవారికి ఆం|ధులకు స్వభాష చక్క_(గా వచ్చి ఉండవలె; 
మన రాజభాష ఇంగ్నీషుకూడ దానిలో [గంథరచనకు( గాకున్నను జ్ఞానసంపాద 
నమున కైనను తగినట్టు రావలె. సంస్కృతము కూడ అక్షి వచ్చిఉండవలె. 
ఈ మూడు భాషలును వచ్చి వాని యందలి [గంథ ములు చదివి జ్ఞానము సంపా 
దించుకొని, సృష్టి చితములను వీలగునంతవజకు స్వయముగా కని పెట్టుచు 
తెలియని సంగతులు పెద్దల వలన తెలిసికొనుచు కృషిచేసిన యెడల తగినంత 
[ప్రపంచజ్ఞానము కలుగును. అప్పుడు ఆయా విషయములను గూర్చి బాగుగా 
తెలియును. ఆందుచేత [గంథరచనకు పూనుకొనుటకు అర్హత కలుగును, 
ఆగ విషయములను గూర్చియు అందథికిని తెలిసి ఉండుట "కష్టము గాన 
ఎవరికి ఏ విషయములయందు ఎక్కువ ఆసక్తి ఉండునో వారు ఆ విషయము 
లను గూర్చి సాధ్యమైనంత వజకు తెలిసికొన [పయతి ౦వ వలయును, ఆటుల 
బాగుగా తెలిసిన విషయములను గూర్చియే [గంథరచన చేయవలెకు. అట్లు 
చేననవో ఆ [గంథములు [వాసిన వారికిని ఆనందదాయకములు గాక మానవు, 
కాన (గ్రంథరచనయం దాస క్తి గలవారు మంచి [పపంచజ్ఞానమును సంపాదిం 
చుటకై (శ్రద్ధ వహింపనగును. 


8, భా షాజ్ఞానము 


[ప్రపంచ జ్ఞానము కలిగినంత మా|తమున [గంథరచన సాధ్యము కాదు. 
ఏ భాషయందు [గంథరచన చేయఃదల(తునూ ఆ భాషయందు మంచి పాండి 
త్యము ఉండవలయును. అందుకు నిఘంటు జ్ఞానమును, వ్యాకరణ జ్ఞానమును 
ఆవశ్యకములు. అంతేకాదు అలంకార శాస్త్రమును, భందళ్శాస్త్రమును తెలిసి 
ఉండఎలె, భాషలోని [పమాణ్యగంథముబు చదువవలె. అప్పటికి భాష కొంత 
వజకు స్వాధీన మగును. (గ్రంథరచనకు అవకాళముకలుగును. కావున భాషా 
జ్ఞానము [గంథరచనకు ముఖ్యము. భాషాజ్ఞానము లేనియెడల మనన్సున ఎన్ని 
మంచితల(పులున్నను అవి దరిదునికోరికలవలెనే లోలోన అణగి జీర్ణము 
కావలసినవేకాని [కియారూపమును పొందజాలవు, ఇక చక్కని భాషాజ్ఞానము 
ఉన్నయెడల ధనవంతుని కోరికలు మేడలుగానో, మిద్దెలుగానో , కోటలుగానో, 
తోటలుగానో, నగలుగారో-మతి ఏ రూపుకనో పరిణమించు విధమున మనస్సు 
లోని మంచితల(పులన్ని య పురాణములుగానో, (పబంధములుగాన్తో నాటక 
ముళుగానో, నవలలుగానో చరి తములుగానో. కాస్త్రములుగానో, ఇక మథి 
ఒక రూపముననో మారి కర్తలకును లోకులకును కూడ ఆనందము కలిగించును. 
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ఆం(ధ్ర భాషాజ్రానము అభివృద్ది చేసికొనుట ఎటు ? 
ర టు (౧౧ 


ఒండొంటితోకలసి అర్థమిచ్చు శబ్బములసమూహమే భాష, కాన ఆంధ 
భాషా జ్ఞానము కావలయుననిన మొదట ఆం[ధశళబ్యజ్ఞానము ఉండవలయును. 
ఆన(గా [గంథరచనకు పనికివచ్చు ఆం(ధ్రశబ్ద ములన్ని యును [గంథరచనచేయు 
వారికి తెలిసిఉండవలెను. ఇందుకు నిఘంటువులు చదువవలయును, ఇదేమి 
బాధ * ఇంగ్లీషు భాషా జ్ఞానము సంపాదించుటకు ఇట్టి ఏర్పాటు ఆవసరములేదే 
అని ఇంగ్రీమ చదువుకొనిన మనవారు అనవచ్చును. కొని, భాషా స్వభావములు 
వేలుగానుండునుగాన భాషాజ్ఞానము సంపాదించు పద్ధతులును వాని ననుసరించి 
కొంతవజకు వేలుగా ఉండక తప్పదు, ఇంగ్లీషలో సాధారణముగా పదములు 
సంధికి లోనుకావు. తెలుగులో కొంతవటకు సహజముగానే పదములు సంధికి 
లోనగును. ఆందుచేత పదముల సహజరూపము మాయును. దీనికితోడు మొదటి 
నుండియు మొన్చమున్నటివజకను తెలుగులో వచనరచనకంటె పద్యరచనయే 
హెచ్చుగా కానవచ్చుచున్నది. పద్యరచనలో ఛందోనియమములనుబట్టి సంధి 
మరింత ముదిరినది. ఆందుచేత, మన [గంథములలో సహజమగు ళబ్దస్వరూపము 
చాలవజకు తెలియరాదు. కాన ఇంగ్లీషు (గలథమ లలో ఆ భాషాస్వభావమును 
బట్టి సాధారణముగా సహజరూపములతో ఉండు పదములకు తెలియనప్పుడు 
అకారాదినిఘంటువులలో అర్హమ.చూచుకొని భాషాజ్ఞానము (క్రమక్రమముగా అభి 
వృద్ధి చేసుకొనునంత సులువు మనభాషయందు లేదు. కాంబట్టి కంఠస్థమగునట్టు 
పద్యరూపమున ఉన్న నిఘంటువులు వర్థి ంపలేక పోయినను మనస్సునకు శబ్ద 
స్వరూపము తట్టి ఉండునంతవ టకై నను ఆం|ధనామ సం|గ హము-ఆం(ధభాషా 
ర్భవము-సాంబనిఘంటు- వేంక కేశాం్య ధము మొదలగు నిఘంటువులు చదువుట 
అవసరము. ఇందులో పదవిభాగముతోడను-అర్జము. తోడను ఉన్న నిఘంటువులు 
ముందు చదువవలయును. ఇట్లు చదివినయెడల శబ్దజ్ఞానముతో పాటు పర్యాయ 
పదజ్ఞానమును కలుగును. ఇట్టి జ్ఞానము 'లక్నీనారాయణీయము" అను అకారాది 
నిఘంటువువల్ల కూడ కలుగును. కాన ఆ యా పద్యనిఘంటువులు చదువుటకు 
బద్దకీంచువారు ఈ అకారాదినిఘంటువు తెలియనిపదము వచ్చినప్పుడెల్ల చూచు 
చుండవలయును. సంస్కృత శబ్బ జ్ఞానముకొ కును, సమాసజ్ఞానముకొ అకును 
వాడుకచేయవలసిన ఆకారాదినిఘంటువు “శబ్దరత్నాకరము”. ఇందువలన సామా 
న్యముగా తెలు(గు [గంథములయందు వాడుకగు అన్నిశబ్దముల మొదటి స్వరూప 
మును తెలి యును. శబ్దార్థ జ్ఞానము బాగుగా సంపాదించదలంచు ఓపిక పట్టిళ బ్దరక్నా 
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కరము మొదటినుండియు చివరవజకును ఎన్ని పర్యాయములు తిరుగవేసిన 
అంత మంచిది. ఇట్లు శబ్బజ్ఞానమును, దానితోపాటు అర్మజ్ఞానమును సంపొదించు 
కొననగును. ఈ శబ్దార్ధ జ్ఞానము భారత భాగవతరామాయణాది (గంథములు 
వీలగునపుడెల్ల చదువుచు, మనుచరి[త, వసుచరిత, ఆము క్రమాల్యద రాఘవ 
పాండవీయము మొదలగు [పబంధములు వ్యాఖ్యానములతో చక్క-(గా చదివిన 
యెడల బాగుగా బలపడును, 


కాని ఇంతతో భాషాజ్ఞానము పూర్తికాదు. నిఘంటువులు చదువుటవర్లి 
శబ్దముల మొదటిరూపములే బాగుగా తెలియును. భారతాది [గంథములు చదు 
వుటవలన ఆయా శబ్దములు పొందు వివిధరూపమలు పొడకట్టునుగాని ఆ వివిధ 
రూపములను గూర్చిన జ్ఞానము సరిగా పట్టుపడదు. ఈ వివిధరూపముల జ్ఞానము 
(గ్రంథరచనకు అత్యావశ్యకము, ఇది వెంకయ్య వ్యాకరణము, బొలవ్యాకర 
ణము, |పౌఢవ్యాకరణము మొదలగు వ్యాకరణములు స్వయంకృషితో పాటు 
గురుసావోయ్యము కూడ పొంది చదివిన(గాని కలుగదు. వచన (గంథరచన 
చేయువారి కె నను వ్యాకరణజ్ఞాన ము తప్పక ఉండవలయును. ఇంతేకాదు తెల 
గున [గంథములు రచించువారికి ఆం[ధ వ్యాకరణ జ్ఞాన మేకాక, సంస్కృత పద 
ములును, సమాసములును తెలు(గున వాడక తప్పదు కావున సంస్కృృతవ్యాకరణ 
జ్ఞానము కొంతవఅక్రై నను ఉండితీఅవలయును. ఇందుకూడ స్వయంకృషితో 
పాటు గురుసాహాయ్యము కావలయును, ఇంగ్లీమవచ్చినవారు ఇంగ్లీమలో సిద్ధాంత 
కౌముది గనుసరించి (వాసిన ‘భఖేలు సంస్కృత వ్యాకరణము చదువనేగును. 
పద్యకవిత్వము చెప్ప(దల(చువారు ఛందో జ్ఞానమును సంపాదించుటకు సులక్షణ 
సారము, ఆప్పక వీయము చక్కగా చదువవలయును. ఇది స్వయముగా చదువు 
కొనుచు తెలియనిచోట్ల పెద్దలనడిగి తెలిసికౌనవలయును. 


కావ్యలత్షణ ములు, దోషములు మొదలగువానిని గూర్చి జ్ఞానము సంపా 
చించుటకు నరసభూపాలీయము మొదలగు [గంథములు చదువవలయును, ఇటుల 
నిఘంటు జ్ఞానమును, వ్యాకరణజ్ఞానమును, ఛందో జ్ఞానమును, కావ్యలక్ష ణాది జ్ఞాన 
మును సంపాదించినయెడల భాషా జ్ఞానము సమకూడును. కా(బట్టి [గంథరచన 
చ్రేయ(గోరువారు పైన వివరించినవిధమున చక్ష ని భాషాజ్ఞానము సంపాదించవలె, 


సంస్కృత (గ్రంథములను తెలుగులోనికి తేదల(చువారికి సంస్కృతమున 
మంచిజ్లానము సంపాదించుట ఆవశ్యకము, సంస్కృృతకావ్యములు కొన్నియు, 
వే . 
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నాటకములు కొన్ని యు, తెలు(గు టీకల తో ఉన్న భగవదీతలు మొదలగు తక్కిన 
(గంథములు కొన్నియు చదివినయెడల సాహిత్యజ్ఞానము కలుగును రామాయ 
కాది [గంథములకును, రఘువంకొది కావ్యములకును కొంతవజకును తెలుగున 
వ్యాఖ్యానములు ఉండుట చేతను సంన్కతనాటకములు కొన్ని తెలుగులోనికి 
తర్జుమా ఆయి ఉండుటచేతను స్వయంకృషి చేసి సంస్కృతమున సాహిత్యము 
సంపాదించుటకు సదుపాయ మేర్పడినదిగాన [గంథరచన చేయ(గోరువారు దీని 
వలన సంస్కృత భాషా జ్ఞానము సంపాదించుకొననగును. ఆవసరములని తోచిన 
సంస్కృత (గంథములను తెలుగులోనికి మార్చునగును. 


ఇ(క, (పకృతి శా స్ర్రజ్ఞానము, చరి తజ్ఞానము మొదలగు పలురకముల 
జ్ఞానము నంపాదించుఓకును, అట్టి జ్ఞానము ఇంగ్నీమ రాని మన ఆం ధసోదరులకు 
సమకూర్చుటకును ఇంగ్రీషులో తగినంత ఆర్థజ్ఞానము కలుగువజకును (గ్రంథరచన 
చేయగోరువారు కృషిచేయవలెను. ఇట్లు ఆంధభాష యందును సంస్కృత భాష 
యందును, ఇంగ్లీషభాష యందును తగినంతజ్ఞానము కలిగిన(గాని మన భాష 
యందు చక్కగా [గంథములు చేయుటకు శక్తి కలుగదు. 


మతి ఒకమాట, ఏ భాషయందు (గంథ ములు రచింతుమో ఆ భాషయందు 
ఆఅఆభిమానముండవలెను. లేనిచో భాషాస్వభావము పోయి భాష చెడును. ఆంధ 
[గ్రంథములు రచించువారి ఆంధ గంథముల యందే రచనాకాల మందెనను అభి 
మానముండవలె. ఆంధ్రభాషా స్వభావమును బాగుగా పాటించవలె. కాని, 
సంస్కృతము ఆభిమానముగా చదివినట్టియు= ఇంగ్లీషు ఆభిమానముగా చదివి 
నట్టియు మనవారు కొందటు ఆభాషల సంప్రదాయములు తెలు€గు [గంథరచన 
లోనికి తెచ్చి. ఆయ్యధభాషకు సహజముకాని కావ్యరచన చేయుటవలన మన భాషా 
స్వభావముచెడి, తెలు(గు పదములతో కూడి ఉన్నను ఆ భాష తెలుగు భాష 
మా్యతము కాకుండుట తటస్థించుచున్నది. ఇట్టి భాషా సాంకర్యముగల గంథ 
ములు ఎన్నిటికిని సద్దంథములుగా ఎన్నికకు రానేరవు, 


భాషాజ్ఞానమ బాగుగా ఉన్నవారే [గంథరచనకు అర్హులు అర్లులువాసిన 
గంథములే స్థిరముగా నిలుచును. ఆవే మేలు కలిగించి ఆనందము సమకూర్చ 
గలుగును. కా(బట్టి తెలు(గు [గంథరచన చేసి తోడివారికి మేలు చేయవలయునను 
ఉత్సాహముగల మనవారు భాషాభిమానము కన(బజుపనగును. చక్కని భాషా 
జ్ఞానము సంపాదింప పప్రయత్నింప నగును, 
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శిలి జానము 
దా క్ష 


కవితాశ క్రి ఉన్నగాని ఏ విషయమును గూర్చిగాని ఆలోచనయే సాగదు 
క్రపపంచజ్ఞానము ఉన్నయణగాని ఏ విషయమును గూర్చికాని సరిగా [వ్రాయుటకు అవ 
కాళము కలుగదు. భాషాజ్ఞానము ఉన్న(గాన ఏ విషయముమ గూర్చికాని దోష 
ములు లేకుండ (గంథరచన చేయుటకు వీలులేదు కేవితాశ కియ్కు (పపంచ 
జ్ఞానమును, భాషొజ్ఞానమును ఉండి _గంథరచన చేసినమ శై లి తగినది కానియెడల 
[గంథ ము జనరంజకము కా(జాలదు. జనరంజకము కాని గంథము నిష్పలము+ 


కావ్యలకికి శైలి బిదవతనము. [గంథమునకు శైలిలో సము కలిగిన 
యెడల “అన్నియును ఉన్నవి కాని ఐదవతనము లేదు? అను సామెత దావియెడతి 
సార్ధకమగును. ఐదవతనము లేని స్రీ రాణింపనబ్లే క్రైెలి లోపముగల |గంథము 
భాణింపదు, శబ్దములు సుశబ్దములు కావచ్చును. ఆర్థములు సరిగా ఉండవచ్చును? 
భావములు మంచివే కావచ్చును. దోషములు లేకపోవచ్చును; పాండిత్య పకర్షము 
కానరావచ్చును-కాని ఇవన్నియు [గంథమునకు వన్నె తే(జాలవు. వన్నె తేంగిడి 
వైలియే. శైలి లోవపములేని [గంథతము రసవంతమై, మనస్సు కరంగించి, ఆనండ 
మున ఓలలాడింప(జాలును. శైలి లోపముచేత వన్నెకు రాకపోయిన [గంథములు 
మన భాషలో కొన్నిఉన్నవి. వాని స్థితియే శైలి గ్రంథరచనకు ఎంత [పథధానమో 
ఢంకా మీ(ద దెబ్బవేసే చాటుచున్నది- కాన, (గంధములు రచింప బూనకొను 
చారికి శ్రై_లిజ్ఞానము ఆత్యావశ రకము. 


శైలి అనగా ఏమ్‌ ? 


ఆయాసంగతులు చక్కంగా మనస్సుకు ఎక్కు-నట్లు (గ్రంథములు పాయు 
టయే శైలి, కావ్యలత్మీకి శైలి ఐదవతనమని ఇదివజ కే అనుకొన్నాము. అయిన్‌, 
వతనమనకు ఐదు వన్నెలు ఉన్నవి. తై లికికూడ ఐదు వన్నెలు ఉండవలెనే; 
అవి ఏఏ?” అని అడుగవచ్చును. వన్నెలు లేకున్న శైలి (గంథమునకు వన్నె 
ఆచ్చునది ఎట్లగును? ౧. రసములు, ౨. వృత్తులు, ౩. పాఠములు, ౪. గుణ 
ములు ౫. అలంకారములు ఆనునవే శైలితో సంబంధించిన వన్నెలు. ఇవే 
మనస్సును కరిగింపం జూలిన 1గంథరచనా సాధనములు, ఈ వనే లతోకూడిన 
భాషలో [గంథము [వాయువిధమే శైలీ, 
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మంచే ల్‌ పటముపడుట ఎటు: 
Cn రలు ౧ 


తగినంత కవితాళ_క్తి సహజముగానే ఉన్నవారికి ఆశ _క్రివల్ల నే మంచిశైలి 
వచ్చును. కాని, ఆట్టిళ_ీ కిలేఏవారు మంచిశై లి పట్టుపడునట్టు చేసికొనుటకు మంచి 
శైలిలో (వానిన [గంథములు పలుసారులు చదువవలెను. కః విషయమున ఇంత 
కంచె మంచి సాధనము మటి ఒకటి లేదు. కావున్న [గ 9థరచనకు పూనుకొన, 
దలంచువారు భారతము మొదలగు మంచి శి లిలో (వాసిన [గంథములు వీలగునష్తు 
డెల్ల చదువవలెను. ఇటుల చదువుటవల్ల  సహజక వితాశ క్రీ క్రి వృద్ధి అయి దానితో 
పాటు మంచిశెలియు పట్టుపడును. శైలి జ్రానము కొ టకు (గంథములు చదువు 
నప్పుడు తక్కిన విష యముల మీదకంటె (గంథశైలియందే దృష్టి ఉంచవళినుం 


సాధారణముగా శై లి “సులభశై లి” “కఠినశెలి* అని రెండు విధములు, 
వీనిలో కఠినశైలి భాషాజ్ఞాన మును పరీకింపవలసిన పెద్ద పరీక్షలకు చదువువారి 
కొ అకు ఉద్దేశించి (వాయు ప గంథములయందే వాడుక చేయనగును. కాని, తక్కిన 
[గం థములలో వాడుక చేయరాదు. కావున, సాధారణముగా [గంథ రచనయందు 
అవలంబింపవలసిన కైలి సులభశైె లియే. సులభశైలిని (వాసిన (గంథములె 
పలువురకు మేలు కలిగించును. ఆనందము సమకూర్చును. కాబట్టి, గంథరచన 
చేయువారు సులభశెలిని పాయుట కే (పయత్నింప నగును. 

“అమ్మో! [గంథరచనకు ఇంత కష్టపడవలెరా!” ఆని మనవారు కొందటు- 
కవితాశ కి కొంత అబ్బినంతమా[తమున ప్రపంచజ్ఞానముగాని, భాషాజ్ఞానముగాని 
కైలిజ్ఞానముగాని సరిగా సంపాదింపక యే రచనకు సద్ధపడువారు- _అడుగవచ్చును. 
భ్‌ ర్రృహరి చెప్పిన సుకవితా సొమాజ్యమును, దానీ వలన [బ్రహ్మానందమును 
ఫౌంద( దలంచువారు, తాము బాగుపడి తోడివారిని బాగుచేయ( దల(చువారు, 
తక్కిన విషయములలో వలెనే ఈ (గంథరచనా విషయములోకూడ కష్టపడవలె; 
కష్టపడకున్నయడల ఫలము కలుగదు. కవితా సా(మాజ్యముగాని, (బహానందము 
గాని అక్క_జిలేని వారు కష్టపడనక్కర లేదు. కష్ట పడుటకు మొదలు పెట్టినయెడల 
కష్టము కష్టమనిపించదు. కావున, [కొత్త/గా “గంథరచన చేయువారు తాము 
వాసిన (గంథములు తోడివారికి మేలుచేయ6గలిగిన స్థిరముగా ఉండుటకు అన్ని 
విధములగు జ్ఞానము సరిగా కలుగువజకును తమ (వా(తిలు (గంథ సాహాయ్యము 
వల్లను పండితుల సాహాయ్యమువల్రను చక్త బజచుకొనవలెను. మంచి [గంథమలు 
చేయటకు తగిన జ్ఞానము సంపాదించి కవితాసామాజ్య సుఖము లనుభ వించి, 
తాము [బ్రవ్మానందమున తేలి తోడివారిని [బహ్మానందమున తేల్చవలేను. 


%. 
మారేపల్లి రామచం(ద్రశాన్త్రి 
* గంథాలయ సర్వస్వము. |పథమ సంపుటము. ద్వితీయ సంచిక" 


భాషాశాస్త్ర నిర్మాణము 


పందొమ్మిదో శతాబ్దారంభమున భాషాళాస్త్రనిర్మాణ విషయమున. [గొ త్త 
దృక్పథ మేర్పడినది. పూర్వ పరికళోధకులు కొన్నిభాషలను గూర్చిమా[త మే యాలో 
చించు చుండెడివాఠకు, ఇప్పుడు [వపంచమందలి యనేక భాషల పరస్పర సంబంధ 
మును గూర్చియేకాక, యాయా |పత్యేకభాషల నిర్మాణమునుగూర్చియు, నా 
భాషలయందలి వ్యాకరణకూపముల చర్మితమును గూర్చియు సూక్ష్మ పరిశోధనము 
లారంభమయినవి. ఐరోపాఖండమున భాషల విషయమున నీ చారితకదృష్టికి+ 
గారణ మచటి శా స్ర్రజ్ఞులకుం (గొ త్తగా సంస్కృతభాషాపరిచయము కలుగుటయే, 
ఇంగ్రీషువారును ( ఫెంచివారును నిండయాలో [పభుత్వముకొజుకుళ జనము(గులాడు 
చుండిన కాలమున నీ దేశపు నాగరికతనుగూర్చియు, భాషనుగూర్చియు, వాజ్మయ 
ఘునుగు'ర్చియు.( దెలిసికొనఇబ యత్నించిరి, (ఛెంచిమిషనరీయ గు కోర్డో (Coeur- 
dం1॥౫) సంస్హృత పదములకును లాటినుపదములకుకుగల సంబంధమును దెలుపుచు 
నొక వ్యాసము (పాసెను. ఇంగ్లీషు విద్యాంసు(డగు సర్‌ విలియమ్‌ జోన్సు భాషా 
ఛాస్త్రమున సంస్కృతము 1పాధాన్యమునుగూర్చి (వాయుచు “సంస్కృత భాషా 
ప్రాచీనత విషయమై ఖేదాభిపాయము లుండవచ్చును; కాని, దానినిర్మాణ మద్భుత 
మైనది. ఆది (గీకుభాషకంటె సంపూర్ణమైనది; లాటినుకంచె శబ్దసంపదయందు 
విశాలమయినది, (గీకులాటినుభాషల రెంటికంచె నెక్కు వసంస్తారము నొండినది, 
చానికిని నీ రెండుభాషలకును, | కియాధాతువులవిషయమునను, వ్యాక రణరూపముల 
చిషయమునను దగ్గణసంబంధము కలదు. ఈ సంబంధము యాదృచ్చికముగాదు* 
భాషాళాస్త్రజ్ఞు డ్రీ మూటా సరిపోల్చునపు డవియన్నియు నేకమాతృక 
నుండి యుత్పన్నములై నవని తలపకపో(డు, ఆ మాతృక నేండు లేకపోవచ్చును. 
ఇచ్లే గాథికు కెల్టికుభాషలను సంస్థ్రృతముతో సాజాత్యము కళిగినవని యూహింప 
వచ్చును. (ప్రాచీన పెర్షియను భాషయు సీ కుటుంబమునకు. జేరినదనియే చెప్ప 
వచ్చును" అని తెలిపెను; కాని యాతడు తనవాద ముకు సమర్థించుట కాయా భాష 
లందు! దశినకృషిని జేయలేదు. సంస్థ్రృతభాషాపరిచయనువలన భాషాకాస్త్రము 
నకు( (గొ త్తమార్గము ననుసంధిప గవి చేసినవారిలో “స్టే గెల” (SChlegel) 
అన్లు నాతడు (వథము,డు. కాని యీత(డు త తృద్భాషలయఐదలి పదము లేధ్వని 
పరిణామసూ [తములచే వేర్యేణురూప ముల వాల్చినవో, యట్టి విష మముమగూర్ని 
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కృషిచేయక, పైకి స్పష్టముగ( గానవచ్చు కొన్నీ పోలికలనుమా తము గుర్తించి 
తృ ప్తినొందెను. ఆతడుచేసిన సిద్ధాంతములలో ముఖ్యమయినది. పహంచ మందలి 
భాషలను (1) సంస్కృతముతో సంబంధించిన భాషలు (2). తక్కినవి అను. 
రెండువర్షములుగా నేర్పణుచుట. 

స్కై గేలు తరువాత నాతనిమార్గమున( గృషిచేసినవారిలో బాప్‌ (౨౦00) 
(గిమ్‌ (Grimm), రాస్‌, (Rosk) 'అనువాత్‌ మువున్షరును ననేక భాషలతో. 
జరిచయము గలుగ,జేసికొని, వానలో గొన్నిటికి (బత్యేకముగ వ్యాకరణము 
లను వాసి యాయా భాషలకు/గల సూక్ష్మసంబంధములను గురించి భాషా 
శాస్త్రమున ధ్యనిపరిణామసూత్రముల నేర్పణలువం [బయల్నించిరి, 

రాస్తునభి పాయముగన లిఖితాధారములేని యాయా జాతుల చరిత్రమును. 
భాషామూలముననే తెలిసికొన సాధ్యమగును, మతము, ఆచారములు, రాజశాస 
నములు, సంస్థలు అన్నియును మాజిపోవచ్చును. కాని సాధారణముగ భాష 
మాత్రము స్థిరముగ నిలుచును. దానిస్వరూపము కొంతవటలకు మాజవచ్చును. 
అయినను గొన్ని వేలసంవత్సరములు గతించినను నా స్వరూపము గుర్తింపరానంత: 
యెక్కు_వగామాజదు. ఓకభాష కితరభాషలతోడి సంబంధమును దెలిసికొనుటకు. 
దాని నిక్మాణమునుగూర్చి యాలోచింపవలయును. కాని (పత్యేక పదములనుగూర్చి, 
యాలోచింప(గూడదు. పదముల నొకభాషనండి మరియొకభాష యెలువు తెచ్చు 
కొనవచ్చును; కాని వ్యాకరణరూపముల నెరవు తెచ్చుకొనదు. మిక్కిలియుః 
జిక యిన వ్యాకరణ నిర్మాణముగల భాష మాతృకకు దగ్గజగనుండును, భాష 
యెంత సంకీర్టమైనదైనను నందలి యత్యావళ్యక ములకు పదము లితరభాషల 
పదములతో సంబంధించియుండీన యెడల, నాయా భాషలు పరస్పర సంబంధము 
గలవని చెప్పవచ్చును. ఈ విషయమున సర్వనామములును, సంభ్యావాచక పదము, 
లును మ.ఖ్యములు, రెండుభాషల యకత్ష్వరములందు (ధ్యనులయందు) సామాన్య 
పరిణామము కాన్చించుచున్నయెడల, నా భాషల నిర్మాణవిషయమున సాదృశ్యము 
కాన్సించుచున్నయెడల, నా భాషలకు( బరస్పరసంబంధముగలదని నిళృయముగ। 
జప్పవచ్చువము* 


ఈ యభిప్రాయముననునరి౭చి రాస్తు ఆర్యభాషాకుటుంబమున నలతర్భాగ 
ముల 'నేర్పణిచెను. [దావిడభాషలకును సంస్కృతమునకును సంబంధములేదని 
మొదటతెలిపిన యాత, డీతడే, [గిమ్‌ (Grim) బాప్‌ (కంp్రp) లాయా భాషల 
విషయమున సూక్మువిమర్శనములుచేసి* కొన్ని ధ్వనిపరిణామసూ తముల వేర్పజి 
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చిరి. బాప్‌ 000) భాషలనన్నిటిని మూ(డువర్గములుగ నేర్పజిచెను. (1) ధాతు 
వులుగాని 1పత్యయములుగాని లేనిభాష. ఉదా: చీనాభాష. ఇట్టిభాషలయం దాయా 
పదములు వ్యాకరణమందున్న స్థానమునుబట్టి యర్థస్ఫూ_ర్థి కలుగును. (2) ఏకా 
వర ధాతువులుగ ల భాషలు : ధాతువు లితరధాతువులతో (జేరి వివిధ వికారములను 
బొందుటచేత వివిధవ్యాకరణరూపము లేర్పడును, ఉదా; సంస్కృతము; మొద, 
(౫) ద్వివర్ణక ధాతువులుగల భాషలు, లేక మూడు వ్యంజనములుగల ధాతువులు 
మూలముగా(గల భాషలు. ఉదా: అరబ్బీ, హీ[బూ, మొదలై న సెమిటికుభాషలు. 
ఇ దాయావ్యంజన ముల యంతరమునవివిధాచ్చులుచేరి వ్యాకరణరూపను లేర్పడు 
చుండును. ఈ విభాగమునుగూర్చి తరువాతికాలమున నభి పాయభే వములేర్చడి నవి. 


పె వారి తరువాత భాషాళాస్త్రమున( బేరుగడించినవా(డు హుంబోల్డు 
(Wilhelm Von Humboldt). ఇతని యఖి| పాయము |పకారము భాష యొక 
వస్తువుకాదు; ఆది పరిపూర్ణత నొందినదికాదు. అది చైతన్యము. అది యూహ 
లను దెలుపుటకు వాగిం[దియమూలమున మనస్సు చేయుచుండు నిరంతరకృవి... 
భాష యేకము; (పత్యేకపదములును వాక్యములును భాష కాంజాలదు. భాషను 
పదములుగ విభజించి సూతముల'నే ర్పజుచుట యది మృతదేహమనుకొని యిచ్చ 
వచ్చునట్లు దానిని భేదించుటవంటిది. భాషలో నేదియు నిలుకడగాంచియుండదుు; 
అది చైతన్యవంత మయి చలనాత్మక మైయుండను. భాష యొకచో నిలకడ 
గాంచుటకు( దావులేదు. అది [వాతయందును నిలువ(జాలదు. అందు నశించిన 
భాగమును మనస్సునందు పునస్పృష్షి చేసికొనుచుండవలెను. భాషయనునది 
భాషింప(బడవలెను; ఇతరులకు బోధపడవలెశను. లేకున్న దానికి వ్య క్రిత్వము 
లేకుండును. ఎంత యనాగరక భాషయైనను సంపూర్ణ చైతన్యముగల వ్య_క్తీయే. 
దొ”నిమాట్లాడ.వారి మనఃపరిణత నది తెలియజేయును. భాషను మాట్లాడు 
వారి మనఃపరిణామముననుసరించి యాభాషయందును బరిణామము గలుగుచునే 
యుండును, ఈ పరిణామనమునందు సూత నసృష్టి గలుగుచుండు నవస్థయు 
నా సృష్టి మందగించి గొలుకడగలిగిన యవస్థ యు నను రెండవస స్థలుండును. 
మొదటి యవస్థయందు భాషా ప్రయోజనమునుగూర్చిక ౦ం'డ భాషసుగూర్చయే [శద్ధ 
యెక్కువగనుండును. అందుచేత, గొత్తి తి వ్యాకిరణరూపము లేర్పడుచుండును. 
రెండవయవస్థయం దా సంపూర్ణ వ్యాక రణరూపములు శిథి లములయి యంతక౦తకు 
నంతరించుచుండును. మనస్సు విషయ పకటనమునుగూర్చి యెక్కువగ నాలో 
చించునప్పుడు భాషనుగూర్చి యంత శద్ధవహింపదు., కావున నీ యవస్థయందు 

(18) 


1£8 సారస్వత వ్యాసములు 


భాష యెక్సు వమార్పులకు లోనగును. అధి ప్రాయ పకటనయే ముఖ్యమని తలంచి 
వ్యాకరణరూపములందలి సూక్ష్మభేదముల నీ యవస్థయందు లక్ష్య పెట్టరు. 


పండొమ్మిదవ శతాబ్బారంభమున నై రోపాయందలి భాషాళాస్త్రజ్ఞుల [వాతల 
యందు గొన్నిముఖ్యవి షయములను గమనింపవచ్చును. ( (1) సంస్కృత భాషకు( 
[వాధాన్యము వచ్చెను. ణా భాషయందలిరూపము చరి|తముకు దెలుపవలసినను 
మొదట సంస్కృతరూపము నెత్తుకొనవలెను, సంస్మాతభాషానరిచయములేని 
భాషాకా స్ర్రజ్ఞుడు గణితకాస్త్రము తెలియని జ్యోతిమునివంటివాడని మాక్సుమ్యూలి 
రనెను. (2) ఈ కాలమున శాస్త్రజ్ఞు లాయా భాషలయందలి పోలిక లనుమా(త్రము 
గుర్తించుచుండిరికాని, భేదములనుగూర్చి (శ్రద్ధవహింపలేదు, (8) ఆ కాలపు 
శాస్త్రజ్ఞులు సాధారణముగా వ్యవహార _భష్టములగు భాషలనుగూర్చి యెక్కువ 
కృషి చేయుచుండిరి, వ్యవహారమందున్న భావలనుగూర్చి యాలోచించునపు 
కైనను, వారు వానియందలి పురాతనరూపములను గు ర్తించుటయందే యెక్కువ 
(శద్ధ వహించుచుండిరి. 


పందొమ్మిదవ శతాబ్ద్బ్దముధ్యమున శాస్త్రజ్ఞుల దృక్పథ మున( గొంతమాద్పు 
కలిగెను. ఒక మూలభాష వివిధభాషలుగ నేర్పడియుండెనని వారు [గహించినను, 
భాషలేలమాణును ? సజాతీయములయిన యొక భాషకును మజియొక భాషకను 
నంతటి భేదము గలుగుటకు( గారణమేమి ? యను ముఖ్య అష విషయములను గూర్చి 
వారాలోచింపలేదు. (బెడ్స్‌డార్స్‌ (J. E. H. Bredsdorff) అశునతడు పదష ల 
యందలి మార్పులకు (1) తప్పుగా వినుట, తప్పుగా నర్థము చేసికొనుట 
(2) ఒకమాట యశాస్వరూపమున స్మృతికి రాకుండుట (8) వాగిందియము 
లందలి దోషము (4) అలసత;- భాషయందలి మార్పులకు పదికి తొమ్మిది 
వంళున నిదియే కారణమని యాతని యభిప్రాయము (5) స్వరసామ్యమున ఏ 
(కొ త్తపదముల నేర్చజచుట (6) స్పష్టోచ్చారణమునకై ప్రయత్నము స్ట 
నూతన భావ _ప్రకటనావళ్యకత, అనునవి కారణములుగ నిరూపించియున్నా (డు, 
ఈ కారణములలో( గొన్నిటిని దరువాతి వారంగీకరింపతేదు. 


ఈ కాలమున భాషాశాస్త్రమున గలిగిన [కొత్త త్తపద్ధతి యాళాస్త్రము భాష 
యేరీతిగా నుండవలెను? ఎట్టిభాష యుత్తమభాష? యను విషయములను నిర్ణయిం 
చుటగాక వృక్షశాస్త్రము మొదలగు శాస్త్ర్రములందువలె భాషయందు గానవచ్చు 
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వివిధ విషయములను (క్రోడీకరించి వర్గీకరించి వాని స్వరూపము నున్నదున్నట్లు 
చెప్పుట. ఈ పద్ధతి ననుసరించి పందొమ్మిదవ శతాబ్దము మధ్యమున ననేక 
భాషల స్వరూపము నిర్ణయింప( ద్రియత్నములు జరిగాను. ఆయాభాషల యభార 
స్వరూవ ములను బట్టి మ్యాక్స్‌ మ్యూలరు(142 Muller) మొదలగువారు [ప్రవంచ 
భాషల నన్నిటిని వానివాని లక్షణముల ననుసరించి వివిధభాషాకుటుంబములుగ 
నేర్పజిచిరి. ఇ క్లేర్పడిన యనేక కుటుంబములందలి (ప్రత్యేకభాషల లక్షణములను 
నొక్‌భాషయండలి ధ్వనులు మతియొక భాషయందుబరిణమించిన తీరుననుసరించి 
యా కుటుంబములోని భాషలన్నిటికిని నొక మాతృక యుండవలెనని యూహించి 
యా మాతృక భామా స్వరూపమును నిర్మింప విద్వాంసులు పూస్‌రి. అందు [పాచీన 
ఇండో- జెర్మా నికు మాతృభాషా నిర్మాణమును గూర్చి యెక్కువ కృషి జరిగెను, 
ఇందుకొటకు *“స్వరళాస్త్రము” (1౦6110) నెక్కువ నభివృద్ధి చేసికొన సాగిరి, 
కాని యీ మూలభాషా నిర్మాణ విషయమున ననేకకారణములచే శాస్త్రే జ్ఞులు 
కృతార్థులు కాలేదు. వారీవిషయమున నవలంబించిన పద్ధతి తీీవమగు విమర్శకు 
గుటియైనది,. క 


పందొమ్మిదవ శతాబ్దము నంతమువజరకుకు బాళ్ళ్చాత్య పండితులు భాషా 
కాస్త్రమున( జేసిన కృషినిగూర్చి యింతవటకును సంగహముగా( దెఒప(బడినది. 
ఆ తరువాత నీకాస్త్ర మునుగూర్చి నిరంతరకృషి జరుగుచునేయున్నది. నే(డు భాషా 
శాస్త్రమున మణతియికయుగ మార=భమయినదని చెప్పవచ్చును. ఈ (కొత్తయుగ 
మను గూర్చి విట్నీ (Whitney) “పూర్వకాలమున నకాన్ర్రీయముగ పదముల 
వ్యుత్స త్తులను నిర్వచించుటకును నేఃటి వ ద్ధతికిని జాల భేదము గలదు. పూర్వు 
లేర్పజిచిన వ్యుత్సత్తుల నిప్పటివారు క్రొన్నియెడల కాస్త్రసాధ్యములని యొప్పు 
కొన్నను దగినంత (ప్రమాణములేక వానిని పర్మిగహింపరు. ఎంత చిన్న విషయ 
మెనను దానికి సంబంధించిన యితర విషయముల నన్నిటిని నే(టి వారొకచో 
జేర్చుకొందురు. ఆనేక విషయముల పరిశీలనము చేసినంగాని నే, డెవ్వరును 
సిద్ధాంతము చేయరు. భాషాశాస్త్రజ్ఞు(డు నేండు శబ్దరూపముల నన్నిటిని జేర్చి 
(పతిశబ్దము చర్మితమును _బత్తే[ముగ కాస్త్రపద్ధతి ననుసరించి యేర్చణుచు 
కొనును అని చెప్పియున్నాడు నే,టికాస్త్రజ్జు లెన్నో స్వరపరిణామ సూత్రముల 
నేర్చజుచుకొని [కొ త్తసిద్ధాంతములను చేయుచున్నారు. 'నేండు వ్యవవార (భష్ట 
భాషలు కాక, జనవ్యవవహారమందున్న. జీవద్భాషలు పరిశోధనమునకు గుజియగు 
చున్నవి. సంధి, స్వరము, ఆర్థపరిణామము, మొదలగు ననేక విషయములను 
గూర్చి విద్వాంసులు సూక్ష్కచర్చల జేయుచున్నారు, 


చిలుకూరి నారాయణరావు * 
* గంథాలయ సర్వస్వము, జూన్‌. 1987. సంపు. 11 సం, 2 


కవిత్వ తత్వ ము 


హిందువులు కవిత్వమునకు ఉన్నత మైనస్థానము కల్పించిరి, సంసారవిష 
వృక్షమునకు అమృతోపములై న ఫలములలో కవిత్వ మొకటియని భావించిరి. 
“నుకవితా యద్య స్త్రి రాజ్యేన కి”మ్మని రాజ్యభోగములనుగూడ తృణ పాయ 
ముగ తిరస్కరించిరి. ఏ మనుజుడై నను నాగరకత, సభ్యత, విజ్ఞానము, రస 
పకృతి యభివృద్ధియగుకొలది, జ్ఞానే 0[దియవినోదములను సుఖములను ఆశించు 
చుండును, జీవితాదర్శకము హెచ్చుకొలది, కొన్నికొన్ని యభిరుచులు నిశితము 
లగుచుండును. అట్టి మనుజుడు రమణీ పదార్థములను నిరంతరము దర్శించు 
టకును, మృదుమధురధ్వనులు వినుటకును, భావోదేకములగు కావ్యములను 
చదువుటకును అభిలషించుచుండును. అందువలన ఏ జాతియైన నాగరకత 
వహంచియున్నకాలమున జాతీయశిల్పము పలువిధముల నభివృద్ధి. జెందును; 
శిల్పమునందున్సు క విత్వమునందును జాతీయహృదయము పతిఫలించుదుండును. 
ఈకళలు అభివృద్ధియగుకొలది జాతీయాభివృద్ధిచెందును; క్షీణించుకొలది జాతియ 
తీణించును. ఈ న్యాయము చర్వితకారులకు కొంతవణకు తెలిసియేయుండును 
కావుననే “అధఃపతితమైన జాతులను పునరుద్ధరించుటయందు కవులకు అగ 
స్థానము కలొదని యొక పరాసు మహాశయుడు చెప్పియున్నాడు. 


కవికిని సామాన్యమానవునికి ని గల భేద మేమి? సామాన్యమానవుని భావ 
[పపంచమున రసానుభూతి యత్యల్పము, కవి భావపపంచము నిస్సీమము, 
రసానుభూతి యనంతము. సామాన్యునికి నొక్కవర్గముతో గనుపట్టు పదార్థము 
క భావదృష్టికి ఇం్యద్రధనుర్వర్ద్హములతో గోచరించును. కవుల వాక్యములందు 
సర్వవ్యా _ప్తమగు సౌందర్యము, మాధుర్యము గలదు. దీనినే యొక సంస; ప్రాత 
కవి యిట్లు నిర్వచించుచున్నాడు. 


శో [పతీయమానం పున రన్యదేవ 
వస్తి వాణీషు మహాకపీనౌం 
య తత్‌ (పసిద్దావయవాతిరి కం 
war 0 అవాలి 
విభాతి లావణ్యమివాంగనానా౦, 


కవిత్వతత్వము 1&1 
కవిత మననేమి ? దాని యాదర్శక మేమి ? ఉపయోగ మేమి ? 
కవిత్వము కాస్త్రమా ? లేక కళయా? 


కొందజు లాక్షణికులు శాస్త్రమనియ్కు మటీకొంద ణు కళయనియు నిర్వ 
చించియన్నారు. కాని వారెవ్వరును పరిపూర్ణనత్యమును జెప్పియుండ లేడు, 


కవిత్వము శా స్ర్రకళశలసమ్మే శనము, అయినను శాస్త్రమునకన్న కళా పళ్ళ 
తియే కవిత్వమున కాలంబము- ఛందోగతి శాస్త్రనంబంధ మైనది. భావము రసము, 
కల్పన కళాసంబంధ మైనవి. కవిత్వమునకు కళా పాధాన్యము నూచించి, కవిభ్రావ 
మునకు విశాలమైన విహార క్షేతమునిర్మించిన సంస్థృత లాకణికులలో మస్తుటుడు, 
పండితరాయలు అగగణ్యులు. అంధలాతణికులరు స్వ శం్యతనాూర్గములు లే 
గాన వారు సంస్థ్రృతపద్ధతులనే యవలంబించిరి. ఆం[ధకవృలలో కవిత్వము శిల్ప 
మనియు, కళయనియ (ష్మవథమమున తెలిసికొన్న మహాకవి తిక్కన, 


మ. “అమలోదాత్తమనీష నే నుభయకావ్య (ప్రొడిాటించు శ 
ల్చమునం బారగుడం గళావిదుండ” 


నని నిర్వచనో త్రరరామాయణమున తిక్క యజ్వ (వాసికొనియుండుటయే 
యందుప కార్మాణము* 


క ళాతత్వవిర్వచనమున గొన్ని మతాంతరేములు గలవు, ఆందు హిందువుల 
కును పాళ్చాత్యులకును ఆదర్శకమున చాల భేదమున్నది, పాళ్చాత్యుల మనన్సు 
బవార్ముఖము. హిందువుల మనస్సు అంతర్ముఖము. కావుస పాశ్చాత్య శిల్పము 
అనుక్షణచంచలమైన బాహ్య పకృతిని చితించును. సీందూశిల్పము (పకృతి 
హృదయము యొక్క గంభీరతను, అభాతమును చిత్రించును, అట్టయిన నెవరి 
యాదర్శకము ఉత్తమమైనది! |ప్రకృతిననుసరించుట కళాధర్మమా? లేశ (ప్రకృతి 
లోపములు పూరించుటయా ? 


కవులు, శిల్పులు, చితకారులు, సృష్టిక ర్హబు; అశుసనరించువారుగారు.అ మ 
కరణమున నూత్న? ర్మాజ మునకు స్థలమ లేదు, ఎట్ట".కరించినను మాతృికను సరి 
పోలి యుండ దనుట అందరు శిల్పులు ఒస్పుకొన్నవిషయ మీ, అట్లయిన పకృతి 
ననుసరించుట యెందుకు ? ఒక్క నిదర్శనము గనుండు. జలదగ ర్భముల, చీల్చు 


£4 సౌరస్యత వ్యోసమ లూ 
కొని నక్షత్రమండం ము నోరసికొను శోఖరములతో (పకృతి కల్పనా ఛాతుళ్యమును 
వేనోళ్ళ చాటించు హిమవత్సర్యతము [పత్యక్షముగ కన్నుగట్టుచుండ్క చూచి 
యానందింపక , ఆతంగుశమల కాగితము పై చిితింప(బడిన మంచుకొండనుగాంచి 
యానందించు మానవు(డుండునా? సౌందర్యవతి యగు కాంత సకలో పార ములు: 
సేయ కన్నుల యెదుట నిలువ(బడి యుండ ఆ తొయ్యలిని నిరాడరొంచిి ఆమె 
[పతికృతిని గన్‌ సంతోషించు మూఢు(డ.ండునా 2 చిత్రమున వర్ణసమ్మేశనము. 
గలదు; ఛాయయు గలదు, కాని (పకృతియందు. పతిబింబించు బీవవిలసనము 
నిర్జీతవర్ణనమున లేదు. ఆట్టయిన నిట్టి శిల్ప మెందులకు ? దీని కొక యుపయో 
గము కలడు. మైరుపచ్చలు, కాలువలు, నదులు తోటలు, కొండలు మున్నగువాని: 
సంబంధములేని పట్టణవా_స్పవ్యులకు చిత్రపటములై నను గొంతవినోదము గలి 
గించును. ఇంగ్లాండునందు పతిశృహమునను సూర్యోదయము, సూర్యా స్తమ 
యము చి[తించిన పటములను మేజాబల్టల పై యుంచుకొనియుందురట! ఇది సహ 
జమే, వారికి సూరోోదయా స్తషయముల రామణీ యక ము దర్శించుభాగ్యము పలు 
మారు లభ్యపడదు. పొగమంచు, ఫ్యాక్టరీలపొగ యిందుకు [పతిబంధకములు.ఆట్టి 
వారికి అలాటి చితము లావశ్యకములు గాని, మనోహర కిమ్మీర వర్ణనములు ప్రస 
రింపజేయు [పత్యూషమును, సంధ్యను [పతిదినము నందర్శించు భారతదేశీయు. 
లకు ఇటువంటి శిల్పము ఆనావశ్యకము. ఈ కళను“ టోధకకిళ”లేక “అనుకరణ 
కళ”అని పేర్కొనవచ్చును. కాని యిది ఆదర్శక శల్పముగాదు, 


ఇంగ్లీషు శిల్చ్‌ రతీదేవిని చి త్రింపవలయునని యనుకొనిన ఒక్కనుందరిని 
తనకు ఆదర్శకముగ దగ్గర గూర్చుండ+ బెట్టుకొని, ఆమె ఆకారమును పటముమై 
చిత్రించి, ఆ చిత్రమునకు రతీడేవి యని పేరు పెట్టను. అంతకన్న మతియొక 
మనో హరాంగి యుండెడు పక్షమున ఆ చితకారుడు తన పూర్వచిత్రమును చింపి 
వేయవలసి వచ్చును. ఆందువలన పాశ్చాత్య చిితకారుని చిత్రమునకును ఆదర్శక 
మునకును స్థాయిలేదు. అదే చితమును హిందూ శిల్పి చ్మితింపవలసిన యెడల 
ఏమి చేయును? (పథమమున తన భావభలకమున నొక సౌందర్య స్వరూపమును 
చితించుకొని యనంతరము దాని |పళిబింబమును పటమునకు మార్చును. దీనిని 
శిల్ప లాతణికు(డైన శకాచార్యు(డు ఇల్లు నిర్యచించుచున్నాడు. 


కవెత్యతత్వాము శ్‌ (ఫై 
శో ధ్యానయోగస్య సంసెద్దె [ప్రతిమా లక్షణం స్మృతమ్‌ 
1[పత్‌మా కారకో మరో యథా ధ్యానరతో భవేత్‌. 
తథో నావ్నేన మార్గేణ (పత్యక్షేణాపివా ఖలు 
చేవానాం (1పతిబింబాని కుర్యా (చ్చేయస్మ రాణిచ 


చ్మితకారుడు చిత్రించిన సుందరాంగి (పపంచమున లేకుండవచ్చును, కాసి 
అది చి తకారుని లోపమ.గాదు. [సకృతిలోపము. శీల్సి భావము ప్రకృతిని వెనుక 
చేని పోవుచుండున, (పకృతి ఇంతవరకు సంపూర్ణముగ పరిణమించినదని 
యెవ్వరు చెప్పగలరు? ఛశంపాలళాంగినె చందా స్యను,కోకిలన్వనను, పద్మాయత 
చేతను కవి స్మష్టెంచినాడు; శిల్పి నిర్మించినాడు. ఇక [పకృతి ఇటువంటి 
సుందర వ్మిగహమును సృష్టించుట కెల్ని వేల యేడులు గడపవలయుచో యొవ్వు 
రెజుగుదురు ? కవి నిర్మించు స్వరూపము అస్వాభావికము గావచ్చును, మానవ 
| పకృతికి అతీతము గావచ్చును. అయినను అట్టి సౌందర్యరాశి, అట్టి భువన 
మోహిని మానవుని భావవీధిని విహరించునపుడు ఎంత ఆనందమ్యు ఎంత పార 
వశ్యము, ఎంత రసానుభూతి గలుగును ! 


ఇదియే కవిత్వాదర్శకము ! ఇదియే కపిత్వోపయోగము ! ఇదియే కవిత్వ 
సందేశము 1 కవిత్యమ.నకును ఇతర శిల్పములకును నొక). భేదమున్నది. కవి 
త్వము [పతిక్షణ భిన్న విషయముల (ప్రదర్శించు సినిమెటో[గావు వంటిది. ఇతర 
కళలు చలనములేని యేక పకృతిని మా(తము సూచించు మ్యాజిక్‌ లాంతరు 
బొమ్మల వంటిని, 


మానవుని ఆత్మ ఆనందమయమైనది. సొందర్యమయమైనది, జ్లానముయ 
మైనది, ఆత్మకును బుద్ధికిని మధ్యనున్న తెర పలుచన యగు కొలవిని ఆత్మసౌంద 
ర్యము జ్ఞానము కళల మూలమునను ఇతర విద్యల మూలమునను లోకమునకు 
చ్యక్రమగును. ఆత్య దీపము వంటిది. శిల్పములు లాంతరుకువేసిన వివిధవర్ణ 
మలుగల ఆద్దముల వంటివి, పొగకమ్మకున్న నద్దములద్వారా దీపకాంతి పస 
రించువటుల కళల మూలమున ఆత్మ తన సౌందర్యమును పకటించుకు. 


'సీకి బాహ్యమైన కళ కళగాదని రస్కి=ను, టాఎస్టాయి మున్నగు కొందరు 
కళావిమర్శకులు నుడివియన్నారు. కాని కళయొక్క. దృష్ట నీతియందును అవినీతి 
యందును లేదు, కవిత్వ తత్వమును గనుడు, 


థి సారస్వత వ్యాసములు 


క్లో ॥ “నీయతీకృత నీయమరహితాం, స్లోదకమయీం: 
అనన్యపర తంతాం నవరసరుచిరాం నిర్మితి 


మాదధతీ భారతీ కవేః” --మమ్మటుడు. 
“రమణీయార్థ పతిపాదక శబ్దః కావ్యం" —పండితరాయలూ 
“రసాత్మకం వాక్యం కావ్యం” విశ్వనాథుడు 


కవిత్వము నిస్సీమమైనది; నిర్బంధరహాత మైనది; వ్లోదకమయమైనది; 
అనన్యపరతంతమైనది ; నవరసరుచిరమైనది ; రమణీయార్హమును (పతిపా 
దించునది. 


ఇందెక్క డ నీతి, యవినీతి యను శబ్దములు లేవు. ఈ సందర్భమున 
స్విన్‌ బోరన్‌ అను ఆంగ్లేయ కవి వాక్యములు స్మరణకు వచ్చుచున్నవి, 


The work of a poem has properly nothing to do with its 
moral meaning or disign. 


కవిత్వము హృదయరంజకమైనది. దీని సహాయమున అమృతము ఊరింవ 
వచ్చును. విషము పోయవచ్చును. కవిత్వము జనుల హృదయమును తాకునది 
కావున [పజూోహృదయమున కెక్కంపదలచిన యే విషయము నై నను కవితామృత 
మున సమ్మిశీతముచేసి ఆయామార్గదర్శకులు _పజలకు అందిచ్చిరి. ధర్మబోధ 
కులు, మత బోధకులు, శాస్త్రబోధకలు కవిత్వము న్మాశయించి తమయుద్దేశముల 
నెజవేర్చుకొనుటకు దానినొక సాధనముగ చేసికొనిరి. అంత మాత్రముననే 
కవిత్వాదర్శకము ధర్మము, మతము, శాస్త్రము అని నిర్యచించుట సాహసము. 
కవిత్వమువలన హృదయము వికసించును. మనః (ప్రపంచము విరివి యగును+ 
భావములకు శిక్ష యలవడును. రసానుభూతి యభివృద్ధి యగును. కవిత్వమును 
గురించి తన యనుభవమును “కో లిడ్డి' ఇట్లు చెప్పుకొని యున్నాడు. 


Poetry has been to me its own exceeding great reward; It 
has soothed my afflictions; it has multiplied and refined my 
enjoyments* it has endeared solitude; and it has given me the 
habit of wishing to discover the good and béautiful in all that 
meets and surrounds me. 
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క విత కిము ననుభవించు నప్పుడు కవిభార మర్మ మును భేదించి తాను 
కవితో నేకీభవించు నప్పుడు హృదయపు సరిహద్దులు ఆనంతరస (ప్రపంచమున 
విలీనమైపోయి పాఠకు డానందమయుడై యుండును. దీనినే జర్మను కవి కేఖరుడు 
“గిట్రి ఇటులు చెప్పియున్నాడు, 


Each age has sung beauty 
He who perceives it, is from himself set free 
కవిత్యమును దాని యుపయోగమును చర్చించితిమి. ఇంక వస్తువిషయ 
మాలోచింతము. 


కవిత్వము రమణీయార్థ |పతిపాదనము. ఇ(క రమణీయార్థమును నిర్ధా 
రించుటెట్టు ? కొందజికి రుచించునది మజికొందటికి రుచించకపోవక్పును. 
కొందణికి రమ్యముగా నుండునది మజికొందజికి వికారముగ గనుపట్ట 
వచ్చును, రామణీయకము హృదయపరిపాకము ననుసరించి పలువురకు పలు 
విధములుగ దోచుచుండును. సౌందర్గవతియగు కులకామినిని అనాదరించి, 
కురూపీయగు నొక పరాంగనతో సంబంధము చేసికొన్న యొక మనుష్యుని 
చూచి “ఓయీ సౌందర్యవతిని వదలి కురూపిణి నేల (పేమించుచున్నావు? ఆని 
యడిగిన “అయ్యా, నొ కన్నులు పెట్టుకొని చూడుము” అని (ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చును. 


“A thing of beauty is a joy for ever” అని కీట్సు అను ఆంగ్లేయ 
కవి యొకడు మనోహరత్వమునకును ఆనందమునకును గల నిరంతర సంబం 
ధమును వచించియున్నాడు. కాని ఇది స్థూల న్యాయము, ఆకారనునకు మాత్రము 
సంబంధించినది. ఆనందమునకును రమణీయత్వమునకును ఎడతెగని సంబంధ 
మున్న యెడల అందుకు భిన్నమైన నిదర్శనములు లోకమున కనుపట్టగూడదు. 
అయినను కనుపట్టుచున్నవి. ఒకనికి మనోహర రూపిణియగు కులకాంత 
గలదనుకొనుడు. ఆ కాంతను గాంచినప్పుడెల్ల ఆతని మనము ఆనందించు 
చుండును. కాని హఠాత్తుగా తన భార్య తనకు విశ్వాసపా[త గాదు. కులట అని 
తెలిసికొన్నంత నే భావవికృతి కలుగును, సౌందర్యవతి యగు భార్య హేయ 
పాత యగును. మొగము చూచినంతనే చంపబుద్ధి పుట్టును. సౌందర్య మేమైన 
నశించెనా ? లేదు. ఇప్పుడు ఆకార రమణీయతకును ఆనందమునకును గల 
సంబంధ మేమయినది ? 1 


మరియొక నిదర్శనము గనుడు, భార్య రూపవతిగాదు, సుశీలవతి, 
పరిచర్యచేసి పతిమనము హరించు చుండును. ఆమెను గాంచినప్పుడు భార్య 
(19) . 
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అంగవికారము మనమున పొడగట్టదు. ఆమె (పేమ, సద్గుణములు, వివయన్సు, 
మనము నాకర్షించును. దీనినిబట్టి చూడ స్థిరమైన రామణీయకము ఆధ్యాత్మిక 
మెనది. కాని ఆకృతి విశేషముల నవలంబించి యుండునది కాదు. 


రామణీయకము వృద్ధిచేయు టకు అలంకారము లావళ్యకములా / ఆవశ్య 
కములు కాకపోయినను కొన్ని యలంకారము లుండవచ్చును. అలంకారము 
లందు భేదములు కలవు. కాల[కమమున అభిరుచి ననుసరించి అలంకారములు 
మారుచుండును. [గామములలో వీధిభాగవత మాడు నటకులు గాజువిళ్ళలు 
చెక్కిన కొయ్యనగలను ధరించుకొందురు. ఆ నగలు సుందరములని ఆనుకొన్న 
కొల మొకటి యుండియుండును, నే(డు పట్టణముల నాటకరంగ ములందు నట 
కులు ధరించుకొను ఆలంకారనులను రమణీయములని మన మానందించు 
చున్నాము. ఇక భావికాలమున ఇప్పటికన్న నాగరికత యభినృద్ధిచెంది, యీ 
యలంకారములు మోటువని మన సంతతివారు పరిహసింప వచ్చును. నాగరకత 
యభివృద్ధి యగుకొలది రస పకృతి విరివియగుకొలది ఛామణీయకము యొక్క 
యాదర్శకము హెచ్చుకొలది యలంకారములు సూత్మములుగను, అల్బ్పములు 
గను పరిణమించుచుండును. స్వభావసిద్ధరుగు సౌందర్యము లేని కాంత ఆ లోప 
మును పూరించుటకు ఆలంకారముల సహాయము గోరుము. కాకుంతల కే యలం 
కారము లుండినవి ? వల్కలాజిన వసనమా, పువ్వుల దండలు, లాజారాగము-ా 
ఈ యలంకారము లామె దేహము నాశయించి సార్థకములి నవి, అట్టి కాకుంతల 
అలంకారము లెజుగని వనకన్య శుద్దాంతకాంతల పరిచయము గల్గిన దుష్యంతుని 
చిత్తము నాకర్షించెను. 


కవిత్వమున భావ,పకటనము, రసము హెచ్చుకొలది డాంబికము దగ్గును, 
డాంబికము తగ్గకొలది ఆలంకారముల పె ఆశ మట్టగించును. కవిత్వము నిరలం 
కత మన్నంత రసహీనముగ నుండవలయునని నాధభావముకాదు. ర వీందనాథ 
టాగూరు గారు తన గానమును గుజించి యిట్లు చెప్పుకొని యున్నాడు. 

My song has put off her adornments; She has no pride of 
dress or decoration; They would come between thee and me; 
Their jingling would drown thy whispers: 

ఈ సందర్భమున కళాపూర్ణోదయములోని సుగ్యాతీ శాలీనులకథ 
స్మరణకు తెచ్చుకొనవలయును. వ్యాసము పెరుగునని కథ (వాయలేదు. 


దువ్వూరి రామి రెడ్డి 





* (గ్రంథాలయ సర్వస్వము. 1021. భా. 2. సం.5 
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వాపీకూప తటాకాదుల యందలి జలము భాగీరథీ జలవిందు సంపర్క 
మున బావనమగు తీరునను, ఘృతాభిఘార సంస్కారము వలన [ద్రవ్యములు 
పవ్మితములగు వడువునను గీర్వాణభాషాసంపర్కవళమున  నాం|ధభాష 
పవ్మితమగుచున్నది. మరియును లోకవ్యవహారమున కనుకూలించు తీరున 
సర్వదా మన ముపయోగపజచుకొను వెండి నాణెములను ము[దించునప్పుడు 
మున్ముందు స్వల్పాంశము, నువర్ణమును రజతములో గలిపి కరగించి నాణీయ 
ములను గొట్లునురు, అప్పుడుగాని వొని కనుకూలమగు పటుత్వము లభింపదు. 
అట్లే గీర్వాణభాషా సంపర్కము లేశమాాతమున లేనియడల నాం[ధభాషకు 
బాటవము గలుగనేరదు. ఇదియును గాక సంస్కృృతభాషా సారస్యతము 
మనకు( బ్మితార్జీిత [దవశక్షము. కావున దానికి వోని కలుగకుండ భదపజచి 
యుంచుకొని కాపాడుచు నభివృడ్ధిం జేసికొనుచు సమయానుసారముగా నవసరము 
గలుగునపుడు దాని నుండి స్వల్చ్బ్పమాాతము [గహించి వినియోగపజచి కొనవలసి 
యుండును, మనకు గేవలము స్వార్దిత [ద్రవ్యమువంటి యాంధ్రభాషా సారస్య 
తమునో దుర్వినియోగము మాతము చేయక సముచిత మార్గమున యథేచృముగా 
వినియోగ పజచుకొనుటకు మనకు స్వాతంత్ర్యము గలదు. కాబట్టి యాంధ్ర 
కవితావిషయికమగు నీ యువన్యాస (ప్రారంభమున మంగళాచరణమునకో( 
టోలె రెండు మూడు విషయములను మా[తము సంస్కృత భాషా సారస్వతము 
నుండి (గహించి వినియోగించి పిమ్మట సమస్తమును గేవలాం ధభాషా సార 
స్వతము నుండియే యథేచ్చగా వినియోగ పజచెదను, అక్కడక్కడ భాషాంతర 
పండిత సం పదాయములను గూడ నుదహరించి చర్చించుటయు విజానాభివర్ధక 
మగుట వలన వానిని గూడ స్వీకరించి వినియోగించుచున్నాను. 


కాళిదాసమవిోకవి యభిజ్ఞాన శాకుంతలమునందు, 
“రమ్యాణి వీక్ష్య, మధురాంశ్చ నిశమ్య శబ్దాన్‌ 
పర్యుత్సుక్రీ భవతి యత్సుఖితో౬పి జంతు 
తచ్చేతసా స్మరతి నూన మబోధపూర్వం 
భావస్థిరాణి జననాంతర సౌహృదాని” 
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అని చెప్పియున్నాడు. రమ్యములగు వస్వవులను వీకించు నప్పుడును 
మధురములగు శబ్ల్రముల నాకర్ణించునపుడును హాయిగా సుఖపడు నదియైనను జీవ 
వుత్కంఠను జెందుట కలదు. అట్టి కళవళపా టనునది (యేలోయెజుకపడక) 
భావమున స్థిరముగా నాటుకొని యుండు జన్మాంతర సంస్కార వాసనలు తలం 
పున బడుట వలన గలుగును, అని దీని తాత్పర్యము. వేదళాస్త్రముల యందు 
(బామాణ్యబుద్ధిగల యార్ష సంతతి వారమగు మనము జన్మాంతర స్మృతి 
సంస్కార సిద్ధాంతము నంగికరింకుము. ఈ విషయమును భగవానుడగు 
పతంజలి మహర్షి యోగదర్శనమున. 


“తత స్తద్విపాకానుగుణానా మేవాభివ్య క్రిర్యాసనానాం”, 
*జ్షాత్రి దేశ కాలవ్యవహతానా మప్యానంతర్యం 
స్మృతి సంస్కారయో రేక రూపత్వాత్‌ ” 
“*తాసామనా ద్వివరాశిషో నిత్యత్వాత్‌ ” 
అను మూడు సూత్రముల మూలమున సిద్ధాంతీకరించి యున్నాడు, 
“కర్మ విపాకానుగుణముగా సంసా రములు వ్య క్రములగును. స్మృతి సంసా; 
రము లేక రూపము గలవి గనుక జాతి దేశకాల వ్యవహితము లయినను వాని 
కానంతర్యము గలుగును, మహామోహ రూపమగు నవిద్య యనాది గావున స్మృతి 
సంసా్య రములకు, గూడ ననాదిత్యము” అని యాస సిద్ధాంతము. గీర్వాణ 
సౌరస్వతము నుండ యీ మా_తము [గగపించి వినియోగ పఅచు కొనుచున్నాను, 
కాశిదాసమహాకవి రచించిన శ్లోకములోని పూర్వార్థము సమ్మ్యగముగౌ, 
బసుతోపన్యాస విషయముతో సంబంధము గలిగియున్నది. ఉత్తరార్థమైనను 
గేవల |పస్తుత [ప్రశంస కాకపోవుటయె కాక యుపన్యాస విషయముతో( గొంత 
సంబంధము గలిగి యున్నది; ముందు ముందు సరిపెట్లుకొన( దగియుండును, 
సర్‌మానియర్‌ విలియమ్బు మహాశయు(డీ క్లోకమును : 


“Not Seldom in our bappy hours of ease, when thought 1s 
still, the sight of some fair form: 


Or mournful fall of music breathing low, will stir strange 
fancies, thrilling all the soul with a mysterious sadness, anda 
sense of vague yet earnest longing, can it be that the dim memory 
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of events long past, or friendships formed im other states of 
being. And fits like a passing shadow the spirit?’ 

అని లుంగ్లీమ భాషలోనికి మార్చి దాని తాత్పర్యము నా రీతిని వ్య _క్తీక 
శించెను. మజియు నాతడు కాళిదాసును గుజించియు నభిజ్ఞానశాకుంతలము . 
గూర్చియు; 

‘No one can read this act (IVth) nor indeed any act of 
the play without being struck with the raciness and elevation of 
its author’s genius, the <xulerance and glow of his fancy, his 
ordent 1076 of the beautiful his deep sympathy with natural and 
200165 loveliest scenes, his profound knowledge of the human 
heart, his delicate appreciation ofits most refined feelings, his 
familiarity with its conflicting sentiments and emotion” 

అని (వాసెను* కాళిదాస మూలళ్లోకములోని పూర్వార్థమును సర్‌ మోని 
యర్‌ విలియమ్బుగారి యభిపాయములోని “his ardent love of the 
beautiful” అను మాటలను మనసున గీల్కొాల్పి సమయము వచ్చునపుడనగా 
మరియొక గడియకు స్మరింతురుగాక! ఏమనిన నవి 1 పకృతవిషయముతో 
సంపూర్ణసంబంధమా గలిగియే యుండును. తక్కిన భాగములును గొంత 
సంబంధము గలిగియేయుండును. కావున నవియును విస్యరణీయములుగావు. 


మన |పాచీనులు లోకసం[గహము కొజ కనేకములగు విద్యలను గళలను 
మనకు? [బసాదించి యున్నారు. విద్యలలో? బిధానములు పదునాలుగని 
కొందళు జెప్పుదురు. పధానకళలు మాత మణువదినాలుగని యందజు 
నంగీకరింతురు. విచ్యలను గూర్చిన చర్చ మనకిప్పు డవనరము లేకపోయి 
నను గళలలో(గొన్ని విద్యామూలకము లగుటచేత విద్యా|ప్రశంసయు* జేయవలనసి 
వచ్చినది. విద్యలలో ధనుర్వేద గాంధర్వవేదములు పరిగణింపబడినవి, మల్టి 
యుద్ధ వ్యూహ రచనాదులు ధనుర్వేదములోని కళలు, నృ_త్తగీత వాద్యాదులు 
గాంధర్వవేదకళలు, కా(ఐట్టి లిక మనము విద్యా[పశంస నటుంచి కేవల కళా 
విషయమును మాతమే విచారింతము. 

వాగిందియ వ్యాపార పదర్శన యోగ్యమగునది విద్యయనియు మూ (గ 
వా(డయినను నిర్వ ర్తింపగలది కళయనియును సామాన్య లక్షణము. కాని యీ 
లక్షణము నిర్షష్ట ముగా (6 గనబడదు. కళలకు మనలో, [గియలనియును 
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నామాంతరము. అలువదినొలుగు కళలలో ననేకములు కేవల కార్మికులును దారి 
(శామికములును నయి జీవయా[త కనుకూలపడుచున్నవి వాని నటుండనిచి 
సుపసిద్ధములును, సముత్కషములును, మనోరంజకములును నగు నతి పధాన 
కళలను మాత్రమే విమర్శింతము. వీనినే మనోజ్జకళలని (Fine శ) 
యందురు. పశ్చిమఖండ పండితులు మనోజ్ఞకళా విమర్శనమును సమగ్రముగా 
దెలుపు శాస్త్రమును రచించుకొనిరి. 


అది మనోజ్ఞ వసు మీమాంస యనంబడును, (Aesthetics the science 
or philosophy of the beautiful, of taste or of the fine arts) శిల్పకళ 
( Architecture), మద్దారు శిలాలోహాోది | క్రియాలాపక ము (Sculpture), చిత్ర 
లేఖనము (Painting), గానకళ (Music), కవిత్వము (Poetry) అను నీయైదును 
మనోజ్ఞకళలు (Fine Arts) అని వారును మనమును నంగీకరింతుము, మన 
[పాచీనులు మృద్దారులో హ శిలా [కియాకలాపమును వేర్వేరు కళల [కింద విభాగించి 
యున్నను వాని నన్ని టిని [బధానక ళశయగు శిల్పకశలోనే చేర్చుకొనుట వలన 
మనోజ్ఞకళలు నాలుగేయని మనవారి యభిప్రాయము. ఈ మనోజ్ఞకళలలో గాన 
కవిత్యములు (కో |తేందియ _గాహ్యములును దక్కినవి నేతేందియ [గావ్యమ 
లును గాంబట్టి (గ్రవ్యక ¥ల (Arts of the ear), దృశ్యకళలు (Arts of the 
6%) అని పేర్కొనబడుచున్న వి, ఇన్లే గాన కవిత్వములు వాగిందియ (ప్రాధాన్య 
ములగుట వలన వాచ్యకళలు (Speaking Arts) అనియు. దక్కినవి రూప 
నిర్మాణ పాధాన్యము లగుటంజేసి నిర్మితకళలు (Shapmg) ఆనియును జెప్ప 
దురు. మణీయును దేశకాల (ప్రాధాన్యమును బట్టి గానక విత్వములు కాలిక కళలు 
(Arts of time) తక్కినవి వై దేశికకళలు (Arts 080206) అనియును బేర్కొన 
బడుచున్నవి. ఇంతయేకాక గాన కవిత్యములు వాచికకళలు (Vocal Asts 
మిగిలినవి కాయిక కళలు (Manual Arts) అనియును జెప్పుదురు. 


(పధానములగు సీ కళలు నేతకోత గోచరములలయి తద్వారమన 
మననునకెక్కి మనోజ్ఞములగును. కా(బట్టి దృశ్య [ళవ్యభేదమును వాచికకాయిక 
భేదమును మాత మంగీకరించి సామాన్యధర్మమగు మనోజ్ఞతను నుస్పష్టముగా। 
బేర్కొనకుండుట న్యాయముగాదని యెంచెనోయన( గాశిదాసమహాకవి “రమ్యాణీ 
వీక్ష్య మధురాంశ్చనిశమ్య శబ్దాన్‌” అని యంతటితో. జాలింపక “సర్యుత్సుకీ 
భవతి” అనియు “చేతసాస్మరతి” అనియు మానసికత్వమునుగూడ వివరించి 
యున్నాడు. 
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కాళిదాస విరచితమగు శ్లోకమును సర్‌ మోనియర్‌ విలియమ్సుగారి (వళంసా 
వాక్యములను స్మరింపదగిన సమయమిదియే. మనోజ్జకళలు నేత్ర క్రో|త|గాహ్య 
ములై తద్యారమున మనోజ్ఞత నఅవరుచుటయేకాక విలక్షణమగు పర్యుత్సుకతను 
గూడ( గలిగించుటయుం గలదని కాళిదాసాడుల యభి పాయ మీ విషయమున, 
చెలిసికొనందగియుండును. లోకములోని సమస్త వై చిిత్యములను బదర్శించునది 
[పకృతి {Nature}, మనమ్యన కిం[దియగోచరము లగుచుండు వైచ్చిత్యములను 
మాృాతము (పదర్శించునది కళ (Art, కాబట్ట కళా వదర్శలమునకు (బాగ్భా 
వన (Preneditation) పరమావళ్యకము. (పకృతి క్రీనియమములేదుగదా ? 
కళా్శాపదర్శనమున( [బదర్శకులకు( దదితరలుకును నానందానుభవము గలుగు 
చున్నను నిర్మమత్వుము (Disinterestednes) మ్మాతము మనోజ్ఞ కళలకు 
(బధానగుణము,. ఎక్స నిన:-క వితాగానములయందుగాని నాటకొదులయందుళగాని 
(పదర్శింపంబడు ననరాగము (౦౪6 కృ(తిమమె కాక యరాగాభినయము 
చ్యూతమేయగును. అది అందటిసామ్మే కాని యొక్కరిది కానేరదు, యథార్థాను 
రాగము (Tre 1076) _పకృతిధర్మము. ఇట్లే తక్కిన విషయములును, 

ఇంతటితో నీ చర్చను జాలించి మనోజ్ఞకళలకుగల పరస్పర సంబంధ 
మను విచాదింతము, 

దృశ్యకళ లకు శిల్ప చితలేఖనములకు రూపరేఖావిలాసములు (line 
light and 502646 and Colour) (పధానములు, మనలో రూపము (light 
and shade) మొదటిది. రేఖ (11160) కెండవది. పక్చిమఖండ పండితులలో? 
(బాచీనుల మతమున రేఖ (1౧౭) మొదటిది, రూపము (light and shade) 
రెండవది. వారిలోని యాధునికులు గొందజు మనతో నేకీభవించుచున్నారు. 
మటికొందజు రేఖ (line) ను బూర్తీగా బరిత్యజించి రూపవిలాసములను 
చూతమే (గహించుచున్నారు, 

మజీయును శిల్పకళా పదర్శనమునకును వ్యక్తిపరిమాణముకుబట్టి పొడు 
గును, వెడల్పును, లోతు, దళసరులను (length, breadth, thickness or 
depth) ఇమిడియండందగిన స్థలము (59206) కావలసియుండును. చిత్రలేఖన 
కొళా పదర్శనమున కన్న నో ఎంతో వెడల్పులమా త్రమే యిమిడియుండదగిన 
, సరళ్ళపదేశము (plane surface) కావలయును. ఈ రెండుకళలయందును 
 నేదోయొక్క కాలమును నేదోయొక్క (ప్రదేశమును మాతమే నుస్థిరముగం 
(విదర్శింపబడును, శిల్పకళోయందు దూరస్థితములదు సజాతీయ విజాతీయ 
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పదార్థముల |పదర్శనము సాధ్యముగాదు. చిత్రలేఖన కశ్రయందుమా తము 
దవ్వుదూరములతో నిమిత్తము లేక దృష్టిపథమున( బడ దగిన సకలవై చిత్యము 
ములను [జదర్శింపసాధ్యపడును. మజియును రూపరేఖా విలాసములన్ని ంటిలో 
గాని కొన్నింటిలోలగాని చి తలేఖనమున వస్తు పదర్శనము మనో జ్ఞముగా( 
గావింపవచ్చును. శిల్పకశయం దది వీలుపడదు. 


ఇక దేశికములగు కళలనుండి కాలికములగు కళలకు దిగిచూతము. అతి 
గంఫీరమగు నంత రాశమునుండి యగాధమగు కాలసము[దములోనికి( జెంగున 
దాటుట దుష్క_రకార్యమని తోచకమానదు. కొని దేశకాలములు రెండును. సీర 
కీరన్యాయమున( గలసిమెలసియుండు టవలన నొకదానినుండి లుంకొకదానిని 
జేరటోవుట మిక్కిలి సుల భకార రామని తలంపడ గును. 


దృశ్యకళలచే బదర్శింప ననువుపడని వైచి, త్యములను (శవ్యక శలగు 
గాన కవిత్వములు (పదర్శింపగలవు= వానికి దేశకాల నిర్భంధ ములు లేవ్చకాని 
కవిత సంబంధములేని కేవల నాదాత్మకమగు గానమునకు మాత మంతటి 
పజ్జలేదు. కావున శిల్ప చిత్ర లేఖన గాన కళలు (పదర్శించు సకల వెచిత్యము 
లను గవితాకళ యొక్కటే [పదర్శింపగల సామర్థ్యము గలది. కాంబట్టి మనోజ్ఞ 
కళలన్నిటిలోను సర్వోత్కృష్టమగునది కవితాకళశయని యంగీకరింపవలసి 
యుండును, 

ఇప్పటికీ ( [బస్తుతాంశ మున కందుబాటుదూర మునకు వచ్చితిమి. 

ఏకై కభాషాకవిత్వ (ప్రశంస [పస _క్రించునపుడు తోడ్లోన దానిని జర్చింప 
బూనుటకన్న( (బథమమున( గవిత్యసా మా న్యమును జర్చించిచూచుకొని 
పిమ్మట విశేషమును జర్చించుకొనుట సమంజసపద్ధితి. కొ'బట్టి కవితయన నేమో 
తోలుత విమరింతము* 


చేతనాచేత నపకృతివై చిత్యముల నన్నింటీనిగాని కొన్నింటినిగాని విన 
నీంపయిన నియమ్మక మపద్ధతిని (బయోగింపంబడు శబ్దజాలముచే ననుక రించుట 
వలనంగాని యా కోశించుటవలన(గాని భావోదేకమును వ్య క్రికరించుటయ 
విజ్బంభింపంజేయుటయు. గాలికకళయగు కవితయనబడును, (Poetry 1s t 


time art of which the business 18 to express and arouse emotio! 
by imitating or evoking of all or any of the Phenoumena of lif 
and the nature by means of words arranged with musical regula 
rity ) అని పశ్చిమఖండ పండితులు నిర్వచించుచున్నారు. ఏీదిమతమున 
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బద్యరూపముగా నుండునదియే కవితకాని గద్యరూపముగా నుండునది కవిత 
కాదు. | ఫెంచిపండితులు కొందజుమాతము గద్యముగూడ( గవిత్వమని యంగీక 
రింతురు. మనలో గద్యము వద్యమ, వదమునుగూడ కవితయే. 


కవిత్ధాపభావము నిరుపమానము. కవితాళక్రి నిరంకుశము. వ్యాగూప 
మున వ్య క్రపజప(దగిన సక లపదార్థములన్ను సకలధర్మములను, సకలవై చి(త్య 
ములను వేయేల సచరాచరంబగు లోకమునందలి సకలవిషయములను మనః 
ఫలకమున నై పుణ్యముతో, బ్మితించి [పత్యక్షముసేయు సామర్థ్యముగలది 
కవిత. పరంపరారూపమెన కార్యకారణ[పణాళిక, జడవేతనముల వివిధ 
వై చిత్యములు, నానావిధ దళాంతిర్హశలు, కాలస్మూతమునకు లోంబడు వివిధ 
పరిణామ ములు, వివిధావన్గలు, వివిధభావమలు కవితాకళకు లొంగినట్లు తక్కిస 
ఏ కళకు లొంగవు, భాషయందలి లోపముచేత భావవ్య క్రీకరణమున కనుకూల 
మగు శబ్ద్బజాలము లభింపకపోబునను, ఉన్నవానితో నే సమముగా భావమును 
వ్య_క్తీకరించుశ క్రియ గవితకు గలదని చెప్పనగును. 


ఇంతవఅికు( దెలుప( బడిన సం్యపదాయసిద్ధములగు విషయములన్ని యు 
నాం ధభాషా కవిత్యమునకును నన్వలిం౦ చును. 


కావ్య [పబంధ రూపమగు సారస్వతమునందు. గవి తాను గొంతమాటాడి 
పాతవర్గముచే. గొంత మాటాడించునది యొక తెగ, ప్యాతవర్గమును నోరె త్త 
నీయక కవియే మాటాడునది మజియొక తెగ కవి తాను పెదవి గదపక పాత 
వర్గము చేతనే మాటాడించునది మతియొక తెగ. దీనినే రూపకమని యందురు. 
ఆం|ధ్రమున మొదటి రెండు తెగల కావ్యములే చిరకాలమునుండి లభించుచున్న వి. 
మూ(డవ తెగ యిప్పుడి ప్పుడు పొడ సూపుచున్నది, భావిదళ యెట్టుండునో 
చెప్ప(జాలము. ఏమనిన( దకృతమున( [బచలితములగు నాంధనాటకాది రూప 
కములను జూడగా నిరుత్చాహము గలుగుచున్నది, తెలిగింపంబడిన సంస్కృత 
రూవకముల నటుండ నిచ్చి (కొత్తగా రచింప(ణడుచున్న తెలు(గు రూ పకములను 
గొన్నింటిని బరిశీలించితమేని వానిని రూపకములని పేర్కొనుటకే యనువు 
పడదు. గద్యపద్యాత్మకమగు కథోపకథన మాతమెల్స్ల రూపకమనవలసి 
వచ్చెను. వివఠీతార్థ పతిపాదనము గాని యితివృత్త విస్తరము గాని చమత్కా 
రిత్వము గాని వాని యందు స్పుటముగా( బొడకట్టదు. ఈ రీతి దృశ్య పబం 


ధముల వలన నాం్యధరూపక సారస్వతము వన్నె కెక్క(జాలదు.: 
(20) 
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ఇప్పుడు వివరించిన భేదములు గల యాంధ సారస్వతమునందలి 
కవిత్వకళకు శిల్ప చ్నితలేఖన గాన కళలతో: గల సంబంధమును మనమేతీరున 
సమన్వయము చేసికొనగలమో యోజింతము. ఈ పని తలపెట్టినప్పుడు 
ముందుగా( గవికిని గవిత్మ్యమునకును లోకమునకును గల సంబంధమును దెలిసి 
కొనవలసి యుండును. కావున సం గహముగా విన్నవించుచున్నాను. 


చందురు( డ్య భమున్‌ దినము 

సైకతముల్‌ నదులు న్నగంబులున్‌ 
గందరముల్‌ గొలంకులు వ 

నంబులు మున్నగు రమ్యవస్తువుల్‌ 
జందు( గృతార్థతన్‌ గవుల 

చేతన వారును లోకవిశుతిం 
గందురు వానిచే; నిదియె 

కాదె యొసంగుట పుచ్చుకొంటయున్‌. 
కవిత యొనర్చి సంతతము 

గానము సేయుచు దాని తోడిదే 
భువనమటంచు( దెల్పు మగ 

మొల్మయొకం డరుదయ్యె'నేని వై 
భవము దొలంగి లోక మొక 

భంగి నిరర్థక మౌ ననం దగున్‌ 
గవియును గా'డతం డితర 

గాథలు వేలకొలంది సెప్పినన్‌, 

కావుననే 

మలయ సమీరణం బొలయ 

మంజుల కుంజవనాంతసీమలన్‌ 
మలయుచు గంధబంధుర సు 

మ(పకరంబుల( గాంచి సొక్కుచున్‌ 
జలజసరోవిహారములు 

సల్పుచు వెన్నెల లందు నిల్చుచున్‌ 
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గలక లలాడు లోకమును 
గాంచి కవీందులు మిన్నకుందురే? 


అని యీ తీరున( గవనమును వెల్లివిరియించు సుకవుల పలుకులెట్టివన్న; 
చలువగల వెన్నెలల చెలువునకు సౌరభము 
గలిగినను- సౌరభము జలువయు( దలిర్బ౦ 
బొలుపెస(గు కప్పురపు బలుకులకు( గోమలత 
నెలకొనిన-సౌర భము( జలువపసయుం గో 
మలతయును గలిగి జగముల మిగుల( బెం 
వెస(గు మలయపవనంపు( గొదమలకు మధురత్యం 
బలవడిన-సీడు మజి కలదన(గవచ్చు6 గడువెలయః 
గల (యా) సుకవి పలుకులకు నెంచన్‌. 


అని పింగళ సూరకవి చెప్పి యున్నా(డు. ఇట్లత్యంత స్తవనీయమగు 
నాంధకవిత్యము సహజమార్దవ మాధుర్యములు గలిగి యమృతధారా సంపాతం 
బునం బోలె మనల? దనియించును. అవ్య క్రమధురమగు గానామృతమునకు 
సువ్య క్రమధురమగు నాం|ధ్రకవికామృతము తోడ్పడి యాం ధలోకమును నిరంత 
రానందామృత మహాసము[ద తరంగములలో నోలతాడించుచున్నది. 


అవ్య క్రమధురమై కేవల నారైక రూపమగు గానమునే రామరాజ 
భూషణుడు. 


“వీనులవిందై యమృతపు, సోనల పొందై యమందసుమచలదశినీ, 
గానము కందె యాస్వన, మానంద బ్రహ్మ మైన నిదని వచించెను. 

రసోచితమగు సాహిత్య సంపదగల కవితను గలస్వనముతో సమ్మేళన 
మొనరించు నప్పుడు మనకు గాన కళా పభావము 'నువ్య క్రమగును. ఆ యానం 
దము నిరుపమానము. సంగితసా హిత్యముల సమగౌరవము “సకలా మోదక తాళ 
వృత్తగతుల”'ను మనోవారముగా మనకవులు విశదపజచి యున్నారు. 


శిల్పకళా నై పుణ్యమును (బత్యతముగా. జూవీంచు శిల్పకారులకన్న సుక 
వులు తమ కవితా నైపుణిచే మనకు దానిని దేశాంతర కాలాంతరముల యందు 
మనోగోచరము గౌవించుచున్నారు, తిరుపతిలోని (శ్రీ వేంకటేశ్వర విగహము 
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మనకెక్క_డ గావలసిన నక్కడ నెప్పుడు గావలసిన నప్పుడు మనోగోచరమగు 
నట్లు పింగళ సూరకవి. 


“మృదు పదాంబుజములు, మెజు(గుటందెలు/బె (డి దుష్పటియును, మొల 
ముప్పడియును, మణిమేఖలయ, బొడ్డుమానికంబును, వై జయంతియు, 
నురమన నలరు సిరియు, వగదహ_్తము, కటివ ర్రిలుకేలు, శంఖము, 
చ[కమును దాల్చుకరయుగంబు, తారహారంబులు, చఛారుక౦ంఠంబు, నిద్ధ 
పుజెకుులున్కు నవ్వుదళుకు పసలు | మకరకుండలములును దామరల. 
దెగడు, కన్నులు మనో జ్ఞనాసయు. గలికి బొమలు, ము త్రియపు నామ 
మును రత్నముకుటవరమ్ము నెస(గ(గనుపట్సు శ్రీ వేంక టేశులో. జూపు 
చున్నాడు. మటీయు నాతండు, 


“*కృట్రిలకచా! యెజుంగుదు వె 

గొబ్బుననే (జని కొల్వకూటమొ 
క్కటి కడనున్కి యారయక 

క న్రైదుటన్‌ బటికంపు గోడ [బి 
సృుటముగ దానియంమ హరి? 

జూచుచు మొక్క_గ వెన్క్మనుండి య 
ట్టేటు మొగమంచు నవ్వె సభ 

యెొల్లను దన్మణి భిత్తి యున్నదే?” 


అని యడిగి శిల్పకళా బాతుర్యమును (బత్యక్షము సెయుచున్నా(డు, 


కవి స్వయముగా. దన కళా నై పుణ్యమును మాటలతో(జెప్పీ వి[గవి 
మును నిర్మింపుమని శిల్పకారుని( జి_త్తరువును !వాయమని చిత్రకారుని. |బోత్సా 
హము చేయుచున్నాండోయన, 


“మెలు(గారు ముంజియు 4+ మేని కోమలీకంబు గడుడిట గుణము 
గుల్కెడు మొగంబు, పసుపు గోచులయొప్పు + (బబహ్మ తేజంబును, జోరు 
కృష్ణాజిన ధారణంబు, తెశుకు జన్నిదము మే 4 దావి బొట్టును జిన్ని 
పట్టవర్థనమును జిట్టితడుపు, మొలవంక యుంగరం * బుల సొంపు, 
దండపుగోలయు, సన్నపు + వేల సిగయు, నొప్పు [బహ్మ చారి౪యొక ( 
డే(గుదెంచె. + బు స్తకము గొంచు మిగుల సం భమముని” 
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అని-యొక బ్రహ్మచారిని మాటలతో మనకు జూపించుచున్నాడు, 
నేర్పరియగు చితకారుడు చిత్రించిన చిత్రరువును జూచి చూడంగానే 

విద్యాగంధమెటుంగని పామర జనులై నను బాలికా బాలకులైనను దాని 
మనోజ్ఞత( జప్తు కం గహించి యొకానొక విధమగు నానందము ననుభవింతురు. 
కవియగు నాత(డో తన యానందముకు బట్టజాలక మనోభావమును గవిత్వ 
రూపమున వెల్లడి చేయును. ఒర్‌ జవ్వని చిత్తరువును జూచి యొకకవి మవసు 
చిలువబెట్టుకొన(జాలక, 


“పలుకక పల్కరించు గతి6 1 బాడక పాడిన రీతి. దేనియల్‌ 
చిలుకంగ నవ్వకేనగిన | లీల గనుంగొనచున్న నాదు క 
న్నుల కతిసుందరంబగు మ చోజ్జపు జ్రిత్రర్షవందు నున్న స్త 
చెలువము గాంచి నేను నొక 1 చి త్తరువై తినిగాది కోమలీ” 
అని కొనియాడి యంతటితోం జాలించక. 
“"వలుద నిగారపుం బటువు 
వ్యటువ య్యబపు నిబ్బరంపు గ 
బృలు తెలినీటి పోల్కిం గను 
పక్టెడు సన్నని జిల్లుపయ్యెడ 
న్వెలువడి తుళ్ళి పైజబికె 
వీల(పె గోలలనేల చేలము 
గలికిరొ కేల. గప్పవు--” 
అని సిగ్గువిడిచి యడిగి చప్పున దెలివితెచ్చుకొని 
"__అటుగాద(టె చిత్తరువందు. గోమలీ ?” 


అని సరిపుచ్చుకొనెను. ఆవో! చితలేఖన కళ్ళాపభావము ! విద్వాంసుల 
నయినను విమోహితులను జేయ(జాలునుగదా! 

శిల్పకశకన్న౦ జిత్రలేఖన కళయెక్కువ సౌకర్యము గలదై నను దేశ 
కాలానురోధముచేతను జలాచల విశేషానురోధముచేతను జితకారుని హస్త 
లాఘవ మొక్కొక్కప్పుడు , కట్టుపడి పోవుచుండును. దృష్టిగోచరములగు 
కాన్ని కొన్ని వై చ్మిత్యములను లిఖి:చి చూసప(జాలకుండ!? జి_త్రకారునికి నిరం 
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ఛము గలుగవచ్చును గాని చి.త్రపటమున జూడ ననువుపడని. చిత్తరువును 
మాటల నేర్పున మనకు( జూవపింపగల కవికి మాత మట్టి నిర్భంధములేదు, 

“రవిగాననిచో గవిగాననేర్ను”నన్న మాట సత్యమే యనవచ్చును, 

(శ్రీనాథకవి చెప్పినట్లు 

“తటకున నస్తమించు” రవిని జిత్తరువున. జూడజాలము. 

అలసాని పెదనకవి యను[గహించిన, 

వ్‌ 2 


' “సవాసానఖంపచ స్తన ద త్తపరి రంోభాది సౌఖ్యములను మీకు( జిత్ర 
కారు. డొనంగలేడు, 


సర్వజ్ఞ సోమనాథక వి, 
“అరచందురు డెందములో (+ 
జొర( బారి వణంకు తోక |; చుక్క-య పోలెన్‌ 
నరకుండేసిన బాణము 
హరి నిటలతటంబు నాటి। యల్లల నాడెన్‌” 


అని చూపిన యుపమానోపమేయములను జ్మితకారుడు చూప. జాలడు, 


మజియు నాతనీ యుషాన్యవ్నములోని *ోలో(గిటికిరాని రూపంబు( 
గౌంగిటికిన్‌ రాని పొందు" జి త్రరువున లభింపనేరవు. 

పింగళి సూరకవి వలె నేచి(త్రకారు(డును జవ్యనులచే( బంతాలాడించుచు 
నుయ్యాల లూగించుచు నుండజాలడు. 

బమ్మెర పోతనామాత్యుడు కడు పొట్టి వడుగును గగనమున కెక్కించి 
సత్యలోక మును దాటింప నెంచగా, 


“ఇంతింతై వటు(డింతయై మతటీయు( దా 
నింత నభో వీథిపై 

నంతై తోయదమండలా.గమున క్ర 
బ్దింకై. ప్రభారాశిపై 

నంతై చర్మదుని కంతయై [ధువునిపై 
నంతై మహర్వాటిపై 

నంతై సత్యపదోన్నతుం డగుచు (బ్ర 
హ్మాండాంత సంవరియె, 

ధి కూ 
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పర మెళ్వరు;డాతని మనోరథమీడేర్చి లోకమున కీపద్యము చదువునపు 
డెల్హ/(దానారూపమున( |బత్యత్షమగుచుండెను. 


ఇట్లు విమర్శించిచూడ( గవితా కళ) శిల్పగాన చిత్రలేఖన కళలకన్న 
మిన్నయని నిరాతంకముగా సిద్ధాంతము సేయ(దగియుండును. భాషామాధుర్య 
మును బట్టి మనోజ్జకళావై దగ్ధ్యమును గవితా నైపుణిచే లోకమునకు. (బసా 
చింపగల సామర్థ్యమే మన యాం ధభాష కత్యధికముగా( గలిగియుండుట మన 
యదృష్టఫలమని చెప్పనగును. స్వదేశ భాషాభిమానముగల సంస్థానాధీళల 
సమాదరణము చేతను సత్క-వుల సామర్ధ్య |పదర్శనము చేతను మహాజనుల 
యానుకూల్యము చేతను మన యాం్యధకవిత శాశ్యతమగు లోకఖ్యాణిని గడించు 
నట్లు పర మేశ్యరు డను గహించుగాక ! 


---ఆచంట వేంకటరాయ సాంధ్యాయనశర్మ* 





గ్రంథాలయ సర్వస్వము, 1924 అక్టోబడే. 


ల త్య లకిణవములం 


అయ్యయ్యో ! ఇయ్యయోమయంబై వెలుంగు తెలుంగుబాసలో రసాభాసం 
బుగా వికటరూపమగు శకటరేఫముయొక్క సదనద్భావంబులకు నిర్దాయకంమైన 
యాధారంబు నిరా మకంబగుటవలననే యర్బాచీనుల కేకాదు, (ఫాబీనులకు సైతము 
సమీచీనముగా సమకూడనేలేదుగదాయని నే నూహించుచున్నవా(డ. " 


1. ఆంధభాషలో అలఫఘ్వలఘురేఫములు రెండు నుండునేని, 'సప్తతింశ 
దిహ'యని యిముడకనా, తోచకనా షట్రింళద్మతతే యనియే సూశత్రకారులేలి 
సూ|తించిరి ? “రస్వథత గృ హ్య తేద్వివిధి, రయోస్తు నిత్యంస్యా' దిత్యాది 
సూతములందు రేఫదై (విధ్య వై ధర్మ్యంబులు సూచించిరిగదా యందురు, 
నిజమే, ఇదే సంశయాస్వద౦బుగా నున్నది. ఇందు వాగానుకాసనాశయము బహూ 
గూఢమగుటచే భాంతిజనక మగు చున్నది. అయినను, వారి యభ్శిప్రాయ మిదియ 
కావచ్చు ననంజాలిన కొన్నియుక్పులుగల వెట్టన్నను :-- 


2. శకటరేఫము వికృతిభాష కాగంతుక వికృతియేకాని, పకృతిగాదు, 
సదేశదేశత్వాది కారణంబులచే ద్రవిడ |తిలింగభాషలు తిలతండులన్యాయం౦ బున. 
గలసియుండుట చిరకాలమునుండియు సిద్ధించియున్నది. కావుననే ద్రవిడభాషకు 
నియతమైన శకటరేఫములుగల శబ్దములు (తిలింగభాషలో. జేరి వ్యవహరింప, 
బడుచుండుటచే నవి విభాగంచుట దుష్మ రంబనియు, సం్యపదాయమే శరణం 
బనియుందల (చి “ఆనే్వచాను [పవిశంతి శబ్దయోగవశా” త్తని దిజ్యా|తముగా 
నూచించి, సూ(తకారు లూరకుండి రింతియకానీి 'యాంధభాషలో శకటరేఫ 
మున్నదని వాది యభి[ప్రాయముగాదు. కాని- 


“ఊది పలుకుచోట నొగి(దేల్చి పలికిన 
రేఫగాదు శకట రేఫగాని 
తద్భవపుబలుకులి దవిలిన యారేవ 
లేఫగాని శకటరేఫగాదు 


అని యిట్ధాక లక్షణమేర్చజచి, కట్టి-కటీ, తొబ్డ్‌-తొణి, గొట్టె-గొటియ, 
పుజ్టె_పుణియ, అని యిట్టితరగతి గలవి శకటరేవములని, అశ్రీ-సిరి, స్మరు(డు- 
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మర్గుడు, గర్వము-_గరువము, అని యిట్టితరగతులవి శ కటరేఫములు గావనియు6 
గొందరి అవి పాయము, 


లీ. అప్పకవి సారతర భారతరత్నా కరంబువలన, యత్నాతిశయంబున 
సమృద్ధిగానుద్ధరించి, యేర్చికూర్చిన రేఫజకార ముకా[పవాళమాళికలకు వైర 
మూలికలగు పోలికగా బహుజనపల్లి సీతారామాచార్యులవారు (పాచీనకవి [ప్రయోగ 
పురస్సరంబుగా వక్ష్యమాణళబ్దంబుల [వాసియుండుటయేగాక వారు శుద్ధ దావిడు 
లగుటచే [దవిడభాషలో శకటరేపమున్నదనియు౦ గూడ శబరిత్నాకరములో 
జూచాయ నేర్పజ చి రేకాని యాచాయవెర్పజచరై రి, తత్తారణము [దవ్‌డభాషలో 
వలెనే (త్రిలింగభాషలో సైతము నీతముగా శకట రేవమున్నదని తలంచుటయే 
యని నిశ్చయించి తదు భయభాషాళిజ్ఞులెన ప్రాజ్ఞులొకప్పుడ చొవ్పడ (గా( గొన్ని 
పదంబుల విభజించినా(డ( గాని యావచ్చద్దివిభాగార్హకాల మనుకూలముగా( దట 
స్థించినదిగాదు. అయినను [బశుత్నము విడువలేదు.* తడువులేదు దానిం [బక 
టించుటకు, 


4. ఇదిగాక కాకనూరి యప్పకవి (పభృ్ళతులు సాహసనిభృతులై తాము 
లక్షణకర్భలయు, నయ్యయో లక్షణరీతులు లాతులకేకాని తమకు గమకింపం 
బనిలేదనియే కాబోలు నభయులై యుభయరేఫ సాంగత్యాదిక మగత్యముగా 
నచ్చటచ్చట నిచ్చలు విచ్చలవిడిగా (బయోగింపుచువచ్చిరి. అందు ముందుగా 
నప్పుకవి చెప్పి తప్పిన జాడం జూడుడు : 


గీ, కబ్బముల రేఫమునకు ఆఅకారమునకు 
మ్మైతిగలుగమి కవిశిఖామణులు (పాస 
వైరమనుచును గలుపరు వానినెందు( 
గూర్తురారెండు నెలుగక కుకవిజనులు.” 


అని యప్పకవీయ తృతీయాశ్వాసమున౨దును, 


“ఆ. వారిజాతనే త ర్వా పత్యయాంతార్థ 
ముల వచించు, తెలుంగు పలుకులకును 
బై స్వరంబులుండు పట్టుల (పకృతి భా 
వంబుగానీ, సంధి వాడపడదు.” 





* ఈ పని పార్యతీశ్యరకవిగారు పూరి చేయకయే పరమపదమున కేగరి. 
21) 
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అని యందే పంచమాశ్వాసంబునందును విరుద్దముగాజెప్పి తన్విరుద్ధముగా 
నతండే 
“మ. పురిటింటం బసిబిడ్డచందమున వాపోవంగ నాండాత్మలో 
మురుదొప్ప ౯ విషదిగ్గముగ్ధ కుచయై ముద్దాడురాకాసి గు 
త్తైజీ( గిష్టంబుగ( బాలు దావుమిషచే నిరై ఇనకాలంబునకా 
ధరణిం గూల్చిన నందపుత్తు)వలనన్‌ దార్మా ణధర్మస్టితుల్‌, 
అని యంద్నే4 ఆ. దీని తృతీయపాదమునందు రేఫ ఆకారములక్తు(|బాస్‌ 
మైశ్రియ్క, క్వాార్థేత్సంధి వైచితీయుం గలుగ, జెప్పినాండు. మటిరమ నందే 
కలిక. తణిని సద్గురు నుతులు దాపరించిన సదయ 
'పెరిమి నౌాగపురంబు పెక్క_లించిన విజయ 


అనియు, ఆందే 5 ఆ. 


కక కేరుచునాయ్యన డగ్గరC 
జేరుచు నురుముష్షిహతికి( జిక్కక వేగం 
దారు చహం౦కృతి, (గమ్మ జ 
దూలు చధోక్షజుండు మల్లు _దుంచె ననంగకా। 
అనియు నందే 2 ఆ. 
ఆ. టేని నామమునకు. [గిందివంకను మీంది 
వంకయందు నుండు వర్ణములకు. 


అనియు నిట్లచ్చట రేఫజకారములకు యతి పొస సాంగత్యము మాతమే 
కాదు, మజీయు నిట్టి దోషంబులు పెక్కుగా(గలవు. సంయు క రేవమునకును 
శకట రేఫమునకును మ్మైతియే యున్నదన్నచో లక్ష్యలక్షణములు [(వ్రాయకుండుట 
కేమి కారణము? మజియు నందే 4 ఆ. 


రా కొరాగారమునుం౦డీం, 3... RET 6౮౪ 
ల్వారంబల్దైను నీల్వ(బొల్చుహరికిజా వాలారనే [మొక్కెదన్‌.' 


అని యిట్టఖండయతి(గా దానే |పయోగించియుండియు, 


కా అన్నపు తం[డీయట్ల వినుమంతియ కాదట మీ(ద రొజవే 
మన్న గొజంతలేదు మణిమండన ముఖ్యముల్తైన కానుకల్‌” 
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అనెడు రామాయణపద్యములోని రెండవపాదమందున్న యఖండయతిని 
నిషేధించి, 'మణిహారము లాడిగ' నని యా మహానుభావు(డే కాదా దిద్ధిరాండు! 


'క. అతిధి నిను గోరెనేనియు 
మతి. గిశకిరిపడక యోల మాసపడకనీ" 


అని భారతానుశాసనికో | పథమాశ్వాసములో నఖండయతిగాను, 

“గీ, యవనికాంతరమున నోల మాసగొనియె.' 

అని నైషధ 4 ఆ, (9?) లో స్వరయతిగాను పయోగము లగపడు 
చుండ లేదా? 

కా(బట్టి లకశ్షణక ర్హల౦దటు నొకరిపైనాకరు పోటీగానే చెప్పిరిగాని 
నూటీగాను, నిర్యత్సరముగాను, నిష్పక్షముగాను, నిర్దుష్టముగాను (గంథము 
లొనరించీరని నమ్మ (జాలము, 


తం, బలభిద్యహ్న పరేతరాజ వరుణున్‌ పర్యుత్సుకత్వంబు సం 
రీలt గూర్చుండిరి యొం౦డొరుం గదిసి... 


యను పద్యములో ,గూర్చుండిరి యొండొరుం గదిస్కి యనుచోట గుడి 
మీ(ద విసంధిగా (్రీనాథు(డు చెప్పెనని చెప్పుచు, 


'క, విరచించెను ్రీనాథుండు 
ధరణిని శృ్చంగారనెషధందటున( గూర్చుం 
డిరి యొండొరునని కానక 
పరమపురుష్మకియల( _బకృతిభావము గలదే!" 


అని ఆప్పకవి శ్రీనాథు నధికేవించియుండగా “ప్రథమో త్తమ పురుషయోః 

కిమాదిత్వాత్‌ (ప్రాయస్తు స్యా తి మాదిక స్యేత్య ఇతి వవ్యమాణ వాగనుకాసన 
సూ|త్రేణచ-[పథ మేచోత్త మేచై వ కియతోవాభ వేచ్చ్యుతిః, నిత్యమన్య స్యవికృతా 
క్వార్టేతో నభవే త్సదేతి వికృతివివేకకారవచనాచ్చ సంధి రైషకల్పిక్‌ ఇతి 
కైయం, ఏవంస్థితే, 

“బలభిద్యప్నా పరేతం'జ వరుణుల్‌ పర్యుత్సుకత్యంబు సం 

ధీల గూర్చుండిరి యొండొరుం గదిసి... ఖ్‌ 

సిద్ధిగాంచిరి యవిముక్త సీమయందు” 
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నిత్యాదిస్థలే షు (శ్రీనాథాదీనాం (థాంతిత్వం వద న్నప్పకమా స్వయమేవ 
భిభామ, 
అని యహోబలపతిపండితుం డప్పకవి నాక్షేపించె. ఇప్టెన్నియె మత 
భేద౦బులు గలవు, గావున. బురాతనమహాకవి [ప్రయోగంబులకన్న మత్సర 
[పథాన అక్షణ[గంథంబు లెకు,_వగావని నా యభ్మిపాయము. 
“కాస్త పయోగవచస శాస్త్రం బలవదుచ్యతే, 
అనిష్పన్నపదేతేన (పయోగాశ్రయణం మతమ్‌, స 
భాషేయ మమితా తత్ర దేళశ్యాచిత స్వభావయుక్‌ , 
తచ్చిత తాతు (దష్టవ్యా పూజ్యపాద సుభాషితే.”' 
అని యధర్వణాచార్యుల వారును, 
“*వకా వాచస్పతిర్య[త |కోతా శక స్తథావితే, 
శబ్రపారాయణ సాంతం నగతౌళవు కే వయమ్‌, 
తథాపి కించి తృ స్మెచిత్‌ పతిబోధాయ సూచితమ్‌, 
బోధయేత్కియ దుక్తిజ్ఞా మార్గవిత్స హయాతికిమ్‌. 
[పమాణ మకలంకస్య పూజ్యపాదస్య లక్షణమ్‌,” 
అని ధనఎజయా దార్యులవారును, గ 
“పయోగశరణా వైయాకరణాఃి 


అని యభియుక్తులును, మున్నుచెప్పిన [పమాణ వాక్యములనే నమ్మి 
తద్విలకణ [గంథములలో, జిక్కువడక చక్కని కవిపయోగం౦బులే శరణ్యం 
బుగొ( గవితాసరణిం బురణించి [వసిద్ధికెక్కినవారే బుద్ధిమంతులని తలంతునుం 


నేనిట్టు వాయుటకు వారివారి మతభేదంబుల నిందు దెలుపుటకే కాని 
నింద! గొలుపుటకు గాదు. కావున నహి నిందా న్యాయజ్ఞు లిది నాయజ్ఞతగా 
దలంపరని తలంపుచున్న వాడ, 


4-4. 1894 -మండపాక పార్వతీశ్వరకవి, 





* ద్రీనినిబట్టి యీ వాక్యములు అధర్యణునివని చెప్పిన కందుకూరి పీర్రేశ 
లింగం పంతులుగారి వాక్యము లబద్ధములని తేలుచున్నది, (మం,పా, 2) 


అభివ లత వ్యంజన 


తెలుగున అరసున్న లును శకటరేవలును పాటించనపుడు ఆర్థంకావడము 
కష్టమని కొందరు తగవాడుచున్నారు; గావున దానిని చర్చించ నవసరము గలిగి 
నది, భాషలో అర్థమును బోధించునవి ఇతరములు ఆనేకములున్నపి. వాటిని 
బట్టి అర్థము నృువంచును, చూడండి :- 


ఆవి అవఖిధ $- 


పదమునకును ఆక్షకమునకును గల సంబంధమునకు శక్తి అందురు. అది 
వదమందుడి దాని అర్థమును స్ఫురింపచేస్తుంది. ఆ ళ కి మూడు విధాలు- 
అభిధ, లక్షణ, వ్యంజన అని, 


అభిధ అంటే “ఆ పద ముచ్చరించగానే ఆ యర్లము స్ఫురించుగాకి అని 
చేసుకొన్న సంకేతము, ఈ సంకేతము 1. లోక వ్యవహాదముబట్టి, 2, పెద్దల 
ఉపదేశమునుబట్టి, ల. వాక్య శీషమునుబట్టి, 4. సంయోగమునుబట్టి, ఈ వియో 
గమును బట్టి, ర అన్యశద్ది సన్నిధినిబట్టి, 7. జొచిత్యమునుబట్టి, 8. స్థలమును 
బట్టీ, § కాలమునుబట్టి, 10. (సక రణమున బట్టి ఉండును, ఇంకను కొన్ని 
గలవు, ఇందుకు ఉదాహరణములు : 


l, 'కమ్మెచ్చు పట్టుక్కో దాని కన్నమున బంగారు తీగనురిచుము. పట్టు 
కారుతో తీగనుబిట్టి సాగతీయుము' అన ఒక బంగారు పనివాడు తన [కిండ 
పని చేయవానితో అనును. వారిద్దరి వ్యృవహారమువల్ల అదివరకు కమ్మెచ్చు 
అంటే ఎరుగనివానికి కమ్మెచ్చు అంటే తీగ సాగించుటకు ఉపయోగించే కన్న 
ములతో నిండిన ఒక పనిముట్టు అని తెలియును. 


2. జపాన్‌ జాటి చెట్టుకు ఇంగ్లీషు వారు నెట్‌క్వీన్‌ ఆంటారు అని "పెద్దలు 
చెస్పుటవల్ల తెలుస్తుంది. 


కీ. “పష్టెడ తెచ్చినాడు. ఆమె మెడ నుంచినారు. దాని సీలకు పొడి 
అ౦టించినారు” అన్నపుడు మొదటి వాక్యము చెప్పగానే పెడ మంచము 
పద్టెడా? బంగారుప టైడా? లేక పనివారు బంగారువస్తువులుచేసే దుక్కా ? అని 
సందేహము కలుగును, వాక్య శేషమువల్ల బంగారుపర్దిడ అని స్ఫురించును. 
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4. రథమునకు పూన్చీన 'మావులు" అన్నప్పుడు రథ సరయోగమువ ల్ల 
గుర్రములేగాని మామిడి చెట్లుకావని తెలియును. 


ర్‌. ఇప్తే వియోగమువల్ల కళ్యాలులేని మావులుం 


6. అన్నలు, తమ్ములు; ఆకులు, పోకలు అన్నప్పుడు అన్న ఆకు అను 
పదములవల్ల తమ్ములు అనగా కనిష్టసోదళుల'నే ఆర్థముగాని పద్మాలు కావనిన్నీ 


పోకలంటే పోకచెక్కలుగాని రాసులు గావనిన్నీ స్పష్టపడును. 


7. ఊగు (కతావించిరి అన్న ప్పుడు ఉగు ఆంపే పిలలకు దోయు నెయ్యి 
a a) లం 
మొదలగునవి కలిపిన పదార్థముగాని వస్త్రము మొదలగువాని ముడతలు కావని 
స్పష్టము. 
8. చెట్టున పళ్ళున్నవి; పళ్ళులేని నోరు-స్థలమునబట్టి ఆర్థము స్పష్టము. 
9. “పగలు చుక్కలు గనుపించవు' ఇచ్చట నక్షతములేకాని గురుతులు 
గావు అని కాలమునుబటి స్పష్టము. 
టి ల 
10, “నదిని దాటుటకు కలము దెమ్ము” అంటే ఓడ యని |పకరణమును 
బటి అర్లము సృ్పషము, [వాత కారంభించునపుడు కలముదెమ్ము ఆంపే లేఖిని 
టబ థి ఎప [5 
అరము, 
థి 
ఈ విషయము ఒకటీ రెండు మాటలలో గుదిర్చీ [వాయవచ్చును. ఇంకను 


విస్తరించవచ్చును, ఇది యొకవిధమైన విభాగము, ఇదంతయు అభిధాశకక్తీ 
విచారము. ఈ శక్తి బోధించే అర్ధము వాచ్యార్థమని, ముఖభ్యార్థమని అనబడును* 


లక్షణ 


ముఖ్యార్థమును చెప్పితే కుదరనిచోట దానిని సంబంధించిన మరి ఒక 
అర్థము నూచించునది లక్షణ అనబడును. ఇంగ్లాండ్‌ జర్మనీ పోట్టాడుచున్నవి 
అనునపుడు ముఖ్యార్థము జర్మనీదేశము ఇంగ్లాండ్‌ దేశము. ఆవి ఆచేతనములు 
గావున వాటికి పోట్లాట సంభవింపదు. కావున ఆ దేశముల [పజలు అని ఆర్థము, 


ఈ ఆర్థములకు అత్య్యార్థమని పేరు. ఆతడు వాదములో పెద్దపులి = ఇచట 
పెద్దపులి ఆంబే వ్యాఘము అన్న అర్థము సందర్శ్భించదు. కావున పెద్దపులి 
యందున్న గుణములు-(పతిఘటించినవారిని గెలిచి పోనివ్వకుండ మొదలగునవి, 


ఇది అముఖ్యార్భ్థము గౌణము, లక్ష్యము అనబడును. 
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ముఖ్యార్గ బాధ లేకుండ అన్యార్థమును స్ఫురీంపజేయునదె. అత్షణలో 
ముఖ్యార్ధబాధ ఉన్నది. ఇదియే ఈ రెంటికినిగల భేదము. “అబ్బాయీ ! తెల్ల 
వారిది - ఈ మాట తండి తన కుమాగునిగూర్చి అనునది. పొద్దెక్కు వరకు 
నిద్రించినచో కార్యము చెడును గావున “మేల్కొనుము' అను నర్భమును స్ఫురింప 
జ్రేయను. ఈ అర్థము ముఖ్యార్థము కాదు. ముఖ్యార్థము సూర్యోదయ మయినది 
అని, శు ముఖ్యార్థమునకు బాఢలేకుండగ నే అన్యార్థమగు *మేల్కొనుముూ 
ఆను నర్భ మును స్పురింపజేయు చున్నది. కావున దీనిని వ్యంజనాళ క్రీ యందురు. 
చీనినల్ల స్ఫురించు నర్థము వ్యంగ్యము, 

ఈ మూడు అర్థములు స్పురింపజేయు దూటలకు వరుసగా వాచకములు, 
లక్షణములు, వ్యంజకములు అని పేర్లు. 


బంకుపచ్లి మల్ద్లయ్యశా స్త్రి * 


తా 


% సెలుగు 1919 మొదటి సంప్పేటఠి; 


BEE 





కాసటవీసట 


“కాసట వీసట' యను శబ్దము వాడకయందు కకారాదిగ వినందడు 
చున్నది. శబ్దరత్నాకర |గంథక ర్త సీతారామాదార్యులవారు దీనిని *గాసట. 
వీసట' యని గకారాది పదముగా (గహించియన్నారు.* డీని యాద్యక్షరము 
పరుషమో సరళమో నిర్ణయించుటకు ( దగిన యాధారము గానరాలేదు మను 
యాంధ్ర భాషయందిట్టి సందిగ్గపదము అనేకములు గలవు. అట్టివానిలో “కకా 
రాదులా? గకాఠరాదులా? అను సందేహము గొల్పునవియ. గొన్ని కలవు.] 


౧. [గక్కదలుజ=కదలుగక దలు. (కక్కాదలు లేక గక్కగలు రా 
ఇట్లే గొప్పలు, గొండెము మొ. (ఇవియొక గణములోనివి) 


ర. గండరించు=కండరించు ?, గాదిలి-కాదిలి? ఇత్యాదులు వేతోక 
జాతీలోనీవిం 


క. గనుపుాకనుపు; గడపాకడప? గుంటడాకుంట; మొ. మటియొక 
తెగలోనివి. ఇట్టిభేదము లింకను గలవు, 


“కకార మాద్యక్షరముగా(గల (తెలులగు పదములు (కొన్ని) కాలమా 
మున గకాఠాదులుగా వాడుకలోనికి రావచ్చు"నని చెప్పుటకు దగినహేతువు మన 
భాషయందు( గానవచ్చుచున్నది. ఏదియన, “పథమ, (దుతము మొదలగువానికి 
బలమైన కకాతము గకార మగు'నను నియమము మన యాంధమున( గలదు 
దానంజేసీ (వా(తనుబట్టియు వినికినిబట్టియు 'కకారాది పదము “గకారాది పద 
ముగా” నుచ్చరింప(ణడుచు€ [గమముగ మాజిపోవుచున్నది. 


ఉడా: కడుచు-గడుచు; కనుకగనుక; కానుగు(చెట్లు),-గానుగు; ఇత్యా 
దులు [గంథముల. బరుషాదులయ్యు న్యవహారమున సర ళాదులె యున్నవి. పదాది 





1 సూర్యరాయాం్యధ నిఘంటువు శ బరత్నాకరంలోన్‌ పదమె ఉదాహ 
ర౦చి వూరుకుంది. పురిపండా. 

2 ఇలాటి సందేహంలో పడే “పూర్వ గాథాలహరి కర్త 'కిందముడు 
ఆనే సంస్కృత శబ్దానికికూడ “కిందముడు ఆన్కీ “గిందముడు అనీ రెండు 
చోట్లా వివరణ మిచ్చాడు. పురిపండా, 
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గకారము శకారముగా మాజీపోవునట్టి నూతము లేమింజేసి గకారాది పదము 
క్రకారాది పదముగా వ్యవహరింప(బడ నేరదు. 


ఈ హేతువులను బట్టియు, వాడుకను బట్టియు! [బసావమున నున్న శబ్ద 
మును 'కాసట బీశటి యని కకారాది పదముగానే నేను |గహించితిని, ఇంక 
దాని యర్థమును గూర్చి యించుక విమర్శించెదను. 


శ ద్దరత్నాక రమున “గాసట వీసటి కు 'సలక్షణముగాని చదువి అని 
యర్థము (వాయ(బడి, దానికి నెజా(పెగడ (ప్రయోగ ముదాహరణముగా నియ్య 
బడినది. ఈ యర్థము నాధారముగా( జేసికొని |బ. శ్రీ. కాశీభట్ల (బ్రహ్మ య్యశా స్రీ 
గారు తమ నన్నయ భట్టారక చారి! తమున 


“నన్నయ భలట్టునకు( బూర్వ క్‌ తెలు'గు(బాస గాసటగా నుండెడిదని 
(యెజ్జన) వెక్కిరించుచు [(వాసినాంతు. *గానట వీపటి యనగా సంస్కార 
శూన్యమైన భాష- అన(గా కోద.భాషవంటి వని మనవారు నిఘంటువుల యందు 
[వాసికొవియే యున్నారు... అని సీతారామాచార్యులవారి యర్థమునకు( డిప్ప 
ణము [వాసినారు 

పట్టాభిషేక సందికయందు _ది. ఢీ) పెండ్యాల వేంకట సుుబహణ్య శాస్త్రి 
గారు రాజరాజనరేం్యదుని తండి విమలాదత్యుని కాలమున డీ. శ. ౧౦౧౮ సం. 
[వౌయ(బడిన (ఏడువాడల పాలెపు) శాసనములోని విషయముల వివరించు 
సందర్భమున. 


“అక్ని బీయందును దీని యందు కోధింప( దగినది నన్నయ భట్టునకు( 
బూర్వమునం దుండిన “గానట బీసటి యగు నాధ భాష......ఈ శాసనము 
లోని భాష కాసట బీనటి గానేకలదని తలంచు చున్నాను....... "” అని [వాసి 
పిమ్మట( దచ్చ్బాసనము నుదహరించి యున్నారు. ఆ కాననములోని కొంత 
భాగము నిచ్చట జూపుచున్నాను. 


“స్వన్సి సకాల బుధజన సంస్తూయమాన సూర్యవంళోద్భావ రామభట్లా 
రకావర|పసాద లబ్ధి రాజాఖీ షేకా సంపతిళాజ థ్వజ పీతాంబరపతి గరుడ దహ్య 
సధ్వజ మాదుపుర పర మేశ్యర వేంగిపుర [(బహ్మఘమోషణా [శయా శ్రీమాత్మా 
భాయాధిపతీ యాయ వలూ కామారాజు శ్రీమ్మతేజమారాజు (శ్రీమతీ యిన్మడి 
బెడంగ్గరాజు శ్రీమత్‌ కోడపరాజు శ్రీమత్‌ కాలియుగ కణ్నరాజూ (శ్రీమత్‌ 
మనార్వల గారుణ్ణు స్వ స్తిసకాబ్దంబుల్లో ంభ నూటానల్వుది యగునేణ్ణీ,.....పడ 
వాలు నడ పనేయకునకు ఆగ హారంబులతోడి పాడి యిచ్చి ఆ(గహారంబ కానుగ ॥ 


22) 
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చెరువులు దయసేసి యిచ్చిన సాసనము పూర్వశః *పోంగొట్లావిసీదు, మసీ 
మం నైరత్యతః కవుజూటిసీమ మసీమం. , , పశ్చిమత। పోలిపూజ్ఞిసీమ మశీమమ్‌ 
దీని నెడపక నడపిరేని ఆజూదివేలేంణ్ఞు స్వర్గమ్ము ననుండం గాన్తురు, .. 


తిచిశళచశ తరి 


నరసీన వారు అలువవేలేండ్డు నరకయోని నుణ్జుదురు...*4. =. 


ఈ కాసనములోని గీర్వాణభాష సయితము (ఆం[ధభాష కంటెను) దోష 
భూయిష్టమై యుండుటచే నది లేఖకుని మహిమమని యెంచనగును. గాని నన్న 
యకు బూర్వ మాం[ధభాష యిజ్లే యుండెడిదని తలంపవలను పడదు. లేఖన విష 
యమున మొన్న మొన్నటికి యిప్పటికిని గల భేదమే యపారమనుట మన తాతల 
నాటి తాటియాకుల పొత్తములు నేటి మన వృద్ధుల చే వాళ్ళు (ఒంమ్మంగ్లి వెం 
కట నరసింహం, కంద్దుల లత్సంన్న వాలు.) ఆనే. నమస్కారమ్లు చేరీ 
చాయంగల వింన్నపమ్లు- మొదలగు వానిని గనినవారికి విశదము, కావున నన్ని 
యకు మున్ను తెలు(గుబాస లక్షణ విరుద్దమై (కాసట బీసటయై?) యుండెడిదని 
నిరూపించుట కీ కాసన మాధారము గా(జాలదుగాని నన్నియ భట్టారక చార్మితము 
లోని “నన్నయకు( బూర్వపు శాసనము లన్నియు సంస్కతముననే యున్నవి, 
కాని తెలుగున నొక్కటియులేదు. దీనిచే. దెలుగు నన్నయకాలము వణకు 
[వాయ బడు నవస్థవజకే రాలేదని తెలియవచ్చు చున్నది.” 


“తలు(గుబాసయందు నన్నయభట్టారకు నా(టికొ క్క చిర్నశాసన మైన 
లేకుండుట చూడ నన్నపార్యునినా(డే తెలుంగు [వాయంబడు స్థితికి వచ్చినదని 
తెలియ వచ్చుచున్నది.” (65, 6కిపు.) 





* ఈ కాసనములోని తెలుగుబాసగల యీ భాగమునకును; నన్నయ 
భట్టారకుడు [వాసిన నందంపూడి కాసనములోని తెలు(గుబాసగల భాగమునకును 
భదమంతగా( గానరాదు. ఆందుల యొండు రెండు వాకక్ణిములను మాతమిచ్చట 
నీచ్చుచున్నాను. “పూర్యతః ఇయ్యారియుం బిల్లెమ పెద్దవూణ్జీయుం బొలగరనున 
పల్పమున కొణ్ణియ గుంట నడమ సీమా... నైరుత్యతః ఇయ్యూరియు నెకపు 
లయు ముందరము నయు౦ బొలగరుసున ముయ్యలికు(క్రు సీమా. పశ్చిమతః 
షు ముందమునయు మడకుజితియుం టొలగరుసున ముయ్యలికు[ట 
సీమా, 
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ఇత్యాదులగు [బహ్మయ్యళా న్ర్రీ గారి వాక్యము లాధారరవాతములుగ( జేయు 
టకు మ్మాతము (ఈ శాసనము) సాధన మగుచున్నది. 


ఇ(క 'కాసట వీనటి శబ్దమునకు “సంస్కార శూన్యమైన (కోదుభాష 
వంటి) భాష” యను పై వ్యాఖ్యానము సరిపడినదేమో విచారింతము, ఈ శద్ది 
మునకు మూలమైన 
ఉం భాసుర భారతార్థముల భంగుల నిక్క మెజుంగ నేరమిం 

“గాసట బీసటే" చదివి గాథలు [దవ్వు తెనుంగు వారికిన్‌ 
వ్యాసముని _(పణీత పరమార్థము దెల్లము సేసినట్టి య 
బ్దాసనకల్పులక్షా దల౭తు నాద్ముల నన్నయ తిక్కనార్యులజా 


అను పద్య మెజ్టా_పెగ్గడ నృసింహపురాణము లోనిది, దీనికి బైటిప్పణ 
మను బట్టి, " భారతార్థముల సత్యము నెరుంగ నేరక పోవుటచేత “సంస్కార 
శూన్యమైన భాష' చదివి గాథలు (తవ్వుచున్న తెలు(గువారికి. ..” ఆను తాత్పర్య 
మేర్చడుచున్నది గదా! 


(అ) (సంస్కృత) భారతార్థముల నిక్క. మెజుంగ(జాలక పోవుటకును 
సంస్కార కాన్యమైన (తెలుగు) బాన చదువుటకును గల చుట్టరిక మేమో! 
దీని. జదివిన దాని నిక్కి మెట్లు దెలియును? 


(క) [బహ్మయ్యకాన్ర్రీగారి మతమున నన్నియకు మున్ను తెలుగున 
గవిత్యమే కాక [వాంత సదువులు సవాతము లేవు.* (వాంతలేని దానిని జదువుట 
యెట్లు? గాథలు (దవ్వుట యెట్లు? చూ, పై పద్యము జి పాదము.) 


* చూ, నన్నియభట్టారక చారిత్రము__“నన్నియ తెలుగుబాసను శాసిం 
చువరకు దీనిని _సజలు తమతమ యఖి పాయముల వెల్లడించు పనికి మాాతము 
వినియోగించు చుండిరి: కాని చదవను, (వాయను వినియోగించుటలేదు. (6+.పు") 


లి ఈ భాష యాకాలమన నింటికడ మాటలాడుకొనుటకు మా(త్రమే 
వాడబడు చుండెకిదిగాని తదితర వ్యవహారమునకు వాడంబడుటయేలేదు; [వాత 
లోనే పెట్ట బడెడిదికాదు. *,* ” (65. ప్ప) 

$. నన్నిపార్యుని నాండే తెలుంగు (వాయంబడు స్థితికి వచ్చినది." 
(66, పు ) ఇత్యాదులు 


త్‌ 


న. 
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ఈ రీతిని విచారింపగా, “కాసట వీసటి శబ్దమునకు సంసార శూన్య 
మైన భాష-| వాత సదువులు లేని భాష (కోదు బాసవంటి భాష అని వ్యాఖ్యా 
నము సేయుట వలన. బై పద్యమంతయు భావశూన్యమగుచున్నది. కావున దాని 
కాటిప్పణము సెల్లదు. 


పై టిప్పణమున కాథారమైన శబ్దరత్నాకర ములోని “సల క్షణముగాని చదువు 
అను నర్థము నించుకగ నాలోచింతము. [| కాసట వీసటే చదివి=సలక్షణముగాని 
చదువునే చదివి (సీతారామాచార్యులవారు,)] శ 


ఆచార్యులవారి మతమున నన్నియకు మున్ను తెలుగున. గవిత్వమునుః 
[గంథములును గలవు, మణియు లక్షణమును నేర్పడియుండెను. (చూ. శబ్ద 
రత్నాకరము భాష్మాపశంస-10 పేరా.) కావున నన్నియాదులచే రచింప(బడక 
పూర్వము భారత్మగంథము ఏదో సలక్షణమ.గాని చదువున నుండెడిదనియు, 
దానినే చదువుకొని తెలుగువారు దొనియర్ధ్థము దెలియనేరక గాథలు |దవ్వుచుం 
డెడి వారనియు సీతారామాచార్యులవారు భావించియుందురని తోంచెడిది. ఎట్టి 
లక్షణ శూన్యమైన భాష యందు భారతముండియున్నను దాని యర్థముల భంగుల 
నిక్క మెక్కు డకు( బోగలదు? రామాయణము పాట, భారతము పాట్ట బొబ్బిలి 
పాట మొదలగునవి సలక్షణముగాని తెలు(గుభాషయం దెన్ని యో యున్నవి. కాని 
వాని సత్యార్థములు మ్మాతము మాటువడినట్లు కానరావు. ఈ రీతి నెటుచూచినను 
ఆచార్యులవారి యర్థము సయితము సరిపడియుండలేదు, 

కావున "కాసట బీసటి శబ్దమును ఎక్తా(పెగ్గడ మహాకవి ఎట్టి భావముతో 
నేయర్థమున( _బయోగించినాండో కనుంగొందము, 

రాజరొజ నరేం[దునకు( బూర్యము భారత గంథము “బహుభాషల బహు 
విధముల“ నుండెకిది, * ఆర్యమత విరుద్ధ ధర్మముల( 'బబోధించు నితర 
(జైనాది) భారతముల (వ్మికమార్జున విజయాదుల) కంటె |బాహ్మణ (వేద 
విహిత) ధర్మముల. |బతిపాదించు వేదవ్యాస మవోభారతమే మన యాంధులకు 
నధిక విశ్వాసపాత్రమైయుం డెను. కాని యందలిభాష గీర్వాణభాషయై యుండుటచే 





* రాజరాజునకు మున్నే జై నభారత రామాయణాది [గంథము లాంధమున 
నుండెడివనియు మతవివాదములచేం దక్కిన జైనబౌద్దాది గంథములతో పాటు 
ఆవియును దగ్ధము గావింప( బడెననియు కొందజ యభి పాయము, ఇది సత్య మేని 
కావచ్చును, (నన్నియ భారతిము తరువాత నవి నశించియైన నుండవచ్చును.) 


కాసట టీసటి 173 


నది ఎవ్వరో నంస్క్బృళ పాండిత్యము గలవారెకిః గాక యితరులకు దుర్భావ్యామె 
యుండిను, కావున మనవా రా (గంథమును దద్భాషా వేత్తలు సదివి చెప్పంగావ్‌ని 
శెలిసికొనవలసిన వారై రి. ఎర్హిచోటుల నెల్లి వేళల సంస్కృత వండితు లొన( 
గూడుట గష్టమగుచు వచ్చెను. మణియు వ్యాసభారతమును డెలిసికొను నఖి 
అాషమును బెద్దయగుచు వచ్చెను. అట్రగుటంజేసి తలు(గువారు గీర్వాణభాషయం 
చున్న యమ్మహాభారళమునే చదివి-అంతకుమున్ను సంస్కృత పండితులవలన 

నినవి కొన్ని జ ప్రే యందుండియు, గొన్ని యుండకయు, గొన్ని తెలిసి యు 
గొన్నికొన్ని తెలియు _ ఎట్లో యర్థము చెప్పుకొనుచు నుండిరి, మజియు, 
జై నాడిభారతములు (వికమార్జున విజయాడులు) వ్యాసభారతయునకు విరుద్ధము 
లైన ధర్మములను, కథలను గలవై వినఃబడుచుండెను. చానంజేని భాసుర 
భారతార్థముల భంగుల నిక మెటు౨గ నేరక* మశ తెనుంగువారు *గాసట బీసటే- 
తెలియనిభాష (అన్యభాష) యందున్న (భారత) [గంభమునే చదివి గాథలు 
[దవ్వుచుండిరి. కావుననే బహుభాషల బహువిధముల, బహుజనముల వలన 
చినుచు భారత బద్ధస్పృహు లై యున్న తెనుంగువారికి నాధ మహాభారత 
మొకటి గావలసివచ్చెను. 

ఆ సమయమున నాంధదేళ చ్మకవర్తి, మనుమార్గవ ర్తి, పరమపమితు(డు, 
ఛర్మి మి తుడు, నిర్దితశా_త వన రేం్యదు (డు, రాజరాజనరేం[దు(డు, ద్రాహ్మణ 
(వేద) మతోద్దారకు(డై నన్నయ భట్టారకునిచే నారాయణ భట్టాదుల సావోయ్య 
మున 'తెనుంగువారికి వ్యాసమవి (ప్రణీత పరచూర్థము దెల్హము సేయి” మహాభాడ 
శాం[ధ్రీకర ణమునకు గడంగునట్లు చేసెను. 

కావున “కాసటబీసట'* అన(గా తెలియని యర్థము. పై యర్థముగాకున్న 
నచ్చట వేజొక యర్థము పొసగదు. నేండును హిందూస్తానీ, ఇంగ్లీమ మొదలగు 
నన్యభాషల మాటాడ కొని వారిని,జూచి యవి తెలియనివాకు “ఏదో “కసట 
వీసటి మాటాడుచున్నారు, మాకు తెరిసినడిగాదు” అని చెప్పుచుంచురు. 


ఎా=నడకుదుటి వీరరాజు, + 





* “కాసట బీసటి అనునది - “కానరకూసర', కొక్కి_రి బిక్కిరి, చీకిలి 
మాకిల్మి చీ(పర సాంపర, వంకర టింకర ఇత్యాది జాతిలోనిది, 
‘ సారస్వత సర్వస్యము. రకాక్షి ౧ సంపు ౧౨ సంచి, 


శిష్ట భాష 


(శ్రీ రావుసాహేబు, మవోపాధ్యాయ, హిందూకేసరి గిడుగు వేంకటి 
రామమూర్తి పంతులుగారితో నాకు పాతిక సంవత్సరాలనుంచి విశిష్ట పరిచయము 
కలదు. వ్యావహారిక భాషా వివాదమునకు అంకురారోపణము చేసిన మహోత్స 
వములో నేనున్నూ చందన తాంబూలా లందినవాడనే. [పారంభదళలో వారి 
వాదము నొోల్లక తీవముగా ఎదురుకొనుటకు నేనుద్యమిస్తిని. పంతులుగారు 
నా అభ్మిపాయము (గహించి వ్యానహారిక భాషలో ముదితములున్నూ అముది 
తములున్నూ ఆయన వైద్య జ్యోతిష ధర్మశాస్త్ర [గంథాలను, వ్యాక్యానము 
లను, శాసనములను వేకేలు నాకు చూపి నా అభినివేళమును సడలించినారు, 
నాడు మొదలుగ వారి అనుచరవర్గమ లో చేరి నా ఉడతకతాభ డీ చూపుచుంటిని. 
ఆ దినములలో పెక్క_ండు పండిత పకాండులు పంతులుగారిపై తమ వాగ్వ(జు 
వర్షధార నిరంతరము కురిపించిరి. 


అయినా పంతులుగారు మహామేరువువల చలింపక తాము పూనుకొన్న 
కార్యము దక్షతతో సాగించి నేడు సంపూర్ణ దిగ్విజయము పొందినారని నంతోష 
ముతో విన్నవిస్తున్నాను. నేటి వారాపతికలూ, నవలలూ, చరిత[గంథ ములూ 
వ్యాఖ్యానములూ మొదలై నవన్నీ వారి యశఃపతాక లై దళదిశల నెగురుతున్నవి. 
వెనవేలు విపక్షులు సపక్షులై నారు. ఆగహ మను[గహమైనది. అపళబ్దము 
సుశబ్దమైనది. మచ్చు లార్యులై నారు. సర్వమూ తారుమారై తారకము ముట్టి 
నది. సభ్రాముఖమున పంతులుగారిని ఎదుర్కొనే [గాంథికాభిమాని నే డరిది, 
స్వపక్షాభిమానముతో కోంతమంది పండిత కవిచందులు పగటింటి చం్యదులై 
వెలవెలబారి కనబడుతున్నారు. స్వార్థ పరత, దంభమ్ము మోసము ఎంతో కాలము 
నిలిచి ఉండలేవు, తత్త్వము తలలలో నాటుకొన్నది. 

(శ్రీ రామమూర్తి పంతులుగారి వాదములో సత్యమున్నది. దేశ పరిస్థితుల 
లోనూ భాషాపరిస్థితులలోనూ కూడా పూర్వాచారపరాయణులు మార్పులకు సహిం 
చరు. సంస్క ర్రలు రెండింటిలోనూ (పకృతి కనుకూలనుయిన మార్పు లంగీక 
రిస్తారు. పూత్వాచారపరాయ ణు లేవ్‌షయములోనూ స్వాతిశయమును నిర్ధారణగా 
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చెప్పరు. తెనుగు భాషకు నన్నయగారి భారతభాగము సమ[గలత్యమున్నూ 
చిన్నయనూరిగారి వ్యాకరణము సమ్మగలక్షణమున్నూ కాజాలవు. నన్నయ భార 
శములో నూటికి 10 సంస్కృత పదములున్ను 80 తెనుగు వడములున్ను కదా 
ఉన్నవి! నూరిగారి వ్యాకరణము తన నీతిచం[దిక రూపములకయినా సరిపడక 
ఉన్నదికదా ! జీవద్భాషలు ఆర్థములోన్యు శబ్దస్యరూపములోన్యూ పదపయోగ 
విధానములోనూ కూడా మారుతూ ఉంటవి పాందీభాషలో “'యోికార స్థానమున 
“జికార మృచ్చరిస్తారు. “కృష్ణ' శబ్దమునకు “క్రుషి, *కిష్ట “కి త్త” 'మున్నగ 
అప భంశరూపములు పెక్షులు తెలుగులో వచ్చినవి, “అనుమానము” సంస్కృత 
ములో ప్రమాణవి శేషము తెలుగులో సందేహము. ఈవిధముగా భాషలో మార్పులు 
కనబడుతున్న వి. సంస్కృత భాష కూడా వ్యవహారములో ఉన్నంతవరకూ మార్చు 
పొందుతూనే వచ్చినది. _వైచికకాలములోని సంస్కృతము వేరు లోకములోని 
సంస్కృతము వేరు. వాటికి అనుశాసనములు వేరువేరుగా ఉన్నవి. వ్యాకరణము 
లన్నీ ఒకనాడు పుట్టినవికావు. ఒక కాలమున అసాధును లయిన శబ్ధిములు కాలాం 
తరమున సాధువు లవుశవి. కాళిదానుని *వ్మిళామి శబ్ద పయోగము పాణినీయము 
(పకారము అసాధువు; కొని వ్యాకరణాంతరముచే సాధువు. భాష శిష్ట వ్యవహార 
ములో మారినపుడు వ్యాకరణము కూడా మారవలెకు. ఒకే వ్యాకరణము భాషకు 
శాశ్వతముగా మంగళనూతము కట్టి స్వాధీనము చేసుకొనజాలదు. కొమ్మరికుండ 
లనువలె వైయాకరణుడు శబ్దములను పుట్టింప+జాలడు. భాషాళిమ్ణలు(లోకజ్ఞానము 
గలవారు) సభలలో వాడేభాష “భాషిగాని కేవలము పామరులు వాదేభాష 'భాషి 
కొదు, అట్టి శిష్టభాషనే (గ్రంథములలో వాడుట సం పదాయము, కాలానుసార ముగా 
మారిన భాషకు వ్యాకరణములు [వాయుటకూడా |ప్రాచీనసం పదాయమే* ఇందుకు 

“ననుగా తి” మొదలయినవి తార్మాణమ:లు, ఇంతేకాక ఎఅనుశాసనమైనా భాషను 
సమగ్రముగా సంస్క_రింవ జాలదనీ, అట్టి విశిష్ణవ్యవవోర మె సంస్కా రముగా 
[గహింపదగినదనే పాణిని “హృషోదరాదీవి యథ్రోవదిక్షమ్‌” అను సూ(తముచే 
సోదాహర ణముగా సూచించినాడు. ఈఆశయము నే" భ వేద్వర్దాగ మాద్ధంసః సింహో 
వర్షవిపర్యయాత్‌, గూడాత్మా వర్షవికృతేః వర్ణనాశాత్‌ పృషోదరమ్‌.” ఆని అభి 
యుక్తులు వివరించి ఉన్నాడు. శిష్ట వ్యవహారములో వర్గాగమ విపర్ణయ వికార 
లోపములు కనబడితే అవి దూష్యములు కావని మనము [గహించడమే న్యాయము, 
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నన్నయాదులకు ఆ|పస_క్టము లయిన పదపదార్థములు వేవేలుండిపోయినవి = 
నేడు నవీనములై న భావములూ, పదార్ధములూ కుప్పలుతిప్పలుగా ఉదయించినవి. 
పూర్వాచార పరాయణులు నవీన శబ్దసంతతికి ప్రాచీన వ్యాకరణపద్ధతి ననుసరించి 
[పకృతి |పత్యయ విభాగాదులు చేస్తూ ఉన్నారు. అట్లుకాగా శబ్దము నవీనమున్ను 
(పకృతి _పత్యయ విభాగాది రూపసంస్తారము [ప్రాబీనమున్న అయి శావ్యతకు 
భంగము కలిగిస్తున్నది. శాజ్యత ననుసరించే భాషను సంస్కరించ వలెను తమ. 
ఆశయములను పరులకు వెల్లడించడమే భాషయొక్క- ముఖ్య [పయోజనము అడే 
సిద్ధించబోని యెడల భాష వ్యర్థము. విశేషించి మాతృభాషలలో రయుడిత్యర్థు 
స్ఫూ_ర్తికే మఖ్యస్థాన మివ్వవలెను. “ఫిజిక్సు' మున్నగు శాస్త్ర విషయములను. 
నన్నయాదుల ళాషలోగాని కేవల పామరభాషలోగాని వాస్తే అర్థస్ఫూర్తికాక 
పరివర్తన ప్రయోజనమే క్షీణిస్తుంది. విజ్ఞానాభివృద్ధికిన్ని వ్యవహారసిద్ధికిన్ని శిష్ట 
భాషే ఉపకరిస్తుంది. భాషకు విచ్చి త్రి విశేషమును కలిగించడము కూడా ఒక 
| పయోజనమే. తార్కికు కు “శుషోో వృతః తిష్ట త్యగ" అని చెప్పగా కవి 
"నీరస తరు రిహ నివసతి పురతః” అని చెప్పెసిట. వీటిలో అర్ధ మొక్కే 
అయినా విచ్చిత్తిలో అంతర మున్నది. కవులు తమ రసముల కనువైన భాషను: 
వారే సేకరించుకొంటారు. కృంగారరసములో అతిదీర్చ సమాసాదులు [పయోగి స్తే 
ఆందులో రసాస్వాదమే కలుగదు, ఏ పద్ధతిలో, ఏ సందర్భములో రసపుష్టి 
కలుగుతుందో ఆది కవుల కే తెలుస్తుంది, నిఘంటువులలో “ఏహ్య ము” శో మొదలైన 
అపళ బ్బములు ఎక్కి-బీయినవి. ఆ నిఘంటువులు అల్బక ల్లోలముగా ఉన్నవి. అట్టె 
సాహాయ్యముతో తమకు అసహజమైన భాషలో కవిత్వమల్లితే అది రసాస్వాదన 
కలీగిసుందా ? తమ కావ్యరచనకు రసానుకూలమైన భాషను కవులే చూచుకొన 
వలెను. వారు నిరంకుశులు. ఈ భాషావివాదములతో కవుల కంతగా (ప్రస కి 
లేదు. కాసనములలోని భాష, [పాచీనారయ్యధలేఖలు, పాదెనగుగమ్మ, అప్పారావు 
గారి భాష-ఇవన్నీ [పాచీనాం ధభాషా పరిణామములే, “ గాంధథికభా షే అందరికీ 
సుబోధము కాని వ్యావహారికభాష అన్ని మండలములవారికి సుటోధముకాదు” 
అని [గాంథీకవాదులు వాదిస్తారు. మాండలిక భేదములుంటే నిఘంటువులు (వాసి 
వాటిని చూపండి, [గ్రాంథిక భాషకు మాతం మాండలిక భేదము త ప్పేదికా డూ, 
భాషకు పకృతి పపత్యయ విభాగము తెలియని వకగతి తెచ్చి పెట్టడము మంచిది 





వ సూర్యరాయా౦(ధ నిఘంటువు, ఆంధవాచస్పత్యము, శబ్బరత్నా 


కివ్టభాష క్ష? 


కాదు. నేడు వార్తాప్యతికలలోనూ, (గ్రంథాదులలోనూ “గౌరవనీయులు” అనే 
పదము (పాయికముగా స్వేచ్చగా వాడుకచేస్తున్నారు. గౌరవ ళబ్దము వని 
“ఆనీ యర్‌? (పత్యయము చేర్చుట కృతకము; కేవలము తప్పు. ఇట్టివే [పాము 
ఖ్యము, ఏహ్యము మొదలయిశవి పెక్కు. పదములు కనబడుతున్నవి. ఇట్టి 
కృతకభాషను ఆమోదించేవారు శిష్టవ్యవహార భాషను అంగీకరించడానికి వెను 
కాడుట న్యాయము కాదు. పామరులు సరిగా ఉచ్చరించలేక తారుమారుచేసిన శబ్ద 
ములు సేకరంచుటకాని, శిష్టభాషను సరివారించుట కాని-రెండున్నూ యు క్తి 
సహములు కావు. ఆర్థానుస్వారాది పీడవల్ల సహృద యుల భావములు లోలోపల 
సమసిపోకుండా వ్యావహారికభాషలోనే వ్రాయుటకు అవకాశము (పసాదింప 
వలెను. “సస్నయ చిన్నయల మార్గానువర్తులే పండితులు; ఆన్యులుకారు” అని 
చెప్పుట సమంజసము కాదు, వ్యాకరణ విరుద్ధమైన భాష ఆంతా నిషిద్ధమే ఆంటే 
సంస్కృలేతరములయిన భాషలన్నీ ఆప భంశములే అవుతవి. అవన్నీ నిషిద్ధ 
ములే!, ఆ సక్షమున సర్వవ్యవవార హాని సంభవిస్తుంది. అందువల్ల శిష్టవ్యవహార 
భాషను కాలానుసారముగా సేకరిస్తూ దానినే సంస్కరిస్తూ ఉండవలెను. ఇదే 
పాబీన భాషావ్యాకరణసం పదాయము; ఇదే శ్రీరామమూ ర్రిపంతులుగారి వాదను. 


వారి వాదస్వరూప సంగ్రహము 


వైదిక లౌకిక భాషలకు వలెనే (గ్రాంథిక భాషకూ వ్యావహారిక భాషకూ 
కొంత అంతరము ఉన్నది, వ్యావవోరిక భాషను (గ్రామ్యమని పేరుపెట్టి నిరసిం 
చుట తగనిపని. శిష్టవ్యవహార ములో ఉన్న భాషలో [గంథములు రచించడమున్ను, 
వాని కీటీవనల వ్యాకరణములు పుట్టడమున్ను నర్వదేశ భాషా సత్సం_పదాయము, 
ఏసుక్రీస్తు దేశభాషలోనే తన పరమధర్మము ఉపదేశించినాడు. బుద్ధ దేవుడు 
అహింసా ధర్మములను నాటి వ్యావహారికభాష అయిన పాళీభానలోనే ఉపదేశించి 
నాడు, రవీందక వీ, ఆచార్య గిద్వానీ గాంధీమహాత్ము డూ మొదలయిన పండిత 
వరేణ్యులంద రూ తమతమ వ్యావహారిక భాషల్లో నే (గ్రంథములు రచించి వాసి 
కెక్కి ఉన్నారు. నన్నయాదులు తమకాలములో శిష్టవ్యవవారమున ఉన్న పద 
ములనే సేకరించి (గ్రంథములు |వాసినారు. వారికాలములో |పాడెనుగు, [కొం 
దెనుగు అని రెండు లేవు. వారి తెనుగు నేటివారికి [పాదెనుగు అయినది, తమ 
భారతపు తెనుగునే చెక్కుచెదరకుండా ఆచంద్రతారకముగా వాడవలసినదని- 


వారు అనుశాసించి ఉండలేదు, (గ్రాంథికమునే సర్వత వాడవలసినదని అను 
(23) 


జొ 
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కాసించేవారు దాని నిజస్వరూపమును స్పష్టముగా నిరూపించి ఆది సామాన్య 


ముగా ఆందరికీ ఆలవడుటకు సాధనములుగా కోశములూూ వ్యాకీ ర ణములూ 
మొదలయినవి నిర్మించి దేశము ముంగిట పెట్టవలెను గదా | 


నేడు నిలిచిఉన్న నిఘంటువులున్ను వ్యాకర ణాదులున్ను [(పాచీనథాషా 
స్వరూపమును నిస్సంశయముగా చూపలేవు. పూర్వ గంథముల ఆచ్చు[పకు 
లకూ, తాళపుత |పతులకున్నూ బాల భేదము కలదు. ఏ పాఠము విశ్వస 
నీయమో తెలియదు. అచ్చుపడని తాశపత (గంథమలు వేవేలున్నవి. కొప 
విభ_క్రికములు, శకటరేఫము, పదమధ్యమందుండే అచ్చులూ, జాత్యేకవచన 
ఐహువచనములు, మున్నగువాని నిజస్వరూపము నిర్ణయించడము ఎవ్వరికీ 
తరముకాదు. పెక్కు. (క్రియలకు (పేర జార్థక రూపము లేవో తెలియవు. పాచీన 
కారక మెవ్వరికీ సరిగా పట్టువడదు. ఇట్టి దుస్థితిలో శెలిసీతెలియని సందిగ్ధ 
(పావీనభాషలో [గంథములు రచించిన [పయోజన మెవ్యరికీ కానరాదు. 


నేటి పండితులు |వాస్తూ ఉన్న భాష కృతకభాషగాని వ్యవస్థగల వాస్తవ 
భాషకాదు. తమకు సుపరిచితము కాని భాషలో (గంథములు రచించడము 
వోస్యాస్పద మే! గాంధికాం[ధ భాషా రచనకు మార్గడర్శకులగు పరవస్తు 
చిన్న యసూరిగారి కృతులలో కూడా తప్పులు వెలసినవి. ఇటీవలి మహాపం౦డి 
తుల రచనలలోనూ తప్పులు మీతిమీరి ఉన్నట్లు పంతులుగారు వేనవేళలు దృష్టాం 
తరమలు చూపి తమ వాదముయొక్క. సత్యతిను లోకములో కరతలామలకము 
చేసినారు. వాడుకభాషలో పలువిధములగు [గంథములు రచించుట ప్రాచీన 
సం పదాయ ఏరుద్ధముకాదని తాళప్మత 'పతులూ, తా|మశిలాశాసనాదులూ, వీధి 
నాటకములూ యక్షగానములూ, నీతికథలూ, వ్యాఖ్యానములూ, పిల్లల కథలూ 
మున్నగవాటిని చూపి తమ వాదములోని సత్యతను పెక్కు. విధముల రుజువు 
చేసినారు. నేటి ఇటీవల పరిష్క రలు వాటిని తారుమారుచేసి పరిష్కరించి 


'ఆచ్చొత్తించి భాషకు మహాదోహము చేసినారు. నేటి వ్యావహారిక భాషను 


[గాంథికభాషగా అంగికరిస్తేనే కాని దేశమునకు సర్వవిధములా అభివృద్ధి 
చేకూరదు. ఎట్టి మహాభాషాపండితుడైనా సర్వ వ్యవహారములనూ ఎన్నడూ 
[గాంథిక భాషలో చక్క బెట్టుకోలేడు. ప్రాచీనాం ధము అన్యభాషవలె అభ్యసించ 
వలసినదే కాని మాతృభాషవలె స్వయముగా మనలను వరింపదు. దానిలో 


= భావము లుదయింపకుండా ఉండడమే ఇందుకు తార్కాణము, కాబట్టి ఫ్రీ శ్రీ 
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[పభుత్వమువారున్ను ఆంధ్ర విశ్వవిద్యాలయము వారున్ను, ఆంధ సాహిత్య 
పరిషతువారున్నూ, ఆం[ధలోకమున్ను సత్యమును (గహాంచి వ్యావహారిక భాషకు 
(గామ్యాపవాదమును తొలగించి. అంధ్ర వాజ్మయములో సముచితమైన స్థానమును 
దాని కీవ్వవలసినదని పంతులుగారి వాదముయొక్క. సంగృహీతమైన సత్య 
స్వరూపము. 


నా మనవి 


తి 

[కూరళాసనములు తలె త్రినకొద్ది నిరంకుశక్వము చెలరేగి దేశమును విప్పవ 
సాగరములో ముంచివేస్తుంది. అటే [గాంథికవాదులు భాషా విషయములో చేసే 
నిబంధనలున్నూ, నిరంకుళత్వమున్నూ భాషా (పపంచమునకు విప్లవము తెచ్చి 
పెట్టుతున్న వి. నిమ్నుగామిని అయిన భాషా స్రవంతికి సైకత సేతువు కట్టుటవల్ల 
[ప్రయోజన మణుమాతమూ ఉండదు. ఆ గట్టు నిలువజాలదు. నిలిచినా పొంగి 
పొరలి జనపదమును ముంచివేన్తుంది. ఆనువగు తావులందు ఆనకట్టలు కట్టి కాలు 
వలు తీసి జనపదమును నదీమాతృకగా చేయడమే సరళనరణి. 


నన్నయాదులు తమ కథావస్తువుకు అనువయిన ఏ కొలది పదములనో 
స్వీకరించి కృతులు నిర్మించినారు. ఆ పదజాలమునకే భాషా సా[మాజ్యములో 
పట్టముగట్టి ఆచంద్రతారకముగా రాజోపచారములుచేస్తూ, మిగిలిన పదములను 
వెలినేయుట ఆభ్యుదయహేతువు కాదు; పామరు లుచ్చరింపజాలక తారుమారు 
చేసిన పదసంతతికి నియంతృత్వ మిద్చి మిన్నకుండుట కూడా మంచి పద్ధతి 
రొదొలదు, 

తిక్కన నానాజాతి వృత్తుల పనిముట్లకున్నూ |పాచీన నవీన భావముల 
కున్నూ వాచకములగు పదములను సర్వవిధములా సేకరించి తన కృతులలో ఉప 
యాగించి తెలుగుభాషకు పరిపూర్ణతను కలిగించి కవిబహ్మ బిరుదము పొంది 
నాడు. అదే ఆయా కాలములందు ఆయా నూతన వస్తువులకున్నా నూతన భావ 
ములకున్ను సంబంధించివ పదములను శిష్టవ్యశహారము ననుసరించి సేకరించి 
భాషాసేవ చేయడము తెలుగువారి విధి, పూవులోని మకరందము నాస్వాదింప 
వలెను; పరిమళము నా|ఘాణింపపలెను. అంతేకాని రేకుల అందచందములకై 
తగవులాడుట వృథా పయానము, 

(శ్రీ రామమూర్తి సంతులువారి వాదలత్షికి చెవగండములు దాటినవి, * 
ఆమె శ్రైళవమువీడి ప్రొఢయై, జగన్మోహినియై విబుధులకూ పామరులకూ భాషా * 
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మృతము పంచిపెట్టతూ ఉన్నది. తన హావభావ విలాసముబతో సహృదయుల 
హృదయాలను చూరగొంటూ ఉన్నది. 


పండిత |పకాండులూ, కవిచందులూకూడా ఆమెకు జోవోరు లర్పిస్తు 
న్నారు. పత్రికా ప్రపంచమూ వాజ్మయ (పపంచమూ కూడా అమె కనుసన్నల 
మెలగుతున్నవి. పంతులుగారి వాదలక్ష్మికి దిగ్విజయము చేకూరినదని ఘంటా 
పథముగా చెప్పుతున్నాను. లౌకిక వైదిక విద్యత్పరిషత్తు సమక్షమున ఆమెను 
సర్వుజనాంగీకారముతో సింహాసనమున కూర్చుండ బెట్టి సా|మాజ్య పట్లభ దను 
చేస్తున్నాను. ఓహోహో జయజయధ్వానములు. చారితక చతురాననలు శ చిలు 
కూరి ఏీరభ దరావు ఈ పంతులుగారు ముదిమిచే వణకుచేతులతో ఆమె శిరము 
పెని మంగకళాక్షతలుంచి చిరాయువుగా దీవిస్తున్నారే 1! అమె ద్వాదశ రాజమండ 
లమునను దాసీస్థానము న్నాకమించినదే ! _పతిపక్షులు కన్ను లెర్ర చేసినా పండ్లు 
పటపట కొరికినా పరుషవాక్కులతో ధూళి రేగించినా మరి (_పయోజనములేమ, 
వి(గవాయానాసన దై్వ్వైధీ భావములకు కాలము గడచిపోయినది, సంధికింకా 
తరుణము మించలేదు, ఈ సంధి స్నతయాగమునకు ఆధ్వర్యవము చేసే 
వారెవరో తామే చూచకోనవలెను. కాదేని కొలది కాలములో సమాశ్రయణమే 
కర్హవ్యమగును. 


కనుక అన్యభాషల మర్యాద ననుసరించి [గాంథిక వ్యావవోరిక వాదులు 
ఒక విద్యాపీఠమున చేరి సమరసభావముతో మెలగి వ్మిపపత్తులు ఏడి సర్యగమ్య 
మగు తోవ నిర్మించుట లెస్స అని విన్నవిస్తున్నాను. ఇదేనే నర్చించు 
మంగళ హారతి ! 


—రాతో సుబ్బరాయళా స్ర్రీ* 


క శా ఇల 
కృత్యా ద్య వ స్థ 
లోకంలో ఏడైనా కష్టమెైనపని చే స్టే కృత్యాద్యవస్థ్ర అయింది ఆంటారి, 
కృత్యాదకవ స్థ ఆం జే కార్యారంభములో పడే కష్టం, నా కెన్ని హెర్లు ఆలోచించినా 
కావ్యారంబ్గమనే తోస్తుంది. కార్యారంభా నికీ కష్టంలేదా. అంటే ఉంది. దానికీ 
విఘ్నేశ్వర పూజాదు.తో ఆ కష్టం తీరుతుంది. కావ్యారంభానిగ్లూడా తీరుతుంది, 
గదా అనవచ్చు. మన తెళుగుకవులు చాలామంది అట్లాగే తీర్చుకున్నారు" 
సంస్కృతంలో లేని కృతియివ్వడమనే సాంపదాయంతో తెలు గుకవుల కా చిక్క 
వదిలించి. కథారంభంలో ఆ చిక్కు మళ్ళీవ స్తే మనవాళ్ళు తేలిగ్గా దాటుకు బోయి 
నారు. ఆవూరు కోట వర్ణించడం, వ పపరిఖలను వర్ణించడం, నాలుగువర్ణాల 
వారినీ వర్ణించడం, ఆ వూళ్ళో వొకరాజున్నాడు అని పేదరాసి పెద్దమ్మకథవతె 
అందరుకవులూ త యారు బచేళారు,. ఆ దుదేత వాళ్ళకావ్యాలను నిందించడంలేదు. 
కావ్యాల్లో తక్కినభాగా లన్నీ జగదద్భుతకరంగా చేశారు. కాని కృత్యాద్యవస్థ 
అనేదాన్ని పడ్డారుకాదు. 


తెలుగులో ఒకరెద్దరు కృత్యాద్యవస్థ పడ్డ వాళ్ళూ ఉన్నారు. వింగళి 
సూరన వారిలో _పధానుడు, ఆయన కళాపూర్ణోదయ (వభావతులు రెండింటి 
లోనూ కృత్యాద్యవస్థ పడ్డాడు. కళాపూర్ణొదయంలోకన్న (పభావతిలో యీ 
అవస్థ యెక్కువ హృదయంగ మంగా ఉంది, 


సంస్క్బృతక వులు, అండులో నాటకకవులు పడ్డ యీ అవస్థ కిల్పాచార్య 
కమా అన్న ట్లుంటుంది. ఆ కవులు మొదలు పెడుతూనే అగాధమైన విషయంతో 
మొదలుపెట్టడమో, 'ఒక్క సారిగా పఠితను రసాబ్ధిలో మధ్యభాగంలో దించ 
డమో చేస్తారు. వాళ్ళు కావ్యాన్నిచూచే వైఖరియే వేలు. షేక్సువియరు నాట 
కాలో ఆయన రాబోయేకథలో వుండే సమస్యాఘట్టాన్ని మొదటిరంగాల్లో [పద 
గించి వదలిషెడతాడు. తక్కిననాటకం యీ సమస్యాపూరణం. ఆయనకథలో 
అన్నీ భాగాలూ ఒకదానితో ఒకటి ఆతికి నే ఆతుకవచ్చు, అతక్క పోతే అతక్క 
పోవచ్చు. పాశ్చాత్య (గంథాలు చాలాభాగం యిలా వున్నట్టు తోస్తుంది. కొన్ని 
అత్యుత్తమ (గ్రంథాలూ వున్నవి, ఇబ్బెన్‌ (వాసీన ‘Lady of the Tea’ చాలా 
అద్భుతరచన కలది. 11125 Uarner ఒకటి అటువంటిది. ఇంకా ఉన్నవి. ఈ 
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[గంథాల్లో ఉన్న గొప్ప ఏమిటింటే ఆ (గంథక ర్రల దృష్టీ సర్వతోముఖమైనది. 
ఎ నాల్గుఘట్టాలో రమ్యంగా వర్షించి కావ్యం పూర్తయిందని అనకోరువారు, 
సృష్టినంతా ఒక ఆనంతరిత మైన సూ్యతంగా భావిస్తారు. శః సూ తంయొక 
ఆది మధ్యాంకాలు అన్యోన్య నివిష్టాలుగా ఉంటవి. ఆది అంతమునందు ఆంత 
మాదియందుకు  (పతిదింబిస్తవి. ఒకేవస్తువుయో_క పరిణామం కాస్‌, 
భిన్న వస్తువుల సమాహారం కాదు. ఇది వాళ్ళ సృష్టి వై లమణ్యం. ఇది సంస్కృత 
నాటక కవులు, (పథానంగా కాళిదాస భవభూతులుచేసిన సృష్టి, పాళ్ళాత్యులలో 
ప్రధాన న్‌ర్జిష్టవస్తువు లోకవర్తమాన (పదర్శనమే అవటంచేత యీ శిల్పపు 
బిగువు వస్తుబలములేక సక గిల్లి నట్టు కనబడుతుంది, కొన్ని చోట్ట అది బాగానే 
వుండ వచ్చు. 

ఇట్టి సృష్టైని కావ్యము నందు నికేపించడంలో రెండు పద్ధతులు కనబడు 
తున్నవి. ఒకటి కావ్యాదియందు కాద్య,పధానో ద్దేశ్యము వ్యంగ్యభూతంగా నికే 
పీంచి తక్కిన కావ్యం కావ్యంగా వానుకుపోవడం. రెండవది కావ్యముయొక 
సర్యాకృతి ఒక మహార్థానికి వ్యంగ్యరూపంవలె చెయ్యడం, ఈ పద్ధతిలో కవికి 
కృత్యాద్యవస్థయే కాదు, కృతిమధ్యాంతావస్థలు కూడా తప్పవు ఈ రెండోరకాన 
తన కృతిని దీర్చిన | పభువు బుషి (పఫమగణంలో చేరుతాడు. వారిద్దణూ 
కాళిదాస భవభూతులు, శాకుంతలో త్తరరామచరితలలో వారిట్లాంటి సృష్టి చేశారు. 
ఈ చెయ్యడంలో వారిద్దజిమ ధ్యా కొంత వై లక్షణ్యం లేకపోలేదు. 


ఇందులో మొద టచెప్పినటువంటి సృష్టి వారిద్దరినీ మినహాయిస్తే మణి 
కొంత మంది చేశారు. భాసుడు, భట్టనారాయణుడు మొద లి నవారు కృత్యాద్య 
వస్థ మాత్రమే పడ్డారు. ఈ యవస్థ కవికాలములో నే మొదలు పెట్టలేదు. |త్రేత 
నాటి వాల్మీకి. ద్వాపరము నాటి వ్యాసుడూ దీనికి మార్గదర్శకులు. 

వాల్మీకి రామాయణము నారంఖిస్తూ ఎల్లా ఆరంభించాడు ? అయోధ్యా 
పుర వర్ణనతో ప్రారంభించలేదు. రాజును వర్శించిన కథ మొదలుపెట్టలేదు. 
మునిపుంగవుడై న వాల్మీకి వాగ్విదాంవరుడైన నారదుని “కోన్వస్మిన్‌ సాం|ప్రతం 
లోకే గుణవాన్‌ కశ్చ వీర్యవాన్‌... ఆత్మవాన్‌ కో జితకోధో ద్యుతిమాన్‌ 
కో౭.నసూయక శః” ఆని (పశ్ళించి తన మవాకావ్యపరమార్థంలో నే మహానాయకుణ్ణి 
కూడా సంకల్పించాడు. ఆత్మవాన్‌ అని పరమేశ్వరుణ్ణి ఉద్దేశించాడు, ఈ 
కావ్యారంభం యుగాలు చన్న తరువాత సామాన్యంగా గోచరిస్తుంది. చిన్న 
ప్పుడు చదివిన మనుచరిత్రలో పద్యాల్లోని ఆందం పెద్దయింతరాత తెలియనట్టు. 
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కాని దానిలోవున్న (ప్రేత్య గత భావిస్తే గోచరిస్తుంది. ఆది అలు ప్పమైన విషయం 
కాదు. కావ్యద్బ్భ్‌వ్షితో గాకుండా, పురాణదృవ్దీతో చూస్తే ఆయన ఆడిగాడు 
ఈయనచెప్పాడు ఆనటం మ్మాతమే పరమార్థం. అది అట్టాగేజరిగినా దాన్ని 
కావ్యాదియందు నిక్నేవీంచడం మాతం కవితాత్మను దర్శించడం. ఇటువంటి 
కావ్యాదిసృష్టి యుగధర్మభేదంవల్త మారుతుంది. వేదచ్భందస్సులు మా|త్రమే 
శెలిసివున్న ఆ రోజుల్లో కావ్యాది యిట్లా చెయ్యడమే ఘనం, పైగా ఆ కాలంలో 
వుండే ధర్మపు బిగువు కాలం గడచినకొద్దీ వచ్చిన ధర్మచ్యుతి లేకపోవడంవల్ల 
కావ్యంలో గూడా పళిబి.బిన్తూ వుంటుంది. నిత్య ధర్మా సక్తుడికి వ్యంగ్యం 
తక్కువకావాలి న వ్యంగ్య౦ంద్వారా రససిద్ధి అల్బసంస్కాంరికి, 


_ఇంక వా?నుని కావ్యారంభం చూడాలి వ్యాసుడినాటికి ద్వాపరం చివరికి 
వచ్చి కలి ముట్టుకోబోతోంది. ధర్మమంతా ఉత్పన్నమైంది. అందుచేత ధర్మ 
బోధనం చేస్తూ సృష్టియొక్క పరమరహస్యం భారతం చెప్పవలసివచ్చింది, 
ఆ రహన్యం వాల్మీకినాటికి విస్మృకిపథంలో పడిపోలేదు. వ్యాసుడినాటికి పడ్డది, 
కనుక ఆ రహస్యాన్ని వ్యాసుడు తన భారత[గంథంలో సర్వథా పరామర్శిస్తూ 
కావ్యపరమార్థం మజొకళ్ళు మతోరీతిగా భావించకుండా గంథఠాదియందే సర్ప 
యాగగథ ద్వారా ఉపదేశి- చాడు. భారతమంతా కర్మ(పాధావ్యాన్ని బోధించే 
గంథం, కర్మఅంచే నిత్మనైమి తికం కాదు. ఆగామి సంచిత (పారబ్బాలు. 
సృష్ట్యాదినుండీ తనయందు |ప్రతిభల్రి:చిక టహ్మ పదార్థంక లిగిన మూల|వకృతి 
యెల్లా పరిణమిస్తు౨డో అందులో బహుజీవుల కర్మనూ[తం యెల్లా నడుపు 
తుందో కర్మకు మొదలూచివరా యెక్కడో యీ విషయాలన్నీ ధ్వనితాలయే 
సర్పయాగకథను యీ మహావిషయాలనే బోధించే భారత గంథాదియందు 
ఆ మహర్షి నిక్షేవించాడు, 

ఆయన భారతాన్ని శంతనుడున్నాడు అనీ కాని, భరతుడు దగ్గిర నుంచి 
కాని మొదలెట్టి కథ చెప్పలేదు. హ సినాపురాన్ని వర్ణించనూలేదు. ఆయితే 
సర్పయాగం కథాముఖంగా యెందుకు చేశాడు? సద్పయాగంయొక్క_ బీజాలు 
కొన్నివేల యేండ్లకు పూర్వం పడ్డవి. సర్పయాగం కల్యాదిలో జరిగింది, 
సమ దమథనం (లేకాదిలో జరిగింద. సమదం మథనమైన తరవాత ఉచ్చ 
[వము ఆతీరాన మేసోం'టే కదూ వినతలు చూచి వన్నిదం చరిచారు. అనంద 
రంలో క్మ్కచువ తగ కొడుకులు జశమేజయసర్పయాగంలో చచ్చేటట్టు శాప 
మిచ్చింది. ఈ శాపం తరువాత కొన్ని౯త్షల యేండ్లకు యాగం జరిగింది* కర్మ 


స్యూతం రకరకంగా సాగుతోంది. ఇందులో ఉదంకుడికథ అరున్యూతమైంది. " 
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రుర్ముపమద్వరల కథ కలిసిపోయింది, ఆ స్తీకుడు వచ్చాడు. పరీకితుడు చచ్చి 
పోయిన పామును బుషిమెడలో వేశాడు. ఇట్టా బహుకథోవనదు౭ను సంగ 
పంచుకొని యీ కర్మకథా _పవాహం భారత సముదాథిగామిని అయింది. పారబ్ధ 
కర్మను మనం గుర్తుపట్టలేము. దారిలో ఆగామి సంచితాలు వస్తవి, ఇవ్వన్నీ 
కలిసి యేం పరిణామం పొందుకవో తెలియదు, మొతానికి యీ సృవ్లి అంతా 
బుట్టిన చావ వంటిది. పజుచినకొద్దీ పోయి చివర కనపడాలసిందే తప్ప అంత 
వజకూ కనపడదు. ఆయితే ఆ చివర పజచినప్పుడు మా|తమే లేదు చట్టి 
నప్పుడూ ఉండి? ఆదిమధ్యాంతముల సమష్టి సంక్షుప్‌ యౌ సృష్టి ఆనడం యీ 
సృష్టిరహస్యాన్ని తను కావ్యాల్లో వ్యంగ్యభూతంగా ఉంచటం యీ కర్మ భూమిలో 
ఉన్న మహాకవులకు తెలిసినది చేసినదీ అయిన విషయం. ఆనుకాసనిక పర్వంలో 
మొదట గౌతమీ లుబ్ధక నర్చుమృతు సంవాదమని ఒక ఉపాఖ్యానం ఉంది. అది 
ఆనుశాసనికంలో మొదటిది. భారతంలో అనుశాసనిక శ్రాంతిపర్యాలు రెండూ 
ధర్మాల కాయువుపట్టులు. కాంతి ఆధ్యాత్మికవిద్య నెంత చెబుతుందో, ఆనుకాస 
నికం ఆది భౌతికాన్ని ఆంత చెబుతుంది. ఈ గౌతమ్యాది సంవాదంలో గౌతమి 
కొడుకు పాము కటది చస్తాడు. కిరాతుడు ఆ పామును కట్టి తెచ్చి చంపుతా 
నంటాడు. గౌతమి వద్దంటుంది, పాము నాదేం తప్పుంది, మృత్యువు కరవ 
మన్నాడు, కరిచా నంటుంది. మృత్యువు వచ్చి నేను కాలుడి ఆజ్ఞ చేశాన్యూ 
నాదేం తప్పు ఆంటుంది కాలుడు వచ్చి “యా కుర్రవాడు పాముక జచి చనిపోయే 
దుష్కర్మ చేశాడు; ఇట్లా చచ్చాడు అంటాడు “తన యెజుకయు దేవాలాప 
ములు నొక్క తెజగ్లై యున్నన్‌” గౌతమి యిట్లా అంటుంది. వాడు అల్లాంటి 
కర్మచేసి పాముచేత క టవబడ్డాడు. 'నేనిటువంటి కొడుకునే కనే కర్మ చేసి యిట్లా 
కొడుకును కోల్పాయా నంటుంది. ఇది భారతం యొక్క. పరమార్థం, దీన్నే 
వ్యాసుడు తన కావ్యాదియందు సర్పయాగకథ ద్వారా ధ్వనితం చేశాడు. ఆయన 
వడ్డ కృత్యాద్యవస్థ యిది. కొందణాధుని కొలు పాండవులడి న్యాయమా? కొ 
వులదా? అనీ, అర్జును డెక్కున వీరుడా, కర్చుడా అనీ, యిందులో బ్రాహ్మణ 
(బాహ్మణేశరకక్షలు ఉన్నవనీ బహువిధాలుగా ఆలోచిస్తున్నారు. ఈ ఆలోచన 
యీ కాలాన్న్‌బట్టి తగ్‌నదే కాని వ్యాసుడి కీగోల తెలియదు, తెలుసునని కూడా 
ఆలోచి స్తే ఆలోచించవచ్చు. వ్యాసుడు జరిగిన కథలో ఆధ్యాత్మి కాదిభౌతిక విన 
యాలు కొన్నిచోట్ట కథారూపంగానూ కొన్నిచోట్ల వ్యంగ్య భూతంగా నూ పరమార్థ 
దృష్టితోనే వ్రాశాడు దీనికి భారతంలో ఉన్న బహుకథలూ, తద్గ౦ంథానికి తిలకాయ 
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మానంగా వుండి, యిట్లాంటి ఉద్దేశం వ్యాసుడికి లేకపోతే తన్ను ఖమునందు నీక్షే 
పించడం వ్యర్థమూ, గుణరహిత మూ అయ్యే సర్పయాగకథ |వాయడు 


కావ్యకళ కల్యాదినుండియేమిక్కిలి విజృంభించిందని చెప్పాలి. తత్పూర్యం 
వేదానికి బుక్కులకే (పాశ్స్త నస్యం, సృష్టిలో అదేమిచితమో ఆదియందు సంపూ 
ర్భత్యం, ఏ పోనుపోను ఛిదత్వం కనబడుతోంది. అన్ని జాతులలోను మవోక వులు 
తజ్ఞాతి సారస్వతోదయ _ప్రథమకాలాల్లోనే పుట్టారు. అట్లాగే కాళిదానున్నూ. 
ఆయన_శాకుంతలంలో తీర్చిన తీర్చు అద్వితీయంగా (పకాశిసోంది. ఆయన తీను 
కొన్నది ఒకరాజు కథమాతమే. చేసిన సృష్టి శంభుతనువు. దానిలో యజమా, 
హోత, నూర్యచందులు, పంచభూతాలూ యిమిడి పోయినవి. (పస్తావక నాటకా 
నికి ముఖం కాబట్టి మనక్కా-వ్యార్థ నూచనం దానిలో ఉండాలి కాబట్టి _పస్తావక 
ఎవైనా కొంచెం కవు లెతే బాగా [వాయవచ్చు. కాని కథారంభం చేయడం, 
మాతం కాళిదాస భవభూతులకు మాతమే తెలును. కాళిదాను [వాయబోయిీది 
శ్చాంగారర సవిషయం. తక్కి న రసములకూ శృంగారానికి చాలాభేదం ఉంది, 
రౌ దాది రసాల్లో ఉదాత్తత కొంచెంతగ్గిశా తిగ్గినట్లు కన్పించదు. శృంగారరసం 
యేమ్మాతం పొల్లువచ్చినా అనుదా త్తతవచ్చి (గామ్యమై పోతుంది; రచనలో నేకాదు; 
ఆభినయంలో కూడాను. చాలామంది నటులు ఉదాత్తతా [గామ్యతల మధ్య కల 
పొలిమేర గుర్తెటుగక రసాభాసం చేస్తారు. ఇట్టి శృంగారరసాన్ని కాళిదాను పట్టు 
కొని కావ్యం యెల్డా ఆరంభింబాలో తెలియక చాలా గగ్గోలు పడ్డాడు. ఎకాయెకి 
శకుంతలను (పవేశ పెడితే దుష్యంతుడ్షి చెత ఎల్లా మాట్లాడించాలో తెలియదు, 
దుష్యంతుడే (పవెశించినా ఎల్లా చెయ్యడ మో కష్టం ఈ కష్టాన్ని తప్పించుకు నేం 
దుకు ఆయన ఒక యెత్తు యెత్తాడు, దుష్యంతుడు లేడిని తరుముతున్నట్లు. 


రంగమ.మీద రథ మెట్లా పరుగెత్తుతుండీ? లేడి యెట్లా పరుగెత్తుతుందీ? 
వాడు పూరుడు గనుక సరిపోయింది. ఆధునికరంగా%కి యిటువంటి పరిస్థితులు 
పనికిరావు, వాళ్ల వుద్దేశం వేరు. లేడి పరుగెత్తటం, రథం పరుగె త్తటం కవి 
వాతల చేత వర్షిం ంపీంచి సామాజిక.ల భావనలో ఆ పరుగెత్తటం కనిపి ఎపచేస్తాడు. 
దానికి ఆ కాలపు నటకులూ సామాబికులూ కావాలి. ఈ లేడిని యింతమా(తం 
కోసమే (ప్రవేశ పెట్టాడా? పెడిలే మాతం శిల్పంకాదు, శిల్పమేంచేస్తుందంటే బహు 
విషయాలను స్ఫురింపచేస్తుంది. స్ఫురితాలూ, వ్యంగ్యాలూ, ధ్వనులూ అధికంగా 
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ఉన్నకొద్దీ అధికమైన శిల్పం. ఆదే సౌందర్యం. అనగా భావనాసొందర్యం. ఈ 
లేడికాని రథాశ్వాలు కాని కాళిదాసు కావ్యవస్తువును ధ్వనిస్తున్న వి. 


“గీవాభంగాభిరామం ముహు రనుపతతి స్యందనే బద్ధదృ్భష్టిః, పళ్చార్ధేన 
(పవిష్ట శృరపతనభియా భూయసా పూర్వుకాయం;” ఆలేడి మాటిమాటికి వెనుకకు 
తిరిగి చూస్తోందిట. పళ్చార్ధభాగాన్ని పూర్వార్థకాయంలో (పవెళపెడుతోందిట, 
కవి తన కావ్యకథను యిట్లాగే ధ్వనించాడు, తన కావ్యపళ్చార్ధ భాగము ప్తూర్వార్థ 
భాగంలో ఊంది.! తన కావ్యం మాటిమాటికీ వెనక్కి తిరిగి చూస్తూ లక్ష్యాన్ని 
వదిలి పెట్టకుండా పోతోంది. ఉద[గప్పుతాలతో ఆకాశం మీద ఎగిరిపోతోంది. 
ఈ ఉద్యగప్పుతఘట్టాలు, సోకంగా ఊర్వని న్ప్యుశించేఘట్టాలు శాకుంతుల విమర్శ 
విషయాలు, క్రవికే తన కావ్యారంభంలో తానెటువంటి కష్టంలో ఉన్నాడో తెలుసు. 
ఆందుకనియే “ఉల్ధాతినీ భూమి రియంి ఆన్నాడ. నేల మిట్టపల్లాలుగా వుందిటం 
ఇది తన కథలోని యిక్క-ట్టు. శృంగారరసం (ప్రారంభించటం కష్టమని ధ్వనిం 
చటం. తాను రథంమీద పోయే వేగాన్ని చెపుతూ కూడా దీన్నే ధ్యనిస్తాడు. 


'యదాలోకే సూక్ష్మం (వజతి సహసా తద్విపులతాం 
య దర్ధె విచ్చిన్నం భవతి కృతసంధాన మివ తత్‌” 


ఏది సగంలో తెగిపోతుందో అది మళ్ళీ కలునుకున్నట్టే వుంది" శకుంతల 
ఉంగరం పొరవెసుకోవడం మూలంగా కథ తెగిపోయింది. కాని ఉంగరం దొరికి 
రాజుకు మళ్ళీ స్మృతి రావడంతో తథ కలిసింది. 


“పకృత్యా యద్వ[కం తదపి సమరేఖం నయనయోకఃి 


స్వభావంగా యేది వంకరగా ఉందో అది మళ్ళీ చూ స్తే చూపుగా వుంది, 
దుష్యంతుడు శకుంతలను తిర స్ట రించడం వ[కంగా కన్పించినా, దుర్వాసుని శాపం 
వర్ణ, దుష్యంతుడి ధర్మ బుద్దివల్త న్యాయంగానే తోచింది. శకుంతల వక్రమార్గం 
న్‌ అ C౧ Ca 
పడుతోందని దుష్యంతుడికి కనిపించినా ఆంగుశీ దర్శనంతో అది రాజుకు మళ్ళీ 
సరిగ్గానే కనిపించింది. 


ఇల్లాగా కొన్నిచోట్ల సువ్యక్షంగా కొన్నిచోట్ల వ్యక్తా కావ్య కంగా కాళిదాసు 
3 తన కథను పూర్వభాగమంతా ధ్వనిస్తూనే వచ్చాడు. 
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“తేన మృగ వ్‌ష విపకృష్ణాంతర్స సంవృత్తః' ఈవాక్యంకూడా దానినే 
ద్వనిస్తోంది, ఈ కష్టభూమి దాటింతరువాత తన కావ్యం యెల్లా నడుస్తుందో 
యిల్లా చెప్పాడు. 


“ము _క్తేమ రళశ్మ్శిషు నిరాయతపూర్వకాయాః 
నిష్కుంప చానుర శిఖా నిభృతోర్థ్వ కర్ణాః 


"తన కావ్యం క్షిష్టఘట్టం దాటితే ఆంత దర్జాగా పోతుందట. ఈ వాక్యానికి 
ఆయన చతుర్ధాంకంలో ఉన్నరచన, స_ప్పమాంకపు రచన చాలానిదర్శనం, ఇంక 
తరువాత | పతి చిన్నవాక్యమునందు వస్తుధ్వనులు నించి కావ్యాన్ని బిగించాడు, 
శకుంతలచీర పొదమీద పడ్డది. మళ్ళీ ఆవిడ తీసుకొంది. అప్పు డామె చెలికత్తె 
“పరిముక్తాసి' అన్నది. వదిలిపెట్ట బడ్డావు అని అర్థము. ఎవరిచేత? ఒక్క పొద 
చేతనేకాదు, కాళ్యపునిచేతకూడా. దుష్యంతుడు శకుంతలను 'అవితపోవర్థతే? అని 
అడుగుతాడు. తపస్సు సాగుతోందా అని. ఎవరి తపస్సు? ఎటువంటి తపస్సు? 
కణ్బునిదా? ఆ శమములోదా? కన్యాత్వ తపసా? దీని అర్థం బహుముఖంగా 
ఉంటుంది, 


ఇల్లా కాళిదాను కృత్యాద్యవస్థ పడ్డాడు. ధ్యనికి ఆవధి అయిన ఆతని 
రచనలో అవస్థ అపస్థకాదు. ఊరికే నామమా[తం, 


ఇట్లాగే భవభూతికూడా ఉ త్రరరామ చరితలో చేశాడు. సంన్క్బృత నాట 
కాలంటే కృ సంక్లు ప్తితో కూడిన రచనలు. (ప్రవేశ నిష్కమణాల దగ్గరనుంచీ 
ఆర్థవంతాలు గా ఉంటవి." (పత్యక్షరమూ (పయోజనకారిగా ఉంటుంది. ఉత్రరరామ 
చరితలోని ఆద్యంతాంకాలు మం[తళాస్త్రం వంటివి. వర్దసమామ్నాయంలో ఆద్య 
క్షర మెన అకార మూ, అంత్యాక్షర మైన క్షకారమూ కలిసి అక్షరమాల అయినట్లుగా 
భవభూతి ఆద్యంతాంకాలు రెండూ ఆల్హాచేశాడు. ఒకరు భవభూతి (పథమాంకినిర్డి 
స్టాలయిన బహువిషయాలను చివరి అంకాల్లో వాచ్యంగా చేశాడన్నారు. ఒకద్య్భామ్షికి 
అది వాచ్యంగా కనపడుతుంది. కొని లక్షణోదిత ధ్వనుల కతిశయించి శ్రీరామ 
చం[దుడి పరమపురుషత్యం మవాధ్యనిగా కావ్యంలో కనిపిస్తుంది మొట్ట మొదటనే. 
కింత్వనుష్టాన నిత్యత్వం స్యాతం|త్య మపకర్షతి 
సంకటా హ్యాహితాగ్నీనాం పత్యవాయె ర్లృవాస్థతా 
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గృహ్మపస్థితుడై న జనకుని మూలంగా సీత విషాదంపొందుతూంటపే రాము 
డామె నిట్లా ఓదార్చాడు. అనుష్టాననిత్యత్వము స్వాతం్యత్యముకు లాగివేస్తుందిట. 
రాముడు రాజ్యానుష్టాన నిత్యత్వం కలవాడు. తనకు స్వాతం|త్యం లేదు. అందు 
కనియే సీతాదేవిని కూడా వదిలిపెట్టవలసి వచ్చింది. ఈ ధ్వని యిందులో లేక 
పోతే అది శిల్ప మనిపించుకోదు, ఒక ధర్మాన్నిచెప్పడం మాతమే అవుతుంది. 
భవభూతి పథమాంక మంతా చిితపటదర్శనం చేస్తూ మాట్లాడిన మాటల్లో 
రాబోయే సీతా వియోగాన్నే సూచిస్తాడు, ఇది పూర్వార్థంలో పళ్చార్థం (ప్రవేశించి 
కావ్యాన్ని కర్మ సూత్రంతో కట్టివెయ్యటం. కథలు భేదమే తప్ప ఆ మహానుభావుల 
దృష్టిఅంతా ఒకటే. కాళిదాసు రఘువంశంలో దిలీపుణ్ణి రాజ్యా!'శ్ర మముని 
అన్నాడు. అది భవభూతి రామచందుడి కెంత తగిపోతుంది. 


సంస్కృత నాటకాలు చదువుతోంటే కావ్యం యిల్లా యెందుకు మొదలు 
పెట్టాడు. [పతి ఆంకమూ [పచేశకం కూడా యిల్లా ఎందుకు చేశాడు. ఈ మాట 
యిల్లా యెందు కనిపించాడు, అన్న పశ్నలకు సమాధానాలుగా బహు[పయోజనాలు 
కనబడుతూంటవి. 


ఇది ఒక మహాశిల్ప లక్షణం, ఇది సంస్కృతనాటక సారస్వత౦లో నిండి 
నిబిడీకృతమై వుంది. భానుని (ప్రతిమలో వల్కల వత్తాంత మిట్టాంటిది. ఆది దీని 
కన్న తక్కు వరకం, వెణిసంవోరనాటక |పథమాంకం తక్కిననాటకంతో ఎక్కువ 
(పసక్తి లేని భీముని రౌదమంతా కృత్యాద్యవస్థా విషయం. ఆ అంకంలో భట్ట 
చారాయణుడు చూపించిన నేర్పు తక్కిన అంకాల్లో లేదు. ఆ అంకం [వాసిన 
యెత్తుగడలో తక్కిన పుస్తకం సంబాళించుకో లేకపోయినాడనిపిస్తుంది. 


తక్కిన చాలామంది కవులు యీ క్రిష్ణమార్గాన్ని పట్టక పాత్రపోషణాదులు, 
ఆలంకారాచులు సంవిధాన కల్పనలతో తమనాటకొలు రమ్యంగా చేసుకుంటూ 
వచ్చారు. ఈ మార్గం వ్యాసకాళిదాన భవభూతులది. తక్కి నవారు చేతనైనంత 
మట్టుకు కొద్దికొద్దిగా సవరించు కొన్నారు. 


తెలుగులో వింగళి సూరన్న కన కథాకల్చనా వై దుష్యంచేత కొంతకొంత 
- యీమార్గాన వెళ్ళాడు. కాని ఆయన ఉప థత్యాడి శబ్దాలు నిక్షేపించి ఆ రెండన 
= రకపు చేతలోనే కొంత వాచ్యం చేశాడు, 
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తిక్క_నగారు తాను భారతము [వాస్తూ ఉపాథ్యానాల్లోనే కావ్యరచనా 
వై దుష్యం వెల్లడిస్తూవచ్చాడు. ఆయన మరుతుని కథ ఒకటి అట్లాంటిది, భవిష్య 
త్యథా సూచన, ఆగామిక థా ౦క స్పుకణ చే సేమాటలు |పయోగించడం౦ ఆయన 
చాలాబోట్ల చేశాడు. పదిపద్యాలు చాలిన ఉపాఖ్యానంలోకూడా తిక్క_నలో యీ 
పద్ధకి కనపడుతూ ఉంటుంది. 


ఇది భారతీయ శిల్పానికి ఉత్కృష్ట స్వరూపరి అనుకోవాలి. ఇలాంటి 
రచనలో సృష్టిరహస్యం గోచరమవుతూ ఉంటుంది గనక, ఒక రకంగా చూ స్తే 
యిది కావ్య గుణాపాదనయే అనిపించవచ్చు, కాని భవభూతికాళిదాసాదుల తర 
గతులలో వొది యందే క నబడుకున్నది. ఇట్టి రచన కొన్ని పాళ్చాత్య [గంథా 
ల్లోనూ కనబడుతోంది. కాని వాళ్ళు (సధానంగా ప్రతిపాదించే విషయాలు రన 
(పధానాలు కాకుండా భావ పధానాలవడం చేతనూ, వారి పర మోద్దేశాలు సంఘ 
గత క్రిష్టపరిస్థి తుల విమర్శించుట కానడంచేతనూ వారికి భారతీయులకువలె ధర్మ 
ప్రాధాన్య బుద్ధి లేకపోవడం చేతనూ, ఇట్టి పద్దతిలో ఆ కొద్దిమంది మహాకవుల 
శచనా కించి దూనంగా కనబడుతుంది. వట్టి కావ్యరచ నా శిల్పం తీసుకొంకే 
అందు యీ పద్ధతులు కొద్దిమంది వవో “భావులలో లేక పోలేదు. 


విశ్వనాథ సత్యనారాయణ * 





* ప్రతిభ నవంబరు 1986 సంపుటము 1. సంచిక్‌ శీ. 
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తం ది బన్న పము 


సంఘంలో నిరక్షరకుక్షులు ఎక్కువగా ఉన్నంతకాలం సంఘం వృద్ధిలోకి 
రాదు, సౌఖ్యమన్నది. పంఘంలోని భాగ్యవంతులూ, పెద్దలూ సామాన్య [పజలతో 
పాటు సమానంగా అనుభవించ పలసినదే కాని తామొక్క_ రే అనుభ వించవలసినది 
'కొదు. (పజలలో విద్య వా పి సేకాని సంఘం వృడ్డిలోనికి రాదు. ఐతే, [పజలలో 
ప్యాపించ వలసిన విద్య ఈ కాలానికి పనికిరాని (పాబీన కావ్యాలు, వ్యాకరణాలు 
చ ధివించ డంవల్ల రాదు. ఇంగ్లండులో కూ లివాండ్లు కమ్మర్లు మొద లైన వాండ్రు 
షేక్‌స్పియర్‌, మిల్టన్‌ మొదలైన మహాకవుల [గంథాలు చదవమంటే చదవరు. 


“మాకు కడుపునిండా తిండి డొరికే మార్గం చెప్పండి. మా వృత్తులకు 
సంబందించే విద్యలు మాకు నేర్పండి"అంటారు. అందుచేత, వాళ్లకో సం కదివర 
కున్న విద్యావిధానమంతా మార్చవలసి వస్తున్నది. కర్మాగారాలన్న (పదేళాలకు 
విద్యాధికులు పోయి వాళ్లకు తెలిసే భాషతో ఉపన్యాసాలిస్తూ, ఉపన్యాస విష 
యాలు చర్చిస్తూ (ప్రజలకు జ్ఞానము, వివేకము కలుగజేస్తున్నారు, 

రేడియో పసంగాల వల్ణను, ప తికలవల్లను, పుస్తకాల వల్లను (పజలలో 
విద్య హ్యావీస్తూ ఉన్నది. ఇంగ్లండి మొదలైన పాశ్చాత్యదేశాలలో కేవలం 
[పజల కోసం పెద్ద సారస్వతం పుట్టి వృద్ధిపొందుతూ ఉన్నది. ఆదీ ఆంతా 
(పజల భాషలోనే ఉంటుంది. ఆ విధంగానె మన దేశంలో కూడా [పజలలో 
విద్య వ్యాపించడానికి అనుకూలమైన (గ్రంథాలు కావలెనని [పజలు తమ భాషలో 
(వాయడానికి, చదవడానికీ సమర్థులు కావలెను. 


[పజలలో విద్య ఎక్సు వగా వ్యావింపజేయడానికీ, నవీనాశయములకు అను 
కూలంగా అందరిలోనూ హృదయ పరివ ర్రనం కలుగ జేయడానికీ ఎక్కువగాతోడు 
పడేవి ప్మత్రికలే, కనుక పతికా సంపాదకులకు నా విన్నపము తెలియజేస్తున్నాను. 


సుమారు ల0 సంవత్సరములై వర్తమానాం్యధభాషా[పయోజనము 
గురించి పొటుబడుతూ ఉన్నాను. వ్యావహారిక భాషాగౌరవమును నిలబెట్టడానికి 
నేను పయత్నిస్తూ ఉంటే దానిని పడగొట్టడానికి ఆంధ సాహిత్య పరిషత్తు 
వారు పనిచేస్తూ వచ్చారు. 
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మొదటి నేనూ, నా మితుడ గురజాడ అప్పారావు, మాకు తోడుగా మరి 
ఇద్దరు ముగ్గురు మా(తమే ఈ ఉద్యమము (ప్రారంభించాము. తక్కిన తెలుగు 
వారందరూ మాకు (ప్రతికూలంగా ఆంధ సాపాత్య పరిషత్తు వారితో కలిసి మా 
ఉద్యమాన్ని ఎదిరించిన వారే. 


ఆ కాలంలో ఆం్యధ సాహిత్య పరిషత్తువారి (ప్రతిష్టా, గౌరవమూ, |ప్రాభ 
వమూ ఎక్కువగా ఉండడం వల్టనూ, వ్యావహారిక భాషా [పయోజనము సరిగా 
బోధపడక *పోవడంవల్లనూ ఆ పరిషత్తువారి అభిప్రాయము ననుసరించి తెలుగు 
దేశమందలి పెద్దలందరూ తీర్యానాలు చేసి గవర్నమెంటువారికి ఎక్కువగా 
ఒత్తిడి కలిగించి వాస్తవమైన దేశభాష బడి పిల్లలు ఆభ్యసించకుండా చేశారు, 


అప్పుడు “నిజమైన సం పదాయము” ఆనే పేరను చిన్న వ్యాస మొకటి 
శచించాను. అది శ్రీ వావిళ్ళ వేంక టేళ్వరళాస్తులుగారు అచ్చు వేయించి [వక టిం 
చారు. ఆందులో విద్యార్థులు చదువుకొనే [గ్రంథాలన్నీ మన పూర్వులు వ్యావ 
వారిక భాషలోనే రచించే వారని కొన్ని నిదర్శనాలు చూపించాను, 


దేశంలో అందరూ మీ వాదానికి (ప్రతికూలంగా ఒ త్రిడి కలుగ జేస్తున్నారు, 
గనుక వ్యావహారిక భాషా [ప్రయోజనం అంగీక రింపజాలమని గవర్న మెంటు 
వాడన్ను యూనివర్సిటీ వారున్ను ఆనడంచేత, తెలుగు దేశమంతా తిరిగి నిజమైన 
సం[పదాయం తెలియబరచి |[పచారం సాగించాను, 


పరవస్తు చిన్నయసూరి కావ్యభాషలో తననీతిచం|దిక రచించి గద్యరచనకు 
కాన్యభాషా సం[పదాయం తెచ్చిపెట్టక పూర్వం వ్యావహారికోభాషలో సకల విధము 
లైన గద్య రచనలు సాగుతూ ఉండేవనీ రుజువు చేయడానికి వ్యావహారిక భాషలో 
రచించిన [వాతపు సకాలూ, మొదట అచ్చుపడ్డపు స్తృకాలూ, కొన్నిసంపాదించి అవి 
పట్టుకొని తెలుగు దేశంలో ఉన్న కాలేజీలకు వెళ్ళి అక్కడి పండితులకూ, ఉపా 
ధ్యాయులకూ చూవించాను. చాలాచోట్ల సభలలో ఈవిషయమై ఉపన్యాసాలిచ్చాను, 


1816 సం, నవంబరు |£వ తేడీని కొవ్వూరులో జరిగిన ఆం|ధ సార స్వత 
మహాసభలో వందలకొలది తెలుగుపండితులూ, కవులూ నావాద మంగీకరించారు. 
19; 9వ సం, ఫిబ్రవరి 28వ తేదీని రజమహేం[దవరమండు కీ. శే. కందుకూరి 
వీరేళలింగంపంతులుగారు అధ్యక్షులుగా వర్తమానాం ధ భాషా| ప్రవ ర్తకసమాజము 


152 సౌరస్వత వ్యాసములు 


స్టాపించుటకు ఏర్పాట్లు జరగినవి, కాన్‌ పంతులుగారు మరి మూడుమాసములకే 
పరమ పదము పొందుటవల్స వారి తోడ్పాటు మా సమాజమునకు లేక పోయినది, 
అయినా మా ఉద్యమం సాగక పోలేదు 


10198 సం.లోనే నేను నా “తెలుగు” పత్రిక (పకటించి అందులో 
వాగ్రవహారిక భాషా[పయోజనంగురించి ఆంధ పండిత భిషక్కుల భాషాభేషజం 
గురించి, ఆంధభాషా పరిణామం గురించి వ్యాసాలురచించి [పకటించాను, అవి 
చాలమంది పండితులూ, కవులూ చదివారు, [కమ[క్రమముగ్గా నా వాదము. 
ఆమోడించేవారి సంఖ్య అధికమవుతూవచ్చింది. వ్యతికాసంపాదడకులథదరూ తమ. 
స్మతికలందు వాడుక భాషలో రచించిన వ్యాసాలకు కొంచెము కొంచెముగానై నా 
అవకాళం కలుగజేస్తూ వచ్చారు, 

తుదకు 1926 సం. తణుకులో ఆంధసాహిత్య పరిషత్‌ సాంవత్సరికోక్స 
వము జరిగినప్పుడు సభలోనివారు ఆందరూ కాకపోయినా అనేకులు వ్యావహారిక 
భాషాప్రయోజనం ఆంగీకరింబారు. దానితో, పరిషత్తు పెద్దలు ఉప్మదవము జరిగి 
పోయినట్లుగా భయపడి ఆటుపెని జరిగే సాంవత్సరికోత్సవములలో అటువంటి 
తీర్మానాలు మరికాకుండా ఉండేటట్లున్నూ వ్యావహారిక భాషావాదులెవరూ తమ 
పరిషత్తులో సభ్యులుగాచేరకుండా ఉండేటట్టున్నూ కట్టుదిట్టాలు చేసుకొన్నారు. 


దేశంలో ఆంతకంతకు వ్యావహారికభాషా వాదము అంగీకరించినవారి సంఖ్య 
వక్కువగుట చేతను అం్యధసాహిత్య పరిషత్తువారి ఉద్దేశ ములను అమోదించేవారి 
సంఖ్య తక్కువగుటచేతను ఆ పరిషత్తు క్షీణీంచినది; పరిషత్‌ పతిక మరి కన ' 
బడదు. నా వాదమును పూర్తిగా ఆమోదించిన నా మితులు “నవ్యసాహిత్య పరి 
షత్తు' స్థాపించి “(ప్రతిభి అనే పృతిక |పకటిస్తున్నారు. ఆ ప త్రికేకాదు, అన్ని 
పతికలున్ను వ్యావహారికభాష్మాపయోజనమును అంగీక రించినవి. 


వందలకొలది కవులూ,పండితులూ తమ వాడుకభాషలో రచన సాగిసు 
న్నారు. ఇంతమట్టుకెనా నా కృషి ఫలించిశందుకు నేను కృతార్థుడ నైనానని 
సంతోషిస్తున్నాను, కాని బడులలోను కాలేజీలలోను [పభుత్వమువారున్ను విశ్వ 
విద్యాలయములవారున్ను వ్యావరిదికభాషా పయోజనము అంగీకరించేవరకు నా 
వాదము పూర్థిగా నెగ్గినదని నేను భావించలేను. “దేశంలో అందరున్నూ మీకు 
(ప్రతికూలంగా ఉన్నారు. గనుక వ్యావహారిక భాషా[పయోజనం మేము అంగీక 
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.రించ లి మని గదా (పభుత్వమువారున్ను విశ్వవిద్యాలయమువారున్ను దిక్‌ 
సంవత్సరాల [క్రిందట అన్నారు, 


ఈ 25 సంవత్సరాలలో ఇంతమట్టుకు పరివర్తనం జరిగింది గనుక ఇక 
నైనా బడులలోను కాలేజీలలోను వ్యావహారిక భాష మూలంగా విద్యసాగేటట్టు 
చూడవలసి ఉన్నది. ఆం|ధవిశ్వవిద్యాలయమువారు నాకు 'కళాప్రవూర్ణ' బిరుదు 
అన్నుగహించడం నా గాంథికభాషా పాండిత్యానికి కాదుగదా! నా వ్యావహారిక 
భాషా వాధభము ఆమోదించే ఈ గౌరవము నాకు (వసాదించా రనక తప్పదు. 


నన్ను గౌరవించినందుకు నేను కృతజ్ఞుడనే కాని వ్యావహరికభాషా 
[పయోజనము అంధవిశ్యవిద్యాలయము వారు అంగీకరించి ఆచరణలో పెట్టిన 
దొకా నేను పూర్తిగా కృతకృత్యు జ్ఞయినానని సంతోషించలేను. 


ఈ నడుమ విళశ్వవిద్యాలయమువారి తెలుగు పరీక్షలలో వ్యాసరచనకు 
ఒక విషయంగా రేడియో (పసంగములవంటి (పసంగమొకటి వాడుకభాషలో 
విద్యార్థులు రచించేటట్టు వర్పరచవలసినదని ఎకడమిక్‌ కౌన్సిలులో ఒకరు 
తీర్మానం (పవేళ పెడితే అది బోర్జాఫ్‌ స్టడీజు వారి అభిపాయానికి పంవీంచా 
లన్నారు. 


(పభుత్వమువారు బడులలో ఎందుకూ పొందని దిక్కుమాలిన కృతకాం[ధ 
భాషలో రచించినవాచకాలే కావలెనంటున్నారు; వాడుకభాషలో రచించిన 
పుస్తకాలు “అ[పువ్‌” చేయమంటున్నారు, 


ఎందుచేత? వ్యావహారికభాష అంటే [గామ్యమన్న దుకభి పాయం మన 
పెద్దలికి వదలలేదు, వ్యావవారికభా షే వాస్తవమైన మాతృభాష అన్న విషయం 
ఎంతచెప్పినా వారు (గపించడంలేదు. ఏమిచేయను? వ్యావహారికభాషను 
(గామ్య మనకూడదని మరిఒకసారి గట్టిగా నచ్చచెపున్నాను. 


(గామ్యళద్దము పారిభాషిక శబ్దము. గొల్లలు మొదలయిన పామరుల 
భాష (గామ్యమని "సంస్కృత సారస్వతములో ఆలంకారికు లన్నారు. లక్షణ 
విరుద్ధమయిన భాష [గామ్యమని తెలుగు పండికులన్నారు. ఏ అర్థంలో చూచినా 
మన వ్యావహారిక భాషకు (గామ్యమన్న చేరు ఆన్యయించదు. 

25) 


ఎందుచేతనంటే, నేను గత £0 సంవత్సర ములనుండిీ సమర్థిస్తూవ దిన 
వ్యావహారికభాష శిష్టజన వ్యావహారిక భా షేకాని గొల్లలు మొదలయిన పామరులు 
పలికే [గామ్యభాష కాదు. 


లక్షణ విరుద్ధమైన భాష (గామ్మమన్న నూ[తము మన శిష్టజన వ్యావ 
హారిక భాష కెంతమా,తము వర్తించదు, ఎందుచేతనంటే ఆ సూత్రము కల్పిం 
చిన లక్షణకదర్త ఉ ర్రైశించినభాష భారతాది పాచీనకావ్యములలోని భాష, 


అయితే మన వ్యావహారిక భాషకున్ను ప్రాచీన కావ్యభాషకున్ను సంబం 
ధమే లేదా అంచి లేకపోలేదు. సంస్కతసారస్వతంలో వెదిక భాషకున్ను 
లౌకిక భాషకున్నుగల సంబంధంవంటి సంబంధం ఉన్నది. 


మన పాచీనకావ్యభాష వైదిక భాషవంటిది. వ్యావహారిక భాష లౌకిక భాష 
వంటిది. లౌకికభాషకు లక్షణం చెప్పిన పొణిని, కాత్యాయనుడు, పతంజలి 
లోకంలో ఉన్న వాడుకభాష (ప్రమాణంగా (గ్రహించి సూ తాలు, వార్తికాలు, 
ఇష్టులు రచించారు గాని వాల్మీ కివ్యాసాదులు రచించిన [గంథాలలోని భాష 
[ప్రమాణంగా చూపించలేదు. 


ఇంగ్లండుదేశములో చ[కవర్తిగారు, మంతులు, బిషప్పులు, వర్తకులు, 
ఉపాఖ్యాయులు మొదలైన పెద్దలందరూ శిస్టులే, వారి వ్యావహారిక భాషలో నే 
(గంథాలు రచిస్తున్నారు, విద్య బోధిస్తున్నారు ఉపన్యాసా లిస్తున్నారు. ఆ భాష 
లోనే మన గవర్నరుగారు రేడియో ఉపన్యాసాలు ఇచ్చారు, 

ఆ విధంగానే న్యాయమూర్తులయిన వేపా రామేశంగారు ఆం౭|దవిశ్వవిద్యా 
లయ కళాశాలాధ్యకు లయిన విస్సా అప్పారావుగారు, పండితులును కవులును 
అయిన చె చెళ్ళపిళ్ళ “వేంకటశళాన్రిగారు, వేటూరి |పఖాకి రశాస్ర్రిగారు, విశ్వనాథ 
సత్యనారాయణగారు మొదలైన పెద్దలు తమ వ్యావహారికభాషలో రేడియో 
(పసంగాలు చేశారు. ఇ 


వీరందరూ శిష్టులే, వీరిభాష వర్తమాన శిష్టజన వ్యవవోరారధభాష. 
వీరెవ్యరూ శిష్టులు కారంచే మన ఆంధ్రదేశంలో మరెవ్వరు శిష్టులు కాగలరో 
నాకు తెలియదు. 


వ్యావహారిక భాష గ్రంథరచన కుపకరించ దనడానికి గొప్ప కారణంగా 
భాషలోని మాండలికరూపభేదాలు చూపిస్తూ ఉంటారు కొందరు, 
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వాడుకభాష ఒక మండలంలో ఒక విధంగాను మరి ఒక ముండ 


డల టో 
మరి ఒక విధంగాను ఉంటు౦దిం 


అక్క-డివారి మాటలు ఇక్కడివారికి ఇక్క డిదారి మాటలు అక"_డి వారికి 
తెలియవు. సర్కారుజిల్లాలవా: డు పప్పు ఆంటారు. రాయలసీమవారు బే 
అంటారు, వారు “అద్ద” ఆంటే వీరు *బాడుగి ఆండారు. వారు “దెక_ లంటే 
వీరు “వక్క” లంటారు. వారు “ఆనపకాయ అంటే వీర 'సౌరకాయి అంటారు. 
గనుక వాడుకభాష [గంథరచనకు వనికి రాదంటారు. 


ఈ వాదం $80 సంవత్సరాలనుండి చేస్తూ'నే ఉన్నారు. అందుకు సమా 
ధానం చెప్తూనే ఉన్నాను. నా సమాధానం వి; ననట్టుగ నే మళ్ళీమళ్ళీ ఆడేరా 
చేస్తూ ఉంటారు, ఖండిత మైనవాదం ఎక్కువసార్లు చేస్తూ ఉంటే నూన ॥ 
బలం వస్తుందా! లోగడ నే. ఈ వాదం బయలుదేరినప్పుడు " సరే మ్‌ మీరన్నమాట 
నిజమే. ఒక మండలంవారి వ్యవవోరంలో ప పప్పు, ఆద, చెక్కులు, ఆనపకాయ 
అనే మాటలున్నవి, అవి రెండోమండలంవారి వ్యవహారంలో లేవు. ఆ రెండో 
మండలంవారి వ్యవహారంలో వాటికి సరిగా బేడలు బాడుగ, వక్కలు, సొర 
కొయ అనేమాట్లలున్నవి. ఇవి మొదటి మండలంవారి వ్యవహారంలో లేవు. 


“అయితే ఏమంటారు? తమ మండలములో లేక ఇతర మంవలములో 
ఉన్న మాటలే వాడాలంటారా? ఏ మాటలూ వాడరాదంటారా? 


“క మాటలలో ఏదీ వాడకూడ దంటే ఆ విషయం వాయవలని వచ్చి 
నప్పుడు ఎలాగు [వాయడము? ఏ మాట 1వయోగించడము? సొరకాయా వద్దు! 
ఆనపకాయా వద్దూ “అలాబూ' అని సంస్కృతం మాట వాడమంటారా?ొ అని 
నేను ఆడిగినప్పుడు నా _పతిపక్షులు ఒకరిమొగము ఒకరు చూచుకొని మారు 
మాటాడలేక ఊరుకున్నారు. 


_ మాండలిక శబ్దాలు అన్ని భాషలలోను ఉంటవి. అన్నీ సాధువులే భాషా 
లక్షణం చేసేవారు ఈ రూపాలన్నీ సేకరించి అనుశాసిస్తారు. 


పాణిన్యాదులు ఆలాగే చేశారు. (ప్రాబాం-ఈ రూపము, ఉదీచాం-ఈ 
రూపము ఆంటూ ఆనేకంగా మాండలిక శబ్దాలు అనుకాసీంచారు. 


ఖ్‌ 
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మన తెలుగు కవులు మాండలిక శబ్దాలు వాడుక చెశాను. “పప్పు” 
శ్రీనాథుని హరవిలాసంలోను, “బేడలు,” ఆము క్షమాల్యదలోను [పయు కము 
లయి ఉన్నవి. మాండలిక శబ్దాలు వ్యావహారిక భాషా[ప్రయోగానికి (పతిబంధక 
మనే వారికి లక్షణ సంప్రదాయం తెలియదని చెప్పాలి, 


“కేశవ! యాంధధులు నానౌ 

దేశంబులయందు నిలిచి తెలుగుకి తత్త 

సేకోక్తు లంట బలికిన లొ 
నాశబ్దము లన్యదేశ్య జాం|ధము లయ్యెన్‌ .” 


అని అప్పకవి చెప్పలేదా? ఆం (ధ్రభాషార్జవము, ఆం ధనామ సంగ్రహము 
మొదలయిస నిఘంటువులలో ఈ మాండలీ యక శబ్దాలు చేరలేదా? ఇవి అన్నీ 
శబ్బరత్నాకరములోని కెక్కలేదా? 


ఎవరివాడుకలో ఉన్నమాటలు వా రుపయోగిస్తారు. ఆ మాటలు తమ 
మండలము వారికే కాని తక్కి నమండలమువారికి తెలియవన్న విషయం తెలియడ 
మేలాగు? మాండలీయక శబ్దాలనుగురించి మా |ప్రతిపక్షులు చేసేవాదం సారం 
లేనిది. దీనిని గురించి సవి స్టంగా నా “బాలకవిశరణ్యల”లో (వాసిఉన్నాను, 
(చూ. పు, 971-274) 


(పప్రాచీనకావ్యభాష నేడున్ను పిల్లలచేత చదివించి అందులోనే వారిచేత 
వాయించరాడా? అది అందరికీ సామాన్యభాష ఆంటారు కొందరు. అది 
అందరికీ అన్యభాషవంటిదే. అది ఎవ్వరికీ పట్టుపడకపోవడములోనే “సామ్యం' 
అంటాను నేను. [పాచీనకావ్యభాష పట్టు పడ వలెక ౦టే సంస్కృతభాష బాగా 
రావాలి. తెలుగు _పబంధాలు, కొవ్యాలు అన్నీ చదివి అందులోని భాషారూపాలు 
[గహించాలి. అర్ధానుస్వార శకటరేఫనిర్ణయాలు గుర్తించాలి. ఇంతచేసినా 
ఆ కావ్యభాష కొంతవరకు అర్థంచేసుకోవడం సాధ్యమయితే కావచ్చునేమో కాని 
అది నిర్జష్టంగా వాడడం ఇదివర కెవరికీ సాధ్యం కాలేదని, సాధ్యం కావడం 
అసంభవమనీ నేను బావోటంగా చెప్పగలను. మహామహోపాధ్యాయ కొక్కొండ 
వేంకటరత్నం పంతులుగారికి, రావుబహదూర్‌ కందుకూరి పీరేశలింగంపంతులు 


౯ గారికీ, గ్రాంథికాంధభాష రాదనీ, సంస్కృృతభాష రాదనీ వారి (గ్రంథాలలోని 
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తప్పులు చూవించారు కళా[ప్రపూర్ణు లయిన వేదం వేంకటరాయశాస్త్రి గారు. వారు 
తప్పులు ఒప్పులుగాను ఒప్పులు తప్పులుగాను చెప్పారని చూపించి (పాచీన 
(గాంథికాంధ్రభావ వారికి బాగుగా పట్టువడలేదని నేను రుజువుచేశాను, 


నేను రచించిన మిథ్యాపవాదము, వం ధపేండిత భిషక్కు_ల భాషాభేష 
జము చదివితే మీక్రీ విషయం స్పష్టమవుతుంది, నాకు పూర్తిగా పట్టుపడిందని 
నేను చెప్పుకోవడంలే దు. పాచీన కావ్యభాష ఎవరికీ చక్కగా రాదనే చెపు 
న్నాను. లేది పట్టుపడడం అసాధ్యమని వెందుకంటున్నానంచే-ఆది పూర్తిగా 
తెలుసుకోవడానికి తగిన సాధనాలు తక్కువ. 


ఏ కవియైనా తన కావ్యములలో తనకాలంలో ఉన్న భాషంతా పూర్తిగా 
చొడుకచేయడానికి అవకాశ ముండదు. గనుక కావ్యాలలోనికి రానిభాష మనకు 
పోబునట్లే కదా. కొన్ని శబ్దాలు ఆకారమధ్యమములో ఉకారమధ్యమములో చెప్ప 
లేము. కొన్ని శబ్దములలోని వర్ణములు వరుషములో నరళములో చెప్పడం 
కష్టము. వకవచనములోమ్మాతమే కనబడుతూఉన్న శజ్జాలకు బహువచనరూపము 
లెట్టుండవో చెప్పలేము; ఐబహువచనములో మా(తమే కనబడుతూ ఉన్న శబ్దాలకు 
ఏక్రవచనరూపము లెట్టుండవో చెప్పలేము. కొన్నివిభ క్తులలో మా[తమే కన 
బడుతూఉన్న శబ్దాలకు తక్కిన విభ కిరూపా లెట్టుండవో చెప్పడం కష్టము. 
కొన్ని శబ్దాలు కావ్యాలలో ఉన్నా నిఘంటువులలో కనబడవు; కొన్ని శబ్దాలు 
(గ్రాంథిక భాషలో కనబడకపోయినా నిఘంటువులలో ఉన్నవి. 


(గాంథికభాషలో ళబ్దరూపాలు ఎట్లున్నవో అర్ధానుస్వారము, శకటరేవము 
ఏయే శద్దాలలో ఉన్నవో, ఎందులో లేవో తెలుసుకోవడము ఎంతకమ్షమో 
చూడండి. ఏదైనా వొకరూపముగురించి తగవువచ్చినా సందేహం కలిగినా అది 
(గాంథికభాషలో లేదు ; తప్పు అని చెప్పడం ఎంతసాహసమో ఆలోచించండి. 


(గాంథికాం్య్థధము పెద్దపెద్ద పండితులకే సరిగా తెలియనప్పుడు, ఆది 
చిన్న చిన్న బడిపిలలకు విధించడము కార్యమపవునా, కాదా -అలోచించండి 
లోకంలో ఏదనా డకవ్భ త్తి అవలంబించి బతుకుదా మని ఆలోచించి కాస్త 
చదువూ (వాతా నేర్చుకొని తమకు కావలసిన విషయము బోధించే పుస్తకాలు 
చదువుకొందామన్న సామాన్యులచేత దారీతెన్నూూ లేని చః (గాంఛికభాషలో 
రచించిన వాచకాలు చదివిస్తే ఏమి ఫలము కలుగగలదు ? 
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20 ఏండ్లు చదువుకొని 0 ఏ-డ్తు ఉపాధ్యాయులై ఉన్న? పండితులకే 
కాని, ఈ గాంథికభాష నాలుగుక్లాసులు చదివి ఏదో ఒకవృ త్రి అవలంబించే 
వాండ్డకు ఎందుకు ఉపచరిస్తుంది ? వాండ్డకు వాండ్ర వాడుకభాషలో పొందికగా 
వాయడము నేర్చి ఉంచే అది ఉపచరించును. ఆది 'నేర్పరు. ఈ [గాంథిక 
భాష రాదు. అందుచేత, వా౭డ్తు రెంటికీ చెడి యఖా పకారంగా నిర క్షరకువ్షు 
లవుతారు, 


దేశభాషద్వారా విద్య బోధిసేనే కానీ [పయోజనంలేదు. కిష్టణన వ్యావ 
హరిక భాష లోకంలో సదా వినబడుతూ ఉంటుంది, అది జీవంతో కలకల. 
లాడుతూ ఉంటుంది. గాంధికభాష (గంథాలలో క నబడేదేకాని వినబడేది కాదు, 
(పతిమవంటిది, [ప్రసంగాలలో (గాంథధీకభాష (ప్రయోగిస్తూ తిట్టుకొన్నా సరసా 
లాడుకాన్నా ఎంత హాస్యా స్పదంగా ఉంటుందో చూడండి, 

(గ్రాంథిక భాష యెడల నాకు ఆదరణ లేక పోలేదు. |[పాచీన కావ్యాలు 
చదువ వద్దనీ విద్యార్థుజకు 'నేర్పవద్దనీ నే ననను. కాని ఆ భాషలో నేడు రచన 
సాగించడానికి పూనుకోవడం వృధా అంటున్నాను. నిర్హష్షంగా ఎవరున్నూ 
(వాయలేరు, వ్రాయగలిగినా [వా సేవారికీ కష్టమే, వినేవారికీ కష్టమే, వాసేవాం 
డ్లేమి చేస్తున్నారు? భావం తమ సొంత (వాడుక) భాషలో రచించుకొని [గాంథికీ 
కరణం చేస్తున్నారు. అది చదివేవాండ్లు వినే వాండ్లు తమ సొంత వాడుక 
మాటలలోకి మార్చుకొని ఆర్థం చేసుకొంటున్నారు. ఎందుకీ వృధా (పయాసం? 

స్వరాజ్యం కావలె నంటున్నాము., (పత్యేకాం[ధ్ర రాష్ట్రం కోసం చిక్కు 
పడుతున్నాము. [పజాస్వామిక పరిపాలనం కోరుతున్నాం, ఇటువంటి 
పరిస్థితులలో మన [వజలకు, సామాన్యజనులకు ఏ భాషద్వారా జ్ఞా జానం కలుగ 
చేయవలసి ఉంటుందో, ఏ భాషలో గంథరచన సొగంచవలని ఉంటుందో 
ఆలోచించండి! * 


గిడుగు వేంకట రామమూర్తి 


*పతిభ. "సంపుటి 4. 


జైన రా. పూయ ణము 


పపంచమంతయు వాల్మీకి రామాయణము నెణుగును. కాని (శ్రీరాముల 
వారి కథను జైనులలో చాల భిన్నముగా జెప్సుకొనుచున్నారు, హిందువు 
శీనిషయము గమనించలేదు. ఈ జె నరామా యణము హేమచం దాచార్యులు 
రచించిన తీషవ్షి కోక పురుష చరితమను [గంథములో నౌక ఘట్టమైయున్నది, 
ఇప్పుడా కథను వివరింతును. వాల్మీ కిరామాయణమునకు దీనికిని భేదములున్న 
భాగముతే వివరింతును, తక్కినవి సామ్యములే యని [గవాంపవలయును. 


దవ అధ్యాయము 


భరత ఖండ మందలి వినిత పట్టణమున రత్వాకు వ:శీయుడైన సగర 
చకవర్తి రాజ్యము సే యుచుండిను. అక డొకనాడు వేట కరిగి బాట తప్పి 
యలసియుండెను, అప్పు డరణ్యమం దత డొక సుందరిని జూశెను. ఇరువురు 
మోహించిరి*. అప్పు డొకడు వచ్చి యా సగరునితో నిట్లు చెప్పెను. “అయ్యా, 
విద్యాధరులలో నొకరైన సులోచన యను రాజు గగనవల్లభా పట్టణము నేలు 
చుండెను. ఆతనికి సహ,సనే తు డను కుమారుడును, నుకేశయను కూతురును 
కలరు. రదన పురాధీశ్యరుడై న పూర్ణమేఘు డను వాడు నుకేళను గోరియు 
నభీష్టము నెజవేజనందున సులోచనుని జంపి రాజ్య మపహరించెను. ఇప్పుడు 
సహ్మసన్యేతుడును తన చెల్టెలగు నుకేశయు నీ యరణ్యమున దాగియున్నారు, 
తాము సుకేళను పర్మిగపాంప నర్హులు. 


అదే _పకారము సగరుడు సుకేశను పెండ్లి యాడి సెన్యయుక్సుడై 
పూర్ణమేఘుని పాజదోలి తన మజది రదనపురము నేల నియోగించెను. కొలడి 
కాలమున క్రీ బావమజదులు తీర్థయాత్ర చేయుచుండ పూర్ణమేఘుడు వీరి 
కెదురుకాగా సహ్మసన్నేతు డతని జంపెను. పూర్ణమేఘుని కొడుకు ఘశకవాహ 
నుడు, భీముడను రాక్షస రా జితని జూచి యిట్లు పలికెను. “అయ్యా, నీవు 
నాకు పూర్వజన్మమున వుతుడవు. నా కాలము సమీపించినది. కావున నీవు 
నా నవ వ్యజములహారము నిచ్చితిని. నీవు.రాక్షస ద్వీపమందలి.. నా లంకా 
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పట్టణమునకు పాజాశలంకకు రాజవు గమ్ము” అని అతనికి ఐట్టము క టైను. 
ఇతనికి మహారాక్షసుడు. ఆతనికి దేవరాక్షసుడు. ఆతనికి కీ ర్రిధవళుడును, 
ఆతనికి తతిత్కేశుడును బుట్టిరి, ఇక వానరోత్స త్తి యెట్రనగా;- రత్నిపురమును 
దొల్లి పుష్పోల్ర్తరుడను విద్యాధరుడు రాజ్యము చేయుచుండెను. అతనికి పద్మో 
తృరుడను కుమారుడును పద్మ యను కూతురును కలిగిరి. (శ్రీకంఠుడను రాజు 
పద్మను వివాహమాడ దలచి తనవిమానముపై నె త్తికొని పోయెను. పుష్పోత్త 
రుడు కోపించి శ్రీకంఠుని జంప నుద్యు క్తుడయ్యెను. ఆప్పుడు ఫైన జెప్ప బడిన 
క్రీ రిధవళు డను రాక్షసుడు వారికి సంధి సమకూర్మెను. కొంతకాలమునకు 
శ్రీకంఠుడు వాసర ద్వీపమునకు రాజయ్యను. ఇతనికి వ జకండుడు, ఆతనికి 
దధిరథుడు పుట్టిరి. 

పెజిప్పిన రాక్షసరా జగు తతిత్కేశు డొకనాడు వానరద్వీపమందు భార్యా 
సహితుడ్రెకీ యిచ్చావిహారము చేయుచుండ నతని భార్యాముఖము నొక వానరుడు 
బటీకి పెట్ట భర్త కోపించి వానిని జంపెను. పిమ్మట పళ్ళాత్తప్తుడై వైరాగ్యమును 
బొంది తన కొమరు డగు సుకేశునికి బట్టము గల్టైను అచ్చట వానరద్వీపరా 
జగు దదిరథునకు కిష్మిందుడు పుక్లైను. అతనిని స్వయంవరమందు మందిర 
మాలియను రాజు కూతురు వరింపగా ఆశనివేగు డను రాజు కోపోద్దీపితుడ 
వానర దీపమును జయించి యచటిమండి కీషి_౦దుని బారదోలి రాక్షస ద్వీప 
ముపై తన మై న్యమును నడుపగా సుకేశుడును పాణిపోయెను, ఈ సుకేశుడును, 
కిష్కిందుడు పాతాళలంకలోను దాగుకొనిరి, అచ్చట సుకేశునికి మాలి, 
సుమాలి, మాల్యవంతు లను ముగ్గురు కుమారులు పుట్టిరి, మాలి పెద్దవాడైన 
పిమ్మట తన తండి కపచారము చేసిన రాజును, నతని రాజ్యమును జయింప 
గోరి బయలుదేరెను. కాని యతడు యుద్ధమందు మరణించెను. అతని తమ్ము 
డగు సుమాలి కేకసి యనుదాని పెండ్రియాడి దానివలన రత్నశవసుడు, భాను 
కర్టుడు, విభీషణు డను కుమారులను, చందన్న యను కూతును కనెను. వీరి 
పూర్వీకు డిచ్చిన నవరత్నముల హారము సుమాలి దగ్గజ యుండెను, దాని నెవ్వ 
రును నెత్తజాలకుండిరి. దానిని వేయి సర్పములు గావలి గాచి యుండెను అట్టి 
న్మజవోరమును రత్నళవసు డవలీలగా ధరించెను, ఆ నవరత్నములందీ బాలుని 
ముఖ |పతిబింబము జూచి తండి సంతసించి యతనికి “దశముఖ” అను బిరుద 
మిచ్చెను. భానుకర్ణునికి కుంభకరద్దు డను పేరు వచ్చెను. మజియు చంద్రనఖకు 
శూర్పనఖ యని పేరు వచ్చెను. 
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దశముఖుడు పెద్దవాడై తపస్సుచేసి యనేక శ కుల సంపాదించి మండో 
దరి యనుదాని పెండ్డియాడి ఇందజిత్తను కొడుకును బడసెను. పిమ్మట 
లంకాపుఠమును సాధించి దాని కదిశు డయ్యెను. వానరరాజై న కిష్క_ందుని 
కొడుకులగు ఆదిత్య రాజస్సు, రక్షరాజస్సు అనువారు నరకములో బడిన వా రని 
విని యమఘరాజును పారదోలి వారిని వానరద్వీపమందు రాజులనుగా జేసెను. 
ఆదిత్య రాజస్సునకు ఇందుమతివలన వాలి, సు గీవులు పుట్టిరి. రక్షరాజస్సునకు 
నలుడు నీలుడు పుట్టిరి, వాలి కిష్కింధ నేలెను. దశముఖుడు లంక నేలు 
చుండెను. దశముఖుడు వాలి పరాక్రమముల వినినవాడై యోర్యక యతనిపై 
యుద్ధమునకు బయలుదేరి యోడిపోయి బంధింపబడెను. పిమ్మట వాలి యతనిని 
విడిచిపెట్టి మెరు పర్వతముపై తపస్సు చేయబోయెను. న్నుగీవుడు తన కూతురగు 
సుపభను దళముఖునకిచ్చి పెండ్రిచేసెను. దళముఖు డంతటితో నూరకుండక 
రత్నావశియను నందగత్తె నిత్యలోకమున నున్నదని విని దాని దెచ్చికొనదలచి 
పోవుచు మార్గమధ్యమందు వాలిని జూచి మేరువు క్రింద చేయిపెట్టి పర్పుతముతో 
గూడ నతనిని గూల్పజూచెను. కాని వాలి తన బొటన వేలితో పర్వతము 
నదుమగా [కింద నుండిన దశముఖుడు పీడితుడై యనేక సంవత్సరములు 
రోదనము చేసెను. అందుచేత నతనికి రావణు డను పేరువచ్చెను. రావణు డెట్ట 
కేలకు ముకక్తినొంది మారుతరాయడు యజ్ఞముచేయుచుండ జీవహింస చేసినందు 
లకు కువితుడై యా యజ్ఞముల ధ్యంసము చేసెను. పిమ్మట నలకూబరు డను 
రాజు (పప్రజాపీడకు డని విని వానిని శిక్షింప రావణుడు బయలుదేరెను కాని 
నలకూబరుని భార్యయగు ఉపరంభ తనభర్తను సన్మార్గమునకుది ప్పెద నని 
వేడుకొనగా రావణుడు క్షమిందిపోయెను. పిమ్మట రదనపురరాజ గుఇం దని 
జయించెను, ఇందు డింతవర కజేయుడుగా నుండి యిష్పు డోడిపోయిన వధ్యు 
డనుచుండ నొకముని యిట్లు చెప్పును. “నీవు ఆనందమాలి భార్యయగు అహ 
ల్కను నవమానించియుంటివి గాన నీ కిప్పు డీ యవమానము కలిగినది.” ఇట్లు 
దిగ్గిజయోన్మత్తుడై రావణుడు దన రాజదాని కరుగుచుండ అనంత వీర్యుడను 
ముని యతనితో నిట్టనెను. “ఓము, నీవు పరదారాస కుడ నగుటంజేసి నీ 
వింతలో వాసుదేవుని యంశసంభూతుడగు వాని భార్యను జెజబట్టుదువు. దాని 
వలన నీకు మరణము వచ్చును”. ఈ మాటలు విని రావణుడు కటకటపడి 


తన్నుతానై కోరని స్రీ నింక పొందనని రావణుడు ళపథము చేసికొని పోయెను, - 
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8వ పకరణము 
హనుమంతుని జన్మకథ 


మహేం|దపురమునకు మహేండు డను రాజుండెను. ఆతనికి హృదయ 
సుందరి వలన ఆంజనాసుందరి యను కూతు రుద్భవించెరు, అనేక రాజు రీ 
బిడ్డను వివావామాడ గోరిరి. అందు ఇద్దరు మాత్రము మహేం దుస కిష్టులెరి, 
ఆందొకడు విద్యు[త్పభయను నతడు. ఆతడు ధనవంతుడు రూవవంతుడు కాని 
ఆల్పాయుష్మ౦తుడని విశదమయ్యెను. రెండవవాడు పవనాంజయడు ఆతడు 
విద్యలలో దక్కువ వాడై నను దీర్ధాయుష్మంతుడ గుటచే ఆంజనానుందరీ 
నాతని కే వివాహము నిశ్చయించెను. బంధువులందలు విచ్చేసిరి, వివాహదిన 
సమున అంజనాదేవి చెలిక తె యామెతో నిట్టనెను. “అమ్మా' మనరాజు ఎఐత్‌ 
పౌణపా టొనరించినాడు. ఉత్తమ నాయకుని వదలి సాధారణ నాయకునీ నీకంట 
గబైనే. అమృత మొక దినమైన (తాగిన మేలు, యావజ్జీవము విషము (శాగుట 
ఫౌనగునే ఈ మాటను విని ఆంజనా సుందరి యేమియు ననలేదు. ఈ నంభా 
షణము పవనాంజయుని జెవిని బడెను. పెండ్లియైన వెంట నే భార్యనొ క గడియం 
దుంచి యామెను బలుకరింపకి పోయెను. అంత కొంతకాలమునకు రావణుడు 
వరుణునితో యుద్ధము జేయువాడై. పవనాంజయుని సాయము కోరెను. పవనాంజ 
యుడు [పయాణమై పోవుచు మాగ్గమం దొక పెంటియంచ తనవిభుని |పవానీ 
మునకు వగచుచు విరహతాప మొందుట గాంచి తన భార్య జ్ఞాపకమునకు వచ్చి 
వెంటనే తన నగరు చేరి ఆంజనా సుందరితో భోగించెను. పిమ్మట యే 
రా|తి తాను మరలి పోవుకపుడు తన ము దాంగుళశీయకమును నామెకు గులుకుగా 
నిచ్చ పొయను, [కమేణ ఆమె గర్భవతి యగుట ఆ త్రమామలు చూచి ఆళ్ళ 
ర్యాక్ములై యామె వ్యభిచరించెనని భావించి యెన్ని చెప్పినను వినక యామె 
వెడల నడచిరి, ఆమె హనుపురమను పట్టణమందు నివసించుచుండ ఆమెప 
కుమారు డుద్భవించెను. ఆ కుట్జనికి హనుమంతు డని జన్మస్థానప బేరును 
బెప్టైిను. భర్త యుద్ధము నుండి మరలివచ్చి భార్యవార్త విని చింతించి యామెను 
వెదకి మరల తన యింటికి బిలిచికొని వచ్చెను. హనుమంతుడు పెద్దవాడై తన 
తండి వలెనే రావణునికి యుద్ధములందు జాల సహాయము చేసెను. రావణుడు 
(పీతుడై సత్యవతియను తన కూతురును అతని కిచ్చెను. శూర్పనఖ కూడ తన 
_ కూతురగు అనంతకసుమ నత్తని కిచ్చెను. ఈ యుద్ద భాగ్యలతో హనుమంతుడు 
తన దేశమునకు మరలివచ్చినస్పుడు నుగీవుడును, నలుడును తమ మి తడగు 
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రావణునికి సాయపడినందున హనుమంతునికి తమ కూతుం[డగు పద్మరాగన్ను 
హరిమాలిని వీరి నిచ్చి పెండి చేసిరి. 


౪వ (పకరణము 
(శ్రీరాముని జననము 


హిమచూడాదేవి భర్హయు, వ|జబాహు పురందరుల తం[డియునగు విజ 
యుడు అయోధ్య నేలుచుండెను. వ్యజబాహునకు కీ ర్రిధరుడు. అతనికి కోసల, 
అతనికి కూరణ్యగర్భుడును బుట్టిరి. అతని తర్వాత ౨౭ గురు రాజులు రాజ్యము 
చేసిరి కడపటివాడగు అనారణ్యుడు రఘారాయని కుమారుడు. అతనికి దళ 
రథుడు పుభైను. ఇక్కాలమం దొకనాడు రావణుడు వినోదార్థముగా నా కదునితో 
గిట్ల నెను *రయి నారదా, నే నెప్పుడు మృతీంతునో చెప్పగలవా”. నారదుడు 
గుణించి యిట్లు చెప్పెను. “దశరథుని కొడుకును జనకుని కూతురును నీకు 
మరణమును (పసాదింతురు”. రావణు డులికిపడెను. కాని విఫీషణు డతని 
భయము టోనార్చి వొరికి సంతానము కలుగక పూర్వము వారిరువురిని సమయిం 
తును జూడుడని చెప్పి బయలుదేరను. నారదు డంతకుమున్నే సీ యిద్దజకీ వార్ర 
నంపెను. దశరథుడును, జనకుడును ఛభీతులై తమ సింవిసనములపై తమ 
విగవాముల నునిచి యిద్ద జును గలిసి యెటకో బోయిరి. విఫిషణుడు 
వారి మిగహముల పగులగొట్టి తృ ప్రినొంది పోయెను. దశరథుడు 
తన నలుగురు భార్యలతో మగధ దేశము చేరెను ఈ నలుగురి పేర్లు 
అపరబిత్‌, సుమిత్క కైకేయి సుపభ. అందు కైకేయి యనునామె 
భర్తకు  |పవాసమందొకయుద్ధమందు సాయపడుటజేసి భర్త |పీతుడె 
రెండు వరముల కోరుకొనుమనెను. కై కేయి కావఅయువేశ కోరుకొందునని 
చెప్పెను. పిమ్మట దశరథునికి నల్గురు కుమారులు పుట్టిరి. ఆపరజిత్తునకు 
పద్ముడు పుభ్రైను. ఇతడే రాముడు. సుమితకు లక్ష్మణుడు పుక్ణైను. ఇతడు 
నీలవర్గుడు, విష్ట్యవతారుడు. కాన నారాయణయను పేరుపొందెను. ఇతడే లక్కు 
ణుడు. _కెకేయికి భరతుడును, సు[పభకు శ,తుమ్నుడును బుట్టిరి. ఇక్కాల 
మందు జసకునికి వై దేహవలన సీతయను కూతు రుద్శవించెను. ఒకనాడు 
బర్బర దేశమందలి మయూరమాలకు రాజైన ఆతరంగమయను మైచ్చుడు 
మిథిలపై దాడివచ్చెను. జనకుడు దశరథుని సాయముకోర రాముడు పోయు 
యతని నోడించెను. జనకుడు (పీతుడై సీత నిత్తునని మాటయిచ్చెను. తంటాల _ 
నారదుడు ఒకనాడు సీతను జూడవచ్చెను, నారదుని గడ్డము జడలు మున్నగు. 
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భయంకర చిహ్నముల జూచి సీత బెదరి యింటిలో దాగుకొనగా మన కలహ 
భో జనుడు సందు .దొణికెనని భూమండల యను రాజును సీతను బలాత్కార 
ముగా నె త్తికొని పొమ్మని పురికొల్చెను. ఆతడట్లు చేయక తన దగ్గణి ధనస్సును 
జనకునకు బంపి దానిని రాముడె త్తి బాణము సంధింప గలిగెశేని పెండ్డిచేయ 
మని చెప్పెను. రాముడా ధనుస్సు నవలీలగా నెత్తెను. సీతను పెండ్డి 
యాడెను. లక్ముణుడు విద్యాధరులలోని ౧౮గురి స్త్రీలను 'పెండ్రియా డెను, 
దశరథుడు వృద్ధుడి తన రామునికి రాజ్య మప్పగింపగోర క్రైకేయి తన 
వరములరీతి రాము నడవి కంపెను. సీతారామలక్ష్మణులు అడవిలో తిర్తిగి తిరిగి 
చితకూటమును జేరిరి. 


౫వ |పకరణము 
కీతాపహరణము 


అచ్చట నుండి విజయపురమను జేరిరి. అచ్చట నొక సుందరి లక్ష్మ 
ణుని వరించి యాతని మెప్పీంపలేక యురివేసికొన దొడగెను. ఆప్పుడు రాముడు 
వారిరువురికి 'పెండ్రిచే సెను. శవాంజలి యను ఠాజ్యముళో జితపద్మయను 
రాకన్నియను లక్ష్మణుడు పెండ్దియాడెను. పిమ్మట దండకారణ్య మును (పవేశిం 
చిరి. అచ్చట జహూర్పనఖ కుమారుడు శంబూకుడు తపస్సు చేయుచుండ లక్ష్మ 
ణుడు “చం[దవోస”ముతో నతని జంపెను. శూర్పనఖ శ్రీరామునితో మొజబెట్టు 
కొనబోయి యతని మోహించెను. మోహము విఫలమయ్యిను. ఆమె భర్తయగు 
ఖరుడువచ్చి రామునిచే చచ్చెను. రావణుడు తన చెల్లెలిని తృ ప్తిపజచదలచి 
లక్ష్మణుడు లేని సమయములో దూరమునుండి లక్ష్మణుని వలెనే యార్తనాదము 
చేసెను. సీత రాముని లక్ష్మణ సహాయార్థ మంపెను. అంత రావణుడు సీత 
నెతుకుని విమానములో వెడలిపోయెను. 


౬వ పక రణము 


§ 


సీతాన్వేషణము 


రాముడు వెదకివెదకి విఫలుడయ్యెను. ఆంత నొక ఆసందర్భము జరీ 

గెను. సహజజాతి అనువాడు స్నుగ్రీవునిభార్యయగు తారను (పేమించి మాయచే 

సు[గీవుని వేషముతో నామెతో (క్రీడించెను. నిజసు[గ్రీవుడు వచ్చి చూచిమాయా 

సు[గీవునితో తగవులాడి యోడిపోయి రాముని యాగ్రయింప నతడు యధార్థము 

నెజిగి దొంగ మగని జంపి సుగీవునికి రాజ్యమును తారను నివ్పించెను. 

- పిమ్మట హనుమంతుడు లంకజేరి సీతను జూచిరావణుని కిరీటము తన్ని లంకలో 
౧ గడబిడ జేసి తిరిగివచ్చెను, 


జై నరామాయణము హక 


ఇ ౭ వ [ప్రకరణము 
యు. ద్ధ కాండము 


రావణుడు ఇందబిన్నాగముతో రామసెన్యము గనైను, లక్ష్మణుడు తన 
గరుడవాహనమును పిలిచి నాగముల నాశనము చేసెను. రావణుడు లక్ష్మణునిపై 
శక్రాాయుధమును (పయోగింప అతడు చచ్చినట్లు nn భామండలుడ 
4 దోణఘము' నుండి అమృత ముతెచ్చి లక్ష్ముణుని బాగుచేసెను. లత్మణుడు 
అప్పుడు గరుడారూఢు డె డె తన చ్మకముతో రావణుని తల దునిమెను 


౮ వ 1పకరణము 

విభీషణుడు లంకకు రాజయ్యెను. కంభకర్ణుడును, ఇందజిత్తును చిన్న 
చిన్న రాజ్యములకు రాజులైరి. రాముడు పువ్పకవిమానములో అయోధ్య 
చేరెను. రాముడు పట్టాభిషిక్తుడయ్యెను- సీతతోొడను, (పభావతి, రతినిభః 
శ్రీదమయను తక్కిన ముగ్గులు భార్యలతోడను శ్రీరాములు సుఖముగానుండెను. 
లక్ష్మణుడు తన యనమండుగురు భార్యలగు విశోల్య, రూపావతి వనమాల: 
కల్యాణమాలి, రత్నమాలిక్క జితపద్మ, భయవతి, మనోరమయను వారితోడను 
వారి ౨౫౦ ప్కుకులతోడను, పైగా తన ౧౬ వేల యొక్కుడు భార్యలతోడను 
నుఖముగా నుండెను. 


లఘువిమర్శ 


ఇది జై నరామాయణ సారము. స్థలసంకోచముచే ఇంకను కొన్ని విషయ 
ములు (వక్షివః ము అయ్యెను. డినివలనీ తెలిసికొనదగిన విషయములు కొన్ని 
కలవు. మనము జై న గంథముల నవలోకనముచేయుట అవసరమయ్యెడి, మన 
మతమునకు విరుద్ధములై న టౌద్ధమతమును, జై నమతమును చార్వాకలోకాయత 
కాలవాదుల సిద్ధాంతములను మనము పాషండమతముల పట్టీలో చర్చి నాగస్తికు 
లనియు, వేద విరుద్దులు వేదబాహ్యులు వీరని నిందించియ నుే వేశ్షాభావమును 
జూవీనారము. ఆట్లిక మీద చేయుట అహంభానఎహ్న మగును. 


ఈ కథ వాల్మీకీ రామాయణమునకు చాల భిన్నమై యున్నది. రాక్షను 
లకు వానరులకు సంబంధ ముండెనని తెలియుచున్నది. సీత అయోనిజ కాదు. 
రాము డేక వత్నీ వతుడు కాడు. హనుమంతుడు నిత్య(బహ్మచారి కాడు. రావణు 
డొక్క స్రీ లోలన్వమందు తవ్ప తక్కిన విషయములం దాదర్శప్రాయుడే. 


206 సారన్యత వ్యాసములు 


లాజులకు స్రీసంగతి నాటికిని నేటికిని మక్కు_టము. కాని రావణు "డెన్ని చేసినను 
సీతాపచారకుడు కాకుండిన నిప్పటికి యనేక విటరాజులవలె, రాజవిటులవలె 
నిండాస్పదుడు కాకుండెడివాడు. ఆత డహింసాపియుడు. యజ్ఞములందు హింస 
యుండుటచే యజ్ఞధ్వంసి యయ్యెను. కొసి వాల్మీకులవారు వేదమతద్వేషి 
యనియు, మునివాంసకు డనియ తన కలము యొక్క మసిచే రావణునిముఖ 
మును నల్లగ చి తించెను, లక్ష్మణునికి ఎనమండుగురు పట్టపు భార్యలట ౧౬ 
వేలుపై సెండ్లాలట ! ఈ గుంపనంతయు భాగవతమందు శ్రీకృష్ణులవారి కంట 
గట్టినారు. ఈ బేర మే పౌరాణికునివలన జరిగెనో దురూహ్యము. ఇఛ్చట లక్ష్మ 
ణుడే గరుడవాహనుడు' చ|క్రి రావణాంతకుడు. మణియు నారాయణాపరావతా 
రుడు. ఇందు మారీచి లేడు, బంగారుజింక అసలే లేదు. ఇందలి వంళావళులు 
వాల్మీకులవారి వంళావళులతో భేదించుచున్నవి. శంభూకుడు శూర్పణఖ పుతు 
డనియు నతనిని లక్ష్మణుడు వధించెననియు నిందున్నడి. శంబుకుడను హద 
తపసిని రాముడు ఖండించెనని యు త్తరరామాయణమున నున్నది. హదుల 
తపస్సు ఆంత యోర్వరానిదై యుండెనే ? ! ““గడశ్రముఖియను పదమున 
కుత్ప త్రిహేతు విందు చాల సమంజసముగా గనబడుచున్నది. జైన రామాయణ 
మందు కుంభకర్ణుడును, ఇం|దజిత్తు మరణింపలేదు. మజియు సంజీవిపర్వత 
మును హనుమంతుడు తెచ్చెనన్న దిచట కల్ల, భామండలుడు (ఇతడెవడో ?) 
అమృతము ను దెచ్చెనని యున్నది. రావణుడు తపస్సు మహేశ్యరునిగూర్చ్ని చేసె 
ననియు, చేతులదురద వదలనట్లు క్రైలానముపై బొటన్మవేలితో శివుడే యదిమె 
ననియు మనము వినిన సంగతి. ఇందు వాలిచే సడచబడెనని యున్నది. మజీయు 
సీ జై నరామాయణములో నహింసావిషయమును, రావణుని యజ్ఞధ్వంసకత్వమును 
తెలుపుట జై నసిద్ధాంత |ప్రచారమున క చేసియందురు. మహేశ్వరునికి మారుగా 
నిచ్చట (పతిఘట్టమందు జిననాథుని పేర్కొనియున్నారు. ఇదియు మత|పచా 
రార్థమే యుండనోపు. ఈ రామాయణములో విశ్వసనీయవిషయము అనేకము 
లున్నవి. వాల్మీకి రామాయణమందు రాముని నాదర్శపురుషనిగా జేయుట కె 
యేకపత్నీ వతునిగా జేసియుందురు. మజియు రావణుని సర్వదుర్యార్గునిగా 
జేయట్టతై యతని గుణపోషణమందు చాల పక్షపాతము చేసియుందురు. ఇది 
హిందూనుత సం ప్రదాయమేకాని యట్టుచేయట చరితకు నష్టము. విద్య 
ద్వరేణ్యు లీ జైనరామాయణము నింకను విమర్శించి యథార్థముల నిర్హయింతురు 
గాక. 


--సురవరము (ప్రతాపలడ్డి* 
టి 


PTT, eee 
శసుజాత. జూన్‌ 1927. హైదరాబాదు. 


n 


ఆంధ దెళంలో సాహిత్య సంఘాలు 


ఒంటరిగా నా గదిలో కూర్చుండి జ్ఞాపకాలు మాత మే ఆధారంగా పతి 
కలకీ, పు స్తకాలకీ,తదితర-దస్తా వేజులకీ దూరంగా, ఎవరి సలవా లేకుండా ఈ 
సమీక్ష, ఇకరవయ్యో శతాబ్దిపు తెలుగు సాహిత్య సంఘాలని గురించిన ఈ సమా 
లోచన బోనడం సాహస కృత్యమే కావచ్చును. కాని ఎవరో ఒకరు ఎప్పుడో 
ఒకప్పుడు. తెగించాలి. ఎక్కడో ఒకచోట ప్రారంభించాలి, అన్ని హంగులూ 
కుదిరిన తర్వాత అంత సామ్మగీ పోగుచేసిన పిమ్మట, నిరుపహాతి స్థలంబు 
మొదలైనవి చూసుకొని కృతులు రచించడం చాలా బాగుంటుంది. (కృతులు 
సమీకృతులు కూడా కృతులే.) ఇచ్చేవాళ్ళుుటే అడిగేవాళ్ళకే కొదవా ? సాహిత్య 
సంఘాలమీద సమగ వివేచన జరపడానికిగాను _పస్తుతం నాకొక పెద్దలై [బీ 
కొవాలి, అందులో ఈ శతాబ్దిపుదినప(త్రికల ఫైల్సు (ఆం[ధపష్మతిక, ఆం(ధ్యపభ, 
జనవాణి, జన్మ భూమి, (పజాళ క్రి, మొదలై నవి ఉండాలి, ఆంధసాహత్య 
పరిషత్ప త్రిక సంపుటాలు, పరిషత్తు తరపున ఆచ్చుఅయిన, అచ్చుకాని పుస్తకోలూ 
ఉండాలి, మాను యూనివర్సిటీ ఆంధ, మైసూరు, ఆన్నామలై ఉస్మానియా 
మొదలైన విశ్వవిద్యాలయాలు తెలుగుకోసం చేసిన పనులను వివరించే పుస్తకా 
లన్నీ ఉండాలి, ఈ విశ్వువిద్యాలయాళకి చెందిన కాలేజీలలో తెలుగు సాహిత్యం 
ఏయే విధాల వికసీంచిందో, ముకుళించిందో విశదంచేసే దస్తావేజులన్నీ కావాలి. 
కాలేజీలలో నే కాక పాన్కూళ్ళలోనూూ ఆఖరికి అరుగులమీద బడులదాక అన్ని 
పాఠశాలలలోనూ తెలుగు వండితులూ, కవులూ, రచయితలూ పడ్డ పాట్లకు సామ్యం 
ఇచ్చే సామ్మగీ యావత్తూ కావాలి. (నాకిప్పుడు మెన్కూలు పండితులుగా 
తమ యౌవనాన్ని కర్పూరంవలె ఖర్చుపెట్టిన చెళ్ళపిళ్ళ వేంకటళాన్రీ , మారేపల్లి 
రామచం్మదకాన్ర్రీ* కనబడుతున్నారు. ఇంకా నాకళ్ళబడ సవాళ్ళు ఎందరో ఉన్నా 
రసి ఎరుడువు.) 


నా జాబితా ఇంకా పూర్తి కాలీదు. ఆం(ధసాహిత్య పరిషత్తును ముందుగా 
స్మరించడం జరిగింది. కాబట్టీ ఆ వెంటనే నవ్యసాహిత్య వరిషత్తు, అభ్యుదయ 
రచయితల సంఘం రావాలి. ఇవి అభిలాం(ధ్ర పరిషత్తులు. ఇవి కాక ఇంచు 
మించు అభిలాం ధ-_- (అంతేకాదు అఖిల భారత-) విఖ్యాతి పొ_దిన సాహితీ 
నమితీ, కవితా సమితి, సారస్వశసమాజం యువకవిమండలి మొద లైన సంస్థ 
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లున్నాయి. అవి చేసిన పనులూ, రాసిన రాతలూ, విశదంచే సే, పరికరాలు నా 
లై|బరీలో ఆందుబాటుగా ఉండాలి. అనగా సాహితి సఖి, వైకాఖి, కవిత 
ముదలైన పత్రికలూ, అనేక గద్యపద్య (గ్రంథాలూ! నవ్యసాహిత్య పరిషత్తు 
తరపున వెలువడ్డ “పతిభ”' సంప్పటాలూ, గి. రామమూర్తి వర్దంతి సంచికా 
పరిషత్‌ పచురణలూ, కరష్మతాలూ కావాలి, అభ్యుదయ రచయితలు వెలువరిం 
చిన “తెలుగుతల్లి” “అభ్యుదయ” షృతికల సంపుటాలూ కావాలి. అన్నట్టు 

0 టు 
ఆంధ భారతీ తీర్ధసేవ మరచిపోకూడ దు. 


ఏదో ఒక నంఘం తరఫున వెలువడక పోయినా వ్యక్తీ స్వాతం|త్య 
సూతాన్ననుసరించి జనించి, సాహిత్యానికి మహోపకారం చేసినవీ, చేస్తున్న వీ, 
అన్ని సంఘాల దృక్పఠాన్నీ ఆదరిస్తున్న ఏ ఆనేక స్మతిక లున్నాయి, అవి కళ 
(పా. వెం. రాజమన్నారు సంపాడితం), శారద (కౌతా (శ్రీరామళాన్త్రి ), భారతి 
కాశీనాథుని నాగేశ్వర రావు మొదలగువారు), జయంతి (విశ్వనాథ సత్యనారా 
యణ), జ్వాల (ముద్దుకృష్ణ), ఉదయుని (కొంపెల్ల జనార్దనరావు), వీణ (పాటి 
బండ మాధవళర్మ), నా లె|బరీలో ఈ ప[తికల సంపూర్ణసంపుటాలు తప్ప 
కుండా ఉండితీరాలి. ఇవి లేనిదే సాహిత్య సంఘాలని సమీక్షించడం అసంభవం. 


ఇలచుమించు ఇరవయ్యో శతాబ్దంతో పుట్టి దానితోబాటు ఎదుగుతూ 
వస్తున్న “కృష్ణాపత్రిక ” సంపుటాలకోసం నాలై|బరీలో (పత్యేకం ఒక బీరువా 
ఉండాలి. మంచి గంధపు చెక్కలతో దాన్ని తయారుచేస్తే మరీ మంచిది. 


ఇవేకాక ఇంకా---బరంపురం, విజయనగరం, పికాఖ పట్టణం, కాకినాడ, 
రాజమహేంద్రవరం, ఏలూరు, బెజవాడ, తెనాలి, గుంటూరు, నెల్లూరు, 
చిత్తూరు, కడప, కర్నూలు, బళ్ళారి, అనంతపురం, అన్నట్టు మ దాసు, హ్హైదా 
బాదు, బెంగుళూరు, నాగపూరు, రంగూను, మొదలైన చోట్లనుండి వెలువడినంత 
కాలం వెలువడి ఆగిపోయి, మళ్ళీ వెలువడి, ఆగిపోయి, మరోపేరుతో వెలువడి, 
ఆగిపోయి, మళ్ళీ వస్తున్న పత్రికలన్నీ కావాళ్ళి పెని చెప్పిన, చెప్పమరచిన 
ఊళ్ళలో |పకటించబడిన (గంథాలన్నీ ఈ లై (బరీలో ఉండాలి, అచ్చుయం 
(తపు జౌరస పుతికల్టెన వేగుచుక్క, హీతకారిణి ఆంధ్రపదారిణి. సరస్వతీ 
[గంథమాలాదుల (పచురణలన్నీ నౌ లె|బరీలో దొరకాలి. - 


పు_సకాల పత్రికల జాబితా (నాకు తెలుసు ఇది అసమ్మగమని?) ఇంతే 
ట్రితో బాలి.చి నాకు కావలసిన లై బరీ ఇ౦కా ఎలా ఉండాలో చెపుతున్నాను, 
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ఆంధ్రదేశంలోని అనేక గంథాలయాలలాగ కొక ఈ లై |బరీకి ఓక (కమపద్లతి, 
కొంతి, నీటుదనం, [పకాంతి ఉండాలి. నేను పనిచేసుకొనే లై (ఐరీహాలు వక 
ఉండాలో (పత్యేకంగా వర్డించను, గోడలమీద చిన్నయసూరి, కొక్కొండ, 
వీరేశలింగం, సాంఖ్యాయన శర్మ, వేదం వేంఠటరాయకాన్త్ర, ఆదిభట్ట నారా 
యణదాసు, జయంతి రామయ్య, అక్కిరాజు ఉమాకాంతం, . కొమ| రాజు, 
గడుగు, గురజాడ, మొదలైనవారి తై లవర్త చితాలు (నిలువుటద్దం సైజులో! 
ఉండాలని మాతం నిష్కర్షగా చెప్పి ఊరుకుంటాను. “ ఊహతెలియంగల లేఖక 
పాఠకో_త్తములు”” అక్కరలేదు. నారాత నేనే రాసుకుంటాను అచ్చులో దాన్ని 
పాఠకులు చదువుకుంటారు, ఆయితే నేను తమ్మన్న పుస్తకాన్ని ఆలస్యం 
చెయ్యకుండా తీసుకురావడాని కొక మనిషి కావాలి. మామూలుగా సిగరెటూూ 
కొఫీ తెచ్చే వాడికన్నా ఎక్కువ తెలివి తేటలూ చదువూ ఇతని కవసరంలేకుం శే, 
సర్వతా విజ్ఞానపు వైశాల్యం వి సరించిన సమాజం ఏర్పడేదాకా నా నమీక్షకి 
వొయిదా వెయ్యవలసి వస్తుంది. అయిందా మరి, నేను రాసుకుంటున్న ప్పుడు 
గొడదచెయ్యకుండా, నా తీరుబాటు సమయాన్ని కనిపెట్టి నా యువక స్నేహి 
తులు నాతో ముచ్చటిస్తూ ఉండాలి. వాళ్ళంతా నేనేదో [బహ్మాండమైన పని 
చేస్తున్నట్లు ఆంధ్రదేశం అంతటా ఒక పెద్ద భాంతిని స్మతికలద్వారా, పుకారుల 
ద్వారా [పచారం చెయ్యగల సరనులై ఉండాలి, 


ఇచ్చేవాళ్ళు లేరని తెలిసికూడా ఇన్ని కోరుతున్న నేను ఇసారని తెలి సే 
ఇంకా ఎన్ని కోరగలనో పాఠకుల ఊహకి వదలివేస్తున్నాను. 


మరోమారు చెపుతున్నాను, ఈ వ్యాసానికి చదివిన, జీవించిన నా జ్ఞాప 
కాలు మాతమే ఆధారం. తారీఖులూ, దస్తావేజులూ లేని ఈ సమీక్ష ఆవశ్యం 
అసమ(గల, కేవలం వ్యక్తిగతం. సాధ్యమైనంతవరకు సత్యానికి హాని రాసీయ 
కుండా చూడాలని నా సంకల్పం. ఆభి పాయాలవిషయంకో వాటికి నా చిత్త 
వద్ధి ఒక్కటే హామీ, ఇక పారంకిస్తున్నాను. 


ఆంధదేశ ౦లో మొట్ట మొదటిగా చెప్పుకోదగ్గ సాహత్యసంస్థ ఆంధ 
సాహిత్య పరిషత్తు. బహుళా ఇది ఈ శతాబ్దిపు (ప్రారంభంలోనో, [కితం శతా 
దిపు తుదిలోనో ఏర్పడి ఉండాలి. దీని పుట్టపూర్వో తరాలు నాకే కాదు ఎవరికీ 
తెలియవను కుంటాను. ఇది ఎక్కడ ఎప్పుడు ఎలా (పారంభమబుందో ఎవ్వరూ 
బార్మీతక [పమాణాలతో ఇంకా రాసినట్టులే దు. బహుళా మదాసు విశ్వవిద్యాల 
యంళో కొన్ని విష్ణవాలు రాటోతున్నవని తెలిసి వాటిని ఆరికట్టడానికి ఈ పరి 
(27) 
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షత్తు ఏర్పడి ఉండాలి. నాటినుండి నేటిదాకా దీని [పధానాళయం తెలుగు 
సరస్వతిని కొత్త భావాల బారినుండి రక్షించడంలాగ కనబడుతుంది. అధి 
కారంలో ఉన్న (పభుత్వపుటండ చూసుకొని మార్పు వెల్లువలకు ఆనకట్టలు 
కట్టడం అభివృద్ధి నిరోధకుల ముఖ్యలక్షణం. ఏప్పవపు వరదలో ఆతఃపూర్య్ణం 
అధికారంలో ఉన్న (పభుత్వం కొట్టుకుపోయి కొత్త పభుత్యం రావడం, ఇది 
వరకు వెలివేయబడ్డ భావాలు ఈ కొత్తపభుత్వం గొడుగుకింద రాజ్యం 
చెయ్యడం, విధిగా ఈ భావాలకి ముసలితనం వచ్చి యువక భావాలను కారా 
గృహంలో వెయ్యడం, ఆ కారాగృహాల్లోనే ఇంకో సరికొ_త్ర [ప్రభుత్వానికి 
(పాతిపదికలు ఏర్పడడం జీవితానికి పరిపాటి. 


సాహిత్య సమాలోచనలో రాజకీయపరఠిభాష వాడుతున్నందుకు నేను 
తమావపణ చెప్పుకోదలచుకోలేదు. “మేము సాహిత్యవే త్తలం, మాకూ రాజకీయా 
లకీ సంబంధం లేదు” అనేవాళ్ళ సంకుచిత దృష్టికి నేను జాలిపడడం మాన 
లేను, సాహిత్యానికీ రాజకీయాలకీ ఆవినాభావసంబంధం ఉంది. ఈ సంగతి 
ఎంత పెందరాళే గుర్తిస్తే అంత సుంచిది, 


రాజకీయ సమస్యలంటే జీవితసమస్యలు. సాహిత్య సమస్యలుకూడా 
అంతే. రాయలసీమలో కరువుకీ, ఆకలిలో అర్థానుస్వారానికీ ఉన్న సంబంధాన్ని 
గుర్తించలేని వాళ్ళతో వాదించి | పయోజనం లేదు. నా ఆకలిలోనుంచి అరసున్నను 
బహిష్కరించాను. ఈ దృక్పథంతో నన్ను పనిచెయ్యని సే రాయలసీమనుంచి 
కరువునుకూడా తరిమికొట్టగ లను, అయితే ఆ కరువూ ఈ అరసున్నా అలాగే 
ఉండడం కొందరికి ఆవసరం. 


ఈ అవసరాన్ని ఆంటిపెట్టుకున్న ఆం|ధ సాహిత్య పరిషత్తులో గిడుగు 
వెంకటరామమూంర్తి సాగించిన పోరాటమే ఈ శతాబ్దపు అంధ సాహిత్య 
చరిత్ర. ఎవరికి చెవుడు? గిడుగు పంతునికా? లేక ఆతని మాటలను చెవిని 
బెట్టమని భీష్మించుకు కూర్చున్న విశ్వవిద్యాలయా ధికారులకా? 

ఆంధ సాహిత్య పరిషత్తుకీ అప్పటి _పభుత్వానికీ ఉన్న సంబంధం 
చప్పున గోచరించేదికాదు. నిజంగా ఆ రెండిటిమధ్యా లండనీకీ కాకినాడకీ 
ఉన్నంత దూరం ఉంది. మదాను విశ్వవిద్యాలయం ఆధికార్లసంస్థ. ఆంధ 
సాహిత్య పరిషత్తు ఆనధికార సంస్థ. అయితేనేం ఈ రెండూ తెలుగు సాహత్యపు 
అభివృద్ధికి అడ్డంగా నిలుచున్నాయి. మద్రాసు యూనివర్శిటీ అశ ద్ధవల్ల; ఆంధ్ర 
సాహిత్య పరిషతు అవివేకంవల్ల. 


ఆం|ధ్రదేశంలో సాహిత్య సంసూలు ల్లి] 


అవివేక్టం అనే ఘాటయినమాట ఆంధ సాహిత్య వరిషత్తు విషయంలో 
ఉపయోగించక తప్పిందికాదు. కొత్త భావాల [ప వేళానికి తలుపులు తెరవడం 
నిరాకరించిన పరిషత్తుది అవివేకం కాకపోతే మరేమిటి? అందుకే దానిమీద 
త్రరుగుబాటుగా నవ్యనావాత్య పరిషత్తు ఏర్పడింది. 

ఇంతటితో ఆంధ్ర సాహిత్య పరిషత్తు (పస్కక్తి వదలిపెట్ట వచ్చునుగాని 
ఆదంటే నాకు పూర్తిగా అనిష్టం ఆనే అపార్థం పాఠకులకు స్ఫురించ వచ్చును. 
పక్షపాత బుద్ధితో పరిషత్తుమీద దుమ్మెత్తి పోస్తున్నాననీ, పెద్దలవట్ల ఆవినయం 
(పదర్శిస్తుస్నాననీ కొందరనుకోవచ్చును. అందుచేత ఆంధ్ర సాహిత్య పరి 
షత్తులో అమూల్యుములని నేను భావించే అంళాలనుకూడా ఇక్కడ పేర్కాన 
వలసి ఉన్నది, 

వాటిలో ముఖ్యమైనది సాహితీపరులు ఒక సంఘంగా ఏర్పడ వలసిన 
ఆవశ్యకతను అంధ సాహిత్య పరిషత్తు మొట్టమొదట గుర్తించడం. ఈ నల్బభె 
యే,భె ఏళ్ళలో ఆంధ్ర సాహిత్య పరిషత్తు కేవఆం ఆటంకాలు కల్పిస్తూనే 
కూర్చోలేదు. అన్ని సంఘాలు మొదట సంకల్ప శుద్ధితోనే ఏర్పడతాయి. 
యౌవనం కాలక్రమాన వార్థక్యంగా మారక తప్పదు. కాని ఈ వార్థక్యంలో 
లాలిత్యం లేకపోవడమే తప్ప. రాను రాను స్వపయోజనాలు ఘనీభవించి, 
ఎదిగివస్తూన్న నూతన భావాల సౌందర్యాన్ని గుర్తించలేని గుడ్డితనం ఒకటి ఈ 
వార్థక్యానికీ పుట్టుకొస్తుంది. గాంధీ జీవలె, గిడుగు రామమూ ర్థివలే శరీరం 
ముడుతలు పడుతున్నా మానసిక నైర్మల్యం మసక బారకుండా వయోవృద్ధులు 
కొగలిగినవారు అరుదు. 

ఒక శ్రీనాథుని శివరా తి మాహాత్మ్యం (పచురించినందుకే పరిషత్తు 
జన్మ సార్థక మయిందని నే నొప్పుకోగలను. దీనితోబాటు పరిషత్తు యాజ 
మాన్యం కింద సూర్యరాయాం[ధ నిఘంటువు వెలువడబోతోంది కదా ? ఆ నిఘం 
టువు రావడం ఆం(ధభాషకి ఎంతైనా అవసరం. కాని దాని నిర్మాణం వెనుక 
నున్న మన స్తత్వమే ఆ నిఘంటువు ఇంకా పూరర్తికాకపోవడానికి కారణమని 
ఎందరు గుర్తిస్తున్నారు ? మడికట్టుకున్న మాటలను మాతమే మానిఘంటువు 
లోకి రానిసామంటారు. ఏది మడి? ఏది కాదు? అనే తర్జన భర్ణనలతో ఇంత 
వరకు కాలం గడబిపోతోంది. ఈ లోపున దేవాలయాల తలుపులు హరిజన లకు 
తెరుచుకుంటున్నాయి. ఆక్స్‌పర్డ్‌ యూనివర్సిటీవారి ఆంగ్ల నిఘంటువు ఉదా 
హరణ మన కళ్ళముందు కనబడుతూనే వుంది. 


జ్‌ 


212 సారస్వత వ్యాసములు 


సమ్మగమైన ఆంధ నిఘంటువు వెలువడక పోవడమే, సంపూర్ణమైన 
ఆంధ వ్యాకరణం లేకపోవడానికికూడా కారణం. 


లాభంలేదు. ఆంధ సాహిత్య పరిషత్తుని మెచ్చు కోవడం నాకు చేతకాదు, 
బహుశా నా మన స్తత్యమే ఇందుకు నాకు అడ్డుపడుతున్న ట్లుంది. ఎంత నిప్పాక్షి 
కంగా ఉండాలనుకున్నా ఆం|ధసాహిత్య పరిషత్తు చెయ్యగల స్థితిలో ఉండిన్నీ 
చెయ్యడం మానిన పనులే నాకు జ్ఞాపకం వస్తున్నాయి. ఏదీ నిఘంటువు ? ఏదీ 
వ్యాకరణం 2 ఏదీ ఆం[ధ సాహిత్య చరిత 3 మళ్ళీ ఆడుగనతున్నాగు ఏదీ నా 
లై బరీ? ఆంధ్ర విశ్వవిద్యాలయం చేస్తుందనుకొని సా హిత్యపరిషత్తూ, పరిషత్తు 
చేస్తుందనకొని విశ్వవిద్యాలయం ఆదమరచి నిద్రపోయి నట్టుంది. 


చెనాదేశపు ఉద్యోగస్తులను గురించి చాంగ్‌ కై షేక్‌ సతి ఇలా అంది : 


“They are an army of unemployables. Lazy lot all of them 
but are nevertheless not ashamed to draw their unearned salaries* 
(సరిగ్గా ఈ మాటల్లోకాదు, భావం మాతం ఇవే) 


ఇంతటితో ఆంధ సాహిత్య పరిషత్తుని వదలి నవ్యసాహిత్య పరిషత్తు 
వైపు మళ్ళవలసిందే గాని ఈ రెం కింటికిమధ్య సాహతీసమితి, కవితాసమితివంటి 
సమూవోలను కొన్నిటి నిక్కడ స్మరించవలసిన ఆగత్యం ఉంది. నిజానికి ఆంధ 
సాహిత్య వరిషత్తుకంటే ఈ సంఘాలే కేవలం సాహితీ స్పేవోన్ని పురస్క 
రించుకొని ఏకీభవించి సృజనాత్మకమైన సారస్వత సేవ చేశాయని చెప్పాలి: 
సాహితీసమితి సమగ చరితను నోరి నరసింహశాన్రి రచిస్తున్నట్టు విన్నాను, 
ఆంగ్లంలో ఆయన [వాసిన వ్యాసం ఒకటి “|తివేణి” పతికలో చదివాను, 
సాహితీసమితి పుట్టుక తెనాలిలో అని కొందరూ, గుంటూరులో అని మరికొం 
దరూ, అబ్బే మా రాజమండడీలో అని ఇంకొకరూ ఆంటారు. దీనికొక రాజ్యాంగ 
చట్టం ఉన్నట్టు కనబడదు. ఉండ నక్కరలేదు కూడా. నలుగురు మిత్రులు. 
కలుసుకున్నప్పుడల్లా సాహితీ సమితి ఆవతరిస్తుంది. నేను కలంపట్టిన కొత్త 
రోజుల్లో సాహితీ సమితి అంటే నాకు [పాణం లేచివచ్చిన ట్లుండేది. ఆందులో 
సభ్యుణ్జి కావడం ఎలాగో ఎవరికి ఉత్తరం రాయడ మో తెలియక పోబట్టి గాని 


*ఫౌబు ఫౌజంతా ఉద్యోగానికి అనర్హులు, వీసరంతఠ పని చెయ్యలేని బద్ధ 


“కం, అయినా తమ ఆర్థించని జీతాల నందుకోవడానికి వీళ్ళకి సిగ్గనిపించదు. 


ఆం(ధదేశంలో సాహిత్య సంఘాలు శి [చి 


లేకపోతే ఒక్త అర్జీ పెట్టుకొనే వాణ్నే ! శ్రీరంగం శ్రీనివాసరావు (సాహితీసమితి) 
అని అచ్చులో చూసుకోవాలని నాకు చాలా ఉబలాటంగా ఊం౦డేద్‌. నాలోనూ 
పరిపండాలోనూ ఉండిన ఈ ఉబలాటమే “కవితా సమితి” స్థావనకి కారణమని 
ఇప్పుడు వెనక్కి. చూసుకొని ఆలోచిస్తే అనిపించతోంది. శ్రీరంగం శ్రీనివాస 
రావు, బి. ఎ, కంచెకూడా శ్రీశ్రీ (కవితా సమితి) అనుకోవడమే నాకు బ్రాగుం 
డేది, ఒకటి రెండుమార్లు కాటోలు శ్రీరంగం శ్రీనివాసరావు, బి ఏ. (కవితా 
సమితి) అని నా రచనలకి సంతకం చేళాను. ఈ రకం (దర్శన [పియత్వం 
ఇప్పుడు నాలో పూర్తిగా ఇంకిపోయిం డనుకుంటాను. 


కళ్ళు మూసుకొని సాహితీ సమితి గురించి జ్ఞాపకం తెచ్చుకోబోతే నాకు 
కనబడేవి మూడు ముఖ్యాంశాలు. ఒకటి : గిడుగు వెంకటరామమూ రితో సమితి 
సభ్యులు కలిసి తీయించుకున్న ఫోటో[గాపు. రెండు ; ఆం ధదేశం అంతటా 
ఆధునిక కవిత్వాన్ని గానం చేస్తూ కృష్ణళాన్త్రి కావించిన జై తయాత్ర. మూడు: 
చెన్నపట్టణంలో శివళశంకరళాన్త్రి చేసిన సౌహిత్యోపన్యాసాలను ఆంధ్రపత్రికలో 
చదవడం. ఆ రోజుల్లో అక్కిరాజు ఉమాకాంతం “నేటికాలపు కవిత్వం” అనే 
పుస్తకం [పయోగించాడు. అందులో కవి శబ్దవాచ్యుడై న (పతివాణీ ఆయన 
ఎడా పెడా వాయించి వవలిపెట్టాడు. అదేం చిత్రమో కాని అతను ఎవరెవరిని 
మరీ ఎక్కువగా దులిపేకాడో వాళ్ళ క విత్వంమీదనే నా అభిమానం ఎక్కు 
వయింది. తర్వాత కొంతకాలానికి Max Nardan |వాసిన Degeneration 
ఆనే గంథం చూశాను. ఆం ధ భావకవుల మీద ఆక్కిరాజు ఉమాకాంతంకన్నా 
శీవంగా నోర్టోపండితుడు యూరోవియన్‌ నవ్యకవులమీద విరుచుకు పడ్డాడు. 
అతను తిట్టిన కవులందరి రచనలు సంపాదించి ఆతిమధురంగా ఆస్వాదించాను, 
“Max Nardan నోరు నొక్కినవాణ్ణి నేనే” అనియెక్కడో బెర్నార్డుషా (పక 
టించాడు ఒక అమెరికన్‌ పత్రికల్లో నోర్టో గంథాన్ని రివ్యూచేస్తూ బెర్నార్జుషా 
నవీన కవిత్వాన్ని సమర్థించాడు. 


అయితే మహాప డితుడెన అక్కిరాజు ఉమాకొంతం సవాలుకీ సాహితీ 
సమితి విమర్శాత్మక మైన (గం థరూపంలో జవాబు చెప్పలేకపోయింది, “కాన్ని 
సందేహోలు” అ? కృష్ణావ తికలో చింతాదీకితులు సరళంగా,నరసంగా హేళన 
చెయ్యడం మినహాయిస్తే ఎవ్వరూ విమర్శకి సాహసించలేదు. పండితుడు 
తిడతూఉం'టే కవి ఏంచెయ్యాలో చూపించినవాడు కృష్ణళా సన్తి. “ఇదీ మాక ఏత్వం 


ళ్‌ 
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ఏమంటారు మీరు?” ఆని (వజల్లోకి ఆధునిక కవిత్వాన్ని తీసుకు వెళ్ళాడుం 
[(పజలు హర్షించారు. * వీళ్ళంతా మావాళ్ళే” ఆని చెన్న పట్టణములో శివశంకర 
శాస్త్రీ ఉపన్యసించడంతో నేటి కాలంలోకూడా కవిత్వం సజీవంగానే ఉందని 
స్పిరపడింది. ముదుకృష “వైతాళికులు” అచ్చువేసి ఆధునిక క విత్యాని కొక 
థి ది ణం న్‌్‌ 

[గంథరూపం ఇచ్చాడు, జొమాకాన్లులకి ఆదే జవొాబుం 


ఈ లోపున విశాఖపట్టణంలో నేనూ, పురిపండా అప్పలస్వామీ, వడ్డాది 
సీతారామాంజనేయులు కలిసి “మనం కవితా సమితి” అనుకున్నాము. అధ్యక్ష 
స్థానంలో ఒక పెద్ద పేరు ఉండడం మాకు అవసర మనిపించింది. “అడగ్గానే 
అంగీకరించారు “కవిగారి' (మారేపల్లి రామచం దశాన్ర్రీ) కార్యదర్శకత్వం 
పురిపండా అప్పలస్వామిది. కవితాసమితి ఏంచేసిందో మానిందో నాకు తెలియదు 
గాని ఎవరూ చెయ్యని పనులు మాత్రం చెయ్యాలని మాకుండేది. అందుకే పురి 
పండా అప్పలస్వామి “అఖిలాంధ కవుల ఛాయాచిత్ర (పదర్శనం” ఏర్పాటు 
చేసి దిగ్విజయంగా జరిపించాడు. కవిగారి షష్టిపూర్తి ఒక కొత్త ఐడియా, 
కవితా సమితి వార్షికోత్సవాలు మహోత్సాహంగా జరిగేవి. ఒక వార్షికోత్సవానికే 
ఆచంట వెంకటరాయ సాంఖ్యాయన శర్మని అధ్యక్షునిగా ఎన్నుకున్నాం, 
“పెద్ద అధ్యశ్షోపన్యాసం తయారు చేస్తున్నాను. నా జీవితంలో' చెప్పదలచుకున్న 
వన్నీ ఒక్కుమ్మడిగా చెప్పబోతున్నాను” అన్నాడాయన కాని మా దురదృష్ట 
వశాత్తూ వార్షికోత్సవానికి ముందుగా ఆయన మరణించాడు. సాంఖ్యాయన శర్మ 
స్థానే గిడుగు వెంకట రామమూరర్తిని ఆహ్వానించాం. ఆయన ఆధ్యక్షత వపిొంచిన 
సభకి విశాఖపట్టణంలో ఏ రాజకీయ సమావేకానికి రానంతమంది జనం వచ్చారు, 


ఈనాడు కవితానచితి నామమ్మాతావశిష్టంగా ఉంది. మారేపల్లి రామచంద 
శాస్త్రీ ఒంటరిగా అచ్చతెలుగు “ోనుడికడలి”” ని మథిస్తున్నాడు. సెట్టి లశ్షీనర 
సింహం “బస్తీ మీద సవాల్‌'' అని వాడుక భాషకోసం పడుచుతనంలో నడుం 
బీగించినవాడు “|పాయమింతకు మున్నెకై (నాలకుండ” జయపురాధీశ రుని 
ఆంతరంగిక కార్యదర్శి ఆయి “ోపభాస శాపవిమోచనముి” అనే [పబంధం 
రచించి మరణించాడు. పురిపండా దగ్గరనుంచి అప్పుడప్పు డొక ఉ తరం 
వస్తుంది. అక్కడక్కడ ఒక పద్యం కనబడుతుంది. వడ్డాది సీఠారామా౦౫ 
నేయులు ఇంకా ఇప్పటికీ ఆష్టావధానాలూ, శతావధానాలూ. చేస్తున్నాడను 
కొంటాను. మరినా మాట! సరే, నా మాటకేం : (పస్తుతం రాస్తున్నది 
సాహిత్య సంఘాలను గరించి. 
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సారస్వత సమాజం. యువకవి మండలి, ఆం[ధభారతీ తీర్థ ! ఇంకా 
ఎన్నో పేర్లు. వీటిలో కొన్ని సాక ఫాముఖ్యం మాతమే సంపాదించినవి, 
ఆంధ భారతీ తీర్థ అందుకో వడానికి సాధ్యంకాని ఆశయాలలో ఏర్పడింది. తానే 
ఒక విశ్వవిద్యాలయంగా వవ ర్హించదలచుకొం 3. స్నాతకోత్సవాలు బిరుద 
(వ్రదానాలు మొదలైనవి జరివించింది. ఆరగ్యధ భారతీతీర్థ [పథాని బ్నురా శేషగిరి 
రావు విచితవ? కీ; ఈయనలో Don quixote అంశకౌంత Peter Pan అంశ 
కొంత ఉంది. చిన్నవిల్లలు తాటాకు బొమ్మల పెళ్ళిళ్ళు చేసే సటప్పుడు చూపించే 
ఉత్సాహమూ, ఏకా గత ఆం _ధభారతీ తీర్థోత్సవాలలో సాకు కనబడేవి, 


నవ్యసాహిత్య పరిషతు జననం; బిటిష్‌ స్నామాజ్య విధ్రానంమీద చిరుగు 
బాటుగా ఉవ్పుసత్యా[గహం జరిగిన కాలంలోనే నవ్యసాహిత్య పరిషత్తు ఏర్పడ 
డం కాకతాళీయం కాదు భారతదేశం అంతటితో బాటు ఆం|ధదేశంలో కూడా 
“మధ్య తరగతుల విప్లవం ” చెలరేగుతోంది. |పపంచ పర్యా ప్రమైన “ఆర్థిక 
మాంద్యం” ఈ విష్ణ రాన్ని ఎగ నసద్లోసింది, pe నమీద అకహ్యం ర్‌ 
కొత్త వ్యవస్థకోసం తహతహ ! ఈ కొత్తవ్యవస్ట ఎలాగ 'ఉండాలని అనే విష 
యంలో ఎవరికి విస్పష్టాభీపాయాలు లేవు' పాత వ్యవస్థ విసుగెత్తిసోంది* 
విష మెక్కిసోంది. అది పోతే చాలు. ఆ తర్వాత ఏది వచ్చినా నక ॥ ఆదీ 
ఆనాటి మన స్తశ్వం. 


(పజలలో; రాజకీయాలలో [పస్ఫుటంగా కనిపించే ఈ మన _స్తత్వమే 
సాహిత్య లోకంలో కూడా (పతిబింబించింది. బరంపురంలో మొట్టమొదటిసారి 
సమావేశమైన ఆభినవాం[ధ్ర కవివండిత సభ (ఇదే దరిమిలాను నవ్యసాహిత్య 
పరిషత్తుగా మారింది) లో ఈ ఉత్సాహమే కనిపించింది. అందరి ఆశీర్వాదాలూ 
నవీనత్వానికే ! మెరిసిపోయే కళ్ళలో అపరిమితానందంతో చింకాదీకితులు 
“వచ్చేసింది కొత్త తరం ౩ కొత్త కవిత్వం” అని నాతో అన్నప్పుడు ఆ మాటల్లో 
చిలుకూరి నారాయణరావు ఆధ్యజ్షోవన్యాసపు సారాంశమంతా ఇమిడిపోయింది, 
(కథక చృక్రవ_ర్తితో నా తొలిపరిచయం జరంపుకంలో నే) 

నాటినుండి పదిహేనేళ్ళ పైగా పతి సంవత్సరం నవ్యసాహిత్య పరిషత్తు 
సమావెళమవుతూ వచ్చింది. ఏటా ఓక వార్షికోత్సవం, ఒక అధ్యక్షుడు, కొన్ని 
తీర్మానాలు, కాం_గెను సభలు జ్ఞాపకం రాలేదూ ? పరిషత్తుసాగించిన “ప్రతిభ” 
(పకటన, అధ్యత్షవరణం కూడా ఎన్నికలద్వారా కాదు. (పజాస్వా మ్యువు బహి 
రంగ స్వరూపం లేకపోలేదు పరిషత్తుకి. ఆంధ్రదేశం అంతటా పరిషత్తుకి 
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సభ్యులున్నారు. కాని వీళ్ళంతా సరిగా చందాలైనా చెల్టీించారో లేడో తెలియదు 
(నా మట్టుకు నేను ఒక్కసారి కూడా చందా ఇచ్చినట్టు జ్ఞాపకంలేదు.} 
పరిషత్తుకి ఆర్థికంగా గట్టిపునాది పడనే లేదు. 

సాహితీసమితికి సహజమైన వ్యవస్థారాహిత్యం అనేగుణం నవ్యసాహిత్య 
పరిషత్తుని ఎప్పుడూ అంటి పెట్టుకొనే ఉంది. సాఠస్వత సంఘాలు శిలావిగహాలు 
కావన్నమాట నిజమే. మార్పు ఎదుగుదలా వాటి ముఖ్యలక్షణం. రాజ్యాంగ 
చట్టంలోని నిబంధనలను కూడా అధిక సంభ్యాకుల ఆనుమతితో మార్చుతూ 
ఉంటారు, కాని ఒక స్వరూపమంటూ ఉండాలికదా ! నవ్యసాపాత్య పరిషత్తుని 
పట్టుకొన్న పెద్దలోపం ఏమిటంటే దాని కొక కేంద్రకార్యాలయం లేకపోవడం, 
సౌహితీసమితి లాగే నవ్యసాహత్య పరిషత్తుకూడా నలుగురుమితులు కలుసు 
కున్నప్పుడు మాతం ఉన్నా నంటుంది. తతిమ్మా సమయాలలో కనబడదు, 


లక్షలకొద్ది జనానికి ఇళ్ళులేని ఈ కాలంలో ఈ దేశంలో సాహిత్యానికొక్ర 
భవనం కావాలని కోరడం హాస్యాస్పదమే ; కోట్లకొలది [ప్రజలకి (ప్రధాన జీవి 
తావసరాలే సరిగా అందుబాటులోకి రావడంలేదు. సాహిత్యంవై పు దృష్టిమరల్చ 
డానికి కావలసిన తీరుబాటుగాని సాహత్య పౌందర్యాన్ని ఆస్వాదించడాని కీ 
కావలసిన సంస్కారంగాని అధిక సంభ్యాకులగు మన పజలలో మృగ్యం. ఒక 
సాహిత్యంలో నే కొదు. అన్ని కళలలోనూ, శాస్తా)లలోనూ కూడా ఏ మాతం. 
శకి సామర్థ్యాలు, అభినివేశం ఉన్నవాడైనా ఒక |ప్రవాసిగా, కాందిశీకుడుగా 
బతక వలసి వస్తోంది. భరించలేని ఒంటరితనం నేటి జీవితానికి శాపం, కలిసి 
మెలసి బతకడం గాన్ని కలిసి పనిచెయ్యడంగాని ఎక్కడా కనబడదు, 


ధనసామ్య సమాజం వ్యక్తి స్వాతంత్యం ఆనే మిభ్యావాదంతో తెచ్చి 
పెట్టిన ముప్పు ఇది. చిన్న చేపని మింగడానికి పెద్దచేపకి స్వాతం్యత్యం ! కులం 
వళ్ణ, ధనంవల్స వచ్చిన గొప్పతనం ఆలగాజనానికి ఎంత ఎడంగా ఉంది అంత 
మంచిది, అప్పుడు నీ వ్యక్తికి గిరాకీ, 


కొంద రనవచ్చును “పపంచం అంతటికీ ఒకేఒక షేక్సియరున్నాడు, 
ఒక్కడే కాళిదాసు ఉన్నాడు” ఆని. ఆంధులందరికీ ఒకే ఒక్త ఆల్లారుముద్దుతార 
ఉందనడం కూడా ఇటువంటిదే ! ఈ విధంగా విలువకట్టడం విజ్ఞానపు పరిణామ 
కమా తెలిసినవా డెవ్యశూ చెయ్యడు. షేక్సియరుగాని కాళిదానుగాని సహజ 
కవచకుండలా లతో జన్మించలేదు , వారికి పూర్వం, వారిచుట్టూ అపార మైన విజ్ఞానం 
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ఉంది. ఆ విజ్ఞానానికి అందమైనఫలంగా వారు రూపుదాల్చారు. అల్హసాని పెద్దన 
ఆంతే మధురమైన కవిత్వం చెప్పాడంటే అందుకు కారణం ఆతనిచుట్టూ ఉన్న 
వివిధ విద్యల  ఉద్యానవనాలని మనం మరిచిపోకూడదు. 


వాతావరణం కావాలి. స్పర్థకి బదులు సహకారం సాధ్యంకాగల పరిస్థితు 
లను సృష్టించాలి. మన మొక తిరుగులేని నిశ్చయం తీసుకోవలసిన తరుణం 
వచ్చింది. అరణ్యసీమలో అబ్దిగర్భంలో 'పెద్దపులుల, తిమింగిలాలమిలిటరీ సా|మా 
జ్యమా? ల్లేక మాధుర్యాన్ని సృష్టించే తేనెటీగల సమష్టి వ్యవసాయమా? 


రాజకీయ స్వాతం|తం లభించి రెండేళ్లయినా ఆయిందోలేడో అప్పుడే 
మనం |బహ్మాండమైన మిలిటరీ సన్నాహాలు [పారంభిస్తున్నాం! ఇంకో విషయం 
ఆలోచించడాని కే తీరుబాటు లేదు. నిర్మూలనంకోసం మనం కృషిచేస్తున్నాం, 
నివ్మాణం కోసం కాదు. 


కాబట్టి అభ్యుదయ రచయితలసంఘం గురించి నే నిక్క_డ ఆనలే (వసా 
వించను, అధికారస్థానాలను ఆమించిన మరుగుజ్జులు కొందరు అభ్యుదయ 
ధోరణులను ఆరిక ట్లాలని చూస్తున్నారు, వీరి ఆల్పబుద్దులకు తాము జయిస్తున్నట్లు 
గానే ఆనివించవచ్చును. కాని అది తాత్కాలికము మాతమే, నిడివిమీద వీళ్ళ 
పతనమూ తప్పదు; సామ్యవాద సమాజ (పతిష్టాపనా తప్పదు. 


ఆ సామ్యవాద సమాజమే ఆభ్యుదయ రచయితల ధ్యేయం. ఆందుచేత 
అభ్యుదయ రచయితలంతా సామ్యవాదులే ఆని నిరభ్యంతరంగా ఒప్పుకో వచ్చును- 
కాని సామ్యవాద వ్యవస్థ మానవప్పరోగమనంలో ఒక మజిలీ మాత మే+ 
దారిదకం, నిరుద్యోగ౦, సరుకు గిరాకీ ఆనే పునాదుల మీద నిలబడే పెట్టుబడి 
దారీ విధానానికి బదులు సమృద్ధి, సమౌనావకాళాలూ గల సామ్యవాద సంఘం 
ఏర్పడినప్పుడు ఆ [పజల సాహిత్యావసరాలు ఏ రూపం ధరిసాయో ఆ తర్వాత 
వాళ్ళు వేసేముందడుగు ఎట్టిదో ఊహించడం కష్టం. ఆయితే అప్పుడుకూడా 
తి కన సోమయాజిని చదవకుండా తిక్కన సోమయాజిగురించి మాట్లాడే వాళ్ళూ, 
అందరాని దేనికోసమో అశాంతి పొందేశాళ్ళూ ఉంటారని మాతం చెప్పవచ్చును. 
(శ్రీరంగం (శ్రీనివాసరావు ఖ్‌ 


రి 


* కిన్నర, ఆగవ్య 1949, 
28) 
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జానపదులచేత వనాటినుండో పాడబడి నేడు ఉండడమా, ఊడడమా 
ఆన్న స్థితిలో ఊన్నపాటలు పాతపాటలు, పాతపాట అనగానే దీనికి వెనక ఎంతో. 
చెప్పవలసి ఉంటుంది. నన్నయగారే మొదటి తెలుగుకవి కాడనీ, భారతమే ఆది 
ఆంధ కావ్యం కాదనీ ఆనవలసి ఉంటుంది. అంతకుముందు [ప్రజలు కావ్యాత్మ 
కలవారనీ, వారి నోటపాటలకు మల్లే భావావేగం కవిత్వమై పొంగిపొరలిందని 
వారే తెలుగుకు (ప్రాణ్యపతిష్ట చేసి విడచిన విరాణ్మూర్తులనీ ఆంగికరించవలసి 
ఉంటుంది, ఇట్లా అనడంలో చిక్కులు వస్తాయనీ ఆందరికీ తెలుసు. తేలికగా 
చప్పున ఆనడంకూడా కష్టమే; అయినా ఇది సత్యం. 


నన్న యగారు సంస్కృతకవుల సౌత్తుకు తలుగుబురభా తొడిగి మన దను 
కొమ్మన్నారు. ఈ రసోన్మాదులు వాళ్ళజాతికి ఆను వెనట్లు వాళ్ల భావాలనే స్యంతంగా 
వాళ్ళమాటల్లో పాడుకున్నారు. ఇందులో ఎవరు మెరుగు (తోవలు (తొక్కింది, 
ఎవరిని మనం విన్మయంలో ఆమోదించవలసిందీ మనమనస్సులకు తెలుసు, 


పాల్కురికి సోమన తుమ్మెదపదాలూ, చం[ద, వెన్నెల పదాలూ 
పాడుతూ య్యాతికులు శ్రీ శెలయాత సాగిస్తుండే వారని చెప్పాడు. ఇంకొక 
సోమన వీటి కొకలక్షణం చేకూరుద్దామని యత్నించి విఫలు డె విసిగి కాబోలు 
“అవియతగ ణః యతిర్వా [పాసోవా” అని మాతం చెప్పి సరిపెట్టుకున్నాడు. 
కాకపోతే వీటికి బంధ మేమిటి? యతి పాసల గొడ వేమిటి? 


..  నునుమ్యడు కష్టంకానీ, సుఖంకానీ ఇనుమిక్కిలె పట్టరానపుడు దానినే 
గొంతువిప్పి స్వేచ్చగా పాడుకుంటాడు. తన ఉద్వేగ ఉత్సాహాలను బహిః|ప్రపం 
చంలో మూకంగా ఉన్న శ కులకుపంచి బరువు దించుకుంటాడు. ఆక్కడికి ఆతనికి 
౬క తృప్రి, అటువంటి భావ తెకజ్జ్యం కల మనిషి పదాలు సరిగా పడ్డవా ఆని 
చూడడు; పండితులు మెచ్చుకుంటున్నారా అని చూడడు, యతీ| పాసా కుదరాలనీ 
చూడడు, కాని చితమేమంటే అతని ముఖంలో పాటగా రూపొందుతున్న ,, 
పాదాలు ఎక్కడికక్కడే సొంపుగా విరగడం మొదలు 'పె గవి; ఆది తెలుగు 
మాట్టాడేవాడి మన్నన్తత్వంలో ఉన్న రహస్యం, తనకు తెలియకుండానే 


వరవాజ్మయంలో శ్రీ లర 


మాట్లాడుతు న్నప్పుడూ వాడు మొదట పలికిన పదానికి ఉచ్చారణలో సమీపంలో 
ఉన్నపదం మళ్శీపలకాలని చూస్తాడు, 


అంటే “ఆకూ అలమూో ఆన్న జంట ఉన్న దనుకోండి. అక్క_డ 
"ఆలానికి” అర్థ ఉంది. అట్లా గడ్డీగాదంలో గాదానికి అర్థండఊంది. కాని వంకర 
టింకర అన్నప్పుడు టింకరకుగాని, మంచీ గించీలో గించికిగాని ఆర్థం లేదు. 
అట్లా అవి వ్యర్థపదాలయినా మొదట పలకబడ్డ మాటల కొక పౌన్షవాన్నీ, 
సౌందర్యాన్నీ, తెచ్చిపెడతవి. వినేవారిచెవులకు ఇంపును కలిగి స్తవి. 


ఇటువంటి పాతపాటల్లో పాండిత్య (పకర్ష ఉండదు. కాకపోతే భావావేగ 
ము౦టుంది, లౌకికజ్ఞానం పరిపూర్ణంగా ఉంటుంది. కావ్యాల్లో కవి తన ప్యాతల్ని 
నఖశిఖ పర్యంతం నిండుగా ఆలంకరించి ముచ్చిబొమ్మలా నిలబడతాడు. ఆకన్నూ 
ఆ ముక్కూ, ఆ తీరూ దూరంగా వుండి చూడడానికే గాని దగ్గరికి వచ్చి తడివి 
పరిశీలించే టట్లయితే సిర్భాగ్యుడి స్వప్నంలా ఎక్కడి కక్క డ ఛిదమై పోతుంది. 


ఇంకొక విషయం చెప్పాలంటే కావ్యనాయికలూ నాయకులూ రాచకుటుంబంలో 
పుట్టినవారు లేదా ఉన్నతవంళ్లో దూతలు. నాయికలు ఆకాశంలో విహరిస్తుంటారు, 
కొని భూమిమీద నిలువరు. వారికి తల్టీ తండ్రీ, అన్నా చెల్లెలూ, భర్తా, ఆతా 
మామా మొదలైన బంధువర్షిమంతా ఉన్నట్లు కవి చూచాయగా తెలుపుతాడు. 
ఆదీ కథావసరాన్నిబట్టి మా(తమే. అంతేకాని అండకు వారిలో గల పొత్తు 
ఎట్లాంటిదో, వాళ్ళవాళ్ళ మెలుకువలు ఎట్లాంటివో మనప తెలియదు. ఎంతసేపూ 
నాయిక విరహ వేదన పడుతుంది. నాయకుడి కోసం ఎదురుతెన్నులు చూస్తుంది. 
చెలికత్తెలు క్రైత్యోపచారాలూ, చరదాద్యుపాలంభనాలూ చేస్తారు. చివరకు 
వివాహం. ఇదీ జరిగే కలాపం. నాయకుడుకూడా ఏ ధీరోదా త్తుడోః దక్షిణ 
నాయకుడో, ధీరోదా త్తుడే అయితే పి యాన్వేషణ, సమాగమంతోనే కావ్యాంతానికి 
వచ్చేస్తాడు. దక్షిణనాయకుడే అయితే ముందటిభార్య కాళ్ళకు |మొక్కుతూనే, 
ఆవిడ “చెల్వగు పద పల్లవంపు తాకిళ్ళొతో తను పులక్మాగ కంటక వితాను 
డవుశూనే మరికొందరు న్ర్రీల కోసం ఆరళ్ళు పడుతూ ఉంటాడు, 


ఎప్పుడూ ఇటువంటి ఇతివృత్తాలను తీనుఠుని పాండిత్య (పకర్షకోసం 
పాకులాడుతూ యతి[పాసలతో తమ భావాలను బిగించుకుంటూ నడిచే కవిలో, 
మనస్సుకు తట్టిన ఊహను, హృదయం" వెలువరించా ఆనుకున్న భావాన్ని, ఆ[వ 
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యత్నంగా చెవులకింపుగా వెలువరించే నిష్పండితుడి పాటకున్న మార్దవం కాని 
భావస్సోరకతకాని ఉండడం కష్టం. 


ఆతని పాటల్లో ఆర్థంలేని పదాలు ఉండవచ్చు. వేంకట పార్వతీశకవుల 
గీతాల మాదిరి కేవలం (ళుతిమాధుర్యమే కలిగి తీసివేసినా చెప్పబోయే భావం 
చెడని పాదాల ఆవర్తన ఉండవచ్చు. ఆయినా ఆతణ్హి భావలోపం లేని మహా 
రసికు డనాలి. చెప్పదలచుకున్నది వినేవారికి సులువుగా స్సుటమయ్యేటట్లు చెప్ప 
గలిగిన ధన్యశీలి అనాలి, ల 


ఇటువంటి పాటలు ఎవరిచేతన్నా రచింపబడనీ, ఎక్కువగా పాడబడేది 
శ్రీలచేత. ఆసలు నా ఉద్దేశంలో వీటిలో ఒక గుంపుకు కేవలం స్రీలే క ర్రలని, 
ఆవి జోలపాటలూ, సంసారి సంబంధి ఆయిన మరికొన్ని పదాలూ. 


సంసారానికి సంబంధించిన వాటిలో సామాన్య సంసారి జీవితం విస్ప 
వంగా విదితమౌతుంది. తెలుగు సంసారంలో తల్లి, తం|డి, కూతురు, అల్లుడు, 
కొడుకు, కోడలు వీళ్ళకున్న, స్థానం ఎటువంటిది? ఎవరిది రాచరికం? ఎవరిది 
కొ తరికం? అనే సమస్యలకు జవాబులు దొరుకుతవి, 


సంసారశకటానికి స్రీ పురుషులు రెండు చక్రాలు, ఆయినా ఈ గీత 
వాజ్మయంలో న్రీకున్న ప్రాముఖ్యమూ, పాబల్యమూ పురు వడికి లేదు, ఆవిడ 
బిడ్డగా, కోడలుగా, భార్యగా, తల్లిగా అత్తగా సంసారరంగంలో విశ్వవివోరం 
చేస్తుంది. ఆరితేరిన ఆనుభవకాలిగా, అన్నిరంగాల్లోను, తన్ను నిరూపించు 
కుంటుంది. మగవాడి విషయం అట్లాకాదు. ఆతడు బాల్యంలో మ్మాతమే 
గోముగా లాలించబడతాడు, బాల్యదశ గడచిన పురుషుడికి ఈ పాటల్లో అంతగా 
స్థానం ఉండదు. ఆ బాల్యంలో నైనా, ఆ ముచ్చట ఆతడికి జరగడం 
తల్లికి మగపిల్పలమీద మోజు జాస్తిగా ఉండడం వల్పనేమో! 


ఇటువంటి సంసారాల్లో ఆడబడుచులు హంసలు; చిన్నకోడళ్ళు చిలకలు; 
పారువాలు బాలపాపలు; కొ త్తకోడళ్ళు కోయిలలు, 


“చిలక్రల్లు చిలకల్లు అందురేకాని 
చిలకలకు రూ పేమి పలుకులేకాని!”* 
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అని ఒక ఇల్హాలు [పక్నించుకుంటుంది, ఆపెడకు చిలకలో అంద మేమీ 
కనివించడు. కాకపోతే దానికి పలుకుసాగసు ఉన్నది. ఇంగమాతమేనా మా 
చీన్న కోడలికి పలుకుతోపాటు అన్నీ ఉన్నవని ఆ ఇల్లాలు గర్వపడుతుంధి, 
ఆ భావనలో అసలు చిలకలని |తోసిఠాజని “చిలకల్లు మా ఇంటి చిన్నకోడళ్ళు" 
అని సృష్టిక ర్రమీదికే సవాలు తీస్తుంది* అట్లా, 


“హంసలకు రూపేమి ఆటలేకాని 
౫ పార్వాలకు రూపేమి పాటలేకాని 
కోయిలకు రూపేమి గొంతులేకాని” 


అని నిరసించి, 


“హంనల్లు మాఇంటి ఆడబడుచుల్లు 
పార్వాలు మాఇంటి బాలపాపల్లు 
కోయిల్లు మాయింటి కొ త్తకోడళ్ళు” 


అని నిర్దారిస్తుంది--- ఆ విధంగా ఆ సంసార మొక పూలరథం? 


ఇక తల్లిగా స్త్రీకి చక్కని బాధ్యత ఉన్నదని నిరూపిస్త వీపాటలు. 
ఆవిడ విల్టిల్ని లాలిస్తుంది. గోముగా పెంచుతుంది. ఉయ్యాలలో ఊచుతూ 
తన మచోభావాల్ని ఆ హృడయంలేని పసికూనతో చెప్పుకోని మురుస్తుంది. తన 
బిడ్డనుగూర్చి ఆడిగినవారికీ, అడగనివారికీ చాటుతుంది. అందులో ఆవిడకు ఆడ 
పిల్ల లమీదకన్న మొగపిల్ల లమీద మోజు హెచ్చు. కాబళ్లే, 


“కొడుకులు కననిజాశ్ళ కడు పేమి కడుపు” 


అని నిశ్చలంగా ఒకగిరి గీచకుంటుంది. ఇల్లాంటి కొ.కుకు పక్షపాతం 
చాల ఎక్కువగా కనిపిస్తుంది ఇక్కడ. ఒక ఇల్లాలికి వాంఛనీయాలు చాలా 
ఉంటవి. చూడండి; ఆందులో ముఖ్యమైనవి ఇవి, 


“తిం పేను తియదోసపండు తినాలి 
కరిటేను కొడుకుల్ల కాన్చే కనాలి 
ఆందితే అన్నతో వియ్యమందాలి 
అడితే వదినతో జగడ మాడాలి.” 
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ఆటువంటే కొడుకులకోసమై గొ డాళ్ళంతా సింహ్మాది ఆప్పన్న గుళ్ళ 
ముందు-.[పాణాచారం పడతారు. “కామాళ్ళ నియ్యమని కోరిపడతారు" ఆందుకు 
లంచంగా దేవుడికి, 
“సుడిదిరుగు వస్త్రమ్ము గుమ్మడిపండూ 
దాగశళ్ళవడ పప్పు దండిబెల్దాలూ” 
అర్పిస్తారు. అంత కష్టపడి కొడుకును కన్న బాలెంతరాలికి వ శ్రీ 
మండలిలో గౌరవం ఆతిగా పర నటల చూడండి, 


* గోరింట పువువంటి కొడుకు నెత్తుకొనిొ--- 


బాలింత ఒకతి బావికి నీశ్ళకువచ్చెనా? ఆ వచ్చినదానిచుట్టూ చేరి ఆమ్మ 
లక్కలు విరగబడి చూస్తారు, ఏదేది బాలింత ఎంత చక్కనిది? అవి చోద్యాలు 
హోత్రారు. తరువాత వారిలో 
“మాసిన్న పటుచీర మణవలకు పసుపు 
కళ్ళాది కొటుక్క పళ్ళాది ఎరుపు 
ఆవాడ బాలింత అబ్బాయి తల్లీ |" 


అని అబ్బాలు తల్లిగాబట్టి అన్నట్లు ధ్వనించే గౌరవసూచకమైన ఆళ్ళ 
ర్యాన్ని వెలిబుచ్చుతూ చెప్పుకుంటారు. 


ఇటువంటి కొడుకును కన్నతల్లి వాడిని ఎట్లా పెంచుతుంది అనేది పశ్న. 
కిందవద్దురా నెత్తిమీద నడువు అన్నట్టుగా పెంచుతుందని మనం చప్పున 
ఊహించవచ్చు. ఆ ఊహను బలపరిచే ఉదాహరణలు కొల్పలు--- 


ఆ తల్లీ వాడు ఒకదీపం, వాడిమాట మంచిగంధానికంటె చల్లన 
చూడండి ; 


ఇంతంత దీపమ్ము ఇల్లెల్ల వెలుగూ 

ఈశ్వరుడి చందమామ జగతెల్ల వెలుగూ 
గోరంతదీపమ్ము కొండలకు వెలుగూ న 
మాడంతదీపమ్ము మేడలకు వెలుగూ 

మా ఇంటి అబ్బాయి మాకళ్ళ వెలుగూ 


పరవాజ్మయంలో శ్రీ లిల్లి 


అంటే అటు కృష్ణుడికీ ఇటు ఈశ్వరుడి తలమీదవెలిగే జాబిల్లికీ, ఆ తల్లి 
దృష్టిలో ఆవిడ కొడుకు ఏమాాతము తీసిపోడు, ఇంకా వాడిని చూ స్తే చిలుక 
లాడుతవి హంన లాడుతవి పావురా లాడుతని. 


“సీథి నెందరు ఉన్న పిసరడే గాలి 
రచ్చ నెందరు ఉన్న రాదమ్మ వానో 
వాడు వీథిన నిల్చుంటే ఆ తల్లికి విసిరేదీ కురిసేదీ._ 


మొగిలిపువ్వులగాళల్కి ముత్యాలవానా-- 


ఇక ఆవిడ, పిల్లవాడికి జోలపాడుతుూ--- 


“ ఏడువకు ఏడువకు వెటినాతం డీ 
ఏడి స్టే నీకళ్ళు నీలాలు కారూో 


అని విచారిస్తుండి. 
“నీలాలు కారితే నే చూడలేను 
పాలైన కార వే బంగారుకండ్లా |” 
అని అరినుంది. 
థి ని 
తన కొడుకుకు సేవచెయ్యమని సృష్టిలో తానెరిగిన జీవజాలానికంతటికీ 
అసలు పెడ్తుంది ఆ సేవ విశిష్టంగా ఉండ వలెనంటుంచి. 
“కలి రావే వీలి పసీల లతలీ 
(ag) య గిరా వ్‌ 
పల్లేరు ముళ్ళలో పాలిచ్చిపోవే "క 


అన్న తల్లి ఊహలో దానివిల్పలకు పాలుపోసి అది పనులకు పంపవలె; 
తన బిడ్డకు పాలుపోసి ఆడుకోపంపవలె. 


ఇంకా ఆవిడ దృష్టిలో ఒకరి ఆందం తనకొడుకు ఆందంముందు లొచ్చు. 


“పిళల్లెమ్మ కన్నుల్లు వీరపువ్వుల్లూ 
అద్బాయి కన్నుల్లు కలువరేకుల్లూ” 
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అని పాడుతూ ఆటు కొడుకును ఉబ్బిస్తుంది* ఇటు తాను. మురుస్తుంది. 
వాడు ఆతి అందగాడాయెను. వాడి చిన్ననాటి చిరుమొగం చూచి, 


“సిగ్గుపడి చం[దుడ పొడవజాలడు” 
వాడు పుట్టినపుడు తల్లి ఊహలో 


స్వాతివానలు కురిసె సము[దాలకడనూ 
పాలవానలు కురిసె బంధువులఇండ్లా 


వాడు ముంగిలు ఆడుకుంటే 


*ప్బుంత్రమామీడనీ ముసిరె చిలకల్లు 

పండు మామీడనీ [బమిసె చిలకల్లు 

వట్లిమామీడనీ వచ్చె చిలకల్లు ”-- 
అ య 


ఆ తల్లికు కొడుకు అంతేకాదు. వాడు ని,ద పోవడానికి కృష్ణుడు జోల 
పాడితే [బహ్మ జోకొట్టాలి. భ(దకాళి పాలిస్తే శివుడు న్నిదపుచ్చాలి. అల్లా ఆ 
ఇల్లాలి గారాబం పట్టికి దేవతలూ సేవకులే, 


ఇక తల్లి ఊహించే వాడి అలంకారాలన్నీ చిత్రవిచి తంగా ఉంటవి. బాగా 
ఆలంకరించి కొడుకుని చల్ల గాలికి తిరిగిరమ్మని పంపుతుంది. వాడు ఎటిగట్టున 
వెళ్చంటాడు. ఆ గట్టుమీది చెట్లు గాలికి అల్లాడుతుంటవి. ఆ కదలికకు అబ్బాయి 
ధరించిన గొలుసులు ఆల్లాడుతవి. బంగారు తలపాగ ఆంచులల్లాడుతవి, అప్పుడు 
వాడు గాలికి చెదిరిన మెఘళకలంలా ఉంటాడట, ఇక తల్లి వాడి అలరికారాల 
విషయాల్లో ఆందరినీ పురమాయిస్తుంది. 


“తేర మా ఆబ్బాయికీ ముత్యాలచుట్టూ 
ముత్యాలచుట్టుకీ మూగురేకల్లూ 
రత్నాలచుట్టుకీ రావి రేకల్లూ” 

దానికి న్‌ 
వ జాలు తావీరీ వాడీమామల్తూ 
కెంపుల్లు తావిరీ వాడిదాబుల్లూ -- 


పదవాజ్మయంలో స్తీ వీిర్ర 


దీనినిబట్టి ఇంకొకవిషయం అన్బాలుకి తం[డితోనేకాక మేనమామలతో 
ఎక్కు. వబంధం కట్టి పెడుతుంది తల్లి. “అందితే అన్నతో వియ్యమందాలి!” 
అనేది ద్రీ వాంఛించే వాంధలలో ఒకటని ఇందాక చెప్పుకున్నాం. ఆందుకని 
ఈ పాటల్లో మేనమామల [పసంగాలు తరుచూ వస్తూ ఉంటవి. వారిని వర్ణిస్తూ, 


చెవి చెవికి బారడే పోగుల్ల వారూ 
అంచుపంచెలవారు అంగీలవారూ 

జ పట్టుపంచెలవారు పాగాలవారు 
పెసరకాయలవంటి పెదమల్ల వారూ 
కందికాయలవంటి కనుటొమలవారు 
మిరెపకాయలవంటి మీసాలవారూ- 


అని చెప్పి “వారు మాఆబ్బాయి మేనమామలూ” అని ఠీవి నొలక 
బోస్తుంది. అదే కూతురి మామగారిని, అనగా తన వియ్యంకుడిని పాడేటప్పుడు 
ఆవిడ ధోరణి వేరు, ఆక్కడ ఆమె ఎంత ఎగతాశైనా సేసి హాస్యాన్ని చిలక 
రిస్తుంది. చూడండి: 


"అమ్మాయి మామల్లు ఎటువంటినారూ 
చేపగంపలవద్ద చెయిజాదువారూ 
గుడ్డిగుజ్జాన్నెకి గోజారువారూ 
పందివిల్లా నెక్కి పరుగెత్తువారూ" 


ఇట్లా అనడానికి కారణం ఆ “మామ” తనతో డబుట్టినవాడుకాడు కనుక, 
నీమం'టే ఆకాలంలో ఎదురు మేనరికాలు నిషిద్ధం-ఆన్న కూతుర్ని తనకొడుక్కి 
చేసుకుంటుంది. లేదా తనతమ్ముడికి కూతు ర్నిచ్చి చేస్తుంది. అంతేకాని అన్న 
కొడుక్కి తనకూతురిని ఇవ్వదు. 


అటువంటి మామలదగ్గర తనకొడుక్కు. ఎక్కడలేని అధికారం, వాడంటే 
వాళ్ళు బెదరాలి. అల్లుణ్ణి మంచి చేసుకోవడానికి అవీ ఇవీ తెస్తూ ఉండాలి, 
తెచ్చినా లేకపోయినా తల్లిమా(తం, 
“ వేదమాను తెచ్చాడు పచ్చల్ల దండ 
నడిమామ తెచ్చాడు నాగబంధాలు 


చినమాను తెచ్చాడు బిలకల్ల తొట్టి” = 
(29) 


నే 
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అని పాడడానికి ముచ్చట పడుతుంది. | 


పెద్దవాడై ఆ ఆబ్బాలు మామగారింటి పిల్ల కోసం కాచుకుని ఉంటాడు. 
పూవులు తస్క రిద్దామని దొంగలు తోటకు కాపువేసినట్టు అబ్బాయిమామ ఇల్లు, 


“కానకుండా పుస్తె కట్రేద”మని కాస్తాడు, తీరా ఆ మామలు పిల ర్స నివ్య 
వచ్చినపుడు మా!తం బిగిసి కూర్చుంటాడు. ఆప్పు డామాను వచ్చి “మాపటి 
నిచ్చేము దిగవయ్యరాజా” ఆని [బతిమలాడుకోవలె, వాడెంత ఆర్టీరి చేసినా 
అందరూ సహించాలని ఆ తల్లి కోరిక, 


“ఆడంగ ముద్దమ్మ పాడంగ ముద్దూ 
అల్లరీ ఆబ్బాయి అందరికి ముద్దూ 
నో! 0 
అని వాడిని ఆవిడ సమరి ర్థిసూ ఉ ంతుంది. 
ఇంత క్రద్ధతో చూచే తల్చిపని 
“ఉంగరమ్ములు పెటి ముంగురులు దువ్వి” 
ట 
వద్ద పెట్టుకుని ముద్దులాడేవర కే తండడిమాతము 
దట ద్‌. 
“పలకబలపము లిచ్చి వద్యాలు పాడి” 


సరసపెట్టుకుని చదువు నేర్చుతాడు-చెప్పినది వినక మారాము చేసిన 
ట్లాయెనా తండి దయచూడడు. చిన్నదెబ్బలన్నా తగిలిసాడు. కాని తల్లి మెల్లిగా 
a =] a a 


ోదదువంచె ఆబ్బాయి చెండి కేకాడు 
బద్దె పలుపా రావె బుద్ధి చెప్పాలి” 


అని బెదిరిస్తుంది. ఆదీ బాలదేమోనని మూజ్ఞాళ్ళ ముచ్చటగా పరిణమించ 
బోయే కూతురు చదువును మెచ్చుకుంటూ కొడుకు వినేటట్టు 


*నదువంటె అమ్మాయి సంతోషపడును 
ఆగసాలి రావయ్య నగలుచెయ్యాలి” 


అని పురికొల్పుతుంది, ఆంతటితో ఆగక, 
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“చదువుకో నాయనా చదువుకో తంగడి 
చదువుకుంటే నీకు సౌఖ్య మబ్బేను.” 


ఆని నచ్చజెప్పడానికి (పయత్నిస్తుంది. వాడు చిన్నబుచ్చుకొని యేడ్చె 
నట్లాయెనా, 
“ఏవ్యరే మా తం!డి నేమి ఆన్నారూ 


వెలలేని వీథిలో ఏనుగన్నారూ 
మ తేభమన్నారు మావాడలోనూ-” 


అని వినకపోతే ఏడ్చే అబ్బాయికి ఎక్టా వుపాలు పోసానంటుంది. నవ్వితేనే 
నల్లావుపాలు. నల్లావుపాలు అన్ని ఆవులకంటే రుచి అనీ (పతీతి, 


తల్లి దృష్టిలో వాడు ఒకరాజు, “ఈ ఇంటి పేరేమి? ఇందరి పేరేమి” 
౧ 
ఆని ఎవరైనా తన్ను (పళశ్నించి నట్లాయెనా, 


“ఈ ఇల్లు మాదమ్మ వీరు మావారు 
దంతపూ ళలుపుల్లు దరవాజులు మావి” 


అని చెప్పినతల్లి , ఆ సంపత్తుకు స్వామిగా తనభర్హను చెప్పదు. తానెవ 
రిని ఉయ్యాలలో చూస్తూ పాడుతున్నదో వాడే దానికి రాజు కావాలి కాబచే 
“ఈరచ్చ కూర్చున్న రాజు మా బాబు" అని గర్వంగా చెప్పుకుంటుంది 


ఊరి వారందరూ తన బిడ్డను తను చూచినీ చూస్తారని ఆమె నమ్మకం, 
వాడికి దారినపోయే వారు బహుమతు లిస్తారు. కంసాలి మువ్వలు కడాడు, నగల 
వర్తకుడు రాళ్ళమువ్వలు కడ్తాడు. ఇదంతా “కలవారి పట్టని" గారాములన్నీ 
కూర్చి వారు చేసే చేష్టలు, 


తల్లి కెప్పుడూ తనదిడ్డ లక్ష్మీ సంపన్నుడు కొవాలని ఆశ, కాని ఆవిడ నోరు 
తెరచి నీవు ధనవంతుడివి కావాలీ నాయనా అనదు. కాని ఆ ఉద్దేశాన్ని చిత్ర 
విచిత్రంగా వెలువరిస్తుంది. ఆవిడను శ్రీలక్ష్మీ వరలమ్మలు ఎవరిని పొంద 
మంటావమ్మా అని అడుగవచ్చేరట. వ_స్టే ఆమె, 


“తూర్పు ఇంట్లో ఉన్న 'పెదబాబును బొందు 
పడమటింట్లా ఉన్న చనజాబును పొందు 
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దక్షిణ ఇంట్లో ఉన్న బుచిబాబును పొందు 


ఊఉ త్రరమింట్లో ఉన్న చిటిబాబును పొందు” 


గ 


అని అ త్ర్తగారై నట్లుగా నే ఆజ్ఞలు పెడుతుంది. ఈ విధంగా తల్లి తన 
కొడుకుని చూచేతీరు ఆద్వితీయం. 


అట్లా అని ఆవిడకు కూతురిమీద పేమ ఉండదనికాదు. ఆదెట్లా లేకుండా 
పోతుంది? తాను ఒకరి కూతురేనాయె। కాని అక్కడ ఆమె అనురాగ [పకటనకు 
పరాయి ఇంటికి పోబోయేపిల్ల అనే దిగులు అడ్డువస్తుండి. దానితో ఆ కొత్త 
చోట ఎట్లా మెలగవలెనో ఎన్ని జాగత్తలు కలిగి ఉండవలెనో ఆవిధంగా 
కూతురిని తయారు చెయ్యవలెననే జిజ్ఞాస కలుగుతుంది, కాబట్టి ఆమె గురువు, 
కుమార్తె శిష్య-ఈవిధంగా కొడుకువిషయంలో పకటించే ఆంతగోము ఈ 
సంబంధములో (సకటిత మవడానికి వీలు చిక్కదు. 


కూతురు పుట్టిననాటినుండి ఇంటెడు చాకిరీ చెయ్యడంలో తరిఫీదుకావలె. 
వంటవండడంలో, చేయి త్తి పోటువెయ్యడంలో, ఎద్దడి నీళ్ళు తేవడంలో, ఆఖరికి 
ఏరువిడకలు సంగహించుకోవడంలో దానికి 'నేర్పుకావలె. ఇవన్నీ అత్తింటి 
కోడలై నప్పుడు ఆ విల్లను అత్తగారి ఆ[గహంనుంచి కాచుకువచ్చే సాధనాలు. 


కాబట్టి ఒక చెల్లెలు అన్నను వస్తువాహనా లడగదు. చీరసారె లడగదు, 
కాగా 
“నాచేతి రోకళ్ళు నల్హరో కచ్చు 
చేయించు అన్నయ్య చేవరోకళ్ళు 
వేయించు ఆన్నయ్య వెండిపొన్నుల్లు.” ' 


అని అర్థిస్తుంది. అనగా ఈనాడు ఒక వీణెక్కు ఒక ఫిడేలుకు ఉన్న 
గౌరవం ఆనాడు రోకళ్ళ కుండేవి కాబోలు, ఇక ఆమె ఆరోకలితో సువ్యని ఒక 
పోటు వేస్టే 
“దిక్కులు విక్కటిల్ల సూరన్న కదులు” 
స్పృష్ణంకాదు. 
చిన్నవీల్లగా శ్రీ పొందే సరదాలలో వదినెలతోనూ, బావలతోనూ నరసా 


లాడడం ఒక దొడ్డసరదా. ఆవి చాల సార్లు హద్దులు మీరుతురటవి. ఆయినా 
ఎవ్యరికీ కోపం రాదు. ఒక _పిల్లి తన మరదిని ఇట్టా మర్యాద చేస్తానంటుంది. 


వదనాజ్మ యంలో న్రీ కులం 


శమేన_త్హ కొడుకమ్మ నామేన మరెడి 
నన్ను చూడావచ్చి పాతర్ణా పడెను 
పాతర్లా పడ్డవాణ్ని రోకళ్ళ కుమ్మి 
మూలమంచంవేసి ముంత పొగ బెడుదు 
కందకడిగిన నీళ్ళు కాళ్ళ కందించి 
తవ్యకడిగిన సీళ్ళు దాహాని కిస్తు” 


ఇంకొకచోట వదినెనూ బావనూ కలికి 


"వదినగారూ మీప వాసి కలవారూ 
వండబోయినచోట కుండ నాకేరు 
బావగారూ మీరు |పతిభ కలవారూ 
నిండిన సభలోన పిండి బొ క్కెరు 


అని ఎగతాళి చేసి అంతకూ తృ ప్పి లేక్ర- 


చకి.లాల బుట్ట చంక పెట్టుకుని 
సభలోన మాబావ సంగీతపరుడు 


అని చెణుకొ విసురుతుంది. 
వెళ్ళయిన తరువాత ఆవిడ ఇంటికి అన్నలు వ స్తేకూడి, 
“అరటి కాకరకాయ ఆరచందపప్పు” 
తమ్ములు వసే, 
“గు తి చిక్కుడుకాయ గుమ్మడికాయ” 
= 
ఆదే బావలు మరుదులు వస్తే 


“మంచాన నల్లుల్లు గోడ బల్లులూ. 
వెలుగులో వేటాడిన తొండలున్నూ”' 


ఆతా ఆడబిడ్డల అఘాయిత్యాలే అస్సని ఒక పోటువే స్తే 
““ఆకాళం తల్పడిల్లు చంద్రన్న కదులు... 


ఇంకా ఆమెకు దంపు, ష్‌ 
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వదినెల్లు మరదళ్ళు వాదించినట్లు, పుట్టిల్లు ఎంతదూరమున్నా నాలుగడు 
గుల దూరమే ఎట్లాగో, నల్తూము బియ్యమున్నా ఆవిడకు నాలుగు వాయిలే ఆ 
పిల దృష్టిలో. 


“చేఫలము లే నోరిమాట” మాటి ఎట్లా కాదో “చేయెత్తి వేయనిపోటు” 
పోటు అట్లా కాదు-ఇదే (పజ్ఞ ఆడపిల్లకు వంటచెయ్యడంలోకూడా ఉంటుంది. 
ఆమెకు వంట వంటనగానె వందంతసేపూ! -- ధాన్యరాసుల మీద చెయివేస 
నట్లు - అబ్బాయి అందలాలూ గుజ్జాలూ కోరిలే, ఆమ్మాయి పసుపూ కుంకుమా 
కోరుతుంది. వీల్ల లతల్లి అయినతరువాత ఉయ్యాలలమోజు ఆవిడ? కెక్కువ. 
కుంకంమీద ఉన్న సరదాకొర్దీ ఆడపిల్ప, 


“షరికే కుంకమ్ము అమ్మ వచ్చింది 
కొంగు మాడలు పోసి కొనరె కుంకమ్ము 
చేతి మాడలు పోసి చేయించు బరిణె 
గోల్కొండ తీసు కెళ్ళి గొలుసు వేయిస్తు 
పాలకొండ తీసుకెళ్ళి బందు లేలయిస్తు” 


అనుకుంటుంది. ఇటువంటి సరదా లీనాడే ఉంటే ఏమిటమ్మా నాడం దొరి 
కిందని గుజ్జాన్ని కొనమంటావా అని ఎగురుతారు పెద్దవాళ్లు. పసుపుకు ఆ స్త్రీల 
చేతుల్లొ చక్కని గౌరవం ఉన్నది. ఒకొక). దశలో ఉన్న త్రీ రాచుకుంచే 
ఒక్కొక్క విధంగా అది కోభలీనుతూ ఉండేది ఆ కాలంలో. 


“కిలాటి రేవంత నిగ్గుదేలింది 
ఏవ్రేడె కడిగింది ఈ చాయపసుపు” 


అన్న (పశ్నకు 


“పచ్చిపనుపు బావల్ల మకదలాడిఠది 
అణుప్పసుపు అన్నల్ల చేర్తెలాడింది 
కొట్లుపనుపు కొమాళ్ళ తల్లి ఆడింది 
బావల మఠదలే తాను అమ్మాయి 
పణతి ఆడిని పసుపు బంగారుబాయ 
అన్నల్ల చెల్లెలే తాను అమ్మాయి 

భా 


పదవాజ్మయంలో శ్రీ శ! 


అతివ ఆడిన పసుపు ఆవపూదాయ 
కొమాళ్ళ తల్లియే తాను ఆమ్మాయి 
గొంతి ఆడిన పసుపు గోవపూదాయో 


అన జవాబు వస్తుంది. ఇక్కడి వర్ణనలు చక్కనివీ నిరాడంబరమైన 
విన్నీ. అసలు ఈ వాజ్మయంలో వర్షనలన్నీ ఇట్లాగే ఉంటవి. చూడండి! తల్లి 
తన కూతురిని గూర్చి చెప్పుకుంటూ, 
a 


“చిక్కుడూ పు వ్వెరుపు చిలకము క్కె-రుపు 

చిగు రెరుపు చింతల్ల దోరపం డెరుపు 

రక్కె ససం డెరుపు రాగిచెం బెరుపు 

తా ఎఆజుపు అమ్మాయి తనవారిలోన”ొ 

అని వర్ణిస్తుంది. తనకూతురితో ఆవిడ ఉపమించినవన్నీ రోజూ తన 

దృష్టిలోవడే ఎజ్జని వస్తువులు. తన కూతురు ఎట్జగా ఊంటుంది. ఆ సత్యం 
అందరికీ తెలియాలే గాని ఎట్లా చెప్తే ఏం? కాగా ఆమెకు నిత్యమూ వ్యవ 
హారంలో ఉండే కొన్ని పదాలకన్నా ఎక్కువ తెలియవు. కాబట్టి మెరిసిపోతున్న 
తన కూతుర్ని శంపాలతాభ అనలేదు, ఉషాదేవత ఆనలేడు. కాని ఆవిడ రాగి 
చెంబుకూ, రక్కెస పండుకూ ఊన్న వర్ణం తనవిల్లకు ఉంటే ఆందంగానే 
ఉండవచ్చునని ఊహిస్తుంది, ఆట్లాగ చెప్పుకుంటుంది, 


ఇక తల్లి తన కూతురికి ఎంత సేపూ చీరలు నగలూ కావాలని ఆరాటపడు 
తుంది, 


చిన్న నా అమ్మన్న చీర కేడిస్తే 
నెయ్యవోయి సాలివాడ న్నేతంపుపట్టు 
వెయ్యవోయి కంసాలి వెండి జల్హారు- 


అని వారికీ వీరికీ పురమాయిస్తుంది. ఆ తయారైన చీరను తన కూతురు 
వెయ్యేళ్ళు కట్టాలని ఆతల్లి ఆశ, ఇట్లాగే గాజుల సరదా ఒకటి, 


పట్నాం నుంచి వచ్చాయి పచ్చగా జుల్లు 
పచ్చన్న మావిన్ని అమ్మి చేతుల్లు 
ఊరు తిరిగి నచ్చాయి ఉత్తగాజుల్లు 
గుత్తాన మాచిన్న ఆమ్మి చేతుల్లు- 
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ఆని తల్లి కూతుర్‌ చేయి మెచ్చుకుని | 
చిన్నారి పొన్నారి గాజుల్ల సెట్టి 
శేరె మా అమ్మాయికి తేనెగాజుల్లు 
పాడుతూ తొడిగిస్తు పచ్చగా జుల్లు. 
నవ్వుతూ తొడిగిస్తు నల్ల గాజులు 
ఏరేరి తొడిగిస్తు ఎల్తగాజుల్లు 


ఆని మోజుపడుతు౦ది. 


ఏమీ తెలియని పసికూన ఉయ్యాలలో పాల కేడ్చినా ఆదుగోనమ్మా వారు 
నీకు బుట్టెడు నగలు తెస్తున్నారు. ఇదుగోనమ్మా వీరు నీకు పెళ్లెడు చీరలు తెస్తు 
న్నారు అని సముదాయిస్తుంది. అట్లా తెచ్చేవారిలో తన పుట్టినింటి తరపు వా 
రెక్కువ, వాళ్ళు పిల్లను మెచ్చి ముత్యాలు గుప్పించిన నత్తు చిలకలు వేయించిన 
చీర, రత్నాలు తాపించిన రవికలు పంపుతారు, వాళ్ళ ఆశ అంతా ఆ పిల్ల మీద, 
తల్లి ఊహకూడా ఎప్పడూ తన తమ్ముణ్ణి ఆల్టుణ్ణి చేసుకోవాలని ఉంటుంది, 
అట్లా కొత్తగా పెళ్ళయిన ఒక కూతురు 


““అలసందపప్పొండి ఆవునెయి కాచి 
అమ్మ నీ తమ్ముణ్ణి ఏపేర విలుతు ?” 
అస్‌ తల్లి నడిగితే, ఆవిడ 


“జంభులింగమ లెమ్మి జపమూర్తి లెమ్మి 
నంది కేశ వలెమ్మి నా పాణవిభుడా is 


ఆని పీలునమంటుంది. తల్లితం,డి తాత కూడా మనుమరాలితో మను 
ముకు తయారవుతాడు. 


ఊచకరోచేత ఉగ్గమోచేత 
ఊగుతూ వచ్చిన తాతెవ్వరమ్మ- 
ఆనీ ఒక ముదుసలిని చూచి పీల్బతల్లి నడిగితే దానికి గ తాత, 


మానీక నిండాను మాడటోసుగుని 
మనుమరాలా సీన్ను మనుమడుగ వస్తి--- 


పదవాజ్యయంలో స్త్రీ లకక 


అని సరసమాడతాడు. ఈ విధంగా తల్రి పాడే పాటల్లో తనవారి (వన శ్తే 
గాని, భర్తవైవువారి చుట్టరికం లేకుండా ఉంటే ఇంటికోడలూ ఆడపడుచూ కలని 
హాస్యరసస్పంది అయ్యే ఇటువంటి సంబంధంతో ఆ కంటిని స్వర్గం చెయ్యవచ్చు. 


కాని ఈ వాజ్మయంలో అతాకోడలూ కలసి మెలసి పూసల్లో దారానికిమళ్లే 

ఉన్నట్లు ఎక్కడా కనిపించదు. ఎప్పుడూ ఆత్త కోడలిమీద కారాలు మిరియాలు 
నూరడం, కోడలు చాటున మాటున (గుడ్లనీరు [గుడ్డకుక్కుకుంటూ ఈ శని 
ఎప్పుడు విరగడవుతుందా అని దణ్ణాలు పెట్టడం పరిపాటి, ఆత్త కోడల్ని 
సాధించలేని మేదకురాలై తే కోడలే తిరగబడి అత్తను సాధిస్తుంది. వారిద్దరి 
మధ్యా ఎప్పుడూ పులిమేకా సంబంధం-ఆ త్త ఆడుగుతుంది కోడల్ని, | 

కోడలా కోడలా కొడుకు పెళ్ళానూ 

పచ్చిపాలా మీద మీగళ్ళు ఏవి? 

వేడిపాళా మీద వెన్నల్లు ఏవి? 

నూనెముంతల మీద నురగల్లు ఏవి? 


దానికి కోడలు ఎదుఠగా సమాధానం చెప్పదు. కళ్ళువప్పజెప్పి ఊకను 
కుంటుంది. కాని సందుదారికితే వారినీ వీరినీ విలినీ 


ఇరుగు పొరుగులార ఓ చేడెలారా 

అత్తగా రారళ్ళు చిత్తగించండి 

పెత్తనం లాగేస్తే పేచీలు పోను; 

అని ఎత్తిపోస్తుంది. అంటే కోడలూ స్వతహాగా మెత్తనిది కాదు. కాక 

పోతే అత్త అనే శక్తికి భగవంతుడు లొంగి ఉండమన్నాడని ఆవిడ నమ్మకం. 
కాబట్టే తన అత్త తనమీద చెలాయించిన ఆధికారం తను కోడలిమీద చూప 
డానికి ఎదురు చూస్తుంది. ఈ కత్తికి రెండువైపులా పదును. ఇది ఒక చ[కం, 
కాబట్టే, 

“అఆ తిలేసీ కోడ లుత్తమూరాలూ 

కోడలూ లేన త్త గుణవంతురాలూ!” 


అనే పాడుభావన సత్యమై కూర్చున్నది. వు తు 

ఓక్‌ దొడ్డకాలంలో అత్తవచ్చి కోడలికి దణ్ణం పెట్టిందట ఇక ఆ 
కోడలు దీవిస్తుంది. . 

30) 
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చాలు ఛాలత్తయ్య చాల త్తగారూ 
సీ కొడుకు వెయ్యిళ్ళ మొదలు కావాలీ 5 
సీ కోడలు పట్టంపురాణి కావాలీ- 


ఇంతటితో ఆగిలే చక్కగానే ఉండేది. కాని చిగురు మాటగా, 
“నువెళ్ళి పంచల్ల పాలు కావాలిః” 
ఆని ఊరుకుంటుంది, అత్తమీద కోడలికి కసి ఆంత-కాని అత్తగారిని 
ఆరడిపెప్టే కోడళ్ళకన్న ఆ త్తగారింట తిప్పలు పడేవారే హెచ్చు. 
అక్కడ ఆరణాలు లేవు, కట్నాలు లేవు అని వేధిస్తారు. 


“చనేసంకాలం వచ్చె వలు వల్లు చిదిగె 
వనిత నీ పుట్టింటివా రేల రారు 
మారుకాలం వచ్చె మడతలూ చిరిగె 
మగువ నీ పుట్టింటి వారేలరారు?” 
అని ఎత్తిపా డసారు. ఇ౦బెడుపనిచేసి _ అడుగులకు మడుగులు ఒత్తు 
తున్నా అత్త. 
“*దంచక్క నలగవె ధాన్యరాసుల్లు 
వంచకా వంగరే వనిత కోడళూ !” 
అని |పచారం చేస్తుంది. 


చెల్లెలిని పుట్టింటికి తీసుకుపోవాలని అన్నలు వస్తారు. వాళ్ళను చూచి 
సంతోషమే కాని వాళ్ళతో తనను పంపుతారో లేదో అని ని దిగులే ఆ కోడలికి, 
కాబట్టి ఆవిడ, కాళ్ళకూ సీరిచ్చి కస్నీరు నింపుతుంది. కాని, 


ఎందుకూ కన్నీరు ఇల కన్నీరు 
తుడుచుకో కన్నీరు ముడుచుకో కురులు 
ఎత్తుకో పాపడిని ఎక్కు ఆందరిము:- 


అని ఇంకా దెల్లెలు చలనం లేకుండా నిలుచుని ఉంటే, సందేహించి, 
పీ అత్తమామలకు చెప్పిరావమ్మా :” 1 ల 
అని (ప్రోత్సహిస్తారు. ఇక ఆమె అప్పుడు బయలుదేరుతుంది. 


పద వాజ్బయంలో శ్రీ 


28 
స్త “కుర్నీవీటమీద కూర్చున్న ఆతా 
మా ఆన్న లొచ్చాప మమ్మంపుతారా!- 
అని ఆడగుతుంచి. చానిక్కి “*నేనెరు? నేనెరుగ మీ మామ “డు 


ఆని సమాధానం, ఇట్లాగే మామ నడగమని 


ఆతా, బావ నడగమని మామా, 
వదిన న 


డగమని బావా ఎవరికి వారు తప్పించుకుంటాడు. మీ ఆన్న లెవరెగుగు 
మిమ్ము ఆవరెరుగు? అని నిర్ణ య్యాన్ని చూప్పతారు. 


పుట్టినింటి మీద ఆడపిల్లలకు ఆశ ఎక్కువట! 
“కాశి 3డదాముంటె కదలవే కాళ్ళు 
ఢిల్లి క3ెడదామంటి తిరగదే మనస్సు 
దూరాన పుట్టింటి కెడదాము అంటే 
నా కాళ్ళు పన్నినా రథములై నడచు 
నాచేతు లుయ్యాలు చేరులై దాగు” 

అని ఆమె అనుకుంటుంది. ఆటువంటి పుట్టింటి సయాజావి కే విఘాతం 

కలిగినప్పుడు స్రీ 

ఎన్నెన్ని జన్మాలు ఎత్తినా కాని 
కః ఆడజన్మ మూ ఇక నెత్తరాదు 
ఆడజన్మా ఎత్తి అడలుటా కంటే 
ఆడవిలో వృశ్నమై అట్టుంటె మేలు | 


ఆని చింతిస్తుంది. 


ఆట్లాగని ఆ త్రింటికోడలు అలినెపడుకు౬టే “గిలకల్లు తీర్చేది ములుకల్లి 
కజ్బ''ఇది కోడలిజీవితం, 


ఆ దళ దాటిన భార్య[బతుకు చక్క-నిద్కే ఆవిడ అక్కడ అన్నీ సమర్థించు 
కోగలదు. భర్తపమేయం లేకుండా ఇల్లు సరిదిద్దుకోగ లదు. దానికీ దీనికీ అః 
చాలావరకు భ రపె అధికారం చెలాయించగలదు. వారిద్దరికీ మధ్య ఆప్పు 

" కప్పుడు ఆలుకలుఫ్రాగుతుంటవి. అప్పుడు భార్య భర్తతో మాట్లాడదు. 


వంకాయ వండాను వరికూడు వార్చాను 
లినమనీ చెప్పవే తడికా తడికా 1 
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అని భర్త వినేటట్లు మధ్య నిర్జీవవస్తువుతో సంభాషణ సాగిస్తుంది, 
దానికి సమాధానంగా అతడు, 


“వగలాడి మాటలకు వళ్ళంత మండింది 
వద్దనీ చెప్పవే తడికా తడికా 1” 


అని తిప్పికొడతాడు, దానితో ఆ కోపం పెరుగుతుంది. దానిని సహించ 
లేక ఈసారి కొంచెం మెత్తబడేవంతు భర్తది. ఈమారు ఆలిగేవంతు భార్యది* 


“పటుచీర తెచాను పెటిలో పెటాను 
లా న్న ట్‌ లు 
కట్టమని చెప్పవే తడికా తడికా [” 


అంటాడు భర్త, దానితో ఆవిడ చప్పున లేచి చీర చూచుకుంటుంది. 
కాని మూతి విరిచి, 


చీర కంచులు లేవు చుట్టుచెంగులు లేవు 
వద్దనీ చెవ్పవే తడికా తడికా! 


అని తన నిరసన తెలియజేస్తుంది. కాని తరువాత వారిద్దరికీ ఎట్లాగో 
ఓకట్లా రాజీ కుదురుతుంది. వారికి ఇక ఆకోపాలు ఉండవు, తెల్లగా తెల్పవారినా 
భర్త నిదలేవకపోతే, భార్య సరసంగా, 


చుక్క తెల్లవారె తూర్పు తెలవారె 
బూరుగ పూచింది బారువనంలో 
కలువల చెర్జోకి నీళ్ళు చేరాలి 

కాళ్ళు కడుగ మీకు వేళాయె లెండి | 


అని లేపుతుంది. ఆవిడ భర్తను ఉడికించాలని ఎప్పుడూ ఆతనిముందు 
తన వారిని పొగుడుతుంది. దానికి ఊరుకోక భర్తకర్మ చాలక, 


అన్నల్ని. పాడేవు. తమ్ముల్ని పాడేవు 
నన్నేల పాడవే ! 


ఆని ఆడిగినాా, 


“ఏమని పాడేది వెట్టిమాధవుడా !' 


ఆని ఆమాయికతను నటిస్తూనే, నీవు వెజ్టివాడవని వెక్కిరిసుందెం 
ఈ పాటల్లోదే ఒకఘట్టం. సీతారాముడూ తమతమవారితో దోవవ వెళుం 
క కాకక 
టారు. కాని సీతకు చిరిదబ్బముళ్ళు కాలిలో విరుగుతవి. చుట్టూ ఊన్న వారు, 
త్‌ | 
తియ్యవోయి రామన్న తియ్యవోయి ముళ్ళు అని ఆజ్ఞాపిస్తారు. రాముడు 
తీయడు. 
శి ముశ్శేల తీస్తును ఈ మూకలోన 
చెయ్యేల ఎత్తుదును చెల్లెళ్ళలోన, 
అని ఆభీజాత్యాన్ని వెలువరిస్తాడ. సీత ఆంతకన్నా గడుసరి. ఆందవి 
పండ్లు వుల్ణగా ఉంటవనాలని ఆవిడకూ తెలును. 
క ర క్రో ల్ర ఎత్తు దును కలవారిలోన 1 
ఆంటుంది. ఆప్పటికి రాముడిమీద పేత్రదే పైచెయ్యి. ఇట్లాంటి సరసాలు 
ఈ పాటలద్వారా బోలెడు విదితమౌతవి. 
ఆటువంటి (పేమగల భార్య బిడ్డకు జోల పాడేటప్పుడు కూడా భ రను 
మర్చిపోదు. 
నిద్రపో బలభ్మద రాజకుమారా 
నిదకూ నూరేళ్ళు నీకూ నూరేచ్శృా 
అని భర్తనుకూడా కలుపుకుని ఆశిషాలు కురివిస్తుంది. 
తన ఇంటికి చుట్టాలు వక్కా-లు రావాలని ఇల్హాలు ఎపుడూ ఆశవడు 
తుంది, 
“కాకమ్మ కుయ్య వే తర్తిమికుయ్యావే 
కుయ్యవే మా లుంటి గుమ్మాలలోన ౪” 
అని అర్థిస్తుంది. 
“వెళ్ళవే మావారి ఆరటి చెళ్లెక్యూ- 
మెసలవే మావారి మల్రసాలల్ల ! ” 
అని ఆహ్వానిస్తుంది, కాకి అరుపు చుట్టపురాకకు సూచనకాబట్టి ఆమె ఆక * 
చక్కునిదే, | 


జో 
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భూమిగల ఇల్లాలెతే వానలు కరిపించమని దేవుణ్ణి (పార్థిస్తుంది. ఆ 
(పార్గన భక్కుడు భగవంతుడికి విన్నవించినట్లు కాదు. ఒక బంధువు మరొక 
బంధువు నడిగినట్టు.. 


వానదేవుడ నీకు వరస చెల్లెలిని 
వర్షాలు కురిపించు వరిమళ్ళలోన 


అని దేవుడితో ఆవిడ వరసలు కలుపుకుంటుంది, లాలనల్లో నే కాక 
కోపం వచ్చినప్పుడు ఆమె శాపాలు పెట్టడానికీ సమర్ధరాలే, 


ఆకాఠ్యం జరిగే పకంలో, 


వరుసగా నీవార్ని వరుసాడటోతే 
పురుషుడా సీశిరసు ధరణి కొతీిగేనీ 
కానివార్నీ నీవు కారాడబోతే 
కాముడా నీ శిరసు కాటి కొరిగేనీ 


అని కోపోదిక్ర అవుతుంది. ఇక వారి తువ్టీనీ, నిష్కామ లబ్ధినీ గూర్చి 
ముక్తసరిగా చెప్పాలంటే వాళ్ళకు ఉండే కోరికలు చాలా కొద్ది. ఆయినా ఆశ 
పాళలులేని వారి సంసారం సజావుగా నడుస్తుంది, వరి అన్నం వండినా చారు 
చేసినా వారికి పండు, కూర్క తాలింపు పెట్టుకున్న రోజు పర్వదినమే. వడ్డు 
దంచి కూలి తెచ్చుకునే ఇల్లాలు చూడండి ఎట్లా విలపిస్తుందో ! 


“ఈవేళ మా వడ్తు నలగవు కాబోలు 
వెలగపూడి సంతకు వెళ్ళవుకాటబోలు 
ఏగాణి వెల్లులి లేను కాబోలు 

ఎగరేసి తాలింపు పెట్టను కొబోలు'” 


ఆమేకు పరాయివార్‌ ఎదుట జంకు ఉండదు. వాళ్ళనుండి సహాయం 
కోరడానికి ఆవిడ సందేహించదు. 


వడ్లబత్తూడా ఓరి నోయన్నా ! 
. వడ్డింపుకోసమని తెడ్డొక్క. టియ్యి 
ల కమసాలి నాయన్న ఓరి నాయన్న 
కమ్మని నేతిలోకి గరి టోళ్క టియ్యి! 


పదవాజ్మయ౦లో శ్రీ ల్ర$9 =|? 
ఆంటుంది. 

సిళ్ళుర్స్‌ తేవడానికి ఏటికి వచ్చి వారావీరా అని కేకలువేసీ 

ఆవులూ కలవారి ఆడ మనిషిని 
కోడెలూ కలవారి కోడల్ని నేను 
మేకలూ కలవారి మేనకోడల్ని 

ఆని తనసితి చెప్పి 

® 
“బిందె త్తి పోవయ్య బిందెత్తి పొమ్ము" 

అని ఎవరై నాసరే ప్రార్థించి పని సాగించుకుంటుంది--- 

ఈ విధంగా న్ర్రీ అన్నిరంగాల్లోనూ ఉన్నది. ఆవిడ కూతురు, కోడలు, 
భార్య, తల్లీ, చివరకు ఆత్త. ఈ పాతల శ్రీలాలు ఒకస్థితిలో ఉన్నవిధంగా 
మరొక స్థితిలో పాసగవు. ఆయినా వీటిని ఆవిడ ఒకొ్క-కగా దళలో అతినేర్పుగా 
నిర్వహిస్తుంది. తన శ్ర క్రిని సర్వతోముఖంగా విజృంభింపజేసి విళ్ణవిహాగం 
చెస్తుంది. కుటుంబాన్ని పదిముభాల నుండీ కాచుకుని వస్తుంది. 

ఇటువంటి స్రీ లేసివాడు మగవాడు ఏనాడో మూలపడి ఉండవలె, ఇక 
స్వాతంత్యం వారు ఇచ్చే దేమిటి వీరు పుచ్చుకునే దేమిటి 1 

చిగురు మాటగా శ్రీ జీవితాన్ని ఆ జానపదులమాటల్లో నే చెప్పాలంటే, 

| ణు 


= ఆఅడుచుకోను పొడుచుకోను ఆడవారివంతు 
కూర్చొని భోంచెయ్య మగవారివంతు [1 


నాయని కృషకుమారి శః 
ణ్‌ 





ఇ కిన్నెర. సంపుటము శి. సంచీక 10. అక్టోబరు 1951, ప 


